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PREFACE 

NearLy five years have elapsed since the publication of Part I 

of this volume, but the editor has had little time to return to the 

manuscript problems then treated. The first half of the volume 

is therefore not a new edition, but a reprint. Obvious misprints 

have of course been corrected, and in making these corrections 

the various reviews of the first publication and the correspond- 

ence of Professor McLean have been most helpful. Not a few, 

however, of the corrections suggested by Sprengling in the review 

in the American Journal of Theology (vol. XV, pp. 114-115) were 

errors on his part, due to indistinctness of the Facsimile at the 

places in question. The photographs of so old and wrinkled a 

manuscript could not be made equally clear for all pages. 

In the publication of the manuscript of the Psalms the chief 

task has been to separate and read the badly decayed and black- 

ened leaves. No pains have been spared in making the work as 

complete and accurate as possible, yet in all too many cases these 

decayed fragments of a manuscript have no evidence on most 

interesting passages. All decayed or lost lines and parts of lines 

have been filled out in the text publication from the Swete text, 

except where the amount of space in the manuscript proved the 

existence of a variant. The first fifteen Psalms are so fragmen- 

tary, that it seemed best to give those lines only of which some 

part is preserved. 

Tam much indebted to the libraries of Hartford Theological 

Seminary and Harvard University for the loan of books and to 

the library of the University of Michigan for the purchase of 
Vv 
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needed works. My most earnest thanks are also extended to Mr. 

Charles L. Freer for his interest in the work and his generous 

support of the publication. 
HENRY A. SANDERS. 

ANN ARBOR, MICHIGAN, 

August 22, IgI5. 
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PART I 

THE WASHINGTON MANUSCRIPT OF 

DEUTERONOMY AND JOSHUA 





I. HISTORY OF THE MANUSCRIPT 

THE story of the purchase of the four Biblical Greek manu- 
scripts in the Freer Collection has been told in various articles 

and brief notes,’ usually with additions on the subject of the 
supposed origin. Although I do not feel certain that the last 
word on the subject can be said even now, I venture to repeat 

the important facts and comments with such inferences as I am 

able to draw. 

The four mss were bought by Mr. Charles L. Freer of an Arab 

dealer named Ali in Gizeh, near Cairo, on December 19th, 1906. 
About the same time, Professor Stern of the Royal Library in 
Berlin had seen two rather imperfect photographs showing pages 

of the two better preserved mss, and on this evidence had declined 
to buy at the price asked. A little earlier, apparently late in 1906, 
the mss had been shown by Ali Arabi to Messrs. Grenfell and 
Hunt, who, in their brief examination by a most unsatisfactory 

light, took note practically of the ms of the Gospels alone. On 
their advice Mr. Hogarth recommended the purchase to the Brit- 

ish Museum, but nothing came of it. 

1 Biblical World, February, 1908, pp. 138-142, with plates. 

Goodspeed, Biblical World, March, 1908, pp. 218-226. 

Independent, January 9, 1908, pp. 107-108. 

Amer. Jour. of Arch. vol. 12 (1908), pp. 49-55, with plates. 

Proceedings Amer. Phil. Assoc. vol. 38 (1908), p. xxii. 

Gregory, Theolog. Literaturbl. vol. 29 (1908), Nr. 7, Sp. 73-76. 

Harnack, Theolog. Literaturzeit. March, 1908, Nr. 6, Sp. 168-170. 

Von Soden, Christliche Welt, May, 1908, Nr. 20, Sp. 482-486. 

Gregory, Das Freer-Logion, Leipzig, 1908, pp. iv + 66, with plates. 

Goodspeed, Independent, Sept. 10, 1908, pp. 596-601. 

Schmidt, Theolog. Literaturzeit. 1908, Nr. 12, Sp. 359-360. 

Biblical World, May, 1909, pp. 343-344, with plate. 

Amer. Jour. of Arch. vol. 13 (1909), pp. 130-141, with plates. 

Kenyon, Egyptian Exploration Fund, Arch. Report, 1907-1908, pp. 47-48. 

Goodspeed, Amer. Jour. of Theology, vol. 13 (1909), pp. 597-603. 

Some minor references will be found noted in the articles just cited. Purely popular 

reports and criticisms have been omitted. 

I 



2 WASHINGTON MANUSCRIPT I 

This is all that is positively known about the origin of the 

mss. The story that they were shown in Assiut has been proved 

false, and no reliance can be placed on the first statements of the 

dealer and others that they were bought in Akhmim or Esh- 

munén, especially as both statements have since been denied. 

This denial also takes away support from Professor Schmidt’s 

statement (Theolog. Literaturzeit.), that these four Mss came from 
the White Monastery near Sohag, opposite Akhmim, whence were 

derived four mss (two Coptic and two Greek) bought by him. 

Schmidt’s assertion is still more discredited by the failure thus 
far of any of the mss to show that close text relationship to the 
Coptic versions of the Bible which he anticipated. 

In the Amer. Jour. of Arch. (vol. 13, p. 138 f.) in a discussion 

of the subscription to the ms of the Gospels, I have connected the 

name Timothy there found with the Church of Timothy in the 
Monastery of the Vinedresser, which was located near the third 
pyramid, according to Abu Salih’s Churches and Monasteries of 
Egypt (trans. by Evetts and Butler, p. 190). The connection of 
the mss with this church and monastery seems sure, whether we 

make the prayer in the subscription refer to St. Timothy or to 
some one in the monastery.' It is also noteworthy that the name 
Timothy is a later correction written on an erasure, and in black 

ink of the tint used in the lectionary marks of Deuteronomy, 

which will be discussed later. The monastery of the Vinedresser 

was Coptic and the assumption, that the words and marks in black 

ink in these ss were inserted in that monastery, is borne out by 

the fact that no correction or addition to the text is in ink of that 

color. The various shades of brown ink used by the earlier hands 
in the mss would thus have to be referred back to the Greek mon- 
asteries where the mss were severally written. 

The Coptic (Jacobite) monastery of the Vinedresser was once 

1 Goodspeed (Amer. Jour. of Theol. vol. 13, p. 599) makes objections on the ground 

of the frequency of the name Timothy, the number of ancient monasteries, whose names 

are not known, and the lack of lectionary marks in the Gospels. A few lectionary marks 

are, however, found in the Ms of Deuteronomy, and further I should not expect the Greek 

Bible to be much read in a Coptic monastery after the fifth century. Neither do Professor 

Goodspeed’s statistics on the astounding number of early Egyptian monasteries seem to 

me in point. In this matter only those which survived until the eleventh or twelfth cen- 

tury, i.e. to the time of Abu Salih, are of interest, for the mss doubtless remained for a 

long time in the place where the last change was made in the subscription. While the 

ms of Abu Salih is defective (notably on the Nitrian desert), it doubtless once contained 

all the monasteries and churches known to him. 



HISTORY OF THE MANUSCRIPT 3 

burned by the-Melchites (Abu Salih, p. 186), and it may well be 
that at its restoration, at the end of the fifth or in the sixth cen- 

tury, Mss were begged or bought from various sources to make a 
complete Greek Bible for the use of such monks as understood 

Greek. Both the weakness of the Melchites after the fifth cen- 
tury and the unlikelihood that a complete Greek Bible would have 

been desired later force us to accept as early a date as possible. 
On the other hand, the latest of the mss, the Epistles of Paul, 

cannot be dated palaeographically before the very end of the fifth 
century or, better, in the sixth. 

The Monastery of the Vinedresser seems to have perished 
between 1208 and 1441, and from that date until 1906 we have 

no clue to the resting place of the mss, though it is likely that 
they were preserved during a part of the remaining period in 

some more out of the way monastery. 
In such a ruined monastery or in some other hiding place of 

the desert the mss were found, probably in 1906; for the desert 

sand still filled wrinkles and was incrusted on the exterior when 
I began work on them. That the mss had been shown but few 

times before their purchase by Mr. Freer is indicated by the fact 
that even in the ms of the Gospels a large share of the leaves were 
still firmly stuck together, while in the other three mss hardly a 

beginning had been made in separating the leaves. 

There are many doubtful points in this summary, but we may 
still hope that time will continue to bring additional evidence. 
Already I consider as certain the origin of the four mss in Greek 

monasteries, their union in some Coptic monastery, such as that 

of the Vinedresser, and the continuance of their existence without 

separation from that time to the present. 

The ms of Deuteronomy and Joshua (Greek ms I) is at present 

kept at the home of Mr. Charles L. Freer in Detroit, Mich., but 

will eventually be transferred to the Smithsonian Institution in 
Washington, D.C., where it will be placed with the other collec- 

tions in the Gallery to be erected by Mr. Freer. For this reason 
it has been given the name Washington Manuscript (Codex Wash- 
ingtonensis) so as to suggest at the same time its future home in 
Washington and its ownership by the American people. In the 
Cambridge edition of the Septuagint now being edited by Messrs. 
Brooke and McLean, as also in the following pages, it will be 
designated by the letter ©. 
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A complete facsimile edition of the ms was published simultane- 
ously with the first publication of this Part, under the title, “A 
Facsimile of the Washington Manuscript of Deuteronomy and 
Joshua”? (University of Michigan, Ann Arbor, Michigan, 1910). 

1 Cited below as facsimile or, in case of frequent citations, merely by the page, column, 

and line. 



II. PALAEOGRAPHY 

THE MS is written on fairly thick parchment, which, while 
preserving its strength, has wrinkled and hardened with age and 

exposure, so that the leaves will never again be flat and smooth. 

At the bottom the leaves are considerably decayed, but only in 
the case of the first two leaves and the last leaf has this decay 
extended into the text. On the whole the parchment is rather 
transparent for its thickness, though different pages vary much. 

It is mostly goatskin, as is seen from the large branching veins 

easily distinguishable when one looks through a leaf at a strong 
light. In the facsimile these veins are plainly seen at the top of 

page 133. They are just visible on a few other leaves. Sheep- 

skin parchment occurs quite frequently and the leaves are usually 

distinguishable. The hair side has about the same yellow tinge 

as the hair side of the goatskin, but the flesh side is not so white. 
Therefore the goatskin shows a stronger contrast between the 
different sides of the leaf. Rough spots showing clearly the hair 
roots are common on the margins of the leaves and especially at 
the corners. These defective portions represent commonly the 

parts of the skin which came under the legs of the animals, and 
because of the rubbing had imperfect hair or wool growth. The 

marks of the hair-roots are perceptibly larger and farther apart on 
the sheepskin (cf. p. 173 of the facsimile) than on the goatskin. 

Also the sheepskin seems to have become more discolored with 

age than the other. There are, further, spots of undue whiteness 

in both, probably due to the action of some foreign material, and 

a few others, which look like erasures but were really caused by 
the cohering of the leaves through decay and the force necessarily 
used in separating them. Good examples are seen on pages 13, 
59, and 96 of the facsimile. On page 14 is an example of mend- 

ing a hole in the parchment. The mending preceded the writing. 
On the upper and outer edges of the leaves and sometimes run- 
ning in between them slightly, there are traces of a light yellow 

dye or paint. It seems that this was a color applied after binding. 
It does not appear on the decayed parts, 

5 



6 WASHINGTON MANUSCRIPT I 

The parchment varies in thickness from .11 mm. to .28 mm. 

The average is just under .18 mm. The thinnest specimens are 

goatskin and the thickest sheepskin. Leaves of goatskin are, how- 

ever, found measuring .27 mm., while no cases of skeepskin thinner 

than .15 mm. were noted. The largest leaves are 12} inches in 

height by ro} inches in width (31.9 cm. by 26.1 cm.), while the 

smallest measure 113 by 10 inches (30 cm. by 25.5 cm.); the com- 

mon size is 12 by 104 inches (30.6 cm. by 25.8 cm.). 

The ink is a dark brown, of approximately the shade shown in 

the plates. It has faded rather unevenly, but I do not think it 

was ever black. The first three lines of Deuteronomy and the 

first two and the title of Joshua are in red. 

There are at present 102 leaves, or 204 pages, of which 201 

are written. There are two blank pages at the end of Deuteron- 

omy and one at the end of Joshua. The bookmarks showing the 

beginning of Deuteronomy and Joshua are seen on pages 1 and 

119 of the facsimile. They consist of small pieces of colored 

leather or parchment doubled over and pasted on to the outer edge 
of the leaf about equally distant from the top and bottom. Such 
marks were quite necessary for a volume containing at least six 

books, and may well have been added by the original binder. 
There are two columns (2.7 cm. apart) of 31 lines on each 

page. The width of the column is a trifle under three inches 
(7.5 cm.) between the ruled perpendiculars, but a line of writing 

is usually a little longer, though very rarely exceeding 34 inches 
(9 cm.). The number of letters in a full line varies from 11 to 17, 

though 13 and 14 are the most common numbers. The unusual 

variation in the length of lines is undoubtedly due to the care 
taken to divide the words properly at the end of the line. The 

rule is that all the consonants go with the following vowel and 
begin the second line, except that A, p, wu, and v are joined to the 
preceding vowel when there is a following consonant; double con- 
sonants are separated and compound words are generally divided 
into their component parts. To the last statement I noted one 

exception, e[fikaro on p. 144, 2, 2. In addition y is separated 

from a following 8, «, w, or xy; 0 and 7 from a following p; x from 

a following 6, w, or o, once each, though it is regularly joined to 

these letters; also o is once divided from a following 8, and B 

twice from a following p and once from a following o. It is note- 
worthy further that when ov« is followed by a verb the division is 
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regularly thus: ov|keorat; I noted a single exception on page 80, 
I, 21. Similar are the odd divisions ¢|ravrn (page 99, 2, 15) and 

e|avrov (page 62, 1,11). This remarkable consistency shows con- 

scious effort and doubtless reflects the pronunciation of the time. 

As noted above, it has caused considerable variation in the length 

of the line. 
The ruling was always on the light (flesh) side of the parch- 

ment only, and was done rather lightly with a hard, blunt instru- 
ment. The perpendiculars were ruled a little more heavily than 

the horizontal lines, and so can still be easily seen on almost all 

pages. In ruling, a double leaf was spread out and the position 

of the lines determined by holes pricked with compasses near the 
edges of the leaves. Though often trimmed away in later rebind- 
ings, these marks are still found rather frequently. Compass pricks 

for the perpendiculars are very rarely found. It is possible that 

they were not regularly used. The perpendiculars run across the 

upper and lower margins to the very edge of the parchment. The 
facsimile seems to show double ruling of the lines, chiefly perpen- 

diculars, on a good many leaves, but all cases of supposed second 

ruling proved to be only impressions made in leaves by the reverse 
of heavy rulings on pages standing next to them. Accordingly 
these appear as indentations on the sides of the leaves that were 
unruled. On the opposite sides they are seldom visible. Good 
examples are found on pp. II, 14, 22, 51, 59, 66, 91, 103, 121, 125, 

etc. On pp. 46 and 99 two indentations parallel to the regular 

ruling are distinguishable in spots. It is obvious that these im- 
pressions were caused by heavy pressure applied to the Ms, pre- 

sumably in the process of binding. If so, there were at least two 

bindings. The horizontal lines were ruled so as to barely reach 
the outer perpendiculars on each double leaf. The space between 

the columns and the margin next to the binding edge were there- 
fore ruled, but the outer margin was left unruled. Partial excep- 
tions due to carelessness occur on pp. 32, 40, 64, 68, 80, 84, 88, 

105, 147, 171, 183, 186. The compass pricks and the rulings are 

for every other line only, except that there is an extra point and 

ruling for line 2 on each page. The space between the regular 
rulings is 1.3 cm., and this space between lines 1 and 3 is always 

evenly divided by the extra ruling for line 2, The writing is upon 
the line, not below it. 

The ms consists of fourteen quires numbered on the upper right- 
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hand corner of the first page of each with the numbers AZ to N. 

The quires numbered A to As are now lost. Of the fourteen quires 

preserved ten are of eight leaves each, three of six, and one of four. 

The four-leaf quire N is the last one of Joshua, and has its last page 

blank. Quire MA at the end of Deuteronomy is of six leaves, with 

the last one entirely blank. Quires AH and ME also consist at 

present of six leaves each, but were once of regular size, for a 

double leaf has been lost out of the middle of each. That this 

loss occurred in ancient times is proved by the presence of the 

badly decayed threads of an old binding still in proper place in 

each quire. This fact also, as well as the trimming of the leaves 

above mentioned, proves at least one rebinding in ancient times. 

The carelessness which would allow leaves to be lost out of two 

different quires in a Ms, which otherwise shows no signs of wear, 

can be used as evidence in regard to its ancient home. Either 

the ms suffered from long periods of neglect interspersed with 

few and brief moments of interest, or its owners were not able to 

replace properly leaves once removed. The leaves of the quires 

are so arranged as to bring together the sides of the parchment 
which match. The light (flesh) side of the parchment forms the 

outside of each quire. 
The writing is an upright square uncial of good size. The 

writer shows an exceptionally good command of the pen, and his 

writing must be classed as more than ordinarily beautiful. Some 

letters, as € are a trifle awkward, but this is due to the badly 

chosen form, not to the inability of the writer. The abbreviation 
marks above letters are perhaps the most characteristic sign of his 

command of the pen and his desire to adorn. The writing is con- 
‘sistent throughout the ms. The regular height of the letters 
is 4mm.; v and € sometimes extend a little below the line, one 

style of 7 a little above the line; @ and # are 10 mm. in height; 

p extends 2 to 3 mm. below the line. The various forms of the 

letters are shown in the following plate of the first column of page 46 
of the manuscript, which includes the common types of all the letters. 

The problem of dating the ms is by no means an easy one, but 
we can, I believe, reach an approximate result by using all of the 

evidence available. The parchment seems of a rather good type. 

In comparing it with the famous old ss, the Sinaiticus, Alex- 

andrinus, and others, I must rely mostly on my memory, as the 
parchment is seldom accurately described. It seems to me, how- 
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ever, that the parchment of our Ms varies much more in thickness 
and presents a less perfectly prepared surface, a condition which 

is especially apparent wherever rough spots occur. This ms can- 

not, to be sure, be compared in point of elegance with a codex of 

the whole Bible as the Sinaiticus,’ yet it was undoubtedly intended 
for a magnificent copy. It would seem, therefore, that in the 
region in which the ms was written, there still remained a little 

carelessness in regard to the character of a material which not so 
long before had been considered inferior to papyrus. 

K. Dziatzko (Untersuchungen iiber ausgewahlte Kapitel des 
antiken Buchwesens, Leipzig, 1900, p. 178 ff.) has thrown much 

new light on the dating of early mss by his thorough treatment of 
the subject of page headings or titles. He confined his attention 
mostly to Latin Mss, but it is apparent from his argument that the 

same general principles would apply to the Greek also. Accord- 
ing to his divisions, mss without page headings, from first or con- 

temporary hand, belong before the end of the fourth century; those 
with page headings added by contemporary hand, fifth century, 

later than which date would fall all mss having page headings from 
first hand. He, of course, recognizes that special circumstances or 

local usage might cause the omission of page headings sometimes 
even in large mss of the later centuries, but the presumption of 

age is always in their favor. Such a presumption can, therefore, 

be claimed for the Washington ms, for it has no page headings, 

and even the titles of the two books are from a later hand. The 

first hand wrote only the text and the simple subscription Sevrepo- 
vop.ov to Deuteronomy. This is a plain mark of age. It is inter- 

esting to note that Dziatzko drew the Vatican ms into his discussion, 
placing it at the end of the fourth century on the ground that the 
page headings omitted in the first few books and not always inserted 

thereafter, were from a second but certainly ancient hand. His 

sole argument for the second hand was the occurrence of the 
Egyptian m in the page headings but not in the text. He does 
not note that the titles and subscriptions of the books have this 
characteristic 4, and especially in the case of the subscriptions the 
resemblance to the page headings is close. The titles of the books 

? This may well be used as an argument against a fourth century date for any of the 
great codices. Sanday (Old Latin Biblical Texts, 2, p. xii f.) says that it is not until the 
seventh century that we have Old Latin Pandects, i.e. great Mss of the whole Scriptures. 
The oft-cited passage in Eusebius, Vita Constant. 4, 36 f.,does not prove that entire Bibles 
in single Mss were asked for or obtained for the churches of Constantinople. 
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have been so mistreated in rewriting that I can make no surmise 
as to the original hand. It seems probable that the page headings 
and subscriptions are from the same hand, and I suspect that 

Dziatzko would have omitted the ms or dated it later, if he had 

noticed that the characteristic Egyptian w occurs rarely in the text 

also. The instances which I noted were all near the ends of lines 
where the letters are smaller and badly crowded. The writer 
plainly reverted to his natural hand because the crowding did not 

allow the ornamental imitative hand he was using. Therefore, it 

is not impossible that the page headings and subscriptions are from 
the same hand as the text. The same state of affairs is found 

in the Sinaitic Ms. The page headings, titles, and subscriptions 
of the books are all characterized by the Egyptian p, which also 

occurs frequently and from three of the different hands in the text. 
Again, it is only at the crowded ends of lines that this and other 

characteristic letters are seen. It would seem that both the Vati- 
can and the Sinaitic came from the same school of writers, who 

made a specialty of imitating a square uncial that was not natural 

to them. I do not remember any first hand page headings in the 
Alexandrinus. An investigation of all old Greek mss would be 

interesting. 
Another hint as to the age of the Washington ms is given by 

the fact that the latest cursive note in it can be dated at the end 

of the sixth or early in the seventh century. As we shall see 

below this is the sixth or seventh hand which busied itself with 

the ms, and of these the first three or four seem separated by quite 

an interval from the later ones. 
To return now to the first hand,' an interesting parallel to this 

was found in an unpublished fragment of the Aegyptisches 
Museum in Berlin.2. It is numbered P. 6794 and is a double leaf 

~ of a parchment book containing Homer, Il. 22, 390 ff. The frag- 

ment was bought of an Egyptian dealer and has been dated in the 

fourth or fifth century. The writing is slightly larger than that of 

the Washington ms. Its cross strokes are slightly heavier, and the 

M and Q are sometimes a little broader. The ornamental dots of 

€,C, T, 1, etc. are larger. y and P have longer tails, K a sharper 

1 The custom of dating a Ms by means of fancied resemblances to Mss, about the date 

of which even less is known, must of course be condemned, but where the resemblance is 

strong we may at least hope to establish the relative age. 

2 Cf. Amer. Jour. Arch. vol. 13 (1909), Pl. 1, p. 130, from which article this discus- 

sion is repeated. 
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angle, and ¢ is slightly enlarged. The accents and a few breath- 

ings are perhaps second hand. It seemed that only every other 

line was ruled, but as the ms was under glass, I could not be 

certain. 
To this hand in turn a near parallel is found in the Codex 

Ephraemi (facsimile in Omont, Mss grecs de la Bib. Nat. Pl. IIT), 

though it must be considered a rather more advanced stage of the 

writing. Among other slight differences, we may note the size of 
the ¢, increase in ornamental dots to T, TI. €, longer tail to P, etc. 

Professor Goodspeed (Bibl. World, vol. 30, 3, 218) has com- 

pared with the Washington ms Add. ms 17210 of the British Mu- 

seum (facsimile in Cat. Anc. Mss Brit. Mus., Greek, Pl. 9), a Homer 

palimpsest from the Nitrian Desert, finding that not only the writ- 

ing is identical, but also that the two agree in ruling only every 

other line, except at the top of the page. This peculiarity occurs 

in parts of the Alexandrinus and the Vaticanus’ and of a Coptic 

Ms in the Freer Collection, as well as in the Fragmentum Fabianum 

and some other old Latin mss. As regards the similarity of writ- 

ing it is clear that the Homer palimpsest stands closer to Codex 

Ephraemi and P. 6794 than to the Washington ms. It has the 

same peculiarities in a somewhat higher degree. Also B has the 

top loop smaller and the bottom flattened, and A has the right 

hand line extended at the top, a heavy dot on the prolongation of 
the bottom line to the left, but no extension of that line to the 

right. On the other hand, it shows two forms of the T as in the 

Washington ms. Most of the variations incline toward the hand 

found in the fragment of Paul’s Epistles of the Freer Collection 
(facsimile in Amer. Jour. Arch. vol. 12 (1908), p. 54, fig. 2). 

Noteworthy is the tendency to join the top of the T and the bot- 
toms of P and ¢ into other letters in both these ss. 

The great similarity of all the above mss, combined with the 
distinct development in type of hand from the Washington ms 

through P. 6794, Codex Ephraemi, and Add. ms 17210 to the frag- 

ment of Paul’s Epistles, makes the conclusion almost unavoidable, 

that they are products of the same school and century. This con- 
clusion is opposed to the view held by some French and German 

scholars, that the Codex Ephraemi belongs early in the fifth cen- 
tury and is older than the Alexandrinus. I prefer to place it, as 

1Cf. Gregory, Textkritik des neuen Testaments, p. 34. I have heard that parts of the 

Sinaiticus also show rulings for every other line. 



PALAEOGRAPHY 13 

well as its two younger relatives, late in the fifth century, at any 
rate after the Alexandrinus, the Washington ms, and the slightly 
younger fragment of the Iliad, P. 6794; and I further feel con- 
fident that all these represent stages in the development of the 
same school of writing and are probably from the same region, 
Lower Egypt. The combined force of all these reasons is suffi- 
cient to convince me that the Washington ms was written not 
later than the fifth century, and I am inclined to date it in the 

first half of the century. 

The abbreviations used are as follows: from Kupuos, KS, KU, Ka, 

KV, Ke; abbreviated always when referring to God, but elsewhere 
not; cf. cupiov and xvpwa, p. 76, 2,9 and 12; Kupiwr, p. 36, 1, 13; 

from Oeéds, Os, Ov, Oa, Ov; always abbreviated in the singular (cf. 0s 
adXorpios, p. 109, I, 31) but never in the plural; for "Iopaya, Iod 
occurs regularly, though Im is found five times, viz. pp. 1, 20, 34, 

113, 146; for “Iepovoadnp, IXnp; from avOpwros, avos, EOD, AVG, 

GVOV, GVO, aVaV; avOparros and dv@peémovs do not occur; from 

TATHpP, HP, TPS, Tpl, TPA, TPES, TPaVv, TPas; TaTpdow is never 

abbreviated; rarely other unabbreviated forms occur; cf. warnp, 

p. 196, 1, 1; matepas, p. 196, 2, 3; marepats, p. 110, I, 6; warepwr, 

p. 14, 2, 27; from pyrnp, pp, EPs, Mpt, ~pa; the plural does not 

occur; from ovpavds, ovvos, dvYOU, OvVOD, SvvoL, always with two 

abbreviation marks (except p. 117, 1, 20); often the word is not 

abbreviated ; note particularly ovpave, p. 108, I, 19; ovpave, p. 102, 

1,12; from mvevua only wva and mvs; from owryp, Eps once, p. 109, 

2,27. The abbreviation mark is rarely omitted. On p. 6, 2, 3 the 

writer started an abbreviation mark over Ow of txavovco6w, but left 

the stroke half finished. 

At the ends of lines only, v following a vowel may be indi- 
cated by the usual abbreviation stroke above; yet if there is space 
enough the letter is always written in full. Also very rarely at 

the end of a line we find @ for Oa; cf. pp. 22, 98, 137. Rather 

more frequent are the ligatures M for pov (cf. p. 100, 2, 6), N1 and 
NHC; NH, N4A, MHP, MH, THC, and INE also occur once each. Num- 

erals are never expressed by the letters, but are written in full. 

At the ends of lines from one to four or very rarely five letters 

may be made smaller to economize space. In such combinations 
v is often written above the others as a shallow curve. Often the 
writer seemed desirous of completing a word or phrase with a col- 
umn, and so wrote a syllable or a word just under the end of the 
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last line. There are 49 such cases; yet often words are divided 

between columns or pages, as regularly at the ends of lines. 
Punctuation by the first hand is a single dot in the middle, or 

slightly above middle, position. On p. 165, 2, 15 there is a punc- 

tuation even with the top of the letter. Two dots near together 
seem to occur on pp. 51, 2, 31 and 60, 2,2. There seems to be 

no consistent rule for punctuation. It occurs at the end of a 

paragraph or chapter, but is more often omitted, if a vacant space 

occurs at the end of the line. In fact, a vacant space is another 

form of punctuation, and may occur in the middle of a line or at 

the end when no paragraph follows. Punctuation appears to 

occur most often before direct discourse and between parallel 

words, phrases, or clauses in series, with or without conjunctions, 

When there are many codrdinate members in the series, punctua- 

tion may occur after every other one only. In the lists of kings 
and places it is more usual to punctuate by spaces, or to have 

single names or pairs of names end with the lines. 
In a few cases there is a mark resembling a comma; it is 

just below the line, seems to be of paler ink, and is not accompa- 

nied by a space between the letters. In three cases it separates 

the negative ov from a preceding word ending in v or o: pp. 10, 

2, 26; 49, I, 10; 195, 1, 15. Similar is the separation of the 

relative and demonstrative, cf. epyous, ous, p. 51, I, 243 Tavtos, wr, 

Pp. 50, 2, 26; Kaxkoy, ovro, p. 5, 1, 29. Smaller and in black ink is 

a similar mark on p. 73, 1, 19 (Deut. 22, 17). The text @vyarpu 

gov, tapJena THs Ovyarpos pov is unintelligible owing to an omis- 
sion, and an ancient reader has placed a comma at the right 

spot to indicate the loss. In the other cases the lighter ink and 
crowded position suggest that the marks are not first hand, but 
were inserted to assist the reader chiefly to proper word division‘; 
therefore they may be referred to the third or fourth hand. 

Paragraph or chapter divisions are indicated by an enlarged 
letter set out into the margin, usually its full size or a little less. 
It is the first letter of the chapter that is so treated, even if much 
of the previous line is left blank. The only exception to this rule 
is exade|Cev, p. 21, 1, 14. Enlarged letters occur only in these 
positions, except that Deuteronomy begins with one, although it 
is not set out into the margin. The first letter of Joshua is also 

+ Cf. Kenyon, Pal. of Gk. Papyri, p. 27, for a similar use of the comma in the Bacchy. 
lides papyrus, XVII, 102. 
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very slightly enlarged, but does not project. The paragraph mark 
(—) never appears in conjunction with the projection of the en- 
larged letter. Though similar in form, the mark (—) in red ink 
at the beginning of both Deuteronomy and Joshua has nothing 
to do with the paragraph mark, which should stand at the end, 

not the beginning, of its passage. It seems to be from the first 

hand in both cases. At the beginning of Deuteronomy there is 
a cross stroke in lighter red from a later hand. 

The projecting letters do not as a rule show paragraphs, but 
rather chapters, though of very irregular length. Divisions of the 

same sort are found in the Vatican ms and are shown in the same 
manner, though the projecting first letter is not enlarged. A com- 
parison of Deuteronomy shows that B and © agree gr times in 

these chapter divisions, but ® has 71 and B 69 not found in the 

other.’ In Joshua there are 78 agreements, but @ has 171 not 

found in B, while B has only 16 individual divisions. It would 

seem that the differences are too great to admit of a common 
source. The similarity may be due to natural sense divisions, 

The Sarravianus Colbertinus (G) has similar chapter divisions 

similarly indicated. On the whole they are less frequent than in 
B or ® and agree closely with neither. The true paragraph divi- 
sion is found in &, A, and C. Yet these short divisions are found 

in B (cf. Deut. 27) and more frequently in ®. Thus in the curse 

(Deut. 27) each statement is paragraphed in ©; so also in the 

blessing (Deut. 28). Again, in the Song of Moses (Deut. 32) 

there are 63 paragraphs for the 43 verses of the King James Ver- 

sion. In fact, the paragraphs generally conform to the two-line 

stanza as printed by Swete. This arrangement was taken by him 

from the Revised Edition of the Old Testament Company, and 

conforms as closely to the Hebrew parallelisms as the Greek 
allows. Judged on that basis ® has omitted nine paragraphs, 
changed four, and inserted two. The two inserted correspond to 

the Hebrew lines in Kittel, Biblia Hebraica, Part I (Leipsic, 1905). 

The four changed in position are in passages in which the Greek 

does not correspond exactly to the Hebrew. Therefore the pro- 
jecting paragraphs as shown in ® are an attempt to reproduce the 

Hebrew parallelisms; the attempt originated in the parent ms or 

in the work of some earlier scholar, and the nine omissions are 

1 The lacuna in @, 5, 16-6, 18 and the Song of Moses are omitted from the comparison. 
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due to errors in transmission.!. In the other parts of Deuteron- 

omy the chapter divisions average about one per page of the MS, 

but are very irregularly distributed. In Joshua they are still more 

irregularly distributed, but average about three per page of the ms. 

There are no accents and only one breathing in the s; cf. 

p. 26, 1, 4,4 An apostrophe (7) may occur after words ending 

in any consonant except v and o. It occurs most frequently after 

proper nouns, yet is regularly omitted in the long lists of names 
in Joshua, and elsewhere, if a punctuation or space or the end of 

a line follows. The apostrophe appears sometimes when a word 

drops a final vowel and so ends in a consonant; cf. add” y, p. 43, 

2,4. Other examples are the prepositions er”, ef”, and pef”. In 

four instances a compound verb is so separated: e£* amooreXets, 

Pp. 53, 1, 2; €€” wWacOnoerar, p. 69, 1, 24; Kat” wyvoay, pp. 171, 

1,8; 193, 2, 29. On p. 141, 2, 14 we even find Tadyaka”*. In 

the following cases the apostrophe perhaps indicates a division 

into two names: Ka” ced, p. 165, 2, 3; Kapial” Baad, pp. 167, 

1, 27; 173, 2, 253 Band” doula, p. 167, 2, 29; Kapia” apBor, 

Pp. 182, 2, 3. 

Dots or strokes may occur over t and v when initial or not to 
be pronounced with the preceding vowel. Dots and short strokes 

of the pen are used without distinction, and the number may be 

one or two. Instances of the omission of such dots, where 

expected by rule, are rather numerous. In some cases the writer 

seems to have considered a prefixed preposition as a separate 
word; cf. Karixxvoor, pp. 5, 1, 23; 14, 2,6; tmepider, p. 14, 1, 183 

evurrvialouevos, Pp. 45, 2, 14; 46, I, 16; evimor, pp. 45, 2, 29; 

46, 1, 15; avvdpm, p. 109, 1, 13; vyuns, p. 148, 1, 2, has three dots 
above the v. The dots appear over e in thn on pp. 148, 1, 12 
and 167, 2,15, but never in IoA. There are two cases of a short 
stroke over initial y: vw, p. 77, 2, 1,and HiTopodnoay, p. 144, 2, 31. 

Peculiarities of spelling in the s are fairly numerous, but can 
be included mostly under the following heads: e for ve; less often 
ufor e; at for €; rarely € for at; some interchanges of ypets and 
vets are also probably itacisms; o for w rarely (copaa, always; 
this is a classical form and so perhaps original in parts of the Sep- 
tuagint, cf. Thackeray, Grammar of O. T. Greek, p- 204; Blass, 
Gram. N. T. Gk. p. 39); frequent omission of v, as Ee Morar, 

1 The Psalms and other poetical portions of the Septuagint were first written in verses 
corresponding to the Hebrew parallelisms by Origen, if 1 am not mistaken. 
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eEayayoros, etc. (perhaps due partly to failure to see abbreviation 
sign in parent MS); yAov, edov, ehaBov, efayor, etc., for nAOocar, 
wWooar, ehaBooay, etc., very frequent but not invariable; evov for 

evra very frequently; yet tapy\Oaper, tpoondOare, ehaBa for tapnd- 

Oopev, etc., occur; efokoPpevw for efokebpevw and Anerar for 

Anpwerat almost always; Inoovu for Inco regularly; v édehxvorixdy 

is added rather frequently, less often omitted (cf. omission of v 
above); av for eayv and vice versa ; evavts for evaytior often; ovdes 

for ovfas; adda for add’ y. A much more noteworthy character- 

istic, though it probably goes back to an earlier Ms, is the prevail- 
ing tendency to assimilate consonants, as is shown by such forms 
as Eurupicpo, eycaradeurys, eyyova, euperw, etc. Cases of the 

opposite tendency, however, occur. 

Though very accurate in the main, the writer appears to have 
sometimes omitted words or syllables, especially at the end of a 

line; cf. Suaprvpopas, p. 113, 1, 28; epous for e€ opovs, p. 114, I, 26'; 

katakdnpopnoev, p. 160, 2,1. A few interchanges of T andl, € 
and C, A, A, and A may be due to lack of clearness in the parent 

uncial ms. The scribe also rarely interchanged the order of suc- 
cessive words. On p. 112, 2, 2 he seems to have discovered the 
error himself and to have erased and rewritten. Rarely letters 
were similarly interchanged, as XaBeA for XadeB several times in 

Joshua. 

1Cf. below, p. 21. 
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1. TExT 

Tue ms at present begins with Deuteronomy and ends with 
Joshua, omitting, however, the subscription of the latter. As the 
unwritten portion of the last leaf has been cut or torn away, it is 

quite possible that the simple subscription eyaovus once stood there. 
As noted above, the first quire is numbered AZ. The 36 pre- 

ceding quires, which are lost, would have contained sixteen pages 

each, except that the last quire of each book and possibly the first 
quire of Genesis may have been smaller. There must therefore 
have been between 524 and 576 ms pages in the lost portion. 

Judged on the basis of amount of text per page of the ms in 

Deuteronomy, Genesis to Numbers inclusive would have required 

more than 524 but less than 576 pages. In Joshua, however, 

owing to the spreading of the list of names, the average amount 

of text per page is enough less, so that even 576 pages would not 
quite suffice for the earlier books. Accordingly we make our 
comparison on the amount of text per page in Deuteronomy. 
On this basis we find that the ms would have required 169 pages 

for Genesis, 135 pages for Exodus, 105 pages for Leviticus, and 

141 pages for Numbers. This makes just 36 quires, though the 

last one of each book is less than sixteen pages. As there is no 

numbered quire left for introductory matter, we may be reasonably 
sure that the ms began with Genesis. 

The first leaf of the ms is somewhat decayed in the lower left- 

hand corner, but otherwise the surface is so‘bright that we may 

be sure that it was well covered during its long retirement from 

the world. Yet this protecting cover need not have included the 

whole 36 quires now lost. The numbering of the quires gives 

the size of the volume at the first binding. At some later rebind- 
ing it may have been divided into two or three volumes. The 
division into smaller volumes was suggested by Professor Good- 
speed to explain the disappearance of the lost quires. Such a 

division, however, seems hardly called for by the size of the vol- 
ume. The surviving 14 quires are less than three-fourths of 

18 
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an inch thick (18.65 mm.), where least wrinkled; therefore the 
whole original 50 quires would have been less than three inches 
thick. 

The size and origin of the two large lacunae in the ms have 
been discussed above on page 8. The lacuna in Deuteronomy 
extends from the words 6 Oeds cov in 5, 16 to thy yay Thy dyabny 
in 6, 18; the one in Joshua from the words 7@ \a@ héyovres in 
3, 3 to Aazo Kvpios in 4,10. Also because of decay, the text of 
Deut. 1, 3-5 and 1, 17 is rather fragmentary. 

There are besides, when compared with the text of Swete (i.e. 

Vatican Ms) many short omissions and additions. In Deuteron- 
omy I noted 58 of these, of a length of over 12 letters each. Of 
this number 39 either begin or end with words or syllables similar 

to a parallel expression, which either precedes or follows. In 

Joshua there are 18 such cases of omission or addition, of which 

14 are preceded or followed by parallel expressions. Inasmuch 

as the succession of such parallel phrases is a well-recognized 

cause of omissions in copying, it would seem that most of these 

cases must be explained as omissions either in our ms or in 

others. Here we are chiefly interested in the cases where the 
Washington s stands alone in omitting. In Deuteronomy there 
are seven such cases, five of which have a beginning similar to a 
neighboring parallel phrase and two have a similar ending. In 
Joshua there are also seven cases of such omission, three with 

beginnings similar to parallel phrases, three with similar endings, 

and one (cf. collation, 10, 37) the omission of a long but frequently 

recurring sentence. These omissions must be reckoned as mis- 

takes of the copyist of this ms or its immediate ancestor; other- 
wise the omissions should be found elsewhere. As such omissions 
would occur more naturally if the parallel expressions stood at 
the beginnings or in similar parts of neighboring lines, the length 
of the omissions should give us a hint as to the length of line in 
the parent ms. In Deuteronomy the lengths in letters of the 

seven omissions are as follows: 19, 72, 25, 18, 15, 37, 15. A line 

varying from 15 to 19 letters would help to explain all except one 

of these. In Joshua the lengths in letters are: 129, 110, 27, 57, 

41, 23, 144. These longer omissions seem to indicate a line 

varying between 11 and 14 letters. That there should have 

been different parent Mss, and so a difference in length of line in 

Deuteronomy and Joshua, is also hinted at by the difference in 
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character of text of the two books, to be discussed later. That 
both differed from the present ms is made probable by a frequent 
misspelling noted above, viz. the omission of v. This happened 

quite easily when the letter had been indicated by a light abbrevi- 
ation mark at the end of a line. Yet such omissions are only 

rarely found at the ends of lines in our ms, and then must be 

explained as a failure to make the abbreviation strokes rather 
than inability to see them. The far more numerous cases of 

omission within the line point back to difficulty in reading the 
parent Ms. 

On p. 29, 2, 1 (Pl. I= Deut. 8, 18) we get another interesting 
hint concerning the parent ms. The first hand left a whole line 
blank; presumably a line of the parent ms was illegible. The 
omitted words are 6dr airés cou didwor THY, i.e. 19 letters plus 
an abbreviation mark for », thus confirming our estimate of the 

length of a line in the parent ms of Deuteronomy. Neither could 

the d.opAwr7s read this line, yet, imitating 8, 14 and 15, he manu- 

factured rov e€ayayoros oe and inserted it to fill the blank, though 

neither sense nor construction is good. The variant occurs no- 
where else. The Sopfwr7s would certainly not have manufac- 

tured this awkward addition, if he had had any way of getting at 
the original text. Therefore not only was the parent ms disfig- 
ured, obliterated, or blank at this point, but there was no other ms 

available for comparison. The same statement applies to the 
examples to follow. 

If we count back 37 letters, i.e. two lines of the parent ms, from 

this correction, we find the error povyadny for rv peyadnv. Again 

the diopfar7ys could not correct. Five letters at the beginning of 
the line in the parent ms were illegible, yet something from the 
tops or bottoms of the letters may have been visible, and so the 
copyist guessed pov, relying partly on the preceding phrase, and 
wrote yadyy as he read it. 

The disappearance of a whole line or of several letters in a 
line is characteristic of a papyrus, not of a parchment ms. As the 
writing on papyrus ran with the fibre, and any injury would cause 
the fibre to split out with the grain, defects are most apt to affect 
single lines or parts of lines. In a parchment s an injury would 
be just as apt to run across several lines, if it arose from wear or 
decay or the work of a book worm, while anything spilled on it 
would make an oval spot. 
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In support of the hypothesis that the parent ms was of papy- 
rus, there are found the following blanks, all affecting parts of 
single lines: Deut. 22, 3 (p. 71, 2, 15), blank space of one letter 
plus ov for adroi, i.e. three letters illegible in parent; Deut. 28, 24 
(p. 91, 1, 21), ext plus a blank space of eleven letters for é« rod 

ovpavod xara; Deut. 29, 20 (p. 99, 1, 18), ovvwxervw written by first 

hand for dv6pdrw éxeivw, but ovvw immediately washed off by the 
same hand. The parchment was not scraped as in a regular eras- 

ure. Allowing for the abbreviation, the blank space in the parent 

covered four letters awe. Something of the abbreviation mark 

may have been still visible, which together with the length of the 
space suggested ovw@ for ovpayw to the scribe; yet he saw that 
this was impossible before he made the abbreviation mark above 
it and so washed off the four letters. «eww was, however, plainly 

legible, even though it meant nothing, and so he left it. The 

S.opAwrys could do no better, thus confirming the existence of an 
illegible portion in the parent. 

A similar explanation seems necessary for the error axovorov for 

axovoovrat, Deut. 31, 12 (p. 105, 1,11). Although no vacant space 

is left, the error is best explained, if we suppose that the word 

came at the end of a line in the parent Ms and the last three let- 

ters had disappeared. The copyist would suppose that the line 

ended with what he could read, and so leave no blank space. 

This explanation could be used to account for the omission of 

certain syllables within words, which I have discussed above as 

marks of careless omission.! Most of them, however, seem uncon- 

scious slips of the pen, an explanation which can hardly pass for 
QKOVO OV. 

There are no certain proofs of papyrus ancestor found in 

Joshua, though vacant space is left for a single letter in 15, 6, 

and again in 23, 10, discussed below under the different hands. 

If the parent ms of that book, as seems likely, was of papyrus, it 

must have been in a better state of preservation than the parent 

of Deuteronomy. These indications of a papyrus ancestor add 

weight to our previous conclusion, that the ms cannot be later 

than the fifth century. 
Either six or seven different hands appear in the ms. This 

statement sounds worse than it really is, for the instances of second 

1P. 114, I, 26, epous for e€ epovs is perhaps better ascribed to a defect in the 

parent Ms. 
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hand are few, of the third hand far fewer, while the later hands not 

only appear very rarely but also have nothing to do with the text. 

I have shown above that the second hand was the d.opfwr%s, 
and therefore the first and second hands were contemporary. This 
fact can be more firmly established by discussing the various cases 
of its appearance. 

1) On p. 123, 2 (Pl. III = Josh. 2, 18) we find ‘/- vavra written 
with paler ink in semi-cursive style on the extreme outer edge of 
the page; in fact, a little of each letter has been trimmed away 

presumably at some later rebinding; yet in the proper place in the 
text, at the end of and below line 29, we find wa|ra written by the 
first hand. Furthermore a stands on an erasure of */-.? 

2) A similar case is found on p. 162, 1 (Josh. 14, 12), where 

‘/-oe, small and in pale ink, stands on the extreme outer edge of 
the page, and in the text of line 9, ce has been written by first 

hand on an erasure of three letters, over which stood ‘/-. These 

are the only instances where the marginal corrections of the d:op- 
Owrns are preserved. The others were doubtless trimmed away 

during later rebindings. There are the following cases where the 
mark of the d:opAwrys (‘/-) still stands in the text or has been 
erased and the proper correction inserted: 

3) Josh. 1, 3 (p. 119, 1, 15 = Biblical World, Feb. 1908, p. 139; 

Gregory, Das Freer-Logion, p. 10), av added by first hand above 
the line on an erasure of */.; 

4) Josh. 5, 5 (p. 127, 1, 19), ‘/- added above and before rovs for 

TOUTOUS ; 

5) Josh. 6, 20 (p. 131, 1, 4), /- added above and before akahaypw 
to show omission of apa; 

6) Josh. 13, 5 (p. 157, 1, 20), the first hand wrote AvBavo, the 

second hand added ‘/., then the first hand erased 6‘/- and wrote 

Ov amo; 

7) Josh. 13, 5 (p. 157, 1, 24), exo added by first hand above and 
before odov on an erasure of */.; 

8) Josh. 15, 6 (p. 163, 1, 29), the first hand wrote zo for azo, 
leaving vacant space before it for one letter. The second hand 
added ‘/ above; 

'T refer to this style of writing as semi-cursive merely for convenience. It is really a 
small uncial with very slight cursive tendencies natural to rapid writing. 

* The mark -/. is found in the Vaticanus, the Sinaiticus, the ms of the Gospels in the 
Freer Collection, and in other old mss, and regularly refers to corrections in a very old 
hand. 
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9) Josh. 20, 9 (p. 180, 2, 28), ‘/- added before and above em- 

KAyrot for omitted ai; 

10) Josh. 23, 10 (p. 194, 2, 2), ove for ore was written by the 

first hand, but v was at once partly washed off. The second hand 
added ‘/- above the remains of the v; 

11) Josh. 24, 1 (p. 195, 2, 15), the first hand wrote dudas Ioh, 
the second added ‘/- before and above vas, presumably for an 

omitted rds. Then this was erased and ras gvdas tys yys written. 
We should expect this to be the work of the first hand, and pos- 

sibly the somewhat stiffer, imitative style of writing can be excused 
on the ground of the rough erasure. But because the erasure 

is so deep and rough and the writing so stiff, I have preferred to 
refer it to the third hand, to be discussed later. 

We have not, however, exhausted the use of the second hand 

in Joshua with these eleven instances of the mark ‘/-. The d:op- 
Owrys often wrote his corrections in lighter ink and in semi-cursive 
hand, between or at the ends of the lines. Instances are: 

12) Josh. 6, 10 (p. 129, 2, 23), © written above to change the 

correct avros to avrous; it is not a variant found elsewhere. 

13) Josh. 7, 8 (p. 133, 2, 2), 7 written above to correct amevan 

to azevavtt; 

14) Josh. 9, 6 (p. 140, 2, 3), ev added in margin before IoA; this 
change has no ms authority, but was due to a misunderstanding 
on the part of the SiopAwr7s, as in the case of avrous in no. 12; 

15) Josh. 10, 35 (p. 150, I, 19), KS supplied above and before 

EV KELOL; 

16) Josh. 11, 7 (p. 152, 1, 27), @ written above the last e of 

everrecev to correct to erererav ; 

17) Josh. 14, 12 (p. 162, 1, 15), exe, added at end of line after 
Evakew. 

Other instances may be found in the collation under Josh. 13, 2; 

14, 6; 21, 13; 22,5; 24,33. We have also a small list of correc- 

tions in a similar shade of light ink, but written in a rather stiff 

hand, which imitates the first hand. I am inclined to consider 

this also the work of the d:ope7%s, and to explain the stiffness of 

the writing on the ground that the semi-cursive is his natural 
hand. Good examples are the following: 

1) Josh. 10, 14 (p. 147, 1, 14), KS od written in an erasure; 

2) Josh. 13, 21 (p. 159, 1, 21), op corrected to Oup by v written 

partly above ; 
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3) Josh. 21, 9 (p. 182, 1, 22), Iovda in an erasure; 

4) Josh. 21, 42* (p. 186, 1, 14), Tyv in an erasure; 

We can now turn to Deuteronomy for the instances of second 
hand to be found there. First of all, no instances of the mark °/. 

appear. This might suggest that there was a different diopAwrys 
for Deuteronomy, but such was not the case, for we find the same 

tint of light brown ink and both the natural semi-cursive hand 
and, when writing on the line, the stiff uncial hand slightly smaller 
than the first hand. As examples of the former we may compare: 

1) Deut. 4, 4 (p. 15, 1, 16), o above corrects mpoxkepevou to 

TT POT KELLEVOL 4 

2) Deut. 13, 8 (p. 46, 2, 27), avrov first hand for ém’ airo; 
second hand prefixes ew in margin; 

3) Deut. 27, 11 (p. 87, 1, 6), vabove corrects Mwons to Mavens; 

4) Deut. 28, 56 (p. 95, 1, 14), ad added in margin to complete 

dfbadpo. 

Examples of the stiff imitative uncial are more numerous; the 

surest cases follow: 

5) Deut. 4, 31 (p. 18, 2, 23), « added in margin corrects ov to ovk; 

6) Deut. 8, 18 (p. 29, 2, 1 = Pl. 1), rou e€ayayoros oe, an excel- 

lent example which has been discussed under proofs of a papyrus 
ancestor ; 

7) Deut. 28, 44 (p. 93, 1, 26), Saver wou in an erasure ; 

8) Deut. 31, 7 (p. 104, 1, 24), eereXevon mpo zpo in an erasure ; 

9) Deut. 32, 21 (p. 110, 1, 28), Aeovs corrected from Ow of the 

first hand; Oe@ is right and @eots is a mistake of the Svopbwris, 
who doubtless thought of heathen idols as he read. For other 
cases, some of which are less certain, see the collation under Deut. 

I, 10; 1, 40; 14, 4; 18, 7; 23,13; 24, 20; 31, 27; 31, 29; 33, I. 
There are besides some cases of erasure where the correction was 
certainly made by the first hand. In none of the above cases does 
the dvopAwr%s show acquaintance with a different Ms tradition. 

Now that we have distinguished the difference between the 
first and second hands, we can, I think, definitely assign the quire 
numbers to the duopFwrys. It is his uncial style; the letters lack 
swing and are a little smaller than the first hand. The orna- 
mental marks above and below lack the beauty of the abbreviation 
marks of the first hand, but may be compared with the abbrevia- 
tion mark of the second hand on p. 147, 1, 14 (Josh. 10, LA)s ef, 
also the abbreviation marks over avoy, p. 59, 1, 21. On p. 61 the 
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quire number MA lacks the ornamental strokes and the a tends 
toward the semi-cursive style. The + which appears each time 
in the upper left-hand corner to balance the quire number is, of 
course, from the same hand. 

The dele mark of the d:opfwr7s was a dot above the letter; cf. 
mAnBuveas éavTw on p. 59, I, 25 (Deut. 17, 16) for mdnOuvet éavro. 

Evidently in the parent ms e had passed over into o and so was 
connected with wAnOuvet. The first hand nevertheless wrote eavra, 

as required by the sense, but a comparison with the copy enabled 
the SiopAwrys to discover the discrepancy, though not the real 
error. This letter € is also crossed out. Both the dot and the 

cross stroke are of lighter ink than the first hand, but I cannot 

think them from the same corrector. 

In Deut. 31, 19 (p. 106, 2, 1) we have a superfluous py written 

by the first hand after tva and removed both by dots above the 
letters and by cross strokes through. A second corrector again 
seems to have strengthened the work of the first. 

In Deut. 4, 26 (p. 18, 1, 19) only the cross strokes are used to 

remove o from wodvypomonte. The same hand then corrected 7 

to «a, giving the correct form zoAvxpomere. I suspect that this 

correction is from the third hand, which had also reénforced the 

other two corrections just mentioned. This supposition is strength- 

ened by the consideration that we have here a real correction to 
the text, though the original form was quite possible. The parent 

MS gave wodvypdémo. Fre, and the S:0pAwrys, having no other ms 
authority, could not have corrected it. The third hand displays 
his acquaintance with another ms tradition in the few cases in 
which he appears. Therefore the method of removing letters by 
drawing a line through them belongs to that hand. 

The best example of the third hand is found on p. 119, 1 

(Josh. 1, 1), SovAov, written in red, is crowded at the end of line 2, 

and xv, in light brown ink, is prefixed to line 3 in the margin. 

In some respects the third hand resembles the second. It is stiff 
and lacks swing; it is even awkward. The tail of the v is longer 
and the top narrower than either the first or second hand naturally 

wrote. Furthermore, SovAov x is an Hexaplaric addition appear- 
ing in the Ambrosianus and many cursives. It therefore repre- 

sents a different ms tradition, and on that ground also must be 

referred to the third hand. 
1 Cf. Biblical World, Feb. 1908, p. 139; Gregory, Das Freer-Logion, p. 10. 

1 
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Just above on p. 119' we find the inscription to the book, 
unoous, in red ink. It is manifestly not from the first hand be- 

cause of the awkwardness of the ornamental strokes above and 

below. If we may judge from the narrow, long-tailed v, it is like- 

wise third hand. Also the thought of adding an inscription to 
the book would be apt to be suggested by acquaintance with 
another ms having one. The erasure to the right of the inscrip- 
tion once contained the same title in brown ink. The bare out- 
lines of some of the letters were made visible for a moment by the 

use of weak hydro-sulphide of ammonium. It seems likely that 
this title also was from the same late corrector, who then decided 

that the inscription would look better in red and so erased. The 

forms of the rather large uncial letters discovered in the erasure were 

too dim to admit of any judgment as to the character of the hand. 
A third instance of this later hand might be doubted were it 

not for the juxtaposition of the other two cases, At the begin- 

ning of Joshua the first hand wrote kau eyevero pra TH| TedeuTHY 
Meoy in red and in a rather more ornamental style, with heavier 

strokes and enlarged points or dots at the extremities of some 
strokes. Yet he betrays his characteristic style in the form of 
the 7, v, #, 0, v, w, and in two cases of the 7. The e which he 

omitted in pera has been supplied in red. The letter is very 

small and crowded between the lower parts of mw and 7, yet it 

seems that the writer of it was accustomed to an e with heavy 

dots, the curve of which did not extend beyond a semicircle. 
Such an e belongs to the hand in which the fragment of Paul’s 

Epistles in the Freer Collection was written, a style of writing 
which I have referred to the sixth century. 

The assignment of the inscription of Joshua to the third hand 
naturally suggests an examination of the inscription to Deuteron- 
omy on p. 1.’ It is the single word Sevtepovopuor, in ink of a 
lighter brown shade than the first hand and having rather more 
elaborate ornamental strokes above and below than were used 
with the inscription to Joshua. Yet these strokes have not swing 
and grace enough to belong to the first hand. The letters of the 
name are somewhat smaller than the regular type and clearly 
reveal their origin. The awkward 8, 7, and yw, the variations in 
curve and shading of the three omicrons, the slightly longer, nar- 

> Cf. Biblical World, Feb. 1908, p. 139; Gregory, Das Freer-Logion, p. 10. 
? Cf. Amer. Jour. Arch. vol. 12 (1908), Pl. Il; Gregory, Das Freer-Logion, p. 5. 
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rower v, above all the e with three heavy ornamental dots and the 

curve extending just to a semicircle, definitely prove that it is the 
third hand and to be dated in the sixth century. 

To the right of the inscription of Deuteronomy there is a 
large and rather deep erasure, which I was able to freshen up 

enough to determine that three lines of uncial writing once stood 
there. The first line ends in ov, the second in 7. A few letters 

towards the end of the third line and two just under them were 
read with a sufficient degree of certainty for me to conjecture that 

the marginal note ended with Mavon rod Sovdov xv. This is in 
line with the addition to Joshua 1, 1 above discussed, and so seems 

to point towards the third hand. A very slight tinge of red, which 
seems discernible in the left end of the erasure, is doubtless to be 

traced to the washing off and erasure of a red cross at the begin- 
ning of this note and parallel to the cross still standing over the 
first word of the text. That cross consists of an horizontal line 

with a heavy dot at the left end, exactly like the one above the 
first word of Joshua. It is in clear red ink; then a slanting ‘cross 
stroke was made in lighter red ink. The suggestion of Professor 
Gregory (Das Freer-Logion, p. 19), that later corrections so regu- 
larly show lighter ink because the corrector applied the blotting 

sand before the ink had an opportunity to become fixed, seems to 

me a very happy one. In any case I am inclined to ascribe the 
reference mark as completed to the third hand. 

For those who are sceptical about the ascription of the title 
Sevrepovopwoy to the third hand, a comparison of the subscription 

Sevrepovomiov On p. 118 is suggested. There both the color of the 

ink and the shape of the letters, though smaller, are characteristic 

of the first hand. The longer, narrower v is accounted for by the 
smaller size of the letters. The first hand often makes v longer 

and narrower when writing small letters at the end of the line. 

The correction to Josh. 24, 1, discussed above on p. 23, seems the 

only other probable instance of the third hand. I may, however, 

call attention to the peculiarly crude abbreviation mark over IAnp, 
p- 144, 2, 21. 

2. Lectrion Marks 

On pages 1' and 2 the lection marks apy (apyxy) and re (réXos) 
are written in cursive on the margins. The reading began with 

1Cf. Amer. Jour. Arch. vol. 12 (1908), Pl. II; Gregory, Das Freer-Logion, p. 5. 
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Deut. 1, 8, iere> tapadédw«a, as shown by a cross in the text. 

The end of the reading is not quite so certain, owing to the de- 
cayed condition of this portion of the leaf, but it probably came 

after tov Oeod éorw of 1,17. On leaf 208 r,a of Ms grec 243 of 

the Bibl. Nat. (a lectionary written in 1133 4.p.) the same reading 

is found in the service of the sixteenth of July in honor of the Holy 

Fathers of the Fourth Council; also read for the 318 Nicene 

Fathers; compare Athen. Nat. 20, leaf 182,r,b. It is a reading of 

good length, dealing with the setting of judges over Israel, and 
so seems better adapted to the Jews, or to the early church still 

under Jewish influence than to the later church. It is worthy of 

note, however, that even at this early date the reading did not in- 

clude the last clause of 1, 17, the Greek equivalent of “and the 

cause that is too hard for you, bring it unto me, and I will hear it.” 

These two are the only reading marks in brown ink, but the writ- 

ing does not resemble any of the three hands discussed above; 
and, while it is possible that one of them used a regular cursive 

hand in addition to the uncial type, no proof of such a fact or rela- 

tionship can be given. It has seemed best to refer these two words 

to a fourth hand, though, as far as one can judge from five hastily 
written letters, the writing is as old or older than the third hand. 

The fifth, sixth, and seventh hands (or the fifth and sixth) are 

all in jet-black ink and also present only marginal lection marks. 
The only instance of an addition to the text in black ink is an 

abbreviation mark over IoA, Deut. 13, 11 (p. 47, 1, 14). It was 

omitted by the first hand and supplied by a later reader. It obvi- 
ously implies knowledge of Greek in the Coptic monastery at the 
time of the correction, whenever that was. 

The question whether there were two or three of these hands 
in black depends on our decision in regard to the lection Deut. 
18, 15 to 19, 21 inclusive (pp. 61-65). These are the only two 
instances of the lection mark P; they seem to overlap and so to 
be out of keeping with other lection marks common throughout 
the book. If I am right in distinguishing these two signs from 
the other reading marks, it gives us a long reading somewhat 
after the style of the one in Deut. 1, which I have just discussed. 
The subjects taken up in the passage are most appropriate for a 
lection; they include: ‘the true prophet is to be heard; the pre- 
sumptuous prophet is to die; the ordering of the cities of refuge ; 
the privilege of them to be for the manslayer; the landmark is 
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not to be removed; two witnesses are necessary to convict; the 
punishment of the false witness.’ I believe that this is a rem- 
nant of a very early system of lections,' and so consider that the 

marks came from the oldest of the hands using black ink. If so, 
hand five made but two marks in the ms. 

The next hand, which I number the sixth, distributed a fairly 

complete system of lection marks throughout Deuteronomy. The 
mark is each time a slight curved stroke (?) in black ink on the 
margin. There are 46 preserved; one seems to have been lost 
and one to have been carelessly omitted. Both the beginnings 
and ends of the lections are marked by the same unvarying sign. 
For that reason the number and extent of the readings are per- 

haps doubtful, but my tentative arrangement found support at so 
many points that I shall print it as first projected. The twenty- 

four lections are as follows: 
1) Deut. 2, 23, cal ot Evator —’Qy év Badr, 3, 10; 

2) Beginning lost in lacuna between Deut. 5, 16 and 6, 18, 

end a6 mpoo@mov cov, 7, 1; 

3) Deut. 7, 22, Kat karavahdoes — kat eliypayydovyncer oe, 8, 3; 

4) Deut. 8, 11, mpdcexe ceavT@ — vior Aivdk, 9, 2; 

5) Deut. 9, 8, kat év Xwp7iB— xepolv pov, 9, 15°; 

6) Deut. 10, 17, 6 yap Ks 6 0s — év yp Alyirrov, 10, 19; 
7) Deut. 11, 6, kai 60a éroinoey — aoe KnTov Laxaveias, II, 10; 

8) Deut. 11, 16, mpdceve ceavT@ — KS TOs Uas, II, 25; 

9) Deut. 12, 4, ob roujoerat ovtws — KAjpos pe? bpar, 12, 12; 

10) Deut. 12, 19, tpdceye veavTa — aoavrws ESeras aid, 12, 22; 

11) Deut. 12, 30, tpdcexe ceavt@ — Tropever Dai ce év airy, 13.5; 

12) Deut. 14, 1, ob doiByoera kal ovk émOyoerar— emt mpood- 

TOV THS YHS TATNS, 14, 2; 
13) Deut. 14, 20, ody éfjoeis dpva — ols édv rougs, 14, 28; 

14) Deut. 15, 9, mpdcexe veavT@ — adTd ws dap, 15, 233 

15) Deut. 17, 6, émt dvaly pdpruow — én’ éoydror, 17, 7; 

16) Deut. 17, 12, Kal e€apeis — kara marpidy, 18, 8; 

17) Deut. 19, 1, éav dé adavion — ed oor €orat, 19, 13; 

18) Deut. 19, 15, ob evpever podprus — dvabeparietrar adtovs, 

20, 17; 

1 Cf. Origen, in I Sam. Hom. II, that an Old Testament lection was too long to be 
expounded at a single sitting. 

2 The mark was placed in the margin opposite the beginning of 9, 16, but was made 

more definite by a smaller mark put under the word ov. Regularly the beginning or end 

of the lection falls before or in, never at the end of, the line before which the mark stands. 
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) Deut. 21, 10, éav d€ €€€XOns — erametvwoas airy, 21, 14; 

20) Deut. 22, 13, éav dé tis Ad Bn — ode EuBarels, 23, 25; 

) Deut. 24, 5, édv dé tus Ad By — 76 pHa TodTO, 24, 22; 

) Deut. 25, 11, éav Sé padyovrar— évtéhdopai cor oypepor, 

27, 10 (the mark is a little high, but can refer only to this place); 

23) Deut. 29, 2, cat ékddeoev Moos — (end mark wanting) ; 

24) Deut. 30, 12, tis dvaByoerar— Kdypovopjoa adTyy, 31, 13. 

Lection 1) does not seem very well chosen; it gives the con- 

quest of tribes before entering Canaan; Lection 2), of which we 

have only the end mark, must have begun with chapter 6, and 

so contained the exhortation to obey the commandments; Lec- 
tion 3) is the Lord’s assurance of victory and an exhortation to obe- 

dience; Lection 4), ‘Forget not the Lord’; Lection 5), the receiving 

of the tablets of the law; Lection 6), the greatness and justice of 

God; Lection 7), the punishment of those who broke the com- 

mandments; Lection 8), ‘Do not worship other gods, preserve 

the law, and blessings will follow’; Lection g), ‘ Worship the Lord 

in his holy place’; Lection 10), ‘ Forsake not the Levite, eat flesh 

as thou wilt’; Lection 11), ‘ Avoid strange gods and false proph- 
ets’; Lection 12), ‘ Disfigure not thyself, thou art a holy people’; 
Lection 13), the tithe; Lection 14), ‘Give to the poor, servants are 

freed in the seventh year, sacrifice firstlings’; Lection 15), wit- 

nesses and punishment; Lection 16), election and duty of a king; 

the inheritance of the Levites; Lection 17), cities of refuge and 

the manslayer; Lection 18), witnesses, false witness, punishment; 

who shall go to war and how fight; Lection 19), the taking a 
captive as wife; Lection 20), on slander, adultery, rape, etc.; Lec- 

tion 21), the newly married, pledges, manstealers, leprosy, justice, 

charity; Lection 22), the immodest woman, false weights, first 

fruits, tithes, the covenant, setting up the law and the altar; Lec- 

tion 23), Moses’ exhortation to the people; Lection 24), this law 

is not at a distance in heaven nor across the seas, but at hand; 

keep the commandments; Moses encourages the people and de- 
livers the law to the priests. 

Judged from the content, this arrangement of the lection marks 

seems to give a fairly probable set of church readings. Yet we 
must remember that but seldom does a passage which is marked 
prove conclusively by its character whether the beginning or end 
of a lection is meant. Perhaps the beginnings of lections 12, 18, 
and 24 and the ends of lections 2, 3, 5, 11, 15, 18, and 22 are most 
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nearly established by this reasoning. The beginning of lection 23 
is noteworthy because it agrees with a chapter division of the 

Massoretic and also of Codex Vaticanus, though the usual chapter 
beginning is one verse earlier; cf. also the beginning of lection 8. 

Some support for this division of the readings is obtained 

from a comparison of an eleventh century cursive ms (Codex 

Bodleianus) H. & P. 136, which is thus seen to be the remnants 

of a lectionary. The passages from Deuteronomy which it con- 

tains are as follows: 15, 6-10 (perhaps indicating that I have 
divided lections 13 and 14 wrongly); 17,6 and 7 (= lection 15); 
19, 3-7 (cf. lection 17); 19, 15-20 (cf. lection 18); 21, 10-14 (= lec- 

tion 19); 21, 17-21 (no parallel); 22, 13-21; 22, 23-29; 23, I-19; 

and 23, 21-25 (all correspond to lection 20); 24, 7 and 24, 10-16 

(cf. lection 21); 25, 11-12 (cf. lection 22). 

There is a slight resemblance also to some of the lections in a 

Palestinian Syriac Lectionary published by Agnes Lewis (no. 6, 

Studia Sinaitica, 1897), in which the second half of Lesson 45 

(Deut. 11, 1-28) corresponds roughly to our lections 7 and 8, and 
the last part of Lesson 53 (Deut. 14, 1-3) is the same as our lec- 

tion 12. The full treatment of this interesting system of lections 
would require better library facilities and more time than is at 

present available. A first-hand study of the many s lectionaries 

noted by Swete (Introduction to O.T. in Greek), Gregory (Proleg.), 
and others would certainly be necessary, as I have not found the 

beginnings and ends of the selections given in the Catalogues by 
Lambros (Cat. Gr. mss on Mt. Athos) and Gardthausen (Cat. codd. 
Gr. Sinait.), and I judge from the meagre statements in the second- 
hand authorities that little information is accessible. 

The last and most interesting lection in the Washington ms is 
found on pages 35 '-36 (Deut. 10, 14~21 inclusive). The begin- 

ning is marked by the word apy and the end by re(A) in the mar- 
gin. For the latter at first arough angular mark was made, which 
was at once washed off and ve written with the angular mark or 
a \ on its side placed above it. In the upper margin the same 

person wrote in a cursive hand the designation of the reading: 
Pp ES THY PYNENY TO ayo TIPw eas TO AvxvnKG (for AvxviKdy), “ to 

the memory of the holy fathers, for the evening reading.” The 
writing may be dated at the end of the sixth century or early in 
the seventh. The lection is one of the few Old Testament lec- 

] Plate II. 
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tions which continued to be read in later times. That may well 

indicate that it originated late also. It appears, with verse 19 

omitted, as the only lection from Deuteronomy in the cursive 

lectionary, H. & P. 37, also, with verses 19 and 21 omitted, in 

H. & P 132. Ms grec 243 of the Bibl. Nat. cites this by its first 

and last words as the third Old Testament reading for July 16th, 

in honor of the Holy Fathers of the IV Council. Compare above, 

p. 28, where the Greek Lectionary, Athen. Nat. 20, is also cited. 

It corresponds roughly to lection 6 in our previous list, but is 

longer. A fuller form of it, Deut. 10, 12-22, is found in Lesson 

45 of the Palestinian Syriac Lectionary cited above. 
We have here a portion of a lectionary in which the Old Tes- 

tament has almost entirely given way to the New Testament. 
Compared with the wealth of lections given or implied in the 

previously discussed lection marks, this one is most meagre. As 

it is a part of the latest lectionary, so it is doubtless the latest to 

be inserted here, but we cannot decide whether the insertion was 

made by some visiting churchman or accompanied the adoption 
of this abbreviated Old Testament lectionary in the ancient home 

of the ms. It was already designated as a special reading for July 
16th at that time. Its union with Deut. 1, 8-17 in later lection- 

aries does not, however, establish its use as a commemorative 

reading at the time when our fourth hand inserted its two lection 

marks. Whatsoever the occasion, this much is sure — the writer 

of the note, which I have designated as seventh hand, has left no 

traces of his work in the rest of the ms. 



IV. TEXT PROBLEM 

In taking up this last and most difficult section of my treatment 
of the ms, I feel even more keenly than before the liability to over- 

estimate one’s own discovery, but I must nevertheless state the 
facts as they appear to me. We have seen above that defects 

originating in the parent ms and difference in length of line sug- 
gested for it by the character and length of omissions, both convey 
the impression that Deuteronomy and Joshua formed separate and 
independent volumes in that parent. If this is true, it is almost 

inevitable that different text affiliations should be found in the 

two books. Such has proved to be the case, and I shall accord- 

ingly discuss the character of the text in the two books in sepa- 

rate sections, after I have first treated one peculiarity which they 
have in common; I refer to the presence of Hexaplaric readings. 

In Deuteronomy the Washington ms (®) has 37 fairly well- 

attested Hexaplaric variants, in Joshua 39. This need not sur- 

prise us, for, judged by the same standard, Field’s edition of the 

Hexapla, the Vaticanus has over 50 Hexaplaric readings in 
Deuteromony, while the Ambrosianus has 85 in the small part 

of Joshua which it has preserved. Before using this evidence to 
condemn all existing Mss, it is necessary to sift it a little; for there 
are possibilities of error both in the transmission of this evidence 

and in its interpretation. It is apparent that Origen’s marks for 

omission (+) and addition (*) may have been sometimes inter- 
changed in transmission or by Origen himself. Also Origen’s 
Greek and Hebrew texts were both liable to error, and such 

errors, especially in the Greek text, might cause him to make 

changes in the Septuagint column of the Hexapla, which would 
have been quite unnecessary, if he had had a better Greek text 
before him. For instance, if there were a purely accidental omis- 
sion in Origen’s Greek text, he would supply the missing part, 

presumably from Theodotion, and mark it *..... X. Of course 

those Greek mss which show the original text in such passages 
will appear Hexaplaric, though the important variants, which must 

occur in the case of all longer passages, will often defend them 

33 
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against that charge. On the other hand, if Origen’s Greek text 

contained interpolations, he might have retained them marked - 

aah X, instead of omitting outright. To decide, therefore; that a 

given reading is Hexaplaric, i.e. copied from Origen’s Hexaplar 

edition, we must show that none of these changes have taken 

place. 

On this basis the number of Hexaplaric variants to be attrib- 

uted to ® can be materially reduced. Taking Deuteronomy first, 
there are three supposed Hexaplaric variants, in which © is sup- 

ported by A, B, F, Cod. Lugd. of the Itala, and nearly all Greek 

cursives. The readings with the Hexaplaric authority are: 3, 13, 

*xal Td KaTddourov Tod TakaadX, Arab 1, 2; 28, 19, elamopeverOai 

*oeX.... €xmopever$at *aeX, G; 28, 65, + Kvptos X, Syro-hex. 

These may be omitted from our consideration. 

Likewise we may omit the following, in which ® is sup- 
ported by B, Cod. Lugd., and most of the Greek cursives: 6, 19, 

* KvpiosX, Arab 1, 2; 7, 12, ~mdvraX, Arab 1; 22, 8, éav~deX, 

Syro-hex.; 26, 5, wokd-~Kati péyaX, Arab 1; 26, 8, Bpayion—~ av- 

tov, Syro-hex.; 30, 18,+7s Kvpios 6 Beds cov Sidwai aoX, G, 

Syro-hex., Arab 1. 

The case is almost equally clear in regard to the following 
passages: 4, 22, "lopddvyv ~7ovrov X, G, Arab 1,2; @ omits, as do 

A, B*, Cod. Lugd., Lucianic and Hesychian cursives, 54, 75, etc.; 

II, 25, eAdAnoe * Kupuos X, G, Arab 1; © has Kuptos, as have A, F, 

Cod. Lugd., and most Greek cursives (the Hex. cursive 72 omits) ; 

15, 7, *€xX tov ddekdav, G; ék is omitted only by B, 54, 75; 12, 7, 

Tas xelpas *ipovX, G, Arab 1; voy is omitted only by B, A, and 

seven cursives, including the Hexaplaric 72. 
® is also supported in three other Hexaplaric readings by A, 

F, and in two by A. All five readings are found also in 3a, 75, 
while the Hesychian cursives give four, the Lucianic two. 

There are left 19 Hexaplaric readings in which © is not sup- 
ported by any of the other old uncials; of these, 14 are additions 
and 5 omissions, the latter of a single word in each case. We 
will take up the omissions first: 13, 15, ~mdvtasX, G, Arab 1; 
@, 54, 58, 75 omit; 16, 14, ~otoaX, G; ©, 53, 74, 75, 76, 106, 134 
omit; 19, 8, + KvpiosX, Arab 1; @, Cod. Lugd., 54, 75 omit; 28, 2, 
axon, cf. Field; Origen, Philocalia, 26, 3 omits, as do ©, 54, 58, 75; 
28, 55, Oripe. ~ cov X, G, Syro-hex.; omitted by , 22, 44, 46, 54, 57, 
59, 73-77, 85, 106, 108, 118, 134. The agreement with 54, 75 in these 
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cases is noteworthy. This, added to the support of the Itala for 
no. 3, of the Lucianic and Hesychian cursives for no. 5, and of the 

Hesychian cursives for no. 2, makes it seem possible that there was 
older and better authority than the Hexapla for these omissions. 

There are left the 14 Hexaplaric additions in @ to be discussed. 
Of these, six are of one word and three of two words each, and so 

lend small opportunity for attack. Furthermore, these additions, 
as well as the five longer ones, are quite regularly found in the 
Lucianic, Hesychian, and other cursives; 54, 75 are found in this 
group seven times. One of the longer additions is even found 
in B, but, as I shall show later, is nevertheless of Hexaplaric 

origin. In fact, I am inclined to call most, if not all, of these 14 

cases Hexaplaric, and so to admit the possibility that some of the 

cases previously discussed may be Hexaplaric in ®, even if older 

authority once existed. 
I pass now to Joshua. Of the 39 Hexaplaric readings 35 are 

additions and only 4 are omissions. To take up the latter first: 

I, 11, ~KalX tyets, Masius; cat is found in B, F, the Lucianic 

and Hesychian cursives, etc., but not in @, A, Cod. Lugd., 15, 29, 

55, 58, 64, 71, 82, 121, 128; it is rightly omitted; 6, 18, ~o¢ddpaX, 

Masius; omitted by 0, A, F, Cod. Lugd., Lucianic and Hesychian 

cursives, etc. Furthermore, the equivalent of o¢ddpa stands in 

the Massoretic text, so we ought to mark *..... X and assign the 

Hexaplaric reading to B; 6, 25, +advraX tdv oixov, Masius; 

omitted by @, A, M, N, 58, 59, 82, 121, etc. The authority, though 

scanty, is old; 17, 16, ~7d “EdpaiuX, G, Syro-hex.; omitted by 

@, A, Cod. Lugd. N, and most cursives except the Lucianic. 

This is best explained as an interpolation in Origen’s Greek text. 
In none of these four cases are we able to establish with certainty 

an Hexaplaric influence in ®. 

In the case of the 35 Hexaplaric additions the matter is quite 

different. We can, indeed, deny Hexaplaric influence in 8, 1, 

* qavrasX, Syro-hex., and 21, 35, *«al tiv Aapva, kai Ta Tepiomdpia 

aiTHsX, Syro-hex., in both of which additions ® is supported by 
A, Cod. Lugd., and many cursives. Similar is 13, 16, *7X. G, 
which only A and three cursives omit. It is possible also that 

some of the 11 Hexaplaric additions, which ® has in common 

with A, may be defended as possessing older and better authority 
than the Hexapla, especially as A seems to be remarkably free 

from Hexaplaric influence in the book of Joshua. But no defence 
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can be made for most of the 15 Hexaplaric additions which ® is 
the only uncial exhibiting. These are all of Hexaplaric origin, 
and the case is not helped at all by the fact that the Lucianic 
cursives give the same additions in every instance. 

The case may be summed up as follows: there are a small 
number of Hexaplaric additions to the text of both Deuteronomy 

and Joshua in ®, but there are no certain proofs that it omitted 

words, because Origen had obelized them. It seems that a reason 
can be found for this anomaly. 

In Joshua 24, 3 (p. 196, 1, 10), @ reads ew racy “Xavaay “yy; 
the Hexaplaric Xavady was inserted in wrong order, crowding out 
7; the diopAwrys noticed the faulty order, and corrected by mak- 
ing two strokes before X and one before yy.’ He did not, how- 
ever, compare the parent ms, otherwise he would have discovered 
the omission of 77. 

In Joshua 24, 24, @ reads K@ hatpevoomev Tw Ow nuwv; the 
Hexaplaric r@ 0e@ yay has been inserted in wrong order. 

In Deuteronomy 30, 16, @ reads dikatwuara avrov’ Kat Tas 

evtodkas avtov. The Hexaplaric kai tas évtoAds abrov has been 

inserted after dicardmara instead of before it. This mistaken 

order is found in only one other ms, the Lucianic cursive 82. 

Deuteronomy 23, 2, ov« eioehevoerar ex moprns eis exxAynoiav 

Kvpiov is not marked by Field as Hexaplaric,’ yet it was omitted 

by the first hand of B, A, and F. It is very probably an insertion 

in the Septuagint from the later Hebrew. In © this passage occurs 
before 23, 1 and with the variant avos «x mcpveas for ék méprns. 

All of these changes in order were due to the same cause. 

The Hexaplaric variants in question were marginal notes written 

carelessly, perhaps in cursive, in the parent ms. Four instances 

of wrong order out of some 30 Hexaplaric additions should be 
enough to prove the case, but there is more evidence. 

In Deuteronomy 10, 4, © adds ev tm epnuw tys exkAnovas for 
the Hexaplaric év tH juépa THs exkdynoias. This senseless error 
points just as decidedly to a cursive gloss as the above. 

In Deuteronomy 2, 13, © adds in correct form the Hexaplaric 
kat TapyOoner tHv papayya Zapéd, though just above the proper 
name was spelled T'afep, and below, Zaper. The Hexaplaric gloss 

1] recall an instance of faulty order thus corrected in the Laurentian ms of Herodotus. 
The interpretation is certain, though similar cases are infrequent. 

2G (Codex Sarrav. Colbert.) fails at this point. 
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was inserted without being accommodated to the surrounding text. 
It is possible, though not probable, that this phrase has authority 
other than the Hexapla, for it appears in B, N}, etc., as well as in 

the Lucianic cursives. 
Another gloss to be explained similarly, whether we consider 

it all Hexaplaric or not, is in Deut. 12, 15, where ® adds kara rnv 

emiOup.av THs Wuxns oov after dayn Kxpea, where it spoils the con- 

struction. It is a variant of the preceding & wan emOupia cov, 

with the Hexaplaric wuyjs added. It appears in the Lucianic and 

Hesychian cursives, etc. 

It is possible that an erasure in Deut. 29, 27 (p. 100, 1, 20) 

was due to the influence of a gloss. The first hand wrote apas 
tas, then erased and wrote the correct karapas tas. apdas is a 
variant for karipas in M and Hexaplaric cursives. The copyist 
of ® may have had the variant before him as a marginal note; yet 
it seems more likely that he carelessly omitted kaz, but saw his 
mistake in season to correct it. 

In Deut. 31, 27 (p. 107, 2, 8) we find pov written with a o 

above the p, apparently both from the same hand. The p was 

left without any sign of correction, which seems contrary to the 
custom of the SvopAwrys. If ov were a possible reading, it also 
might be referred to a gloss of the parent, but under the circum- 

stances it seems best to consider it a mere error of the scribe, but 

corrected in an unusual manner. 
If my faith in my reading of the erasure, Josh. 7, 14 (p. 134, I, 

29), were a little stronger, I could claim another clearly proved 

gloss. At present we read karotxous, but oucovs, though clearly 

first hand, stands in an erasure. The copyist had first written 

kata oxo, and I think the abbreviation mark for v was added. over 

the final o, but it is just possible that he discovered his mistake of 
inserting a before he wrote vs of ovxovs, and so at once erased and 

corrected. oikov is the reading of B and some cursives, including 

the best of the Lucianic, while otxovs is supported by A, F, the 

Hesychian cursives, and the Itala. ofkov would therefore have 

been the gloss, and ofkovs the original text of the parent. 
We may, I think, consider it established that there were in the 

parent ms glosses of an Hexaplaric character, though the number 

of them must remain somewhat doubtful. The evidence, how- 
ever, seems strong enough to establish that all pure Hexaplaric 
material in @ came from these glosses. Hexaplaric omissions 
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could have found a place among these as erasures or dede marks 
from the same scribe, but, as we have seen above, there is no 

conclusive evidence of such omissions. 

Having settled the fact of the glosses, it is easy to determine 
their origin. Almost every one of them is still found in the 

Lucianic cursives; cursive 82 agrees once in an inverted order. 
In Deuteronomy one or two of the supposed glosses seem to have 

only Hesychian authority, but against the overwhelming evidence 
of the other cases I hesitate to suggest the possibility of two 
sources for the glosses. 

1. DEUTERONOMY 

The interest that the text of © will have for scholars depends 

primarily on its relationship to the older uncial mss and the chief 

groups of cursives. This relationship I have determined by count- 
ing the instances of agreement. The numbers given will be found 
approximately accurate, for in counting, the books were divided 
into parts and the same relationship was found to be maintained 

throughout each book. Absolute accuracy was not considered of 
sufficient importance to warrant a repetition of the count. 

In Deuteronomy the number of agreements and individual 
variants of the chief uncials are as follows: 

© 677 B 883 A 383 F 336 

@B 425 @BF 293 BF 84 @AB 256 

@A 109 @AF 726 AF 461 ABF 543 

@F 81 AB 100 

A good many interesting deductions can be drawn from this 
table, but a few must suffice. If we eliminate F from the compu- 

tation, ® agrees with A 835 times, with B 718 times, and stands 

alone 758 times. This is a remarkable showing and of itself prac- 
tically suffices to prove that © presents an independent ms tra- 

dition. It is interesting to note also that the combination AF 
agrees with ® almost twice as often as it disagrees (726 to 461), 

while the combination BF agrees with @ 3} times as often as it 
disagrees (293 to 84). The close relationship of A and F is 

shown not only by the large number of agreements, but almost 

as strikingly by the comparatively small number of individual 
variants in each. There can be no question that they are closely 

enough related to allow the presence of many errors of common 
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origin. For this reason the combination AF has not often been 
considered of more weight by scholars than B without support. 
The independent position of ®@ will make it possible to settle 
cases by weight of mss authority, when all other means fail. 

It is possible to test the value of these agreements by a com- 
parison with the Itala. For Deuteronomy the only complete ms 

is the Codex Lugdunensis of the Heptateuch. A comparison of 

the first ten chapters with the variants considered above gives the 
following agreements : 

It. OB 52 It.B 27 It. @BF 49 It. BF 9 

It. OF 8 It. F 6 It. @AB 37 It. AB 8 

It. @A 5 It. A 14 It. © 41 It. ABF 76 

It. @AF 125 It. AF 27 

The remarkable feature of this table is the great preponderance 

of agreements between the Itala and the groups containing © over 

against the agreements with the groups unsupported by ® On 

the other hand, the large number of individual agreements be- 
tween @, B, or A and the Itala is rather contradictory. It seems 

likely that the Cod. Lugd. is not an uncorrupted version of the 
Itala. This idea is definitely established by a comparison of the 
undoubted Hexaplaric readings found in the older uncials. Of 

these there are 13 found in It. and B alone, 3 in It. and A, 2 in 

It. and @, and 1 in It.and F. This evidence seems sufficient to 
establish the fact that Cod. Lugd. presents a version of the Itala 
corrupted by comparison with later mss, which were probably 
somewhat related to B. 

There are besides two fragmentary mss of the Itala containing 
small portions of Deuteronomy. The Fragmenta Monacensia 

shows an undue number of readings characteristic of F, and so 

must be considered a corrupted version. The other, the Wurz- 
burg Palimpsest, seems to be free from late changes and addi- 

tions. A comparison of the three versions for the small portion 
where they are parallel gives the following results: Wurz. is 

opposed by the other two 19 times; Lug., by the other two 32 
times; Monac., by the other two 4o times. On the assumption 
that all these instances are errors in the ms lacking support, the 

figures suffice to establish the Wurzburg Palimpsest as the purest 
source, but the proof can be made even stronger, for of the 19 

cases in which it is supposedly wrong, three are uses of zs¢e for 



40 WASHINGTON MANUSCRIPT I 

hic, ie. African Latin and hence correct. Also in nine other cases 

it represents the Greek text better than does the version united 

in by its opponents. The remaining seven cases are simple omis- 

sions or natural ms errors and changes, though one, the omission 

of the preposition zz, agrees with a Lucianic variant. 

Though the portion of text preserved in the Wurzburg Palimp- 
sest is small, its uncorrupted character makes it of especial value 

for comparison. The table of agreements, W being used for 

Wurzburg, is as follows: 

WO@B_ 12 WB 4 WOBF 6 WBF I 

WOF co) WF o WOAB 7 WAB I 

WOA 3 WA tI Wo 3 WBAF to 

WOAF 19 WAF 2 

The preponderance of agreements with ® supported by A or 

B shows the value of these combinations for determining the true 

text; the nineteen disagreements of © and W emphasize the fact 

that the agreements of this table are not due to some chance rela- 
tionship between W and ©. If we eliminate F from the compari- 

son, we find that W, ®, A, agree 22 times against B, and W, B, 

only 5 times against @, A. Furthermore, of the last five agree- 

ments, one is caused by an Hexaplaric gloss in ©, and two are 

accidental omissions in W which chance to agree with B. W, ®, 

B, agree 18 times against A, while W, A, agree only three times 
against @, B. 

At the risk of being tiresome, I present also a comparison 
between our Greek uncials and the Itala, as established by the 
agreement of Wurz., Lugd., and Monac.: It. @AF, 5; It. AF, 1; 
It. @A, 3; It. 0,1; It. OB, 3; all others, o. The shortness of the 
passage compared makes the evidence rather incomplete, but in 
the main it bears out the results already obtained. 

The discussion thus far has dealt entirely with the relation- 
ship of © to the other old uncials, but its 677 variants not found 
in any of those uncials are equally deserving of consideration and 
are probably even more interesting to the scholar. In search of 
the origin of these variants I turned to the cursive mss. I found 
that, if the few undoubted Hexaplaric glosses were omitted, there 
were practically no other agreements with the Hexaplaric cur- 
sives, but there were agreements with the Hesychian and Lucianic. 
This relationship was accordingly investigated, but to isolate the 
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question as much as possible, I counted only cases in which one 
of the three old uncials' agreed with either the Lucianic or He- 
sychian cursives against the evidence of the other two uncials. The 
agreements in five chapters of Deuteronomy follow; H stands for 
Hesychian, and L for Lucianic: 

OL 14 AL 9 BL 39 

@H 24 AH 19 BH 9 

The most noteworthy fact is the Lucianic tendency of B. The 
Hesychian tendency of © is less marked, and what little signifi- 
cance it might have is removed by the fact that in all except one 
of the 24 cases, one or both of the cursives.54, 75, also agree. It 

seemed that we had here a clew worthy of investigation. 

A comparison of © with these two cursives for all the readings 

of the first five chapters of Deuteronomy gives the following 
agreements: ©, 54, and 75, 260 times; © and 75, 27 times; © and 

54, 20 times; a total of 297 agreements to 70 disagreements. A 

comparison of all the 677 individual variants of @ gave similar 

results: in 262 cases it agreed with both 54 and 75, in 68 addi- 
tional cases with 75, and in 38 additional with 54. We may, I 

think, safely assume that the cases of agreement between © and 
either one of the group 54, 75, were due to error or second parent 

ms on the part of the other member in that partnership. Thus 

we can conclude that the common parent of 54 and 75 contained 

368 of @’s readings, which are not found in the other old uncials. 

The full significance of these figures is seen if one compares them 
with the table of agreements and individual variants of the chief 
uncials on p. 38. 

In some 32 cases @ is supported by 54, 75, alone, to rely on the 

evidence of the Holmes and Parsons’ edition, and in many others 

the only additional authorities to join the group are the Hesychian 

or Lucianic cursives, or both; less often we find N, 18, 32, 53, 55, 

56, 58, 59, 71,128, or Arm. 1 also agreeing. Usually but one or two 
of these last-mentioned mss are found in the select group for any 
given reading. 

1 F had to be omitted in order to get any comparative evidence on the other three. 

It has no individual tendency towards either group; yet when combined with B against 

©, A, it sometimes has a Lucianic tendency, but combined with A alone, an Hesychian. 

2] have used the Holmes-Parsons numbers for the cursives in so far as I refer to 

them by number. 
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It will perhaps aid us in getting a clear understanding of the 
problem to enumerate the cases where ® is supported by 54, 75, 

alone: 3, 7 mdvra omitted; 3, 12 dédwxa for edwxa; 4, 3 marta 

omitted; 4, 6 7a dicatipara mavra, order; 4, 42 amo for mpd; 5,14 

mpoondutos+ Kal; 7, 15 avras for avra; 11, 17 Ta expopra for rov 

kap7ov; 12, 10 tov omitted before kvkdm; 13, 14 Io\ for tpiv; 

16, 2 ob for @; 17, 5 exelvyy+Tovs Toryoartas TO pHua TO TOvNnpov 

TovTo mpos Tas mUAas gov; 18, 13 Tédeos+Se; 18, 20 avos for 

mpodytys; 19, 8 Kvpuos* omitted; 19, 12 7d afua for rod atwaros ; 

21, 18 dwvy for dwviv; 22, 1 avtod omitted; 22, 15 yuvaukos for 

mavdos; 22,24 9 veaws for ryyv veavww; 6 avos for Tov dvOpwrov; 

24, 13 elenpoovyyn éorar cou, order; 24, 21 T@ dphare@ kal TO TTOXO 

kal T@ mpoonddTw, order and one member added; 25, 5 avrys 
omitted; 26, 15 cov Tov ayiov, order; 27, 25 before 27, 24; 28, 1 

€av akon axovons THs davis Kupiov tov Jeov gov omitted; 28, 12 

Ta epya TOY yELpOv Gov Tarra, Order; 28, 60 dv for Av; 29, 5 amd 

TOV TOOMY Dav ov KateTpiBn, order; 29, 7 HAOer for €Enr\Oev; 30, 16 

gov" omitted. 

These are for the most part important variants; note particu- 

larly 17, 5, which is the equivalent of the Hexaplaric addition 

oltives eroinoay 7 Tpdypa 7 ToVNnpoy TovTO emt THY TvANV, Which 

is found in A, F. The Hexaplaric addition is doubtless from 

Theodotion’s translation; ©, 54, 75, show exactly the differences, 

which we would expect in an independent translation, and must 

be considered the original Septuagint. B and its followers show 

the same defective text, which Origen used. Hardly less inter- 
esting is 28, 1, where, of the two parallel sentences found in A, F, 

B and its followers omit one, ®, 54, 75, the other. The composite 
character of the text in A, F, is thus quite apparent. 

I might add to the evidence above given ten instances in 
which, owing to error or omission in 54, readings of © are sup- 
ported by 75 alone, and three instances in which for similar reasons 
it is supported by 54 alone. Thus we have 45 ancient variants in 
Deuteronomy, evidence for which is found only in this group. 

The question that at once arises is whether 54, 75, represent a 
Ms copied from © or from some ancestor of ®. The probability 
that © was preserved during most of its existence in a Coptic 
monastery and but once in its earlier history came in touch with 
another Greek ms of the Hexateuch, renders it extremely improba- 
ble that it had any descendants. Also the character of the vari- 
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ants above cited do not suggest that we have merely errors of @ 
copied and preserved in later mss. There are also abundant other 
proofs to establish this position. None of the pure inventions of 

@, as 8, 18, appear in 54, 75; similarly a goodly number of changes 

in order and short omissions of © are not found in the two cur- 

sives, which also have no difficulty with the text where @ fails or 
is unintelligible, because of its defective papyrus ancestor. Fur- 

ther, we find some instances where B, @, 54, 75, or A, @, 54, 75, are 

the sole authorities for a variant, and as a final proof even © is 
omitted from this select company at times. In fact, the combina- 
tion B, 54, 75, is rather frequent, but is usually supported by other 

cursives. The text relationship for Deuteronomy must therefore 
be somewhat like the following diagram: 

Hebrew 

a ebrew Pe, 
rd 

Later Egyptian text Syrian text 

Va ngen 

\ Hesychius Luc 

54 75 44, 74 19, 82 

106, 134 108, 118 

The number of mss between © and y, or similar members of the 
diagram, is not estimated; there were doubtless several in most 

cases. This outline sketch attempts to show only the most gen- 

eral relationships of the chief mss and groups, from which we 

may hope to reconstruct the common Egyptian text of the second 
century. Minor variations, such as the Lucianic glosses in ®, 
have been disregarded. 

If there is any foundation for such a grouping of the Mss as 

that just given, each one of the witnesses to the common Egyptian 
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text is liable to preserve for us some good variant not found else- 

where. That this is true in regard to @, I shall try to make clear 

by citing a few of its unique variants. 

1) In 2, 5 @ reads ov yap py San vpw amo THs yys avTwv ovde 

Bnpa Todos. B, F, read 8a and A, Swow (Itala, dado) for dwn. 

The use of od wf with a subjunctive or a future indicative in the 

sense of an emphatic future with od needs no mention. Swow of 

A isan old correction of the unusual dey by one who knew correct 
Greek, and 8w of B, F, is the same or an error by omission. don 

is likewise preserved in Deut. 13, 17 by F. The form occurs 

rarely elsewhere in the Septuagint and also in the New Testament; 

cf. Buttmann, Gram. N. T. Greek, p. 46; Robertson, Gram. Greek 

N. T. (1914), p. 308. 
2) In 19,15 B,A, F,etc., read kal kara way dudprnpa Kal Kara 

macav apaptiav. That these are variant translations for a single 

expression in the original Hebrew (cf. Bertholet, Hand-comm. zu 

Deut. p. 62, that the double expression in the Massoretic was due 

to a gloss) was seen both by Lucian and Hesychius, for kara macav 
dpaptiay is omitted by cursives 19, 53, 74, 76, 106, 108, 118, 134, 136. 

® alone omits kara wav aydprnpa, but is presumably correct, for 

the Itala also omits one of the parallel expressions. 

3) In 20, 15-16 ©, though probably wrong, is nevertheless 
instructive. It reads: wy Ks 0 Os cov Si8wow oor’ KAypovopew THY 

yyy QUTWY * LOou dn amo TMV ToNEwy TV eOvav TOUTWY WV KS oO Os gov 

Sidwow cou KAnpovoynoa: THY ynV avTwY ov Cwypnoerat amr avtwv 

mav eumveov. Of the duplicate expressions many Greek mss seem 

to omit the second, together with vdod..... tovrav, the Massoretic 
Hebrew, with A, F, and a few cursives, omit the first. Further- 

more, tov éfvav is marked by the Syro-hexapla and Arab. 1 as 
an Hexaplaric addition. The most natural explanation is that 
shows the full form of the Hexaplaric addition, which crept into 
the text from a gloss and so without accommodation to the neigh- 
boring sentences. It is, however, conceivable that the original 
Hebrew was guilty of this repetition. In any case, @ defends the 
reading of A, F, against the much longer omission of B and its 
followers. 

4) In 2, 37 occurs the name IapBox, which appears as "IaBd« 
regularly in the Septuagint mss, as also in @ elsewhere. The 
Massoretic is p2:. As p and @ often interchange in older mss, the 
form in @ may stand for an accommodation to the Hebrew or 
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have arisen through dittography in the Greek. It is also possible 
that the strange form arose from dissimilation — through the influ- 
ence of some similar name as “Ieppovf, modern Jebel Yarmuk, or 

the doubtful “ApBéx« of Deut. 3, 14. This name, which appears as 
*Apy6B in B®, A, F, etc., following the Hebrew, has made trouble 
for the commentators (cf. Bertholet, Hand-comm. p. 12). B*, 108 

seem the only support for the form ’Ap@é« in this passage, for by 

contrast ® here has IaBox. It looks a little as if the original 
Septuagint form were *IapB0x«, which would then have to be com- 
pared with the form which © presents in 2, 37. In Josh. 15, 13 ® 

omits the name. The geographical problems involved I do not 
undertake to discuss. 

5) Another interesting spelling of a proper name is found in 

10, 6. © reads Maoaday for Macadai of all other Greek mss. 

The Massoretic form is Ao (cf. Num. 33, 31). As the inter- 

change of “ and “ was easy, the Greek perhaps represents the 
original letter in that case, but it is badly at fault in the trans- 
literation of the accusative ending a4. The form in ® implies 
that the Hebrew parent of the Septuagint had a final guttural, 

such as m, which might easily appear as an error for the Masso- 

retic 7. The y, if original in the Greek text, could easily pass 

into t. 

6) In 4, 21 Origen’s Greek text read Kupios 6 Beds 8iSaow and 
he inserted *covX ; cf. Sarrav. Colbert. The Hexaplaric addition 

is omitted by A, F, but retained by B. © has vue», the original 

Greek before an omission forced Origen to correct. 
7) In 28, 59 @ reads kat vooovs movypas Kat muxpas. Most 

other Greek mss have mords for m«pas, a senseless accommoda- 

tion to the equally inappropriate late Hebrew omK), Origen, 

Phil. 26, 2, wrote meforas, which Hesychius copied either from 

him or his source, cf. cursives 44, 55, 74, 76, 106,134. Cod. Lugd. 

of the Itala, however, gives acervas, i.e. acerbas, and so proves that 

@ is right. The original Hebrew may have read no, which was 
corrupted into oy] under the influence of the preceding and 

parallel ni2x3. 
The following readings, though not in this class, deserve 

mention: 

8) In 34, 8 the accepted text of the Septuagint reads kat 

exhavoay of viol “Iopanh tov Mavoyjy év apaBod MaaB én rod 
"lopddvov cata “lepeyw tpidkovra yuépas. The equivalent of é7i 
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rod “lopSdvov Kara "lepeyd does not appear in the Massoretic text. 

Of these xara “Iepesya seems an addition made in accord with 

34, 1, while the rest appear a rather lame addition at best. But 

@, the Hesychian cursives, and 75, 59, have the variant év T@ mépay 

rod lopSdvov. This is the correct description, though it may have 
been taken from Deut. 1, 5, where stands the mistranslation “On 

this side Jordan” in our English Bible, a change made in order 

to remove the proof that Moses did not write the book. The 

failure of this phrase in the Hebrew of 34, 8 and its contortion 
into a meaningless expression in most of the Greek mss is addi- 
tional proof of the age of the attempt to defend the Mosaic author- 
ship of the Pentateuch, or rather its character as a contemporary 

chronicle of the beginning of Israel. The fact that in Joshua 5, 10 
the same expression is omitted by the Massoretic text, A, 0, the 

Lucianic cursives, and the Itala, though preserved by B, F, and 

the Hesychian cursives, requires a similar explanation. 

9) Another much plainer instance of the accommodation of 

some Greek mss to a corrected version of the Hebrew is found in 

Deut. 28, 12. The section deals with the blessing of Israel for 
obedience, and prophecy of its coming greatness and power. The 
Hebrew closes the twelfth verse with the prophecy “ Thou shalt 
lend unto many nations, and thou shalt not borrow,” a statement 

which has been true since before the Christian Era, but in @, A, F, 

and most Greek cursives stands the addition, which every one 

knew had not come true: kat dp&ers oi eOvdv roddGv, aod S€ odK. 

apfovcw. This expression Origen .obelized (cf. Sarrav. Colbert.), 

and his corrected text is found in B* and 5g, as well as in Cod. 
Lugd. of the Itala, and is followed by Swete. This one instance 
is enough to render us suspicious of the text of B, when not 
otherwise supported. Deuteronomy 15, 6 shows the full form of 
the prophecy in all mss, 

Before passing final judgment on the text of Deuteronomy in 
@, a comparison of its readings with the other Versions and the 
Church Fathers would be necessary, but so complete an investi- 
gation would carry me too far and involve too great delay, if ‘I 
should make the attempt in this publication. As a hint, however, 
of what such a comparison will show, we have the results of a 
partial examination of the Itala, given above, and I add here a brief 
summary of the evidence to be drawn from the New Testament 
for the following passages: 
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1) Deut. 4, 35; 9, B, F, etc., have érs against @Ados in A and 
Cyril. Alex. supported by Mark 12, 32; 

2) Deut. 19, 15; ®, A, F, most later mss, and II Cor. 13, 1 

have orafjoeras against orjoeras in B, 16, 29, 53, 55, 83; 

3) Deut. 21, 23; ©, N, 54, 75, the Hesychian cursives, etc., and 

Gal. 3, 13 have was 6 kpeudpevos; B, A, F, Lucianic cursives, etc., 

omit 6; 

4) Deut. 27, 26; ©, B, 54, 75, the Hesychian cursives, etc., have 

Tonoat against rod mornoa in A, F, the Lucianic cursives, etc., 

supported by Gal. 3,10. As Origen, Phil. 9, 1, also has the article, 

this would seem to bea Palestinian-Syriac text, whereas the original 

Egyptian text omitted the article ; 
5) Deut. 29, 4; ©, B, etc., supported by Rom. 11, 8, have dra 

against ra ara in A alone; 
6) Deut. 29, 18; ©, B, and the cursives have pila against pila 

muxpias in A, F, and Hebr. 12, 15; 

7) Deut. 29,18; ©, B®, F*, etc., have év xoAp against évoydy in 
B*, A, F*, 29, 54, 59, 82, and Hebr. 12, 15; 

8) Deut. 30, 14; 0, A, F, etc., supported by Rom. ro, 8, have 

éyyvs cov against cov éyyvs in B, 18; 

9) In the same passage F and 53 alone omit o¢ddpa with 
Rom. 10, 8; 

10) Deut. 31, 6; @, A, F, 54, 75, the Hesychian and Lucianic 

cursives, etc., supported by Hebr. 13, 5, have od pa) against ovre 

p* in B and a few cursives ; 

11) Deut. 31, 6; , 29, 54, 56, 58, 75, and 77 have ovdé wy against 

ov8 ov py in A, G, the Hesychian and Lucianic cursives, etc., 

supported by Hebr. 13, 5; B, F, and some cursives have ovre pn’; 
thus A shows the Palestinian-Syriac reading, ®, the Egyptian, 
and B, F, a slight corruption of the latter ; 

12) Deut. 32, 43; @, F, the Hesychian and Lucianic cursives, 

etc., supported by Hebr. 1, 6, have kat mpookuyynodrwcay ait 

mavres ayyeho. Oeod against ...... mavres viot Jeod in A, 18, 54, 58, 

64, 75, 128, 154, 167, 221; B omits wavres but has viol, thus showing 

a derived form of the same error, which arose in,some Egyptian 

ancestor of A, 54, 75, through an interchange with the end of the 

following stanza; the latter appears in @, the Hesychian and 

Lucianic cursives, etc., as mdavres viol Jeod, though B, A, F, 54, 75, 

and a few other cursives have mavres ayyehou Peod. I am inclined 

to think that the New Testament here shows the original form of 
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the Septuagint, as we must otherwise explain that © has a single 

Palestinian reading; I have found no signs of such a tendency in 

my study of the text of @ Psalm 96, 7, tpooxuvyjcare abr@ mavtes 

of dyyedou adtod, which is often cited as the original of Hebr. 1, 6, 

is merely another imitation of Deut. 32, 43, and so gives additional 

evidence in support of the reading just adopted. 

The evidence presented is rather scanty for establishing any 

general conclusions, but what there is seems to defend the excel- 

lence of the text in ®. It is noteworthy that ® does not seem to 

show a Palestinian text or to have been changed by New Testa- 
ment influence, as seems probable for A and F. 

2. JOSHUA 

In taking up the text of Joshua we are somewhat handicapped 

in our comparison by the fact that less than twelve chapters are 
preserved in F, and this fragment shows a text quite different in 
character from that found in the previous books. Yet a compari- 

son of the chief uncials for these chapters was made, with the 

following results in individual readings and agreements: 

tC) 84 B 266 A 104 F 250 

@B 31 @BF 73 BF 90 @AB_ 206 

@A_ 108 @AF 219 AF 28 ABF 64 

@F 35 AB 25 

It is plain that F stands much nearer B than in Deuteronomy, 
and is consequently farther removed from A and also from @. 

The value of the agreement of ©, A, F, is increased by this lack of 

close relationship, but the text problem as a whole is made more 

difficult. A comparison with the results obtained for Deuteron- 

omy does not help us much on the text character of ®, though we 

can see that it has moved closer to A and farther from B. 

Omitting F from the calculation, and extending our survey 
over the whole of Joshua, gives the following table of agreements: 

NAMES REST OF TEXT TOTAL 

® 169 177 3.46 
A 176 251 427 

B 451 453 904 
@A 309 424 733 
©B 35 218 253 

AB 24 147 171 
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The reason for the separation of the names from the rest of the 
text is apparent from the different proportion of agreements. 
The table shows that B is even more individual than in the 
preceding book, while © and A are less so. It is particularly 
in the names that B shows its singular character; otherwise its 
text is not so different in quality from that shown in Deuteron- 
omy. and A stand closer together than in Deuteronomy, but 
still represent fairly independent traditions, as is shown by the 
253 agreements between ® and B. Yet even though we allow for 
the shortness of the book, the small number of individual variants, 

when compared with Deuteronomy, is remarkable in ®. Un- 
doubtedly that is mostly accounted for by its closer relationship 
to A, but partly by the smaller number of trivial variants in the 
parent Egyptian text, if the names be omitted from consideration. 

On the whole it seems that the agreement of ® and A should 
continue to outweigh B slightly as evidence for establishing 
the original Septuagint text of Joshua. The value of B is most 
prominent in the regular text; the problem of the names will be 
treated later. 

As a check on these results, I have again compared the Itala, 

though in Joshua we are forced to rely on the Codex Lugdunen- 
sis alone. A comparison of the first five chapters gives the fol- 

lowing table: 

It. @B 3 It. B 9 It. @BF 13 It. BF 15 

It. OF I It. F ro It.@AB 54 It. AB 3 

It.@A 15 It. A I It. © I It. ABF 8 

It. @AF 19 It. AF o 

More than one half of the agreements of It. with B and F find 
their chief or only support in the Hesychian cursives, and some, 

especially the agreements of It. and F, are clearly Hexaplaric. 
Besides, It. shows two supposedly Hexaplaric additions not found 
in the uncials. This apparent Hexaplaric, Hesychian strain 

weakens very materially the evidence of the Cod. Lugd. of the 

Itala. As we have seen above, F, because of its erratic character, 

has little independent value, but serves to strengthen the evidence 
of Bor @, A. The few agreements of F with @ or A singly gain 
little or no support from the Itala. Our interest must lie chiefly 
with the other three uncials. The agreements are: It. B, 24; It. 
@B, 16; It. @A, 34; It.0,2; It. A,1; It. AB, 11. This evidence 

is probably slightly unfavorable to @ and A when not combined, 
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as is shown by a comparison of Joshua 23 and 24, which gives 

these results: It. B, 34; It. @B,25; It. @A, 47; It. @,6; It. A, 5; 

It. AB, 16. In spite of the fact that the agreements of It. and B 
seem to contain some Hesychian readings, we can on the whole 
maintain our previous judgment; ®, A is rather better evidence 
than B, but B outweighs either of the others singly. 

Turning now to the cursives, we find the relationship quite 
different from that existing in Deuteronomy. I have considered 
only the agreements of each of the old uncials with either or both 
the Lucianic and, Hesychian cursives, when the other uncials 

oppose. The results for the first five chapters follow: 

@L 5 AL 1 BL 9 FL a1 

@H 5 AH 2 BH 7 FH 35 

It is noticeable further that the agreements of 6, L or 6, H are 
trivial ones, such as different spellings, order, etc. There is evi- 

dently no Lucianic or Hesychian strain in A or ®, The agree- 
ments of the Hesychian and Lucianic cursives with F are most 

noteworthy, those with B somewhat less so. To fully comprehend 
this relationship we must note that the combination B, F agrees 
with each of the two groups of cursives eleven times in the same 

five chapters. This indicates rather strong Lucianic and He- 
sychian tendencies in B as well asin F. A goodly share of the 
Lucianic and especially of the Hesychian readings in F are long 
Hexaplaric additions. Those do not often appear in B, which is 
regularly characterized by omissions rather than by additions. 
On the basis of the agreements with F we may infer that both 

the Lucianic and the Hesychian recensions were considerably 

Hexaplaric, as also in Deuteronomy, and that in the case of the 

Hesychian this tendency was much more marked in Joshua. 

A comparison throughout Joshua of all the readings of @ 

which lack other uncial support gives similar results for that Ms. 
In these 346 cases © is supported by the Lucianic cursives only 
39 times, of which all the important variants have been discussed 
above as Hexaplaric glosses introduced into the parent of ® 
through a Lucianic source. With the Hesychian cursives there 
are 60 agreements, of which quite a number are identical with the 
Lucianic glosses just mentioned. Considering the fact that the 
Hesychian recension must have been closely related to the Egyp- 
tian common text, the number of these special agreements is 
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rather small, and probably argues against any indebtedness of 
® to Hesychian sources. 

The relationship of © to 54, 75, is quite different from that 

found in Deuteronomy. Of the special variants of © just dis- 
cussed only 61 are supported by either or both 54 and 75, and of 

this number 41 are also supported by the Hesychian or Lucianic 

cursives. About one half of the remainder represent good vari- 

ants. The real meaning of this change in text relationship from 

Deuteronomy is seen by a comparison of these cursives with F. 
Of the 35 agreements between F and the Hesychian cursives above 

noted, 20 are supported by 54, 75, and these are mostly Hexaplaric 

additions. The conclusion seems unavoidable that in Joshua 54 

and 75 are rather strongly under the influence of an Hesychian 
or similar Hexaplaric source. This precludes any near relation- 
ship to ®. 

Although the absolutely individual variants of @ are much 
less numerous than in Deuteronomy, they present some interest- 

ing readings. As examples we may note the following: 
1) In 8, 5 © reads mpos tHv wvdnv for wpds THY wodkw. This 

may be a mere sound error, but as the context shows that Joshua 

had just sent chosen soldiers around behind the city, there would 

be a real point in telling the rest to advance to the gate. The 

uncommon use of the singular and the influence of the accepted 
Hebrew text would be sufficient reasons for a change to méduw, 

even if wvAnv had been original in the Septuagint. 

2) In 9, 20 © reads kat KV avtwy ovK emepwrnoav. The addi- 

tion of adr@y improves the sentence and has no foundation in the 

Massoretic Hebrew. 

3) In 10, 12 and 21, 24 ® gives the proper name Iawy in place 

of At\wy of B and its followers. A has AtAwy in 10, 12 and 

II Chron. 28, 18, but Iadwv in Josh. 21, 24. The form seems. too 

well supported to be considered a mere transposition. The Mas- 

soretic form is yi5%; which, without vowel pointing, Addy of B 
may represent. The modern name is Jalo, which supports © 

and A. The original Septuagint was probably IaAwy or Avadwv. 

Aidoy is either a variant form of the same name (cf. Josh. 19, 43, 

where @, A, and the Massoretic give this form), or is a Hebrew 

corruption due to the influence of the name of a judge of Israel 
(cf. Judges 12, 11 and 12). Other Greek variants are found in 

I-Sam. 14, 31; I Chron. 6, 69; 8, 13. 
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4) In 13, 15 © reads kat eSwxev Movorns Tors viots PouBnv. 

Most Greek mss have 7H gvAn for rots viots, but the Lucianic 

cursives and a few others have +7 dvd (rév) vidv in imitation of 
the Hebrew. We thus seem to have proof of two early versions 
in the Hebrew and their combination in the Massoretic. 

5) In 14, 4, Kat od« €d60n pepis ev TH yn Tots Aevetrats, @ omits 

€v TH yn, perhaps a careless omission, but the words seem a need- 
less repetition introduced into the Hebrew text perhaps as an 

explanatory gloss. 
6) In 14, 7 @ reads avos tov Ov for 6 mats rod Oeod of B, the 

Luciani¢ cursives, etc., and SodA0s Kupiov of A, the Hesychian 

cursives (6 dovAos), etc. The Massoretic Hebrew, Aim 733, sup- 

ports A, which is perhaps indirectly indebted to that influence. 

6 mais Kupiov is the regular designation of Moses in this book, cf. 
i, 13% 11, 12; 12,6} 13, 8; 18, 7: 22, 24 22, 5 Grats Is a Sep- 

tuagint equivalent of 3ay). But rov Oeod is made certain by the 

agreement of B and 9, therefore it seems probable that the less 
common designation dvOpwros Tov Oeod (cf. Deut. 33, 1; Josh. 14, 6) 

is original in this passage. It is, of course, possible that the form 
in © is due to the influence of the preceding sentence (14, 6), but 

it does not seem likely that the designation of Moses would have 
been changed so abruptly without reason, and the combination 

6 mats Tov Oeod is elsewhere unsupported. The form in A and 
the Hesychian cursives is quite certainly due to a transfer of epi- 
thets in translation. Sod\0s Kupiov is a common designation of 
Joshua, David, and others. It appears to have been a favorite 
form in the later Greek translations and was inserted by Origen 
where it seemed to be needed; cf. Josh. 1, 1, discussed on p. 25- 

It was not applied to Moses except in these late additions to the 
text of the Septuagint. 

Other interesting variants in © are tas modes for tiv add 
"ApBox in 15, 13 (cf. pyrpotohs in A) and *s o Os for K¥puos in 

24, 7. In 10, 31 was 6 dads 6 per’ adrov for Tas “Iopand per’ abrod 
is found in cursive 75 as well as in ®. 

An interesting reading for the light it throws on the develop- 
ment of the text is found in 5,15. ©, A, the Lucianic cursives, 

etc. read éf @ ov €oTynKas én avrov ays é€orw. B, with some 
cursives, omits é7 avrod and has viv in the place of ov. F and 54 

have ov voy, and the Hesychian cursives omit both words. The 
corruption started in the Hebrew or was due to a mistranslation 
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of it. The Massoretic text has MAX= ov, while vdv stands for the 

Hebrew Any. B, with its followers, either represents a changed 

Hebrew text or is due to a misunderstanding of the regular form. 
That this mistake stood in the original Septuagint is not impos- 
sible, but it does not seem very probable, inasmuch as Cod. Lugd. 
of the Itala has ¢z. 

It remains to consider the subject of the names in Joshua. 

The striking differences in text between A and B are too well 
known to need description. © in the main sides with A, often 

showing a better text, sometimes a less accurate one. We are 

thus enabled to establish a new text of the names a generation or 
more older than either A or ®. These forms are in turn some- 

what supported by G, N, and a large list of cursives, although the 

latter are usually so corrupt that some imagination is necessary in 
order to’ discover the likenesses. It is possible that this agree- 

ment represents only the Hexaplaric correction of the names, 

though it would be surprising to find so consistent an accommo- 
dation to that text in @ and especially in A, both of which mss 
otherwise show few certain Hexaplaric changes. B has regularly 

less support for its forms; very rarely it agrees with G, more often 

with the Lucianic or Hesychian cursives. The real problem 
before us is to determine why © agrees with A nine times as 
often as it does with B in the forms of names, but less than twice 
as often in the rest of the text. This can be explained only on 

the basis of a systematic correction applying only to the names in 

the one group or the other. If we place that correction in the 

@, A group, we must refer it directly or indirectly to Origen on 

account of the frequent agreement of G. This would force us to 
suppose a second correction of some of the forms in a common 

ancestor of ® and A, or if there were but one correction, it must 
have been made under the influence of a combination of Hexa- 
plaric material and a second independent adaptation to the cur- 
rent Hebrew. It is certainly easier to suppose that the correction 
took place in an ancestor of B. Furthermore, the exaggerated 

and strange forms found in B and in many of the later cursives, 

just because of their wide range of disagreement, seem to imply 
that proper names could not be copied without serious errors. 
But this is true only of the cursive mss; in the uncials errors 
were less likely than in the Hebrew. To this we must add that 
the copying of mss of the Septuagint was in the hands of the 
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Jews until well into the first century a.p. To such copyists the 
forms of Hebrew names would be familiar, even if they no longer 

understood the language. Under these circumstances it does not 
seem likely that the majority of the Greek ss of the Septuagint 
in Origen’s time presented such excessive variations in the forms 
of proper names as are shown in the later cursives, especially as 
we cannot suppose monastic schools for copying from dictation to 
have existed until well down to that period. Judged by the exam- 

ple of the later mss, it seems quite evident that the wide diver- 

gence in the forms of names in B and A may well be explained 

on the basis of a cursive ancestor for the one or the other. Yet A 

cannot be the one because of its support by ® and the Hexaplaric 

mss. The evidence seems to point, therefore, to a cursive influence 

in B, though that cursive tendency may indicate nothing more than 

an editorial revision of the names in some ancestor. It would take 

me too far from my real subject, if I should take up here the proofs 

of a cursive ancestor to be derived from the errors in names found 

in B. The mere statement that such proofs are easily apparent 

must suffice. Neither are the forms in B defended by support from 

any of the older mss. Not even its nearest relative, F, supports it 
in the small number of names preserved. The evidence follows. 

In 11, 8 @has Macpefobpa.; A, Macpepobpac; F, Macpe- 

¢obuad; B, Macepwv. The evidence of A and F establishes © 

as correct for that group, and the same form except for the vowels 

is found in the Massoretic. The form in B has some connection 
with Mazeroth in Cod. Lugd. of the Itala. 

In Josh. 11,16 @ and A have Naye8 (= Massoretic 333); F, 

Ay.B; B, AdeB; Cod. Lugd. Achel, The Itala shows an error 

due to interchange of names, though the first letter had probably 
been lost in its parent. The loss of » initial was due to the pre- 
ceding 7yv (ynv) and might occur in any Greek ms. The change 
of y to 6 in B is unsupported. It is interesting to note that B 
gives the same name in 10, 40 as Naa, perhaps for NaBavy= 
Nafey; if so it is a sound error by transposition. A, F, ©, have 
NayeB. In 12,8 Band F spell the name correctly, while A and 
© have lost the initial » owing to a preceding év found also in F 
but omitted entirely by B. In 15, 19 all have the correct form. 

In Josh. 11, 17 ®, F have Aadax with the Massoretic pom 
including the article; A, Adak; but B, the Hesychian cursives, 
and Cod. Lugd., ’AxéA. 
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In Josh. 11, 22 the variations are more numerous but easier 
toexplain. @has Aco; F, Aondo; B, Acehdw; A, AdwO; Cod. 
Lugd., Asdoth; Massoretic, tiwx. The original Septuagint was 
*Aaed00. The similarity of o and ¢ in uncials caused omissions of 
either one or both. In B the d is due to dittography of 8, and the 
omission of @ was a piece of carelessness; cf. also Josh. 15, 46-47. 

In Josh. 12, 5 ® has Sepya; F, Zekya; A, Acedya; B, Sexxar; 
Massoretic, m5. F has the correct form, and B is the one diffi- 

cult to explain; cf. also Josh. 13, 11; Deut. 3, 10, "EAydé; I Chron. 

5, 11, ‘Aoxa. 

In Josh. 12, 12 ®@ and F have Ey\wv with the Hebrew; A, 

Eyhop; B, Atta; Cod. Lugd. Aelam. The error in B and the 
Itala is due to the substitution of a more common name, Atddp, 

king of Gezer. In 15, 39 A has again EyAop, while © reads 

Ayhov, probably for AvyAwy, as the interchange of as for e€ is 

Hebrew 

<<
 

? Later Egyptian text Syrian_text 

ran Hesychius Lucian 

A 8 

5475 44,74 19, 82 
106, 134 108, 118 

rather common. B has ISeadatea. The Lucianic cursives sup- 
port the form *EyAdv in both passages. In Josh. 10, 3-34 the 

Septuagint has ’OdodAdp. 
There are besides a few names in which F agrees with B 

against A, but in all of these cases © supports B, F, showing that 
the error in A is purely individual. Although F breaks off just 
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before the long lists of names begin, it seems clear that it would 

agree regularly with ®, A against B, but would show no tendency 
to support the individual errors of © or A. With these few hints 
as to the relative value of the older uncials in the matter of proper 
names, the subject must be left for the present. 

The evidence brought by our new ms, 9, to the question of the 

relationship of the older mss and groups of mss for Joshua is less 
complete and satisfactory than in Deuteronomy. The preceding 
diagram, without attempting to indicate minor influences, will 

show in a general way the interrelationships as they have been 
suggested by the preceding discussion. 



V. COLLATION 

Tue following explanations will assist in understanding the 
collation. 

Swete’s text (Old Testament in Greek, Cambridge, 1901) has 
been made the basis of the collation. 

THE paragraph sign ({]) indicates a chapter or paragraph divi- 
sion in the ms. The collation is paragraphed to correspond, except 
that two or more paragraph signs may be printed on the same line 
in case no text variants occur between them. In case paragraphs 
do not coincide with verse beginnings, the first words are given. 

Words or letters illegible or missing because of decay of the 
parchment are enclosed in square brackets. Letters only partly 
legible are distinguished by a dot placed below. 

Abbreviations, punctuations, and apostrophes are given in so 

far as they occur in the variants, but none besides. Spaced dots 
on the line indicate number of letters omitted or erased, with 

spaces now blank. 

Variants are printed as they occur in the ms, without accents 

or breathings. For ease of reference, word-division and capitaliza- 

tion of proper names have been introduced. 

The different hands are indicated by Arabic numerals on the line 
following maz. Repeated occurrences of a word in the same para- 

graph are distinguished by a numeral placed above and to the right. 
Ordinary variations in the order of words, the addition of the 

article, and variations in spelling are shown by printing all the 
words involved as they occur in the ms. In the case of long or 
awkward transpositions the abbreviation ¢v is used. Changes in 
the position of the article between parallel or connected nouns are 
shown by printing all the nouns involved, or by giving also the 
equivalent in Swete’s text. 

All erasures discovered were indicated, even when the passage 
in its final form was certainly written by the first hand. This was 
not intended to include the mere smoothing of rough spots in 

the parchment before writing, but may have done so in some 

cases. 
57 
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The different variants in a section are separated from each 

other by a heavy black-faced upright line with spaces before and 

after. A light, unspaced perpendicular shows the ends of lines in 

the Ms, in so far as they occur in the variants. 
Verse numbers are punctuated with a period before and after, 

to avoid confusion with other numerals used. The punctuation 
of the variants is usually the Greek colon. 

The plus sign (+) is used to mark inserted words or phrases 

together with the word immediately preceding. In case the pre- 
ceding word or phrase contains a variant, it is printed but once and 

the two variants are separated by a comma preceding the plus sign. 
The Latin abbreviations in the collation are either those com- 

monly used or are easily intelligible. 

To assist in referring to the facsimile, the page, column, and 

line where each chapter begins is marked. 



DEUTERONOMIUM 

Inscr Sevrepovopov man 3. 

Caput I 
Die tet 

1. Ovro. (4 sup O man 1(?) et 3, et in sup marg litura 3 lin; in 

ult fortasse leg ..v..7....uh.u|.u=Mevorn tov Sovdov | x) | Kae 

Topod” pro Topod. 3-5. |[Ka]u | wnvos| | Mo[vons]] | aLa]r7a | avre 

KS| mpos avrovs: petal ro warag€ae avrov| Xnov Bacrea Twv| Apop- 

pavwy Tov ‘Ka|rounoavta eLv Eoe|Bo |v kar [Oy Baorrea}| rns Bacaly 

tov Karoul|knoarta [ev Actapal]| cal. ev Edpaew ev]| rw [wepay tov 

lopdavov ||. & Moons. 6. opi. 7. emvotpadyte + ov| | amaparar | 

ecoropever Gan] | Tov weyadov ToTapov| pro Tov TwoTapou Tov peyadov. 

8. apx add man 4 in marg, et ante were: add + | wapadedwxal pro 

Tapadedaxev | topevevtes pro eaomopevPertes | Tw Ioaak™ | Tw 

laxkwB”. 9. euov pro evra. 10. nual pro vuwp | eoras | onpepor (p 

in marg man I aut 2). 15. exarovrapyous: + kau| mevTyKovTapxous|. 

16. Katpo| | |Scaxoveras | | vpcov * | Kpwverai| pro Kkpware | dias | 

adedgov ° | Java* | mpoon|\vrou avrov. 17. e\mvyvecerOau pro emt- 

yroon | Kpure| | |[kar] Kara rov peya [kpwves] ov pn [vmol|orehn 

poo 7ror| avou olin xpwors| [rov Ov corw x]au ro| [pnua o cay 

7 o }kAnpo| | $( = TeAos) add in marg man 4 | avoirerai| | avro-| pro 

upev *. 

18. J | rovs wav|ras pro wavras Tous | woulyoera. 

19. J | ederas | |rov opous. 20. evrov pro evra | yuas|+ ev Tw Katpw 

exe|vo eywv: | yor pro nuwv. 21. vyuwy pro nyo bis | veer | 

avaBavtes | Kdy|povopete pro KAnpovounoate | ov | dSidtacyre'|. 

22. avayyedal|racar pro amayyeatwoar. 23, Sa|Sexa pro if. 

24, nOov. 25. edalBov. 26. |nfeXerar pro nbedyaare | rov om ante 

Ov. 27. Sveyoyyvoarai| pro Sveyoyyulere | pe|oew | kar add ante 

e€orcOpeviaa. 28. nuwv pro yuwv' | ad nuwr:| pro vuwy? | Kapdiay 

+ ynpor| | rohku+ Kae vaoxv|pov’ | ypor pro vpwv? | rodis| | eopaxal- 

pev. 29, e.775| pro ea. 30. Nu@v pro vay * | viv PYO HeLW | Aul- 

yumrou: pro Avyymre. 31. «|Serav- | odov opovs Tov Awoppatov om | 
59 
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etpotro|popynoev | tpotopopynoa | es om ante nv’. 32. vuwy pro 

nov. 33, |ropeverat pro mpomopeverat | ewrpooPev pro mporepos | 

|Suxvuwy | ropevierar. 34. |kav nkovoer. 35. 7H| ynv THY ayalny 

tav|rnv. 36. mpooKi|rOat. 40. oSov 7 in marg tamen man 1. 
41. evay|tiov pro evavte | |rokennowper Kat| Tornowper pro Todeun- 

copev | |avrov ta todeuixal | aveBynre pro aveBawere. 42. eure pro 

evrov | moheunoe|rau-. 

43. J. 44. |karediwfev pro Kcarediwkay. 45. Kafewravres| exdate- 

tat | tov Oeov nuwr om. 46. elexaPnoBau' | |evexaPnobar:? | exer om. 

Caput II p. 6, 1, 23 

1.9 om. 2. §. 4. wapalaopeverOar | vpas* om | add o (par- 

tim scr) post adodpa:. 5. Swan pro dw | viots om | de[Saxa tw Hoav 
pro wos Holav dedwxa. 6. apyupiov om | ayopacara | dayel- 

car: | AnWerOar | mecAar-. 7. wodAdAnr| pro peyadnv. 8. Nov 

pro ypwr | Avdwy pro Avo | Tarcewy pro Taowy». 

{| ante xa? | emorpadertes| pro emorpabavtes | |rapn\Oaper 
085| epnwov. 9. Kart om | exPpauverau| | |ypv aro THs yns| avTwr. 

10. wrxupd| pro wyvortes. 12. To mpol|repov: | o1 viow] | edw|Kev pro 

Sedaxev. 13. vers om | wapamol|peverOar | Talep” pro Zaper' | 

Zaped| pro Zaper’. 

14. { | «as om ante oxrw | 9 yevea- | arofvnoKkovres om | |x: 

pro o Beos. 15. pecov om | duerecor']. 

16. ¥| | eweudy| pro ewer | Sverecov. 18. tapamopevn pro maparo- 

pevon | ynv yep” pro Xneap. 19. |mpooragerar | |rwv vow | €xOpac- 

verat | unde pro kat py | ovvay|rar. 20. ZoLoppew: pro Zoyoperv. 
21. |eOvos + kat | dvvaror| pro duvarwrepoy vwy | ao pro mpo | ews 
TS NMEpas TavTns OM. 22. ob woe pro Tors wos | |e~erpuper pro 
eferpupay. 

23. § | xatwxov| pro o Karouowwtes | Aonpw6” pro AcySad | 
|avro pro ex. 24. Tas xe|pas. 

25. J | |wdevas pro wdwes. 

26. | |Kedu0” pro Kedapw. 27. ove pro ovye | 9 pro ovde, 

28. Swon| pro arodwon. 29. ewstar|. 30. Snwv om | mapedOuv). 
31. J | evjapfar+ Kdrnpo. 

32. J | Bacitevs EoeBwv om | evs add ante lac|oa:. 33. nuo'+ 
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leus Xetpas npor| | eraraéa| ev pro ematatev, 34, ka|Tedeurapev 

Coypilav-. 35, |rpoevopevorape| Pro empovopevoapev. 37. Es yoy 

pro eyyus | |Appav, pro Appor | ovy|kupouvra | yyuappe| pro Xeu- 

pappov | lapBox™ pro IaBox | wodts| | opi | |npuv KS 0 Os qual. 

Caput III 
p. II, I, 2 

1. J | emorpadertes| pro orpadertes | Ay” pro Twy | rns Bacay 

| nua| pro nuw | E8pac-. 3. Kalradeurev. 

4. J | cuvevpovvta om | Baoideras pro Bacitews. 7. wavra om. 

8. f. 9. erwvoluacay pro emovopalovow | |Zavewp”. 10. |ac 

toes | Edpae | |Baorkeras pro Bacidera: | rn om ante |Bacay:. 

11. avo pro uro | Ap|wav pro Appwv | rnxea| bis | evpos+ aurys. 

12. |exAnpovopnoape| pro empovoyevoapev | |rapa TO ethos pro emt 

Tov xetAous | Tov opovs| tov Tadkaad” | Sedwxa| pro edwxa. 13, |Qy7 

pro Twy | tyv tepiye|pov | ApyoB” + Kat | |rnv pro ynv | Noy On]- 

govtau pro Aoyer Pnoeran. 

14. § | 77H] weptywpov | IaBox| pro ApBoxw | Tap|yace pro 

Taprace | avro pro avras | Bacay ABwi| pro Bacoenal Avo. 
16. cOwka pro dedaxa | Apywr + peloov Tov xipwappov opto| | IaBor| 

+xat | yypappovs. 17. Mayalvapad” pro Maxavapef | azo pro 

uro | |rns pro tn. 
1s. § | mpolmopeverOa. 19. Kkrnvn moddal | « add ante ass. 

20. |ypov pro npuwv | av|rous (av in ras man 2 aut 3) ut | TOLS 

man 1) | eza|vaorpadynoeo Oar. 

21. J | Incov pro Inco | |eopaxacww | 0 Geos nuwyv? om | daBar- 

ves av|. 22. doBnOnoelae pro PoBnOnoy, + am avrwr: | yuwy av- 

Tos| Tokeunoer vTep PYO HNuwv avTos Tohewer Tept. 23. evavTioy 

om, 24. Ké Ké:| pro Kupte o Beos | erounoas|+ Kata Ta epya cov. 

25. opos|+rovro. 26. vmepidev. 27. Kopul@nv pro Kopudy | Kar 

om ante wel. 28. Tw Iy|oov- pro Inco | kas om ante Karurxveov | 

kaTakAnpovo|unon pro karakAypovopynce | copakas. 

Carut IV Pp. 14,217 

1. J om | kat tokvtAactacOyre om | yuwv pro vawy. 2. tpoo|Oy- 

cera pro mpooOncecde | alpedrerrat | dvrtaccec Bax | |nwwv pro vpov 
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| ooas pro ova. 3. copaxalow | mavra om | yyor| pro vor? | 

ULwV* PYO Nuwv*. 4. TpooKeysevor (o SUP Man 2) | yuwy pro vmwr. 
5. edere | |rouuar+ vpas | vaus| evoropever Oar | KAnpovouynoat| pro 

kAypovopew. 6. dudralEecOar | mounoe|rar | tov cOvav | ta Siccu- 

wpata| mavTa. 8. evavTior| yuwy pro ypu. 
9. J | dudake pro dudafov | copaxacw | amoorncatwoa| pro azro- 

oTntwcav, 10. |exAnowacov | ocas pro as | |ddagwow- pro d- 

Safovow. 11. tpoo|ndOare | |ex pro ews | Pwvyn peyadlyn om. 12. nv 

om | vpus| | nxoverau: pro nkovoare | ederar. 13. a|-yerka pro avyy- 

yetrev | ras add ante dvo. 

14. J | uo | viuas avra | eomolpeverOar. 15. durageoOar | opor- 

Wa ovk| eldaTe. 16. avTo.s pro €avrots. 18. ooa proOa. 20. vuas 

pro nuas | ex yns Avyurrov om | Kalpeevou | ev|KAnpov pro evKAnpor. 

21. J | vyzer pro cov | yuwr pro co. 22. S1a|Bauverar+rov Lop- 

Salynv: | KAnpovolynoerat. 

23. J | |zpoceyeras | vers] pro vv | emAabnoOa| | touncerar 

pro mounonte | ovveragev + cou. 

25. § | evavt. kv pro evaytioy Kupiov. 26. almwrea | aodac Iau! 

| SvaBaverar| | KAnpovoynoa + av|rnyv | rodvypolvere man 3/(?), 

modvxpoviot yre man I | exrpiBnoeoOa|. 27. Katal|AupOnoer Oar | 

upas KS. 28. arpevore|rar | ovde pro ovre ter. 29. |Lyrycera | 

vor | pro nuewr | evpyoerat | lexLyrnoerar pro exlyrynonre | Odrlyu. 

30. eupovat| pro evpyoovow | exxatwr| pro exyarw. 31. ov|k’ (« 

man 2 in marg) | exrpujy. 32. rov| axpov | yeovore. 34. erou- 

noe+kKS. 35. edevar pro ednoa. 37. vpastaapa walra tao 

Ory". 38. Kav‘ om | exts|. 39. Kar yrwon onwepov om. 40. dv- 
hafy pro dudagace | as| pro ocas | yern|oOar. 41. modes in ras 

man I. 42. gvlyew | cav pro av | peowv | azo pro zpo | |Kau pro 

ovde mpo rns. 43. Tad” pro ladda | ty Bacalyund pro Bacay to. 
44. J. 45. Mwons| | Iod+ev ry| epnue | e€ehPora|. 46. eyyus 

(€ in ras tamen man 1) | e€ehOo|rwv. 47. avrwv* pro avrou | Oy” 
pro Twy | kata pro kar’. 48. |rov xetdous pro ro xehos. 49. Kara 
pro Kar’ | vol pro azo. 

Caput V 
p. 21, 1, 13 

2. § post «7 in exakeoey | Mwons | xpypara oca (ao in ras man 
1) | \akw & (Aw ev in ras man 1) | pabnoeloOar | PudalfeoOa. 
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2. Nuwy pro vpwv. 3. |nuwwv pro vuwy | adda pro add’ y | |onpe- 

pov Cwvres|. 5. woTn|kew. 6. eyw+ eps | loors pro o? | e€nyayov 

pro e€ayaywy | Sovdeas|. 7. wAyv| ewouv- pro TpoO Tpogwrov pov. 

8. yAumrov| pro «dwhov. 9. lore eyw pro eyw yap es | veal pro 
cov. 

12. J. 14. de om | o wos pro o« wou | car] add ante o mpoondv- 

Tos | «au| add ante o apoio | ev yap «€ nuepais... Ta ev avrots 

om | | madiocxn oov|? man I in ras,+Kat to vrolvyov aov'|. 
15. duiacced O(a)| + oe. 

16. J | evererdkaro| + oo | post o Jeos gov wa amissa sunt duo 

folia ad verba tnv ynv tnv ayabypy, VI, 18. 

Carut VI 
jee ka 

20. | zjva pro. 21. yn om | KS+0 Os| | exerev om. 23, exer 

bev + wa aoa|yayn nuas: | ynv + y| ayabnv. 24. «S| nue: | new 7. 

25. move om | evavti| pro evavtiov. 

Caput VII 
Px 24,3, 62 

1. FY | Kas eoras oray pro eav Se | |weyahka+xKat wodda| | tov Tep- 

yeoais| Kat Tov Awoppator| Kat Tov Xavavaior| (kat ult in ras man 

1 aut 2) | wyvporepa (o in ras man?). 3. yapBpevon|rar | docecs 

pro Anum. 4. e€odoOperioe. 

5. F | wouncerat| | Kabederac| | |ovvtpuberac: | exxolperar: | |Kara- 

Kavoetat. 6. ce* OM. 7. Tol|AvTANDezar | mpolertato KS vpas Kaul 

e€eXe in ras tamen man I. 

| post e€eke€aro ypas. 8. Siarnpw pro Siarnpwy | Kvpvos om | 

Kparata + kau ev Bpalxrove updo: | eAutpwaaro + ve Ks| | Sovdevas|. 

9. yroon pro yrwoeoOe | onuepov om | motos 0 om | ras ayaro|- 

ow avrov Kat eheo| | kav? om. 10. e€odoPpevlaa. 11. avrov”* 

om | rav|ra pro avrov?. 
12. J | eorar+ rica | puldagéyrar+ avra: | rov eXavoy xaGal pro 

To ees 0. 13. Kuptos* om | mAnOur| | eyyova | ns pro ws | KS 

cpo|aev,+ Sovvar, 14. Kat evoyyoet| oe pro evhoynTos eon. 15. pa- 

Naxetar| | copaxas | looas pro oca | ¢|rager pro emOnoe’ | avras 

pro avta | TavTas Om. 16. guoerat | Kau? om. 18. macw. 19, Lov 
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pro wWooay | teparal+ra peyadra exewa| | act. 20. ody|keas | 

KaTadelAeupmevor. 21. 0 6s 0 pro Beos. 22. |avrous e€avahwoau|. 

23. amw|hera | |e€ok\oPpevons pro eoheOpevon. 24. |exewov- pro 

exewov | ovders| pro ovdzs | efodo|Opevorns pro e€oreOpevon. 25. Ka- 

ra|kavoerat pro Kavoere | ev om | ovde pro Kau | [ear add ante ov 

Any. 26. Kau ove eucoumers BSeAVYpa €Ls TOY oLKOY Gov om | ava- 

Bepa pro avabnua bis. 

Caput VIII b. 27, 1, 30 

1. Jom | dvdakeoPai| | ecedAOnre| kat pro eoehOortes | w|pooer 

KS pro kuptos o Deos vpwv wpooev | nuwyv pro ver’. 2. Tacav (o 

corr ex «aut vy man 1) [| avy|yayev pro nyaye | o7ws pro ws | zeu|- 

paon pro exmepacn. 3. ndecav pro adyoay | add y pro add’ | 

Tw om post pyar. 4. ovK eradawwln aro cov, Ta vTodnuata cov 

om. 5. |avor pro avOpwros | cov? om. 6. ev add ante rats odors]. 
7. acayaye pro acaye. | |rnv yyy thy ayaOy| | xe|pappor | Kau] add 

ante myyat | |euoropevouera| pro exmopevopevar. 8. ouKat-| + Kau. 

9. |rrwxevas | ovde| er avtns: | peraddevors|. 10. edwKev cor+ Ks| 0 

Os cov. 
11. 4 | Kpyta|ra + auTov'. 13. kat Twy Bowv cou tr post Kat TOV 

mpoBatwr cov| | mAnOvvPertwv* om | tryOvvPevtwr|?+ cou | wAn- 

Ov bev|rav pro try Ouvbevtos | looa pro ogwy | gow €oTi pro €oTaL 

got. 14. Kapdiatcov-| | e€ayayo|ros | Sov|detas*. 15. ayaryoros| 

| ns? om | ov’ om | e€ayayolros | oft pro co. 16. Kav? om | zou- 
Hoa. pro rounon | tov nuepwy om. 17. pov|yadnv pro THY peyadnv. 

1s. |rov e€ayayoros oe] Man 2 pro ort avTos cou Sidwou THY; OM Man 

1 loc tamen xv fere litt relicto | kav? om | Krylon pro ornay | dia- 
Onknv| + avrov. 

19. § | avrous+Kar mpookulypnons avrois’ | amw|deva | aoreacbe 

+amo| ts yns. 20. amo pro apo | amodecfar: pro amodacbe | 

nkovora|rau. 

Caput IX 
Pp. 29, 2, 26 

1. J | rovrov om | euveAPet| + Kar. 2. Atak” pro Evak bis | |noOa 

pro owOas. 3. e€odroPperi|oes | amodka pro amodteas | avrovs tev 

taxel. 4 Tov Jeov cov om | ravra om | |zpo pro azo | tpocwmov 
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+ cov| | ras Sijkavoovvas pro tyy Sixaroovyyy | ravTyy+|addr 7 Sia 

my aceBalav tov eOvwv torlrwv: KS e€odoPper|ceL avTovs azo Tpo- 

|owmrov gov-. 5. avoutlav pro aveBevav | e€oroPpev|oa | avrov om | 

wpocey + Ks| | rw om ter. 7. e€md|Oera | ex yyns pro €& | ews pro 

kat | nOerai|. 8, OvpwOn+ Ks. 9. ns pro as] Tw ope (w corr ex 

oman tI). 10, ev add ante ypepa. 

11. § | dua add ante reooepako|ra’. 12. kat? om. 

13. J | Sets pro Sis | copaxa. 14. Kav voy om | Kau e€o|hoOpevow 

pro eforcOpevaa. 15. vroorpelas pro emotpepas | ews Tov ovpa- 

vov om. 
16. J | nuap|rnre pro nuaprere. 17. epuba| | ovvlerpusat avras. 

18. Qeaprte|rar: | evavTe pro EevavTLov | Ou + vpor. 19. |rov Oupov 

kat Tnv| opynv: | tapoév|Ay | e€o|AoPpevoa | ev om. 20. cOupoOy 

+5 oo|Spa | eLohoPpevoa| | evEap7y]. 21. eAa|Ba pro ehaBor | ev 
om | ews+ov | eyern|n pro eyevero*. 22. Ep|mupicp | |TMupacpe- 

| m+rov Ov| yuwr-. 23. ameloredey pro eLareoredev | nuas| pro 

vpas | avaByrar | nmOnoalre. 24. |xac add ante azeHovrres|. 

25. evavtt pro evavtiov | |efokoPpevoa. 26. evor| pro ema | Ke+ 

KE | e€odo|Opevons | eAvrpwow+t lev ry woxw gov Ty| peyady: | 7H 

peyaln om, 27. elm add ante ra aceBywara. 28. peurew pro 

puonoas | avrovs?+ lef Avyutrov | azoxrei|var ev Tn Epnw| | avrous * 

om. 29. Kau ev TH XELPL TOU TY KpaTata OM. 

Caput X 
P. 34, 1, 14 

1. J. 2. ypaw pro yparpers | ova pro a | |ass pro as | avras pro 

aura. 

3. ¥ | 5vo add ante wAakas| tas AuMwas | ev pro em. 4. Tupos+ 

ev TN Epnpo| THs exKAyovas|. 5. aveda|Bov pro eveBadrov. 6. Iwa- 

xy | pro Laxey | Meoaday” | |o wos. 7. aanpay om | Tad]yad” 

pro TaSyas* | Tadyad"| pro Tadyad* man 1 in ras? | EraBaba- 

pro TaBaba. 

8. J | mv? om. 9. ay|Tov pro avtov | Kaba pro Kaoru | av|ro.s: 

pro avrw, 10. Kav eyw pro Kaye | eoTy| pro wrryKew | eonKor|oev 

pro nkovoev | ov KS pro Kuptos E“ov Kat, 11. eva|r. pro evavtvov | 

ky povomi|rwoav. 

12, 9 | «kav? om. 13, avrovom., 14. apx (=apyn) add in marg 
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man 7 et in marg sup evs THY MYNENY Tw ayL@ TTPO es TO AuXVHKO | 

avrois:| pro avrn. 16. wepite|wero Oar | oxAnpuverre+ eri]. 17. 0 om 

ante doGepos:| | ovde| pro ovd’ ov. 19. ayamnoe|rar | Avyvrrov: 

pro AvyvmTw. 20. auto + povel. 21. ev om | eLoov pro voomay | TeX 

(=7eXos) add in marg man 7. 

Caput XI p. 36, 2, 15 

1. J om | avrov'+Kat 7a mpoloraypata avrov | avrov*+|xau tas 

evtodas av|rov:. 2. yuooerOai| | ovre pro ovde | e|Sov pro wWocar. 

3. onpial. 4. 7) Svvape| pro rv Suvapiy* | Kat THY Suvapuy avTwy 

om | tpoge|zov pro tpogwmov. 5. vw pro nu | nrOclrar. 6. TH 
ABi|pev. 7. ewpwv pro ewpakay | KU+ 7a peyalda | |ev add ante 

up, 
8. J | dvdagacbar pro dudakeobe | levwehPnre Kau pro eroedOor- 

tes | kAy|povopnonre pro KAnpovopnoere | |SiaBauveras. 10. 7 add 

ante yn” | exzo|pever Oar pro exmemopevabe | avrwv om | Aaxa|veas:. 

a1. Se corr ex 8 man 1 | opwn | |redewyn. 12. emioxomlerar, 

13. J | axovlonre pro ecaxovonte | evtokas+avrov | ooas| pro 

as. 14. |Owoes pro doce | Kata Karpo| mpwuwoy pro Kal’ wpav 

mpouov | e|keov pro edaov, 15. Swor|. 16. eumdrnoOMs| | |rpooKu- 

vnoyntat|. 17. opy.oOn pro opyn | avoxn| | o om ante veros | ra 

exdopta| pro tov Kaptov | arode|oOas | yu KS-| pro o Kupios vpu. 

1s. exBadrere pro euBadrare | adawerar. 19. dvdakerar | avra om | 

Aeyev| pro hake | avta pro ev avrows | KaOnwevovs| pro Kabnpevov 

cov | wopev|opevous pro mopevopevov cov | Kouralopevous| pro Kabev- 
Sovros cov | Siarcrapevovs| pro Siarverapevov cov. 20. yparperat | 

preva | |orxecwy. 21. Tohunpepevon|re: pro paxponpepevornre | Kau 

+ rrPuvPalow | nuepart+ vpo] Kae ar nuepar. 
22. J | vay pro co | vuwy: pro nuwy | ckar* om | |xac add ante 

mpockohd\acba|. 23. Kry|povounoeras | wrxvpo|repa pro wryupa. 

24. J] | ov pro ov | worayov* om | |ypav-: pro cov. 25. |rov do- 

Bov vper| Kav Tov Tpomoyv val | tpocwrov pro mpocezor | jay pro 
1,Z eav | ehady|oev+ KS. 26. THY” * Om | EvAOYyLas] pro evoyay | KaTa- 

pas: pro katapav. 27. Tas ev|hoyias pro tyv evroyay | axovoy|ras 
| ocas| pro as. 28. tas Karapas pro ae Katapat | exxaxovente| pro 
axovonte | oxas pro oa. | |ous pro ous. 
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29. J J as? om | ryv evjhoprav. 31. avalBaierar pro SiaBauvere | 

nuepast |kae KA\ypovopnoe|rar avrnv: | Katw|knoeras pro KarouKn- 

cere, 32. pudrafeoOar| | rov om | avrov+Kat ta Kpipalta avrov | 

evTedXopat| pro Sidwpe evwmiov | vty pro vr. 

Caput XII 
petty I, 1 

1. § om| xara pro kat" | durageoar pro dudakere | rou om | 

lem THS yns* ys pro ev ty yy, 0 | vpa| pro nuwy. 2. «kav add ante 

atrw|Aeva | amoderar | exert+ ta €Ovy | Katakdypovolwerar pro Kdy- 

povoperre | |O.uwv* pro Avwr | vrokatw + travtos | Sacews pro Saceos. 
3. katackalperat pro katackarpare | cvvrpulwerar | exxowerar | kara- 
Kavoe|rat prO KaTakavoare. 4. Toinoerat. 5. |adda pro add’ 7 | 

vpewv pro cov | dudwy pro tohewr | |exlyrnoerar+ kar era|ehevoeo Bau. 

6. ouwerart exer | yuov'+ Kor ta Ovovacpalra vpwy' Kar Tas amap| 

xas vpwr: | levyas pro oportoyas | vyuwr*+Ka tal exovota vr - 
ka|. 7. payerOar | |evavte pro evavtiov | evppar|OnoecOat | eav pro 

av | emBadnra.| tas xeLpas vwr| pro ryv xepa emiBadyre. 8. ToLn- 

oerat | erovovpé pro Tovovper | |evartiov pro ewmor. 

10. q | SuaBnoec Oat | Karoulknoeras | vo | pro nuwy | Kataxhy- 

povopy|oe pro Karakdnpovone. | toy om ante kukho- | |katouKyoe 

rat | aodadevas*. 11. |ypwr pro cov | emunOnvart exer | ovce|ran | 

XeEpov vpov+Kar ta Sopalra vor: | lemdexrov pro exdexrov | a| 

pro cav | Oatvluov:. 12. evppar|OnoecOar | evavri| pro evavrior | 

Ovyare|pats | Aeverys. 

13. J. 14. avowweis pro avouwere | cov-| pro ypov. 15. Kpeat 

kara Thy em|Ovucay THs Wxns| Tov-. 16. palyerOau | |avro exxeet- 

rat, 17, cov'+xat| tov mpoBarwy cov| | tas evxas| | veer: pro 

gov’, 18, evayts pro evaytiov bis | cov* om | |avra- pro avro | & 

add ante avrw:| | cov| pro vpwr | |eav pro av”. 

19. F | eykaradeuys|. 20. evrys| pro Epes. 21. poa|Kkpotepoy pro 

paxpav | eruchnOyvai| To ovopa avrov exer: | Ovovas pro Auceis | ws 

pro wy | cou o Os. 22. ederar + av|ro:. 23. TO ata *. 24. gaye 

oOor, 25. To| apeorov Ka To Kalov | evavT. pro evayTioy. 26. a 

add ante eav. 27. cov: +7a Kpea avouors | emt To Pvovacrnpilov KU 

tov Ov aou'| To Se apa tw Orlow cov mpooxelers mpos THY Baoi| 

tov OvavacTypiov| KU Tov Ov gov. 
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28. J | |wera ce pro 80’ atwvos | evavti| pro evavtiov. 

29. J | c€odoPpevaoy| | a pro ovs | ov add ante eamopevy | kara- 

KAnpovolunoes pro KaTakAnpovouyons | avrovs pro avryy | |Karor 

Knoes. 

30. J | EoroPpev|Onvar | cou+py| exlyrnons Tovs| Beovs avrwy | 

|ws pro mws. 31. ovras+ KG | Kupiov om | ewsonoer + Ks| | erounoer 

pro erounoay | v* om. 32. cou| pro vw | du|Aka€au pro dudagn. 

Caput XIII p. 45, 2, 13 

1. Y | ro om | Seca] pro Sw cor. 2. Kat evry pro Aeywr | oda- 

tat. 3. alkovoerOar | cov’ om | ayarare+ lap | |yswy: pro cov’. 

4, mopeverOau-| | avrov pro tovrov | doBnOy|oeoOan, + Kar Tas ev|TO- 

has avrov dudal~ecOar | axovee|oOar: | tpoo|reOnoerOar. 5. €€a- 

yayoros | Sovdetas| | ex pro azo? | |ropeverOart ce | adarea|re pro 

apaves. 

6. J | yern+cov | o dilkos+oou o | 7n Wlyn pro tys Wyns. 

8. kat? om | lew avrov pro ew avrw* (em man 2 in marg) | ovde pro 

ovd ov. 9. Kau add ante ae yepes™ | ler avrw pro em avrov | 7 xeup 

pro au xeupes” | exxara| pro evyarw. 10. €€a|-yayoros | |Sovdeas-. 

11. |IoX (nota compendi add man 5 aut 6) | zpoc|@ncovow pro 

mpooOnoe | rounoa| ere. 

12. {| cov’ om | cor om. 13. |e&mAOov pro e€nMocar | nual pro 

vpov | rokw pro ynv | os pro ous | nlSerau. 14. epwrnoes+ Kat 

ex(ntnoes| | e€epevvnoes| pro epavvyces | cadys pro cadus | 

Ioh- pro viv. 15. wavtas om | |roke pro yy | avabe|warverrar. 

16. eumpnoes| | ta oKvda avrns| wavta® | |evarte pro evavtiov. 

17. kat? om | |ovfev pro ovdev | rov| Pujov | edavov pro edeos | |wpo- 

oe+Ks. 18. |eceraxovornre pro axovons | puraccev + raloas | as 

pro owas | 70 kahov] kat To apeorov | evalr pro evavtior. 

Caput XIV 
p. 48, I, 20 

1. § om | eoras | ov gou|Byoeras xa add ante ovk | €|mOnoerar. 

2. |ynstraons:. 3. palyerOar. 4. ta Krnvy| | dayecOar | Kar 

auvo| partim in ras partim in marg tamen man 1 | |xepappor. 
5. dopkada:+xar BovBado| Ka tpayedadov:| 6. |Suyndevov pro 
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Sixnrovv | |payerOar:. 7. payerOar | youpoyvddoy | |eorav’ pro 
coTw. 8. omAqv om | ovrlyas pro ovuxiorypas | yuu +elora- | 
dayeloOar+ Kar | apacar- pro aperbe. 9. hayerOar bis | Tos| 
vdacu pro Tw vdare| ev? om. 10. ovlde pro Kar* | galyerOar: | 
|ravra eorar vypaw| pro yaw eorw. 11. dayeoOau:|. 12. paye|- 
cba | adt|auTov. 13. avTw:+ Kar To| KOpaKa* Kal Ta opova,| 

avrw*. 14. Tov orpor|fov, 16. eroma: pro vmora. 18. |ar add 
ante mavta | ravra eorai| yaw: pro yuu eorw | dayerba bis. 
20. ovk edelofar- pro ov dayeobe | fzps| avtov: + 0s yap Trovet| TOUTO 
ws e Ovo arpahaxa.: pnvipal eorw tw Ow TaxwB|. 22. av|ro+ 
evavtt KU Tov| Ov cou: | exer: exes pro exeu* | ove|rar. 

23. J. 24. Andy. 25. 70 apyvpior| | cav om | Wyn govt lem 

Bovow 7 em| mpoBarous: 4 em olvw: n emt orKepal n em Tavros, 
wv| emBuper n Wuxy| cov: | |evavte pro evartiov | ovkos pro vos. 

26. Aevityns. 27. exevw+Kat. 28. Kat o op|pavos Kat O mpoo|n- 

duos. 

Capur XV 
P. 51, 1, 25 

1. J om. 2. adnors| | ofirer | araurnors|+o71 | yap 4 om ante 
lapecers | xv Tov Ou] pro Kupiw tw Jew. 3. G| pro ear | Se add ante 

adekgov. 4. ou*+8:a tol pnua rovro | |kataxdypovopyn|aa pro 

KaTakAypovopew oe. 

5. 9 | |PvAacow | as pro ovas. 6. ap€es|+ov. 

7. J | «« add ante rwr| adeddwv | nv pro 7 | ovde| pro ovd’ ov | 

cuvodiens. 8. THr| xepa pro Tas xetpas | dalverov | av add ante 

emideerat | |kafocov pro Kafor. 9. movnpevonte| | Boy|oera pro 

KataBonoerat, 10. avtw'+ |Kat | Kafors evdeevrar om | ev add ante 

™ Kapd.a| | wacu* | epyous| + cou: | cay pro ay. 11. THY xepa| pro 

Tas xElpas. 

12. | |» pro cau? | |xav?+7w ere. 13. amooredus| pro e€amoorte- 
News. 14. TS Anvov pro Tov owov | |kafore pro Kafa, 15. evTed|ho- 

peau oot. 
16. § | nyaryloer. 17. Kar? om | Ayn | Pvpayv+em tov 

orabuo:|. 18. eerio| | rov om ante puoOwrov. 
19. § | tpwroroKxor| + apoerixov | rors Bovoi| pro tars Bovary | To 

mpwto|roKov pro Ta mpwrotoKa | tpoBara| in ras man 1. 20. KU+ 

Tov| bu gov | av| pro cay, 21. eav Se pro Kar cay | n mas polos 

. 
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movnpos* pro popov tovnpoy | |Avovaces pro Ouces. 22. paye 

Taw*| pro ederau. 23. TO atpa| | un paynre pro dayeo be | exxeeure| Pro 

EKXEELS. 

Caput XVI p. 54, 1, 18 

1. J. 2. Ovors| | |ov av pro w eav. 

3. J | avro pro avrov’. 4. |zacw | ay pro eav. 

5. J. 6. a| pro eav | exer:| exer pro exer, | Pvovacrers pro Ovoes | 

Svopats pro Evopas. 7. w av| pro ov eay | amehevon pro ehevorn. 

9, eBSopadas+odoKhy|povs | e€apiOunors| | ayntw pro apyrov. 

10. wrxv| 7 xerp gov | 8+ |cou- Kafor evolynoe oe. 11. levavTe 

KD pro evavriov | ov add ante xar* | Acwrnst+o | tars Twoheow 

gov:| | ovoa om | ay] pro eav | avroy add ante emxdyOyvar. 

12. |noOa pro eyevou | Avyuarov:| pro Avyumre | mounoets (wo prim 

scr 0). 

13. FY | tev oxnval | aol rns pro ex Tov, 14. ovoa Om, 15. av 

pro eav' | ev add ante avra'|. 

q ante eap de | Traci +o. 16. apeevt|Kov pro apoeviKov | €VaVTL 

pro evavtior | av pro ear. 

{ ante ovk of6fyon. 18. Kalracrnoes pro mounoes | taoats add 

ante tats mokeow. 19. |ovk exkAtvovowr| kpiow: add ante ove em- 

yvocovrat | |Swpa: pro Swpor | |exrvpdou pro asoruddor | codov: pro 

copar | \e€arper pro e€ape. 

21. § | xv add ante zov Ov | ov rounoes ceavTw om. 

22. {. 

Capur XVII 
oe P5717 

1. J om. 2. evpe|Pn tev co | looms pro os | evarts| pro evav- 

Tiov. 3. mpoo|Kuvyowow pro mpooxvyyncovow | |n add ante Tw 

niww | o pro a | mpooeralfa pro mpocerakev, 4. avnyyedn pro 

avayyedn. 5. e€akers pro eEapers | exewnyv+rovs| Tonoartas To 

py|ua to wovynpov tovltro mpos tas mudas| cov: | MOoBodAn|cerar. 

6. amro|OvnoKe pro atoBaverrat *, 7. xelp* + mavros|. 8. py|pa pro 

pynpata | cov?+emuhy|Oyva. To ovopa| avrov. 9. ehevon + mpos 

Tovs| vepers Tous Aever|ras: | cay pro av. 10. wav mpoa|raypa pro 

To mpaypr | av pro eav bis | cor*+ or | cout lemucdnPnvar ro| ovopa 

QuTOU exeu'|. 

{| ante car dudragéy,+ohodpal | xara add ante wav|ra. 11. €a| 
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pro av | exxAuis|. 12. eav pro ay bis | |urepndavera | rov| pro ware 
| tov xm | cov om | vpwr avrwy | pro Iopand. 

13. J | aveBnon|. 

14. § | cortev xdAypa: | |karaxdynpovounlons pro kypovounons | 

Ka|Toucnoes pro Karouxnoyns | avtys| pro autyv?. 15. Os+aov. 
16. tANOvvers| pro TANOPuver | avtw corr man 2 et 3 pro eavTw man I 
| omast+av | eavta| pro avrw | mpooOylcera. 18. Kou|'t+eorar | 

eau|tw pro avTw. 19. Kat? OM. 20. aK poxpo|vios 4 pro paKkpo- 

Xpovicn | avrou++ |wer avrov | rors om. 

Caput XVIII p. 66, 1,8 

1. om| Aew|. 2. avrov pro avrwy. 3. ra add ante zalpa tov 

Bvovrwy | Swoeis| pro Swoe. 5. KSt+0 Os gov | Ov+cor| | rors om 

| Io\ + Tacs Tas| nuepas’. 

6. J | Acvirns | rokcwr + val | avtw y vyn| pro 1 uy avrov | 

tov om ante romoy | lexdeEnrart+s. 7. Arroup|ynoe t+ em | olvo- 

pare man I aut 2 corr ex 0° ** wpare| Aewrar | |evavts pro evar- 

tiov | rov Beov covom. 9. es| add ante nv. 10. y pro Kar" | e| 

mupit cat | |dappakos pro dappakors, 11. eraoida| | exaordn pro 

eraodynv. 12. €€0|AoPpevoes avrovs| KS. 13. TeAvos|+5e | evavTe 

pro evavtioy. 14. |kAnpovounoes| pro KatakAnpovopes | parrial | 

got Se| pro Kat oot. 

15. J | cou] K.0 Os cou | |axovoecOar. 16. Nuwy* pro cov’. 

17. § | mpos we om. 18. xae add ante cel | ro pypal pro ra 

pnpata. 19. avos pro o avOpwros | av pro eav’ | exevos om. 

pro os? | em pro 

ev | avos| pro tpodyrns*. 22. av pro eav | exewos* om | exu add ante 

20. eav pro av*{ pypa| emt Tw ovopati| pov | ova 

Tw olvomare | yernrar+ to pywa| | kav? om | py‘ +e | aveée|o Bar pro 

adhefeo Oe. 

Caput XIX 
p. 62, 2, 4 

1. J om | 8e(e corr ex y man 1) | w| * pro a | Os*+cov] ynv t+ 

av|rav' | Karaxdy|povounoera, pro KaraxAynpovopnaonre | Karoury|- 

weTat pro KatoKnonte. 3. |ceavTw pro oor" | exer Karadv|yn. 

4. eay pro ay bis | |axovoiws: pro ovk edws | |zpo 7s add ante 

Tpurns*. 5. eKmecovtos| pro exmecov To. 6. y pro nv | 7%| Wuyny 
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+kat amofalyn: | |avrov nv | kar pro ovde. 7. cou evreddopar. 

8. evtratwvy | dwon pro dw | Kupios* om. 9. |ecaxovons pro 

akovons | cae add ante ropeveo ban. . 

{| ante ka tpocOnceas | celavtw. 10. ex|xvOnoerar | yn+ cov: | 

|nv pro 7. 

11. § | » cou om | |peowy. 12. |Ampovrar | tov ayxulorevor- 

Tos TO aypal Pro Tay ayxtcTEevorvTwY Tov almaros. 14. peraxer|vy- 

oes | tAnovoy + cov | KAnpovopial+cov'| |yv pro n*. 15. evpeve| 

| kar pro xata* | kau kata wav apaprnua om | oraby|oera pro 

oTN FETAL. 

16. §. 17. oryloovrar pro yvecovra | tw" (7 corr ex 7 man 

I). 19. kav" om | |rounoerat | TOU roulnora. 20. Tovey Pro ToLno at 

| xara om | |70 wovnpov rouro|. 21. dioe|rat. 

CapuT XX p. 65, 1, 26 

1. FY | mrJova. 2. KawtrAeywr. 3. 

{ ante Axove | wpo|ropeverOar pro mopeverOe | tov om ante 

modenov| | Opoeccfar pro doBecbe | PpaverOar’ | exxduwyre pro 

exkduvere. 4. [kat add ante Siacwoa. 5. ovceray bis | evera 

veiloev, 

6. §. 7. 9. 8. 9 | ouear| | dArcjaon pro deiavy. 9. orpal- 

Teas. 
10. § | avrnv:| pro avrovs* | excxaheon pro exkadeoat. 11. TnI 

mode pro avtn | ao'| pro gov. 12. Towjcwlow pro mowou. 

13. kat pro ews av | tapadw|oe pro wapadw cor. 14. amooKeuns + 

ka. TalTa Ta Ktnvn* | walra add ante oa | |rpovopevors. 15. azo 

cov| at ovxe amo pro cou oodpa ouxt ex. 16. ynv avtwv: + dov| Sy 

amTo TwY Tohco| tov eOvev TOUTG| wv KS 0 Os cov 81|Swow oo 

KAnpo|vounoa thy ynv| avrev| | Cwypy|oerar+ am avrev | |eumveor’. 

17. aha pro add’ 9 | avabeparierras | rov Awoppato| | IeBovcaor| 

+xat Tepyeraor|. 18. apaptncec Bar|, 
19. J | wepuxaderns| | pray om | KaralAmpw | ove pro ovxe | 

ad|\a pro add’ y | Evdov+ lo eorw kaptoBpa|rov | |eceAOwv pro 

eoedGew, + exxoyn| | Xapaxrnp primo scr man 1, litt rp eras 
Xapaxa* adhal| eadem man scr. 20. |fvdov+ro & Tw aypw| | 
efohoPpevors| pro odcOpevorers | |rapedoOy- pro rapadoOn. 
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Caput XXI eee 

1. FL] pron | o Osto Os. 3. evylovea| | edAlkvoe man 1, 

edkvoe man 2 ( supra). 4. 7yv Sapaldw'. 5. Os+oou | mape- 

otalvas pro tmapecrnKkevar, 7. eopakalouw + auto’. 8. ehuTpwcw + 

ex| yns Avyurrov | kupre om | tov pro gov’. 9. Kat ev oor €lora 

add ante ear | |ro apeorov Kat To Ka|ov. 

10. § | efeAPns pro e€ehPwv | avrovs pro cou | Ks pro Kupuos | 

mpovomevons| Pro mpovopevoers. 11. edns pro ws | celavra. 

astaurns | louea | Tpa+avrys|. 

15. aya|twperyn’ pro nyarnueryn’* | TH pucov|wevn: pro THs pucoupe- 

vys. 16. Ty| NMEepa y av KaTakAn|podorn pro n ay nuepa KaTakdy- 
povoun. 

18. J | ape|Porns | dwn pro dwvny bis | rai\Sevwow pro Tadev- 

12. avTyv? OM. 13. atypwartwor 

gwow. 19. kav? om | agovai| pro e€afovow | |avrwy pro avrov? | 

Tomovu|+avtwy:. 20. avrwy + helyovres: | |epeDeLer | ove™ exoa|kove 
pro ovy vraxovet | cvvBodo|koTwv. 21. avrov om | avror| pro avrov 

| zas| Iod pro ov emdAouror | akovoas PoBn|Onaerau: pro akovaavres 

poBnOnoovra. 

22. J | xpepacera| pro kpepacnre. 23. |ovk™ emuouunOy|oerar 

pro ov KouunOnoerat | Parseras | avro| pro avro | o| Kpewapevos | pual- 

vera | vypwy pro gov | yy pro aor. 

Caput XXII p. 7, 1, 25 

1. § om | avrov om | 0|8w pro 77 08 | n* om | vieperdys | avra| 

pro avra,t+rta adeddw gov:|. 2. avra| pro avtov*. 3. |.ov (o 

eras ante ov) pro avrov,+Kat outws Tolnoes To yLatiov| avrov’ | 

amwheav | a| pro cay | urepidavt+avtal. 4. memtwxoTa pro TeTTw- 

kotas. 5. kau add ante ov«. 
6. J | |veooora opveov| pro vooo.a opvewy | SevSpw pro devdper | 

n add ante vooaors :| | w@ (w? corr ex v man 1) | Ayby. 7. Anyy 

| con’ pro yevn. 

8. J | loucerar | rounons pro mouncers* | |ouxera | weor (?) pro wen. 

9. ¥ | |ovepys pro oepn. 
10. J. 12. em 7o| avro* pro ev Tw avtw. 12. al pro ear. 

13. 9. 14. emOn|re pro emOy | avty tapOeveral pro avrys ta 

napbenra. 15. tap|evea | yuva|kos pro maidos. 16. peonoas. 
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17. avtos pro ovros | kat tavta Ta tapHera om | |evavTe pro evav- 

tiv. 18. Aybera. 19. Iodpandrw-| | wavra pro amarta. 

20. J | |yeyexnras pro yernrar, 21. AGous+ ou avdpes| THs Toews 

autns|. 22. cvvexicperns| | tov te avdpal pro rov avdpa | yor 

av|rwv: pro lopand. 24. |e€agerar | exewys| pro avrwv* | AoBory- 

covai| audorepovs pro MHoBohnOnoorra | y vearis pro ryv veavw | 

0 Gvos| pro Tov avOpwrov | diott pro ore’. 

25. F | amoxre|verre + Tov VOD. 26. veaviort+ov trou|noerat ovdev * 

| cor +77 veavid.| | lore add ante ws | eravalorain pro eravasty | 

dovev|aat pro gdovevon. 27. |o BonOwy avrn ove 7| pro ovK nv o 

BonPyoav avrn. 

28. J. 29. didpaypa| | avrw| pro avrov. 

30. ¥ | Ayweras | avakalAvpe pro atoxaduper. 

Caput XXIII P. 75, 1,9 

1. J om | ovk| ewedevorerar avOs| eK Topveras exs| ExKANOLaY KD"| 

add ante ovx” | eweXevoerar| pro euwedevoovrar | Kav pro ovde. 

3, Kat pro ovde. 4. KalTapacacBat oe: pro katapacBar, 6. avrors 

epnvilka | cov +t ews. 

7. § | avrev: pro avrov. 8. yerrnfwow|. 9. tapewBarew + es 

mo|\ewov. 10. Kat om | e&e|Aevoerart+ efw rys| TmapeuBodrns- Kat 

ovk”| eucedevorerar, 11, Tov ndtov|. 12. TapeuBornv:+ Kat Tol7ros 

cota wou e€w| THs TapeuBodns'| Kar e€edevon exer] e€w. 13. Taco- 

Aaos| pro taccados | |Cwvys (vy supra man 2) | erayaya| pro eraywv 

| cov?+e avilrw*. 14. evpeOnoelrar pro ofOy,cerar, 15. Twapade- 
ots| | kupiw+av|rov: | ov pro os | tpooreOy|oerat pro tpoorefaran. 

16. Katoun|oa*+ev Tart. ToTe| | aperxyn pro apeon. 18. evx7|+ 
gov | cori! KD Tw Ow cov. 19. ovs pro ov | |exSavecns+ Tw alSecda 

gov’. 20. Tw de adedpw cov ovK exrokiers Om | ail | KAnpo|vown- 

goat pro KAnpovopeu, 

21. J. 22. elora pro corw. 23. |nu€w K@ Tw Ow cov pro ev€w Ta 

ew. 

24. § | cvvales pro cvddefas | orayvas | exe tov apnro| pro en” 

apnrov. 

25. § | oony| pro ogor | ayyos| (yos in ras? man 1). 
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Caput XXIV P. 77, 2, 19 
1. 9 | ypady pro ypaxper | ouleevas. 3. loucecas | pro Kaw’ | 

cavtw pro avtw. 4. |o e€amooredas | |evavt. pro evavrioy | vyuwr 
pro aov* | | vpuuy pro aot. 

5. J | eoravt+ Kou KalOnoera. 7. Krebas pro kremrys | eEapis|. 
8. J | Aerpas| + Kar | PulkaecPar pro durakacbe. 
9. J. 10. cav+d< | ofidqua bis | jorvovy + 74° | ove” pro Kar | o1|- 

kecav | avrov’ om. 11. Salyer | ov pro cov | co. om. 12. eve- 
Xupwt+avrov. 13. amo|didovs pro amodocea | aodwors| | |repu 
dvopas pro mpos Svcpais | avrov*+Kat edenoeis| avrov | cdenpol- 
avn extat cou | elvavre pro evaytioy. 14. ek? om. 15. |avrw: pro 
avrov | ew pro ev* | ov| add ante karaBonoerar. 16. ev om. 
17. Xnpas:+kat oun” levexupacets yualtioy ynpas: Kar pryloOyon. 

1s. Avyumrov'| pro Avyumrw. 19. dpaypa | em|orpadynon pro ava- 

atpadnon | avtro+Te traxo| Kot | wav|r. epyw pro Tact rows Epyos. 

vv 21-22 tr ante 20. 21. tw opfavel kar Tw Trwxw'| Kat Tw TpoTn- 
Avtw| pro Tw tpooyhutw Kat Tw ophava. 

20. J | ekeadonons| man 1, ekeadkoyys man 2? pro edaodoyns | 

Tw| Trwaxw* Kat add ante tw tpoo|ndvtw: | Avyumrov| pro Avyutra. 

Capur XXV p. 80, 2, 16 

1. F | Kprow| + Kar Kpwworw | 76] Sixasov pro ro Suxatov. 2. ace- 

Bys| pro aveBwv | elvarte tor Kpymalrov Kar paotiye|covow avtov 
eva|tiov avtwy Kartal Thy aceBevay avrou| pro evayTioy avTwy. 3, Kat 
om | zpocAwoi| pro mpoo Ons | paotiywoar+ avror| | ras om ante 

my|yas. 5. €€ add ante av|rwv | »| pro nv | avrys om | Anelrau. 

6. kat otaPnloera pro Katacrabyoeras | e/EadipPnoerar. 7. wn 

om, 8. exewns pro avrov. 9. eulaTvoel els TO PYO EwTTVoETAL KaTa 

| «v Iopand om. 

11. §. 12. xepatavrys | diloerar. 13. cor om | papoun|ra+ 
Gov. 15. exTat cou + Kat peltpov adnOevor| Kar Sixatov eorar| cor | 

yern + kat ev| exrar cou| ny pro ys. 16. KAnpw'+or. Bdedvypa| KG 

two Ow cov Tas| Towwy TavTa Tas| Towy adiKa'|. 

17. J | exzo|pevopevov vua| e€ pro exmopevomevov cov ek ns. 
1s. |rnv ovpaytav cov|| |emwas. 19. av pro eay| |nv pro y | ev KAnpo| 

Karak\npovoun|oas pro kAypovoynoas | efarupers | rou Apadyx|. 
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Caput XXVI 
Pe S301, 11 

1. J om | ora] pro eav | cov om | ev kAn|pw- pro KAnpovopnaar | 

avTyns* pro avryy*. 2. Anbn| | tev arapxa| pro THs amapyys | 75] 

add ante kapradXov | eay pro av. 3. cay y pro eota| avayyedo. 

4. Anwerat | elvavTe pro amevavTt. 5. atroxp.Onon Kat pro a7roKpt- 

es | epas pro epa | Bpays|. 7. Ov+rtav Tpov | adey | nuov 3+ 

kat| Tov poydov nual. 8. avrov Ty om | xepr Kparata Kae OM. 

9. edwxay| pro edwxev. 10. |7ns peovans pro ynv peovaay | zpooc| 

Kuvynoes + exer. 12. yernwatov+rns| yyns | ere| pro eres | em|ady- 

aPyncovra, pro evppavOnoovrar. 13. |epis | evavTe pro evavtiov. 

14. kat om | pov om | rw om ante |refynKxor.- | vrn|kovoa pro 

ernkovea | pov pro nuwvr | eroulnoa kafa everer|A\aro pro ernxovoa 

Kafore evererkw. 15. Karwde| pro KaOde | cov| TOV aytov. 16. |eve- 

Teikato cou KS| 0 Os cou | Sicatwpalra+ravra | dvdraFelaOar | mow 

noera|. 17. wdov| | tacars om | Sixarwpara+ avtov| Kau Tas evTo- 

Aas av|rov: | kpysara|+avrov- | eraxovlew pro vrakovew. 18. dv- 

hagow +e tacas. 19. dofacrov| + Ka. 

Caput XXVII 
p. 85, 2, 24 

1. J | [Tod deyorres: pro Iopanderor | gv|\acceo Bar + rove. 
2. AuaByre pro dia Byre | Svo add ante Aous|. 3. rovrwv om | av| pro 
cay | aevt+ col | cou? om. 4. orncerai| | cou evred|Aopar. 5. avta 
pro auto. 6. er avroom. 7. Bvanspro Baas | cwrnpiov + Kal Tw 
Gu cov | cutrnoOn|on + exer: | evavtipro evavtiov. 9. |Mwons | Lepts| 
+ au | Aevirar, 10. |avrwy pro avrov* | @ pro oga. 11. Movons 
(vman 2 sup). 12. evdoyi| | |lovdas | Beveayz’|. 15. 0 avos| |rex- 
virov pro texvitwv | Onou| | was| add ante o daos | yevouto + yevourol. 

16. §. 17, J. 18 ff. 19. §. 20. § | rou zps| pro ex matpos | 
ovyKadup|ya. 

21. {| | emixarapatos + mas. 

22. | | «x mps av|rov pro warpos | ex add ante Eps: 
23. J | |adeddns BPS pro vupdys | emukarapatos o Koyswpevos pera 

adehdys ‘yuvaikos avtov . Kat Epovaw Tas 0 aos yevo.ro Om v 25 tr 
ante 24. 

25. J. 24. § | avrov om. 

26. {| | oars pro og | rov woumoa. 



DEUTERONOMIUM a7 

Caput XXVIII pea. eie 

1. J | corar tocar dia|Byre rov Iopdavy| es ryy ynv nv xl o Os 
ypov S8aci| yaw | eav axon axovons Ts Pwvys Kupiov tov Deov 
gov om | cat fvdageloAar pro dudaccew kat | avrov| pro ravras | 
ooas pro as | ve om | wavtw| twv eOvwv pro em mavta ta eOvy. 
2. akon om. 

3. 9. 4. ey|yova | cou" + |kae ra, yevnuara tys| yns cov. 
5. F | leyaradippara. 

6. J. 7. J | & add ante od | zpo pro azo. 

. | tapcors |  tacw pro em tavra | ea] pro av. 9. evoa|Kov- eo 

ons pro axovons | wavars om. 11. em proe| leyyovas* | |avrois - 
pro co. 12. Sovvart+oo| | rns yns| pro ry yn. 

{| ante evloynoat | tavTa om | cou|*+ arta | Samy: + Kaul apEes 

ov Ovwv| tokkwv: cov Se ovk”| apfovow. 13. ovx” pro ovK evn | 

Tal evTodwy pro Tns avys | orcas pro ova | dvdaccecOa.| pro dudac- 
cew, + kat Tove’. 14. TavTa| Twv oywy pro Tagwvy Twr evToruv | |y 

pro ovde. 15. axovonre| pro etcaxovorns | vypwr pro cov | dudacai| 

pro dvdacoer Oat, + kar Tove | evxpyoovow pro Katadnpyovran. 

16. J. 18. ey|yova. 19. exomo|peverar pro exmopever Oar | exzo- 
peverOa| pro evomopeverOar. 20. eraroareda| pro amooredat | 

go pro em oe | exdeytar| | ear| pro av* | xepa covt+ooa ear 

trounons: | ore pro Sdiote | eyKarelNeumes. 21. ets nvt+ov|. 22. Kv- 
ptos ev om | amopeta| | epefiopo|+Kar povw: 24. 0 Beos cov om | 
eee |Bnoeras pro ex Tov ovpavov KataBynoera (ov ovpavov 

xara om loco tamen his litteris relicto),+ emt oe | amoXeox pro azro- 

heon | ev rayen om. 25. |exOpwv+cov' | ev add ante d.aczropal | 

ras Baor|\ecas. 26. avoco|Bwv' pro expoBwr. 27. |ev add ante 
edxet | |ev rars eSpats: pro es rnv eOpap | Kry| er" pro Kvndy | dwva- 

cOnvar pro SuvacOar. 28. Kupios om | Kau aopacva: pro aopactas. 

29. tus om | 0 Tu\pdos | evodwoa| + Tore | elarart oo. 30. |karadd 
ante yuvaica | Any| | e€i | Jouerav. 31. EXPpors cov+|kau ovK 

eotat oor| 0 BonPwv* o1 vso1| cov Kar at Ovyare|pars cou Sedope|var 

Ove erepo|. 32. opovtar pro Braportas | avra:+Kar | | xerp gov. 

34. of’ pro Bdeby. 35. ev om. 36. |oe KS] eas pro ew. 37. & 

add ante wapaBody'| | av add ante arayayn|. 38. ovvagcs pro 

€LoOOLo ELS. 
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39. J | durevors|. 40. cor om | waow. 

41. J | jecovract cou | yaptoo. 42. Evra pro Evdwa | |e€ava- 
won pro eEavarwoet. 43. looris pro 0? | cout eorw| | avaBnoerat 

+emoe|. 44. Saver oo] in ras man 2 (ovro...... man 1) | ove ex| 

Savers’ pro ov Sameis. 45. [efohoPpevon | Sixaro|para + avrov. 

46. xavadd ante ev tw. 47. ev ayaln| kapdva pro ayaly Siavova. 

48. J | Aywot Kar Supe-| Kar ev yupvorntt| | exAuper | e€ohoPper|on. 

49. er pro am | ws pro wre | |ov pro o. 51. eyyolva | karadeurew. 

52. on pro ce" | ev’ + |racas | cov + aus edwe| cou KS 0 Os cou | ka- 

BaipeOn pro kabapeOwow | re|ynt+ cov | exOduper| pro Oruper | ev3+ 

macais | cou+KS o| Os cov. 53. eyyova | |aort+Ks 0 Os cov | Aru 

| |e add ante 7. 54. o* om | Baloxane pro Backava | & Tw 

ko\rw| avrov' pro ev Kode | KaralAeempeva. 55. Kate|oOun- pro 

katea On | kalrakePOynvas | |undev pro ovder | cov”* om | eav pro av’. 

56. Bawvi| | ynst+ 81a 7H] amadorynra kar | |Baokaver pro Baoxave | 

offad|uw (Oak man 2 in marg) | |rw Kodmw. 57. €a»| pro av | |zap 
pro yap | |Seav pro evdeaav | ev rn crevoxwpia cov om | Adruu| | nv 

pro yn. 58. ecakovon|re pro aoakovoys | evrypo|+Kar. 59. muKpas| 

pro moras. 60. emorpepert+em| oe | wy pro nv. 61. e€odoPpev|on. 

62. katade|POnoecOar | |Bpaxers’ pro Bpayer | evon|kovoare pro 

eonkovoas | nuwv'| pro cov. 63. yuas*+ [Kar mrANOvvar vpas| | e€ap- 

OnoecOa1| | ev raxet om | nv| + vpets | eeoropeve|o Par pro eamopevy 

| «Anpovolunoa: pro kAnpovomev. 64. ce om | 7Hs* om | emoTw pro 

nmoTw. 65. ovde pro ovd’ ov | erepay om | afvpouloav pro amefov- 

oav | exdevrov|ras. 67. ov pro a. 68. mAovows'|+ Kae | zor pro 

era | tpocOnce|cOa1 pro tpoobnoe | tpaPyncer Bail. 

Caput XXIX 
Pp. 97; I, 2 

1. { | ova pro ovs | t» Mooy|. 2. |Maons | |eopaxare | KS +0 

Os| yay | Avyurrovl pro Avyumrw. 3. eopaxalow. 5. ypas+Kes | 
Tegoepako|ra ery ev TH eEpypo| | lato tw Todwy vuol ov Kare- 

TpiBy’. 6. epayerar + Kat | €lmerar | ore+ovros eorw | eyw om. 
7. n\Oev pro e&dOev | rys| Bacay | nuw pro vuw. 8. Tad? pro 

Tadda. 9. dviakerOar | lev racw os pro marta oca, + cay | 
mounoerat. 10, |evavte pro evaytiov, 11. Texva pro exyova | Kav? 
om. 12. |rape\ew+oe | |oov pro vpwr. 15. |ovaw | vywr| pro 
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nov | evavts| pro evayrioy | pel” vw on|uepov'. 16. ws pro tas | 

katoxy|oapev | kar add ante ws* | wapyd|Pouev. 17. avrwy? om. 

1s. y add ante twos| | e€exAex|vev | wopeverO(ax)| pro TtopevOevres, + 
Kau. 

19. J. 20. eviedarevorar | |avPpwrw € om loco tamen 4 litt relicto 

(ovve, litt fere eras, man 1) | rou] vowov rovrov pro Tourw | |efadruber, 

21. tov viev | SiaPykyns+rav|rys. 22. vyuwy’ pro vzas | eav| pro 

av | aury pro avuryy (fortasse avrns sed o eras et loc 1 litt relict). 

23. avrys| pro avurnv. 25. Kareheurov (prim scr. KareNeurev) pro 

KatekuTooar. 26. eTepois+Kar mpoo|exvynoav avrors| | o1s pro ous. 
27. katapas| in ras man I (apas ras prim scr). 

CapuT XXX 
p. 200. 4 7 

1. F om | Stackop|mon oe. 2. |ewaxovon pro ecakovon. 3. La- 

gelTat pro tawnTaL. 4, avrov pro Tov ovpavov? | |Aywerau. 5. oe|* + 

Ks | exerfev om | KAnpovopmors|. 6. Cys cv+Kat To omep|ya cov’. 

7. peioourtas. 8. emt KUpioy OM. 9. o|AvwpynoeL pro evdoynoe: | 

eyyovous|’ | yernpaoi| (y man 1 aut 2 sup) | eyyovors* | oe pro oon | 

es om | evdpavOn. 10. |dviacoeo Bart Kat Toilew Tacas. 11. ovdel 

Pakpav €oTiv. 12. avw om | Anwerat | npw| auTyny* | avuTyV Pro auto. 

13. Anperar| pro AaBy | |rounoea pro monoy. 14. ott| add ante eorw 

| eyyus cov | tole avro’. 16. |euwaxovonte pro ecaxovons | cov" 

om | Stkarwpalta avrov'+ Ka tas| evrodas avrov | CyvecOau| | eve 

cAa1| | KAnpovolunoat pro KAnpovonew. 17. mpooKuvyous| pro 

mTpookuyynons. 18. avayyedw | amald\ea arodecOa | | yernoOa | 

vpus| Sia Barverar | KAypo|vounoas pro KAnpovomery. 

19. § | cv‘ om. 20. Karouxi| pro To Karoucew. 

Caput XXXI p. 103, 2 3 

1. § | |Meons. 3. avros pro ovros | e€o|AoOpevoe. 4. 0 Oeos 

cov om | rors om ante Svcr | Bacrdrevlor. 5. wounoerar. 6. Sidia'| 

pro Sedans | lov pro ovre* | ovdel pro ovre* | eyxaraheumy|. 
7. J | evavrw| pro evavts | leuekevon zpo mpo| in ras man 2 | 

auTav pro nuav. 8. avnou| ce eycaraldeurn | Sevdera ‘|. 

9. J | vepevow + wors Aevu| | tys om ante diaOykys| | ter om. 

10. Mwons. 11. cov pro vp | ov pro w | K+0 Os cov" | ava|yvar 
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ceoOa. 12. eyyova: | |akovooy pro akovoovTat. 13. vw pro cov 

| |SvaBaverar | KAn|povownoa pro KAnpovopeuv. 

14. J | vy -| pro avrw. 

{ ante kau eropevOy | toovs pro tnoous. 15. emu TNS PrO Tapa 

tas” | oxnvns *+Tov peap|ruptov ‘. 16. Kolwacat pro Kola | €K7T0p- 

vevaor| | erelpwv pro addorpiwy | exomopeverar+t |exer KAypovopy|oat 

auTyv: | eyxalradenpovow pro katadenfovow. 17. avrows pro es 

avrous | evo|rau pro extra | Aru\yus- | epovoi| pro epe: | |evpoy pro 

evpotav. 18. erertpapar| pro aweotpepay. 19. vuv add ante ypal 

Ware | |Sudaéare pro divdaéere | wa+ py man I,0m py man 2 et 3? | 

yernrat pot| | Kata tpoowmov om | es pap|ruptov pro paprupovaa. 
20. Sovvar avrors om | euaAn|oOnoovra: Kat pro eumdnoDevres | ad- 

Norpiovs|+ Kat Aatpevoovow| avrois. 21. py om | emAnoOnoelrar 

pro emdno Oy | aro+rov | pe aoayalyew. 

22. J | Mons]. 

23. J | everekaro+ Malvons | rw Inoov vial Navy pro Inoou. 

24. J. 26. AaBores| | Onoe|rar. 27. ape|Popov | pov pro cov’, 
tamen sup @ Scr o man I aut 2. 

28. Y | vwr'+Kar tous mper|Burepovs vpwr'| | Svapaprupe|por 
pro Siapaprupomar, 29. avounoe|rac’ | exkAwnrar| man 1, exkduvet- 

rat man 2] ex pro amo | ypi|t+Kar cvvavrnoera| yaw | er eloya- 
Twv pro exxarov? | roujce|rar | To Tovnpov| evayTs pro Tra Tovypa 
EvavTLov. 

30. ¥ | exkdnovas + IoA|. 

CapuTt XXXII 
p. 108, I, 19 

1. 9 | om. 

2. ¥ | J ante woe ouBpos. 3. to om | peyadoouv7| + KO. 
4. J | adyPewa | priors]. 

4 ante Os motos | aducater avira. 5. 

{| ante yevea okohia. 6. 

{] ante ove avros | ce*+|kau exricev cel. 7. ovvere| +n | yeveas 
ye|vewr pro yevewy yeveats. 

{] ante evepwrycov. 8. lous pro as. 

{| ante eornoev. 

10. § | yn om. 
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{| ante exuxwoer | Kopnr]. 
11. F | veor|oas. 

{| ante duecs. 

12. | «ou add ante ovk ny. 
13. {| | e@ndace| pro eOnacav, + avrovs | |crepacas. 
14. [| J ante car aya | leroy pro emer. 15. 
{| ante eduravOy | eyxarehevrer| | rov om ante |Op. 
16. J] | |e€emuxpavay pro wapemucpavar. 

17. | Kevor+ Kae | zalrepass. 

18. J | eycaredeuras| pro evearedures. 
19. Ff | adev | rapo|EvAy | avtwy pro avrov. 
20. J | |rav nuepor. 

{| ante ore yevea. 

21. § | @@ man 1, corr eous| man 2 | Tapwpyioay pro Tapwévuvayr. 
{| ante kayw | Ar]. 

22. J | xarwrarov| pro Kato. 

{] ante catadayerat. 

23. J | cvvredkeco| pro cvvTodepyow. 

24. | { ante odovras | |ewaroarehw pro amocrehw | yns| pro ynv. 
25. q | Tapa. 

{ ante veavtokos. 

26. J | ezov pro ea. 

27. | «au add ante wal? | tavra ravral. 
28. 4 | ore add ante €Ovos. 

29. J. 30. J | { ante a py. 
31. J. 32. J | {| ante 7 oradvdy pro aradvdn’. 

33. J. 34. §. 35. J | & Karpw add ante orav. 

{| ante ore eyyus | |awwAetas | avrwr| pro avrocs. 

36. § | J ante edev yap | avrovs talpahehupevous. 
37. J. 38. | noAleras | emuverau. 

{| ante avacrytwcay. 

39. J | § ante eyw’ | avoxrevw pro amoxrevva, 

{| ante kas ove’ | rns xet|pos pro Tay yeipwr. 
40. J opovparry Se€ia wou: in ras man I (rn de|Ea pro rnp de€tar). 

41. F | F ante cas? | avrarodwow| pro atodacw. 

42. J | ad aymaros'+ Kar y| paxarpa pov dayelrar Kpea* ad 
alLartos. 
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{ ante ad aparos? | tpavpa|tiwr, + autor | |exOpav (exPp man I 

aut 2 in ras, €Ovwv? man 1). 

43. J | mavres ayyedou pro wor. 
{ ante evppavOnre? | avrovs pro avtw? | [wou pro ayyedou. | 

{ ante om ro apa | exduxertar| pro exduxarat | exOpous + avror]. 

{] ante cau exxafapuer. 

44. J | Mavoys|. 
45. J | cuveredecer| pro cferekcoev | Mwons. 46. mpocexe|rau | 

Siap|tvpopae pro Stapaprupopat | ovs pro a | evre|hero Baw. 47. pa- 

Kponpe|pevorerar | SiaBau|veras | kAypovopn|oar+ avTyy’. 

48. J | «xen pro tavty. 49. ABapej” | MwaB™ pro Xavaav" | 

Io\”? +es| katacyeow:. 51. Sore pro or | [rns Avridoytas* | Tous 

om ante wots’. 

Caput XXXII Pp. 114, 3) 47 

1. J | qvdoyncer| | avos rou Gv] man 1 in ras? et in marg (oz... 
prim scr). 2. 

{| ante ks | Swvae pro Yewa | ewehavyn pro erehaver,t ev | n|muw 
EK Sneup | e|pous pro €€ opovs. 3. edioato + Ks| | |avrov* pro 

gov. 4. nuw pro vaw | Meons|. 5. apyorvrwy om | dvdAys| pro 

gpudats. 

6. J. 7. Iovda'+ Kau exer]. 

{| ante ecaxoveoy | Tys| dwvys | |eAPovev> pro ehOors av | kav? om 

| €x9pa| + avrov. 

8. J] | Us|pa-. 9. 0 Xelyor | Tpc+ avrov| | ~pi+avrov'|. 10. Tov 

Pvovactnpiov pro To Pvovacryp.oy. 

11. J | exaveloryKorwr €x Opal | avrov’ pro avr. 

12. J | ev om. 

13. . 15. amo xopudys opewy apyns om. 16. mAy|pwoews+ 
autys| | Sexara pro Sexra | eAdou pro ehoucar | So€acOus| | ev 
pro er. 

18. | | avrwr| pro avrov. 19. e€ohofpev|rovow' | emucal|Aecov- 
Tar pro emahesecOe | |Ovoovow pro Ovoere | mapadiay pro 
Tapadvov. 

20. [| wha|rvvev Tad” evdoyn|pevos’ pro evhoynpevos eutatuvev 
Tad. 21. alder | |y yn-. 

22. J. 23. {] | Ned@adeu pro NefOarerw* | NePOadeyu * om. 
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24, a: 25. wotkat, 26. |avrov pro gov | orepat|wparos. 27. ap- 

XNS Pro apx7n | aevawy + Kau | azrohou" pro amoho.o, 28, emt yns + 

emt ys | yns| OuTOVU Kat owvov| pro OlT@ Kat OLVW. 

29. ¥. 

Caput XXXIV 
Pp. 117, 2, 2 

1. J. 2. rns om ante Paracoys|. 
4. F | deat cou| avrnv. 

5. J | |Moons. 

7. {| [Moons | |ebPapy pro epOapnoar,+ ro tpoow|mov avrov. 
8. § | rov Mavoy| | |ev tw repay pro ee | Tepxa). 

{| ante car ovverehecOnloav. 9. |Mwons. 11. raow | avtov om 

| Avyumrov pro avrov.? 12. Kparavay:+ Kau] Tov Bpaxuova Tov| viby- 

dov: | Mwons. 

Subscr Sevrepovopov man I. 

JOSUE 

Inscr uoous man 3 atrament rubr et in litura quoque . naous (?) 

atrament fusc. 

Caput I p. 119, 1, 1 

1. Yom | pera (€ man 3) | Mwvon + Sovdov| mw Man 3,+ kar man I 

| In|oov pro Inco | |Aacrovpyw pro vroupye. 

2. §. 3. aysupinras man 1(?). 4. 7%] pro tov. 6. |amodvacre- 

Nets pro dvehecs. 

7. J | 7 pro ovde. 

8. J | avirw pro aurn | ows pro adys | evoda|ceas pro evodwoe. 

9. evteANopat| pro evreradpan. 

10. J | ypappalrevor. 11. eroatle|oPar | tps | Kar* om | Sca- 

By\cecOan pro SiaBawere | karacyi]. 

12. §. 13. pylwatxv. 14. |SiaBnoecOar | vyuor|*+ Kat | ovp- 

paxnoerai|. 15. |yswr pro nuwv' | Kdy|povopnaovor| pro KAypovo- 

pnowow | eav|rov pro avrov | eSwxer| pro SeSaxev | nw po vuur | 

ev| rw pro ets To | azo pro em’. 

16. 9 | Incou pro Inco. 17. axoloouefa. 18. ay pro cay | os 

pro oatis | e|reidn auto. 
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Caput II p. 121, 1, 30 

1. J | evdelrau pro were. 

{ ante «ac ropevBevres | lor Sv0 veavioxot| yOov pro eondOooay 

ot 8. v. | exandOov pro aondAfocar? | joucerar. 
2. J | |dov avdpes pro Aeyovtes | avdpes om. 3. Tor| ovkov pro 

THY orKLav. 
4. F | dvo om. 5. exdlero | |karadnppeoOau). 

7. q. 8. En) Oop| | KATAOLWKOVTES| pro SuwKovtes | de* om | |Kaw 

autyn pro aurn Se | |rpos avrous em| To Sopa’. 9. edw|Key pro deda~ 

kev | KS usw. 10. Oaracoay r7| epvOpar | |eeropever Pau] | lef pro 

ex yns | Baoidevor | to Qy”. 11. nuov? om | |Os pro os | 7ys om. 

12, |ka add ante wounoare. 13. pov'+|xau | [Kae tas adeAdas pov| 

Pro Kat wavta Tov otKov pov. 

14. J | § ante Os av | wapadw pro tapada | |rnv wodw vpwv'| | 

Tooare pro trounoere. 16. opt|ynyv | awe\Mare pro amedOere | aval- 

oTpepwow pro ay arootpepworr | amehevoe|oOan. 

17. J | evrov mpos av|rnv ot avdpes*. 18, Onors| | ev avtyn* pro dv 

avrns, + kat] | Se om | wa|ra| in marg man 1? (zm in ras, za sub) | 

*/, wavra in extrem marg man 3. 

19. {| | Avpay rns om | ourilay pro occas | nuss|. 20. » om | 
|aPwou exouefa|. 21. ovrws| add ante eorw. 

{| ante kau e€arerrerer, 22. yOav| | opivyr| | tpus | evpov-. 

23. J. 24. (| aor | ev xerpe y|pov tacay ryv yal | karerrynyxer]. 

Caput III 
Pp. 124, 2, 19 

1. {| | aanpa| pro amnpev | yr|Oov. 

2. ¥ | eyevnOy pro eyevero. 3. post tw Naw Neyovres amissa sunt 

duo folia ad litteras....aro «s, IV, ro. 

Caput IV 
p. 125, I, I 

10. KS+7Tw Inco]. 

{| ante Kat exrevoer | deBry] pro dieBnoar. \ 

11. 9. 12. Y | npyloes pro nutoes. 13, levavre pro evaytioy. 
14. | | ravros rov| pro tov tavros | |womep + epoBovr|ro. 
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15. J | |Incov pro Inco. 16. tepevior | atpovor. 16-18. Tyv KL 

Borov rns SiabnOns Tov paptupiov........ OL LEPELS OL alpovTes OM. 
18. tTys om ante Siafy|Kns | werov| add ante rov lop8avov. 

{| ante kat €Onxav | Enpas| pro yns,t+ Kat | Kaba) + Kau. 

19. J. 20. |eXaBov pro ehaBer. 21. o1 vio1| ypov vas. 22. avay- 

yelAerre pro avayyedate | rovroy Om. 23. vuwy pro yuev* | Tol Ex 

Tov pro ek Tay, 24. |rov Kv Ov | vyuwr| pro nuwr | xpove| pro epyw. 

Caput V 
p. 126, 2, 3 

1. FY | SialBnvoe pro diaBavew | |kareraxnoay pro eraxnoay | 

at| Stavovat avtwr| | zpo|owrov twv viev Ioh| in ras man 1. 

2. JF | Inoou pro Inoo | xaBeucas | lod” + ex Sevrepou'|. 

3 | werpwast leavrw | meprerepe. 

4. J | weptlexafaper. 5. ‘/- Tous pro Tovrous (‘/. man 2) | wepte- 

re|yev (vy sup man 2) | MadBapiridi|. 6. Sore pro dio | ov* om | 

Siapurev + KS av|rous | ede | avrwr| pro yuwv | |Sovvar + nu. 

7. | |meprerenev Inoous| | yeye|vno dau. 

9. J | Inloov: pro Inoou | ww Navy om. 10, af €lovepov em pro 

amo eomrepas ato | ev Tw mepay Tov Iopdavov om. 11. epayov. 
12. J | |e€eXevrov pro e€edurev | vrnpxor| pro vanpxev | exapzo- 

cavto| pro exapmucavto | ywpay pro Koupav. 

13. J | jopParpous + avrov| | evdev. 

{ ante cat tpoced Pal. 14. 

{| ante kau Inoovs. 

15. J | ov pro vw | eory|Kas + em avrov. 

Carut VI p. £28, 2 at 

1. FY | cuyKe|KAccopery | ov|des pro overs. 

2. J | vrolyeupiov cou ryv| Iepexw pro ty leperyw vooxepray | 

ovTas OM. 3. aurn + alras | paynras| pro paxepous. 4. avakpa|- 

yetwoar pro avakpayero | apaom. 5. avakpayo|Tav. 

6. { | |vios pro o Tov. 7. levavTe pro evaytioy. 9. |rapasopeve- 

co|cav eumpoober| | xv + ropev|opevor Kau. 

10. J | pndeas pro pnPes | ryr| povny vpov | SijayyeAn avros 

man 1 (avros corr avrous man 2) | |avaBoyoeran’|. 
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11. Y | Qv+7q| wodw. 

12. FY | rns Suabyxns om. 13. o1 repers| ov ewra pro ov ema Lepets 

| aipovres| pro deportes | ras entra oadmuyyas| pro tas cadmyyas 

Tas €nTA. 
{ante kau pera tavra. 13-14, Kau peTa TAUTA......... SiabyKns| 

Ko’ tr post es THY wapepBoryv: | omer | rns om ante SiaFy«ns| | 

codmuyéw* | mepuexvkhoce Tyv Todi eyyvfev Kar om | |amndOov pro 

am\Oev. 15. mepindOo| | erra|xus* pro e€axus. 16. 

{ ante kau evrev | Invovs| pro o Inoovs. 17. tol KG Twv Suva- 

pea| pro K@ caBawl | weputoca|re pro wepumorncacbe | mavr|ra 

add ante ova’. 18. dvdragcel|obe pro dvdagacbe | ogGodpa om | 

avrTou om. 
19. § | Kae pron”? | Kae was| pro 7”. 

20. J | vepes| | rv dovy| add ante twv cadmuyyev | apa om (‘/- 

sup man 2)| amav om | |zapepBodnv* pro mokw. 21. |aveDewari- 

cav pro aveBeparicer | lnoovs om | tpeoBurelpov’ pro mpeaBvrov | 

poloxou: + Kat ews mpo|Batov’. 
22, ¥ | dvo pro dvow | Kar e€ayayere avrnv exelev Kat ova eat 

avTn OM. 23. Kat etondOov ov dvo veaviokor ob KaTATKOTEVTAYTES 
THY TOA ELS THY OLKLAY THS ‘yuvatkos OM | e€Nyayo| THY PaaB | TavTa 
oga nv| avrn’ Kat Tacay 7%| cvyyeveray avrns| pro THY ovyyeviay 

atts yy avTns. 
24. {| everv|picOn ev Tupi pro everpnoOn evtupicpo | |racr. 

25. J | wavra om | katalknoay pro Karwoxyoey | to om ante Iod 

| |KaTac Koryo aL Pro KaTaoKoTEevoat. 26. EVaVTLOY KUpLOU heyov om 

| Jost avaornoe: Kkat| | Oewedvoor|. 

{| ante Kas ovrws | |Oalay pro Olav | diacw6elr. eXaytorw | arel- 

oTnoev pro emeotycer. 

Caput VII 
1p, 133, 1, 22 

1. J | wAnppel|Accav’ | weyarnvy om | Axav pro Axap | Xap|ue | 

ZapBpe. 

2. J | ByAad| pro BaOyr | karackepalcba | ynv'| pro Tau. 

3. 9 | Tac'| (ae in ras man 2 aut 1) | avaBawerw| pro avaBytw | 

laravra pro mavra, 

4. J | aveByoar + exer] | ws pro woe | tov om. 5, as om | lews 

pro Kau‘ | em pro ao* | ka|rwpepous’. 
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6. {| €lavrov’ pro avrov | Jevavre pro evavriov | ereBadov ro| your 

pro ereBadovto your | rnv Ke|badnv pro Tas kehadas. 

7. J. 8. |amevavr (r sup man 2). 

10. {| od|zerrwxas pro ov wemroxas. 11. |SiabnKyny + pov | |dxe- 

Dewy (e* corr ex « man 1) | kat add ante Kebalres. 12. emvorpel- 

Wovow evwrio| pro vTocTpeovow evavtt. 

13. ¥ | 4] ante rade Neyer | eori| ev vw. 14. 

{] ante cat eoras| evdeEn pro Seén* | tpooagera: ter | av pro cay 

bis | e|SeEy pro Seéy* | ovxovs| in ras man 1 pro orxov | evderéyre| 

pro deaéy? 15. eav| pro av. 

16. §. 17. |o Zapar | kas tpoonxOy? om | kar avdpas| pro kara 

avdpa. 18. ZauBpu. 
19. J. 20. § | Incov pro Inco | |evavriov+7ov | xv] man 2 in 

extrem lin, 21. |edov | wouxrdy| tKadnv: | SiSpaypa | eyne|Kpurrac 

+ev Tn yn| | ey|Kexpumras pro KexpuTran. 
22. § | Kexpuppelva pro evxexpuppeva | ev ty oKnvy| pro es THY 

oKnvny. 
23. J. J ante «au yveyxav | pos add ante rous| tpeaBurepous. 

24. J | |apyar: pro Ayap | Iod pro o Naos. 

25. J | ro Axap om | as Iod ev du|Dous* pro ous was Iopamh. 

Caput VIII pe £46, 1)-9 

1. J | celavrov pro cout | wavras rovs| avdpas. 2. |rn leperxo 

pro tyv lepaxw | ta| Baortea pro tov Bacirea | evedpal pro 

evedpa. 
3. J | |xau eweheev pro emehe£ev Se | |xudsades. 4. levedpevoerar 

pro evedpevoare | wn paxpay yweoe ato Tys Tokews OM. 5. Tas 

o Naos o pro waves ov | tudnv’| pro modu. 

q ante kat eoTaiws. 6. |arpoverty* pro epovow, + Kat, 7. efava- 

ornoerO(at)| | ropevoecOau|. 8. mouncare’ pro mounoere. 

9. Ff | \evexabacar. 

10. q | avros| pro avrou | mpeo Burepou| +Ton. 11. azro| avaTohwr’. 

14. J | «Sev o Bacrrevs 7ys| Tau | o wer’ om. 

15. J | eSev | was add ante Iod. 17. ovdeas| pro ovdes | Kare 

hewzro|, 

18. J | o7u es Tyv| xerpa pro evs yap Tas XELpas. 
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{ ante xa e€erewev | rov yarvor| kau THv Yetpa avrov|. 19. e&nd- 

ov | euondOovr| es pro nMPocar emu. 

20. {| kav? om | |ewpwv pro efewpovy | avaBavolra tov Kamvov 

| «x om. 

21. J. 22. |e&nOov | exata€ay + av|rovs. 

24. J | amoxrei|vovres | lex rns Tou pro ev ty Tar | ere om | Karel- 

SiwEev pro Katediw€av | |ews pro an’ avrns. 

{ ante kau? | eweorpeer| pro avectpeer, 27. |KTHVwY Kat Twr| 

oKvdwy pro akvdwv | tavta a om | eavrous om | Incov'| pro Inaou. 

28. §. 29. § | J ante xa emdvvovros | KalPedrov | ro cwpa| 

avtov | eppubar|. 

Caput IX P- 140, 2, 23 

1-8. vv 1, 2 tr post vs ut ordo Hebr. 

1. J | Se neovoay+ ralres | opin | ot Apoppato| Kau ov Tepye- 

catou| Kat or Xavavaror| Kat or PepeLaror| Kae ov Evarou| kar ov IeBov- 

cao|. 2. cvvydOov. 

3. J | wkodsopnyae| | TO K@ Be pro kuplo Tw few. 4. Tw KO,+ Kat, 

5. J | Movon +t or| eypaev. 6. dixalorar+avrwv: | Kav’? om | noar: 

ov npt| res pro or noav nutov™ | o1 nut|oous avTwy pro ot noav nurov* | 

hao| + ev Iod” (ev in marg man 2). 
7. J | ovras om | Incovs om. 8. Iy|cov pro Inaor | ver om | 

yuvarks. 

9. J | Incovs pro Kuptos. 10. |AaBores | lovey pro wpov | amo- 

SeSopelvous. 11. Karamerehto|peva | er pro eravw | ou aproe pro o 

aptos | Tov em|ouriopov avtwr| | Enpor pro Enpos | evpwriwy kar om | 

BeBpwpelvour' pro BeBpapevos. 12. yOov | |rpos mavra add ante 

Iod” ? | nOape| pro neapev | SiabeoOai|. 

13. {| euzov | |Stawpar oor. 14. exo]. 15. evxtov+ pos av|rov. 

16. dvou add ante Bacrdevor| | EoeBwr| pro tov Apoppatwv. 

17. | | axovoavres om | evrov | KaBerar | vypwy pro cov. 19. 7e|- 

TadawyTat pro TeTahatwrar. 

20. {| | rovs emouri|opous pro tov emouticpov | [K+ avrwr | ezel- 

pornoa. 

21. J | Sie|Pero pro Siefevro. 

22. q | Tpts| | levou QUTOD *, 

23. J | «€n\ov pro ndPov | Xedalpa* | Bypw6” pro Bepwvr | Ia- 
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pe”. 24. THs cvvaywyns| add ante roy xv Ov pro kuptov tov Oeor | 
diel yoyyvoev pro Sieyoyyucar. 

25. J | eumay+ wavres| | npus|. 

27. J | Kae eumay avrois of apxovres add ante Cyaov|rau | ov|- 
aywyn, +Ion. 

{| ante kau erounoay racal 1 ovvaywyy add ante Kada|mep | eurov 
pro eu7rayv, 

28. {| | copev azo| cou | eyywpior. 29. exdeury | ovde om. 
30. J | Iycov pro Inco | amnyyedy| pro avynyyedn | tw? om | 

e€o\oO pevorar|. 
31. | npes| | |rouoas pro mouncare. 32. eEiAaro | Inoous av|rous 

| |averkav pro averdor. 
33. | dca touro eyevovto o. Katoucouvres TaBawr Evroxoror Kat 

vdpopopor Tov Gvovacrypiov Tov Peov om | a| pro eav. 

CapuT X 
Pp. 144, 2, 19 

1. § | Tne” (nota compend man 2)| ezouynoev pro exounoayr bis | 
nrropohy|oa. 2. ev elavrous pro am’ avrw | n|Secay pro 78a | 7 7o]- 
Nis peyahy | |woe + Kar. 

3. J | ElAap | Sepaap| pro Bedwv | Iepipov| | Iadue pro TepOa. | 

AaBep pro AaBeav. 4. exo|Neunooper pro exmodeunowper | nuto- 

pornoa|. 5. leouyov6| | OdSodap| | wepre|KaBercayr. 

6. J | opwyp'. 

7. 9. 8. [| vrocryceras| pro vrorepOnoerar | ovders| pro ovHexs | 
npov'| pro vpwr. 

9. § | zpos pro ex’ | eopev|On pro aceropevOn. 10. Twv vor 

om | |ovvtpuuy peyaldny pro ouwrtpube peyadn | |ByOwpwv: pro 

Opovey. 

11. J | ev Se ro | twv om ante vwr | |Barfwpov pro Opoaver, 

{ ante Kau eyevovto | azoBavores|. 

12. J | |wapedmxev+ xe | viev om ante In | Iad@| pro Aor. 

13. €|yOpous avrwy' + ovye Touro yeypap|uevov emt BuBdiov| Tov eBovs' 

| |uecou pro pecov | zpoemopevor|ro pro mpoemopevero. 14. KS ov| in 
ras man 2. 15. Iod-+xau ereotpe|ev Inoous Kar tas| o aos Tod 

per av|rou eis Tyv Tapeu|Bodnpy es Tadyadal. 

18. {| | AcBous| + peyadous | kataornoa|re + em avrov. 
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20. 9 | wavres ot vuoi] pro was wos. 21. Aalost+eus THY Tapep- 

Bo|dy| | vyens* | ovders| pro ovBers | avrwy"| pro avrov. 

22. J. 23. Kau cEnyayooary tous mevTe Bacirers ex Tov omndatov 

om | Iepu|pov8”*. 24. cvpropevo|uevous | tpoo|mopever Ue pro mpomo- 

peveo Oe. 

{| ante Kat tpoceOores|. 

25. J | Sircacnrel. 

26. J. 27. Sucpas|+ Kar | |karedvyor | emexudtcay| pro exudicay 

| AvBous + peyadous|. 

28. J | Maxnda | cdalBor | Eipovs pro waxatpas, + |kat Tov Bacrdea 

av|rns’ | e€wdeOpev|oay+ avrovs Kau | lenaveovt+o np | ovde eus| ev 

avTn pro ev avuTn ovdeis. 
{ ante cau exornoay | Maxydal. 

29. J. 30. ev xexpu pro evs xetpas | ehaBev pro edaGor | eurveor| | 

ev av|rn’? + ovde exs | erounoey pro emoinaay’ | exouncé| pro erounoay’. 

31. |o kaos o pro Iopayd | Aayis|. 32. ev om | edovevoer| pro edo- 

vevoav | e€a|heOpevoev pro e€wdeOpevorar | exoilnoev pro erounoay | 

ty AeBval. 

33. J | Talep pro Talys | avrw| pro avrwr. 

34. J | ewodopxe pro erodopKnoer. 35. KF SUP Man 2 | eumveor. 

36. J | weprexaficar| pro mepuexafioev. 37. enara|fay pro ema- 

ta€ev | walra eumveovra pro may evrveov | ov Tpomoy erounoay Tv 

OdodrAap, eEwreOpevoeay avTnv kau ova Nv Ev avTy OM. 

38. q | mepu|Kaeroartes. 39. macas add ante ko| was | eumvelov | 

|catedeurov | avrn? om | ry proryy | kat Tw Baoire avtys* om | Bal 

ode avtyns ©? + Kabalzep erornoay Ty| AcBva kar tw Bacr|rder avrns:|. 

40. J | lopwns: | |NayeB™ pro NaBaw | karehipave| pro Karedt- 

mov | |avrn pro avrav | diacerwope|vor pro ceawopevor | eumvelor | 

e€ autns pro Cans | e€a|AcPpevo'ay pro efwheOpevorer. 

41. J ante Kav amexrewev av|rovs Inoovs add ante amo| Kadys 

Bapvy | |ynv add ante Tooou” | yys| pro tys. 42. |avrov pro av- 

twv',t+tovs | kara| pro kav” | jeXaBev pro erara€kev. 

CapuT XI 
p- 151, 1, 28 

1. | [IaBew pro IaBes | |Madwv: pro Mappwv | Louepav:| pro 

Lupowr | Axud| pro Aled. 2. opwvnv’| | PaBaba| pro PaBa | Xeve- 
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peO| pro Kevepaf | NadefSap| pro Pevacddwp. 3. rovs Xerrasous| 
Kaw Tous DepeLarovs| kar TeBovaasous| Tous ev Tw open’ [Kaw Tous Eva.ovs| 

|Aep|ue@v pro epnuov | Mac|onda’ pro Macevpar. 

4, Y| | appos| +7 em To xeudos. 

5. | | ovjrou- pro avroe | Kar wapeveBarov om | Meppa| pro 

Mappor. 

6. {| |rnv wpay tavryp| | |avrovs tetpota|pmevovs | [ver Iod* pro 
tov IopanX. 

7. { | Map|pwA pro Mappoar | |ewewecev man 1, a sup e* Scr man 2 

| avrovs| pro ex’ avrovs | opwy’. 8. Macpedof|pain* pro Magepwr | 

Maclonda’ pro Macoay | kara | xav> om. 

9. J | xafor| pro ov mpozop. 

lo. § | eveorpeper pro ateotpady | jor. Acwp nv pro nv de Acap. 

11. eprveov | oropat.| Evgovs’ pro Eider. 12. Baoire|wy* pro Baor- 

Lew | |e€wdrcOpevoev pro eEwreOpevoay. 13. povy| + avrnv | |Inoous 

pro Iopan\. 14. amwheoav pro amadeoew | karehevrov | e€ om | 

eu|mveov. 15. Ks pro Kuptos. 
{| ante cat Mavons | Incov: pro Inoo | |ovdev pro ovder | cvve- 

tafev + KS| | Tw Mavoy| pro avrw Mavons. 
16. § | lopwyv: | raca| ryv?+-yynv | NayeB pro AdeB. 17. azo 

opovs om | Aadak pro Axed | Snerpa | 70 we|Stov pro ra wedva | Tous 

Baloures avtwy tav|ras | aver|\ev + avrovs. 

18. § | nuepas mevous|. 19. kav add ante ovx* | yTus ov pro nv 

ovk | wape|Swxev pro elaBevr,+ rots viors| | wavtas ehaBe| pro ravra. 

ehaBooav. 20. THv Kapdiav av|rwr | omws yn S00n avrous edeos ahN’ 

wa e€oheOpevbwow om. 

21. J | opwys | AveB| pro AvaBw6 | opovs| pro yevous. 22. v70 

pro amo | Talyn+«ae ev TO] | Acdof pro Acedda | Kare|hepOnoar - 

pro KareherhOn. 

23. | | J ante Kau edwxer. 

Caput XII p. 154, 2, 23 

1. ¥ | avel|Aev pro avedov, + Mavons Kaul | |aro pro ag’ | ynv? om 

J azo proam’. 2. rw om | ov pro os| Alponp” pro Apvey, 3. Xev- 

vepeO| | xara | Kaltavoyuw)” pro Kata Acetmwf | vio pro azro* | 

Aon|da0 pro M7da. 
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4. § | Baloay pro Baca. 5. Yep|ya- pro Lexyau | |[Tecovps pro 

Tepyeoe | Malyare’ pro Maye. 6. KAnpa| pro KAnpovopua. 

7. J | Baad|yad” | ro wedi | rov AvBavov pro AvBavw | |opous 

Tov pro tov opous| Adox”| pro Xedxa | |Zeepa* pro Yep | |avryv 

pro avrov | KAnpo|vousay pro KAypovopew. 8. evayeB| pro Naye@. 

9. kav? 0M. 12. TepmovO|. 12. Eyhwr| pro AvAap. 13. Tadep| pro 

Age. 14. Eppa] pro Eppaf | Adep| pro Atpaf | Baorkea Apad om. 

16. BaOyA| pro HAad. 17. Maxndal pro Aradour,t+ Bacitea Oad- 

gov|. 18. Adex| pro Odex,+Baorttea Aerapa | tns Apox om. 
19. Acwp| pro Ago. 20, Yappo| pro Svpowy | Madal pro Map- 

pw). 20-24. Bacilea Mappa| Bacilea Ayoad| Bacrtea Oavay| 

Baotlea Mayeda| Baoitea Kedes| Bacihea lexovap| tov Xeppear| 

Baortea Awp| tov Nadeddwp| Baortea Tweep| tys Tedyed| Baorrea 

@epca'| pro B. Aled, B. Kadys, B. Zaxay, B. MapedoO kar B. lexop 

tov Xepped, B. EXdwu tov Perveddwp, B. Tees tys Taderaras, 8. 

@apoa, 24. J ante waves | evxoort+ Kail. - 

Caput XIII ee ee 

1. {| J ante car emer | cvom. 2. Budu|rveyu” | Tecoupe:| man 1, 

Tepooupt: man 2 (p sup) pro Tevepe. 3. catpamevas | Alwto| 

man 1, A¢wriw man 2 (« sup) pro Alwrew | Aoxadwviry| | Akkapo- 

vity|. 4. |rm yn | Tadns om | Adexxa’| pro Tadex. 5. TaBX| pro 

Tadtad | AvBavo| man 1, ‘/- scr man 2, eras et corr AvBavov add 

azo (in marg) man 1 | Tadyad” pro Tahyaa | excodov (evo sup man I 
in ras). 6. lopunv | Mac|oepepoOuaru”| pro MacepeOpengorpauy | 
|eLohoP pevoew | evererdapH| vou’. 7, 

{| ante 7 Oakaooa. 8. Svo add ante dulras | Mavacoy| + tous 
per avtov| | Tad” + nv | tov IopSavov| pro tw Iopdavy | |kara | avT7,| 
pro avrw. 9. |Micwp | MaidaBal pro AaSaBav. 10. |rwr Apop- 
pavor| | tov vier]. 12, |Tadaadurcvy pro Tadaadearida | Teoovpu: pro 
Tecesper | Mayafi" pro Mayare. | Bacamzri| | Edya* pro Axa. 
12, Bacay: pro Bacaveutids | ev Aota|pad Kau ev ESpalev". 13, Te 
goupu'| pro Teveipe* | Mayafi pro Mayare bis | Teooovpt pro 
Teverper* | onuepov om | |nuepast ravrys’|. 14. rn dudy T™| pro Ts 
pudns | Kalrepepuce. 

15. J | rows wos pro ry pudy. 16. kar? om | Miowp. 17, Micwp” 
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| Bapw8 pro Batwv | ovxovs pro oov | Baehual pro Meek Bw. 

18. lacoa: pro Bacay | Kau|Snuw” pro Baxeduol | Maad| pro 

Maidaad. 19. Lapaab| pro Yepada | Suwp” pro Lewy | opi| | Evan” 

pro EvaB. 20. BaOdayap| | ByPo.pov8”| pro Bai0Oaceww, 21. 70- 

As| | Mucovp” pro Meowp | Poxou” pro PoBox | Ovp| (v sup man 2 ?) 

| PoBo- pro PoBe | apxolras pro apyxovra | evapa om | Siwy* | «ar? 

om | rnv ynr| pro Sew’. 

23. J | eyevovro pro eyevero | o Iopdavys| | aurns pro avry | avrwv? 

om. 25. eyevolro pro eyevero | avrwy ta opal | 7o om ante nurov| | 

Aponp” pro ApaBal| |PaBBa: pro Apad. 26. Payw6| pro apaBwA | 

Maodga’| pro Maconda | Borapuv: pro Borave | Ba|varu” pro Baav 

| |AaBep™ pro AaBov. 27. EveBex| ByOapau™ pro Evadep Kar 

Obapyae | ByOvaB|pa’ pro BawlavaBpa | Swxw" pro Loxywba | 

Lalor: pro Zadar | xa? om | XevepwO| pro XevepeO | |amo pro az’. 

28. avtwv'+Kat| Kara Todas aval | avyeva emotpebovow evaytioy 

Twv €xOpwr avtwy* ore eyernOn Kara Sypovs avTwy at odes avTwr 

om. 

29. J. 30. Maa|vau” pro Maava | Baothea* om | Baloay: pro 

Bacave | |Bacavirids. 31. AcOapw6| pro Aorapwf | ev? om | rar 

pro Qy | Tm Bacavrid.', + Kau| eSoPncav | worl pro vos” | Maxep 

viots * OM. 

32. J | KarexAn|popnoev pro KarexAnpovoynoer | tov? om | am 

pro en’. 

Caput XIV 
p. 160, 2, 7 

1. J | 7 om ante yn. 2. duvdnst+Malvacoy. 3. 

ante kat tows Aeverrais. 4. ev TH yn OM | avrats pro avTwr*. 

5. eue|piravTo pro euepioay. 
6. J | tpoondOov | TadyalAous* pro Tadyad | evrev (v sup man 2) 

| XaBed” pro XadeB | KawvelLeos: | eXadyoe|. 7. |avos pro o ras | 

ex Kadys Bapyyn om | azexpiOnoa| pro amexpiOnv. 8. Se’ om | dia- 

vouay pro Kapd.av | mpoolereOnv pro mpoceOnv | rw om. 10. exze | 

ekadyoe | |rovro ro pynua. 11. e€ed|ew pro aoedMew | ercedOet| pro 

efe\fav. 12. ce man 1 aut 3 in ras ‘/- et 3 litt, /- oe in extrem 

marg man 2 |e add ante ry nyepa bis | exe] man 2 in marg | 

efodobpeviow. 
13. { | rnv XeBpal | XaBed” pro XadeB | tw Kevau|Cavw pro vw 
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Kevel. 14. y om ante XeBpav | XaBed| pro XadeB | onpueps| nuepas 

pro nuepas tavrns | |rov Ov. 15. tus om ante XeBpwy | ApBo pro 

ApyoB | pntpo7o|Aecs. 

Caput XV p. 162, 2, 12 

1. J om | [80v|uaras pro Iovdasas | Suv | voroy'| pro Ba. 

2. J | every (nO in ras man 1) | vorov| pro AiBos | rns* om | 

vo|rov’ pro Ba. 3. |AkpaBBev | Szlva° pro Evvak« | [amo vorov 

pro em Bos | Ecpa| pro Acwpwv | Addapa* pro Zapada | zolpev- 

Onoerar pro exmopeverar*. 4. Topeverar pro exopeverat | |Aceuwva 
pro Sedpovar | dvex|Baddet | kar? om | |ravra pro rovro | |ra ope | 

votov'| pro AuBos. 
5. J. 6. Balfayda’ pro BaOaydaap | */-70 pro azo (ero man 1, 

e eras, ‘/- add sup man 2). 7. Tadyad” pro Taayad | Adoppet| pro 

Addapev | vord| pro AuBa | SilexBaddrer | Tys myyns|. 8. Kar ava- 

Bawet| (kat ava bis scr) | |Evow” pro Ovop | verov| pro vorov | rou 

om | azo \uBos om | dvexBad|Aes pro exBadde | Ev|vou” pro Ovop | 

|Boppay’ pro Boppa. 9. |rov vdaros | NadOw| pro MadOw | opovs| 

pro es to opos | e€afe| pro afer | es Baad”| pro IeBaad. 10. les 

opos Snap Kat| wapedevoreras evw|rov pro Kat TapedevoreTat Evs OPOS 

Agoap em vortov | Iapen| | Xavadov: | |vorov’ pro Ba. 11. |Zay- 

Xapwva* pro Lorxw6 | opos| yns Baad” pro opia em Ba | Svex|Bad- 

Net | Ia Bnd”| pro Acura. 

13. {| | |edwxe bis | dca pro ao | |ras modes: pro ryv mow | Ap- 

Box om, 14. tpts| | Avax” pro Evak | Sovjou: | tov @odpar'| pro 

Ooarper | Axyway'| pro Axema. 15. |kat ro pro To de | |ro mpore- 

pov nv. 

16. {| | pro cay | Kav exxoyy om | xau| add ante Sac | Ayoa| 

pro tnhv Acyav. 

17. {| |adedpos XaBed” 0 velwrepos* pro adehpov XareB| Ax|oaB 
pro Acyar | avrov| + avrw es. 

1s. J] | eyevnOy pro eyevero | |eaomopeverOa pro exropever Oar | 
amo| pro ex | XaBedX” pro XadeB. 19. Kat eemev avtw om | Poraé- 
poup| pro tyv BoOOaves | avry| + XaBer” | Twral pro PovaOday bis. 

20. YJ. 21. at| wodes* | wo|dus* | tpwrn pro zpos 7 | dudns| pro dudn 
| em pro ef’ | KaB"cend| pro KatBaoehend | ESpac* pro Apa | 
Tayovp pro Agwp. 22-28. |Kau Kua Kat Auowva| kat Adada Kat 
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Kedes| kar Ovalip™ kar Tedep| kar Badow” Kar mo\s| Acepwr’ avry 
Agw|papap” Kat Lapaa| kav Madwba| kar Acepyadda) cat BaOga- 
AeO| kar Acapoovdal pro ka Ikap....Xodacewda. 28. at om ante 
emavies. 29-32. |Baala cat Avem| Kar Aoew Kar EdOada8| Kou 
Xeoed kar Eppal kar Seucehey| kar MedeByval Kar Lavoavva| Kat 
AaBob| ka Seeep| kat Peupov pro Bada..... Epopwl. 32. |exoou 
evvea pro kK# | a om ante Kapa. 33, |eSeuvn. 33-36, Eo@aon| kau 
Lapaa kar Acpal kav Napev Kav Zave| kav Advafaye” Kar Hyve| kau 
Jepipov0™| kar OdodAAap| Kar Newpa kar Loxe| Kar ACnka* Kae Lap|- 
yapem” pro Acrawh..... Dakapep. 37-41. Adaca: Kat May|dad- 
8a5° kat Aaraa| kar Macda: kat IelyOanrd” Kau Aayets| kat Bal- 
KaO” Kat Ayal kar XaBBa kar Aapas| kat Xabrws* Kau T'a|Snpwb” 
kat BnOdalywr Kat Nopa| kar Makyndnpa’ pro Adacar..... Maky- 

day. 42-44. |AaBva kar Iabep| Kar lepOa ar Avevval car Necoes| 
kat Keedta kar AxleB| kar Mapyoa kat Avdol pro Aeuva....... 
Atay, 44. evvea pro Seca. 45, avrys| pro avrwv. 46, |kau add 

ante azo | |Ieuvar pro Teuva | |Acdad” pro Aondof. 47. Aceedaf 

Kat at Kopor avTns om. 48. lopwy | Adep™ pro Sapyep | Loxa'| 
pro Swya. 49. leva: pro Pevva | kar? om | zodes| | aury| + ear. 

50-51. |AvwB™ Kae EoOepo| kau Ave” Kav Tooop| kat Xtdovwr| kaw 

TyvAwy pro Avwr...... Xavva, 52-54. EpeB| kav Eoav’ kaw Povya| 

kat lavoup”™| kat BaOOamdove| kat Adaxa’ kar Xap|wara pro Aupep 

ere Evpa, 54. modeus| | Suwp| pro SwpA| Kkapar pro evavdes. 55 

57. |Mawy kar Xepped| kat Zep” kav Ioraral cau lelpaeh”| ka Ex- 

Sapa’ kat Zalpoaccer™” kar TalBaa* kar Oapva* pro Mawp..... 

@apvafa. 58-59. |Aovd” Kat BatOoovp| kar Tedwp kar Mapwd| cau 
BaBaveb| Kar ENOexey pro Adova...... @ckoup. 59a. Oexwe| pro 

@cxw | ByOdrccu| pro BasOdrceu | Acrap| pro Auray | Ta|rape pro 

Tarap | Swpns| pro EwBns | Kape” pro Kapew | Tadjdep: pro 

Taken | BasOnp| pro GcOnp | Movoyw: pro Mavoxyw. 60. |7oers pro 

n mods | |ApeBBa pro SwbyBa | dvo| + Kar ar Kopat avT@|. 61. Kar" 

om. 61-62. BaJapaBa:| Kat Madov: Kat Yolyoxa’ Kar NeBoar'| 

Kat at trodes ade] kar Hyyadds pro OapaBaap...... Akvadns. 63. 

{| ante kat Katwkynoar. 
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Carut XVI p. 167, 2, 18 

1. J | azo] pro az’ | |avarohwr +7 €lpypov’ | opwy%l | Aovfa om. 

2. J | javo pro es | BasOyd” + Aovla| | Apxt|arapw)™ pro Xara- 

pole. 3. |rov ledakO: pro Amradep | rns pro tyv*. 

4. J. 5. |ra opta | Atapwh” pro Acrapwf | A|Sap” pro Epox | 

|rns pro tnv. 6. Siedevoelrar pro ehevoeras | May|Aw0" pro Ika- 

opov | Gepua.om | |kae add ante wepredevorerat| | lew pro es* | 

|Onvabonrtw: pro Onvaca Kar LehAnoa | er pro am’ | Iav|yw pro 

lavwxa. 7. kat‘ om | Atapwf”| kat Naapafa pro Maxw Kat Aora- 

pod | dvehevorerat| pro ekevorerat, 8. |Oaddove pro Tadov | wapedev- 

|oerat pro wopevoerat | xet|uappovy Kava’ pro Xedkava | avrov pro 

auTwv’. 

{| ante avrn n | dudystuoer|. 9. adwpicbe|oa. 

10. J | on|pepov nuepas:| pro nuepas tavrns | tHv wol|Aw pro 

auTnv*| e€exevryce| pro e€exevtnoar. 

CarutT XVII 
p- 169, I, 15 

1. J | Taraadiridi | Bacavirids -|. 

2. J | tous wos? om | |Ayuelep™ pro lela, | Xedex”| pro KedeL | 

EpiyA| pro Ielend | Euspae| pro Svpapep | Edep| pro Odep | o om. 

3. F | Satgaad™ pro Zadmaad bis | Pvyalrepaus: | Avyhal| pro 

Eyha 

4. J | Incov+ ov] Navy: | Kdy|pos 81a tpooraypalros Kv. 

5. {| avrwy aro om | Mavacon| pro Avacoa | kav* om | yys 

Tahaad” Kaul tTns Bacay pro Tadaad. 7. aro Aonp| MayOw8 pro 

Andavaé | |Svxeu"* pro wer Ava | ex? om | es IacnB| pro Iac- 

ca3. 8. Tw Mavacoy eorat, Kat Oade# om | Tors viorts Edpar om. 

9. kat KataBynoera Ta opia om | Kava’ pro Kapava| tnv dapay|ya 

| Iae.p **  repeBur|Bos pro Tapia, TepeutrOos | Bop|pa pro tov Bop- 

pav. 10. Tw Ma|vacon: | Aonp| pro laoynB. 11. Ka BaOo-ar| pro 

Ka:foav | avrns*+|xat tovs Karouxov|ras Tavax™ Kat tas| Kopas 
aurns’| | |Nadefa pro Madera. 

12. § | npfaro pro npyero. 

13. J | Kas? om | |odoPpevwy pro efodeOpevoran. 

14. § | avrevop | eval (e corr ex « man 1) | expe om | pe evoyn|oer-. 
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15. J | ov add ante avaByO| | cxxaBapioor| pro exxaapor | 
To” om. 

16. | | eurov + ov woul Iwond™ | apxe| pro apecxe | ro 
E¢pays om | & avrw om | Baiboa| pro BaBaoay | leCpae)”| 
pro Iopayd. 

17. {| | lwond|+ dr\eyov: | ov pro a’. 18. 
{] ante kau oray | e€odoOpev|ans | avtw earw| | |avrov-| pro avrov. 

Caput XVIII 
Pp. 171, 2, 28 

1. J | e€exdnovacOn|. 2. ov Karexhnpolvouncay pro ove exdnpo- 
vounoay. 3. amev+tavirois | rors vos Iopand om | ¢|Swxev + vay 

| Ost+teav Tpor. 4. eyov pro pov| nd\Bov pro dinOocay. 5. Sret- 

Nov avrovs| pro Sedev avrois | Iovdas om | avrows? om. 7. Aew | 

oTt 1 vepatia| pro veparera yap | avrwy| pro avrov | dvdys|+ wor | 
|ekaBov | avrov pro avrwr | avarodas pro avarodys. 

8. J | av|Spacr | topevOyre| pro wopeverbe | wSe- Kau. 

9. {| «d3| pro wWooav | todss|+avryns | |Inoow+es Xho. 

11. khynpos+ dvdns| | Beverawew | ror om. 12. eyevero| pro eyernOy 

| em pro amo? | |y MaBSapiris | Bas|Oavy pro BaOwy. 13. avrys 

om | 7 Baw|Oyd” | azo| Arapwhadsap”: pro MaarapwHopey | opp. 

14. mepve|Nevoeras pro mapedevorerat | we|pos pro opos | zpos pro tapa 

| Ka|pua?* Baar” | Kapiafrape”| | modes. 15. Kapiad™ Balad” | 

|ra opia | Taw pro evs Tacew. 16. pepovs+|rov opous | 0 pro tovro 

| vou Avvop| pro Sovvap | ere Tacovvop| pro Tavevva | vwrov pro 
vorov | IeBous| pro IeBovoa | kar add ante kara|Bnoerar*?. 17. |Zape 

pro BaOoapus | Tadtko6| pro Tadtaw8 | |Edopew: pro Adapew | 

|Baay wou pro Batwy vw. 18. BaOapa|Baa. 19. emt TA Opia OM 

| BaiBayda*| pro Oataccav | aro Boppa| pro em Boppay | ear 

om. = 20. 

{ ante aurn 7 KAnpovopsa | Snpous| + avtwr’.| 

21. Y | rns yys| pro tov. 21-24. ByOayda| Kar Apexkacers| Kat 

BaBapaBa| car Leupyn| Kar BasOyd| kar Avewp| kar Adap| Kau Adpa| 

kar Ackaper| kat Xadnpapmet| pro Bebeyaw........ Move. 24. |dw- 

Sexa: pro Seca Svo, 25-27. Bypwh| kav Macda'| Kae Kedipal| Kae 

Apoca| kar Pexepu| kar leppanh| kar @apada| Ka Ondared| pro Ben- 
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28. Ianut|ca Paaé| | Apew pro car TaBawOrapeup | Sexa rpets| 

pro tpes Kae deka. 

{| ante avury 7. 

Caput XIX p. 175, 1, 23 

1. J | 0 KAy|pos o Sevtepos | tw] pro Twv viwy | KAnpov pro Kypwr. 

2-6. XLaBee| kar Mwdadal kar Acepoovad| Kar Bafova| kar Badal Kar 

Acop| kat EAPovdad| kar Eppa| xa Lexeda| kar Barbapy| MapyaBob| 

kat Agepoovon| kat BatOrdaBa| pro Yapaa..... Babapwf. 7. Ar 

kat Peupor| kat EOep| pro Epeppov....IcDep. 8. |av weps add ante 

kukhw | rourwr| pro avrwy* | BaaheOBynpap|uwO™ pro Bapex | |lape0” 

pro Bapef. 9. |rov Iovda’. 

{| ante cat exdynpovopyoa| | eupeow| man 2 aut 1 in marg. 10. Kau 

add ante eorar | ews Sap5i97| pro Eoedexyoda| 7a opta. 11. Mapada-| 

pro Mapayedda | Aa|BacGat pro BabapaBa | le|kvau™- pro lexpav. 

12. avaotpe|Wer pro aveatpayev | SaprE™ pro Seddoux | azo pro az’ | 

Lape: pro Barboapus | Xacadrw6|PaBwp” pro XacekwhaO | AaBpab| 

pro AaBepo | ladyau-| pro Payya. 13. em pro ex | T'e00a pro 

TeBepe | Kaoown” pro Karacep | Pep|povappabapwal|vova: pro Pep- 

pova Apabap Aola. 14. en. ta| opia Boppa pro opia em Boppayr | Ev|- 

vawv pro Awol, 14-15. Tar lepOand”| kat Karrab”| kat Naadodl Kae 

Leupor| kat ladyra| kar BaOreeu| pro Paupayd......... BatOuav. 

16. §] | lat wodes avrae pro odes. 

17. J. 18-21. Ipaeh| cae Axacehw6| Kar Sovvan”| Kar Adeparp”| 

kat Sevav| kat Pevab| kav Apaveb| kar PaBBwb| kar Keoewr| Kar 

Acpe| Kat Papa] kar Hyyari| Kar Hvadda| Kau BeOghacns| pro Ialnd 

Nee Bypoadys. 22. em add ante ral opia | OaBwh"| pro TaOBap | 

Laoiya pro Tare | |BaOoape: pro BaOoapus | avtov om | joprwy + 

avtwv. 23. €|mavdes pro Kopan. 

24. {| |Aonp”+xara Snpovs| avrwy:. 25-26. |XeAxaO Kar Oore| 
Oohe kat Barve] kav Axoad kat Apad| kar Macad” pro e€ Edexed 

HeROeS Maaca. 26. Lewo| pro Lewy. 

27. § | azo] pro am | xa* om | |BnOSaywr" pro Babeyeved: | ev 

pro ex | xkav5 om | IepOanr| pro Oa d. 

{ ante kav ewehevoerat| | Ta opia. 27-28. LahbaBy|Oacuek™ Kat 
mopevlerat To jeBoproy| Avid” Kav Steev|oerar exs XaBwd*| azo 
apioTepwr| Kat Axpwr| Kat Powy Kat Apa| kat Kava pro Ladbau- 
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BaiOue........ Kavfav. 29. rodews| oxupwpatos pro mnyns Macdac- 

car kat | |Qoa: pro lace. 29-30. tov axour|oparos AdLeup” Kat| 

Appa: Kat Adex| kat PawB8™ rodeus| exo dvo0-| pro AcB....... Paav. 
31. Y| | wodes + av|rwr. 
32. J. 33. |Meehep™ kat Man|vov kar Beoevalvem™ Kar Appyac-| 

kat NaBex xa laBvnd| ews Aakov: pro Moodap........ Awdap | aver 

pro avrov] oom. 34. emotpeler pro emarpeder | ACavw6| pro Eval 

| ecs| Iaxwx™ pro Iaxava | tol Aonp. 35. avom. 35-37. Apad| Kou 

Pexkad| kar XevepeO| car Adapu| kat Papal cat Aowp| kat Kedes| kau 
Eédpau| pro Quaba........ Agoape. 38. |kar Apiwr| kar Maydadty)| 

Awpap| Kat Bafavab| kat Bacpovs modeas| Sexa evvea’| pro Kae 

Kepwe........ Ocooapvs. 

40. J. 41-45. Yapaa| kat EoOaod” Kau molders Sapes’| kar Lada- 

Bewy| kar Aadwr| cat Tera] Kar Arwr| kar Oapval kar Akkapwr| Kau 

EdGexo| kat TaBabwr| cat Baadw| Kat Iov6| kar BavyBapax| pro 

Dapel 2 i6s6sns BavaiBakar. 48. avtwy? om. 
asa. J | karaBavev| pro caraBynvas | Bor pro eArupar. 

47. | | Aav pro Iovda | |Acoeu” pro Aayeis | Acoevdal pro Aa- 

cevydax. 47a, Atdwp| pro Edop | Saraperp| | xep| | lew add ante 

avTo.s. 49. 
{| ante kat edaxav | Invov| pro Iyoou. 50. KU" pro Tov Beov | Gal- 

pva0capa pro Oapapyapns. 
51. J | avrart de | xarexAnpovol|unoay: pro Katexdynpovounoer | 

rou Iod | |evavre KU pro evaytioy Tov KupLov. 

Caput XX p. 180, 1, 17 

1. F | |Incov pro Inco. 3. azo pro vmo. 7. Sieore|hav pro 

Sueorekey | Kedes pro Kadys | |opiw pro oper* | ApBo pro ApBox. 

8. Iopdavou+ lelpexw aro avato|\wv | edwxay pro edwxev | Tnv| 

Bogop” | Aapw6” pro Apypod | To|\av pro Tavdor | Bacav|rid0. 

9. § | a? om (‘/. add sup man 2) | ro] waovre | ex Xeulpos pro ev 

XELpe. 

Carput XXI p. 181, 1, 11 

1. J | tpoondOor| | Aew| | tpos add ante In|cour | dudrwr| +7ov 

VLWV. 2. 
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{| ante everevtaro | |repiorroptat+avra|. 3. |karakdnpovopel| + 

QuTOUs. 

_& | vepevor| rns dudys| Beviaperv | kAy|pwrau | Sela tpers pro vy’. 

ao Pp GF) \eAnpera. 6. |Enpowr pro Pedcar | rn Baloav, + kAnporan. 

7. J | ev om | zys dvdns ter | KAnpere. 

8. J | |zepuomopea | |KAnpori. 

9. | | Iovda: in ras man 2 | ravras om. 10. |Aev" | Tovrous| pro 

TOUTO. 

11. J | eSexav pro edaxev | Kapiad” apBox| | wntpomodus pro pey- 

tpotodw | ra add ante kukdw|. 12. Tw XalAeB™ ww pro Tous vos 

XadeB wov. 13. Aapwr|+rov tepews | eSwxev om | zpos in ras 3 litt 

man 2 pro ovy (ovy man 1) | Kau ty Aeuva Kat Ta apwpiopeva Ta 

mTpos avtn om. 14. Kat THY Atop Kat Ta abwpiopeva. avTy, KaL THY 

Tea kar Ta ahwpiopeva avTn OM. 15. kav THv Tehda Kau Ta adw- 

plopeva avTn OM. 15-19. Ta mpos avTyn: pro aury octies. 16. Avy 

pro Aca] rnv| lerra: pro Tarv | BaOora|yes: pro BaBoapus. 17. Be- 

viapi| | TalBex pro TafeP. 18. 77| Akwov pro Tapaha. 19. odes! 

add ante deka | tpers+ Kau tal Tepiomopia avT@|. 20. |vwy pro viows 

| Aevlirats | kataNe|hermpevors | opiway pro vepewy. 21. ovevortos| 

pro dovevoartos | ta| mpos avtn’ pro avry* | 7H| Talep kar ra ado- 

pispeva Ta mpos| avtn: pro Talapa kat Ta mpos avrny Kat Ta 

apwpiopweva avTy. 22-25. Ta Tpos avTy’ pro avr Septies. 22. Ty 

KaBloopm kar ta adwpil|opeva ta Tpos av|ry* Kav THY ave| add ante 

BatOwpov. 

23. J | EXexo| pro EdxoPoauw | TeOor| pro TeOedav. 24. |Iadwv 

pro Awwr | ryv TelOpeppwr. 25. @avalay™ pro Tavay | Bada: 

pro IeBaba. 

26. § | jar tacas | ary om | v|zodederppevors -|. 

27. | Uyp|oov pro Tedcwr | Aewrais| | polvevoaow | To|dav 

pro Taviwv | Bacavuri|6.- | BeerOapa| pro Booopay. 27-32. ta 
Tpos avtn* pro avry terdecies. 

28. {| | azo pro ex | Kiowa] pro Keowy | rnv AaBpal” pro AcBBa. 
29. |lepipwl” pro Peppad. 

30. {| | Macaad| pro Bacedkav | ryv ABSav'| pro AaBBov. 
31. Xehxaf pro Xedxar | 77] Pow8” pro PaaB. 

32, {| | Kedes pro Kades | Mafdwp| pro Neupad | lrnv Noenpov 

pro @eppov. 33. [npowr| pro Tedcur. 
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34. J | |Mepapx | Aeverais| | dudns+ uw | lexvap| pro Maar | 

Kapoa| pro tyv Kadys. 35. Aeuva pro kat Sedda | |Kar tyv Naa- 

Awd?| Kau ta mepiomopial| avrns add ante modes | tea|oapes’ pro 

Tpeus. 36. lepayw | rns om | Milowp pro tnv Meow. 37. Kedewp| 

pro Aexwov | Maloda pro Mada. 

38, §] | xau* om | |kae tyv Maavaru”| pro ryv Kapev. 39, Eoel- 

Bov pro EoBov | |raca at pro au tava. 
40. § au modes’ | Mepapu | Aev| | ae om ante qodes* | dwdexa-| 

pro dexa Svo. 41. |mracat at odes pro Taxa ods | |Acvtor | eu 

peow|. 42. modes pro ods. 

42a. 4 | |ryv in ras man 2 | avurns: pro avtwy. 42b. Inoov| pro 

Inoo. | Sapvacayap| pro Oapvacapay,+Ko. 424. Oapvacap ~.| 

pro @apvacayapal. 

43. 9. 44. KS avrous| pro avrovs Kuptos | rors ta|tpacw (ros Ta 
in raS man 1, Kro- -? primo scr) | avreory | ovdets| pro ovfeas | 
l<e*tavros. 45. |Svereoev + pyya| | tapeyevo|ro| pro mapeyevero. 

Caput XXII p. 187, 1, 1 

1. J | Pov|Byuzas pro viovs PovByv. 2. everekauy| pro everet- 

‘Nato’. 3. eyKara|Nedourare | |xac add ante wevovs | epvdagare pro 

epurafaobe. 4. vw pro nuwv’. 

{| ante vu ovy | Malvans+ Sovdos xv:|. 5. dulhafacbas | ohodpa| 

trovewy | vpi| pro nyu | wove? om | ev add ante tacas | pvtaccec- 

Aai| pro duvragacGat | |ras| ante evroAas in marg man 2 | capdijas 

pro diavovas. 

6. J | evroyncer. 

7. F | rows nusoeos pro Tw nuuorer* | Bacay: pro Bacaverrids | To1s| 

Npeureciv pro Tw npicer* | avT@| pro avrov. 
ante xav nvixa. 8. |Neywv pro Kat* | amnd|Oov | Kar ordnpor 

om | |zodvy + ododpa | Kar? om | exOpa| + aura. 

9. J | ver? om | e pro ev'| |ex yns pro ev yn | 7H| ynv tov 

Tahaad”| pro rnv Tadaad. 
10. J | PadcdAwf pro Tadyada | ov wou Pou|Bynv: Kar ou vot Tad| | 

emt om. 11. |ou vor PovBnv kat| ol vL0L Tad” | ed olprwy pro em tar 

optwv | Tadthkof| pro Tahaad. 

12. J. 13. J | ro nysov| pro tous wos nov | Owes. 14. */- add 

sup post ap|xovrwr | tev gular. 
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15. § | |zpos tous wous| PouBny Kau mpos| rovs wovs Tad™| | 70 

npecr| pro Tous yuucers| | ynv pro Typ. 

16. § | wAnppedeca| | vuey om | xv] pro Tov Kupiov. 17. ypu pro 

npur | ov xexal\Oapiopea pro ovk exabapirOnpev. 18. azolorpady- 

cee] pro ameotpadyre. 
{ ante «ar eras | lopyn: pro y opyyn. 19. pal pro a | yew 7 yn] 

pro 7 yn vor | |karaxdypovopy|oate pro Karaknpovopnaere | azo 

KU atoota|rat pro amocrarat amo Deov | |amo yuwv add ante py 

atolornte’ | amo kupiov om. 20. wAnpl|wereca | THY ovvalyayyv | 

povos ++nv~ py| povos | ovros pro autos | ev TH avrov| pro Tn eavtov. 
21. J. 22. 0 Os  eatw'| pro Oeos eotw Kvpios | o Os KS pro 

eos | ower’ in ras? man 1 | amostace| pro atocracta | TerAnp- 

pedtnkalper pro emrynupednoapev | rov om ante xv'| | ry nuepa add 

ante ravry|. 23. eavrous pro avrous | |y add ante ware? | Ks| + avros. 

24. avpiov alrwow | |\nuovtdeyortes|. 25. |vpe| pro yuwr* | nuwr 

pro vuwy?, 26. evrouev|. 27, paptuptoy Tov|ro | vua| Kar nyor | 

TEKVO| pro yevewr | hal|tpeav | xv pro KupLo | ceTn| prov + nuwr-. 

28. | add ante kau? | |ove add ante epovow | ava pecov* om | rexva| 

Uov' pro vey npwv. 29. amolornvat pro amootpadynvat | |rn 

onpepov yuepal pro Tats onpepov nuepars | amoornvat pro amoory- 

oat | tov co|Typiwy- pro Tov cwryptov | Kv3|+70v Ov nyov. 
30. § | axovoavres pro axoveas | Pi|vees | Iopand om | o« npuloes 

pro To npiov. 31. |Pivees | nyioers pro npucer. 

{| ante Sypepor | tAnppe|hevav + peyadrnr| | epvoeac Gar. 

32. J | |®uwees | apyovres| + ratpiwv | yns Tadkaad” pro tys Tadaad. 

33, evo|ynoav tov Oy vial Tod: Kat eXadyoa| mpos Tous vous Iod 

tr | evov-. 34. tw PovBy| pro tw PovBnv | tw Tad” pro twv Tad | 

Tw| neces pro Tov yuscous | As + Os. 

Caput XXIII 
Pp. 193, I, 4 

1. q | av|rou pro avTwv. 

2. J | «ae rous| Siucacras avrwy'| Kat Tovs ypappalrers avrov:. 

{] ante eyo. 3. ravra| add ante oca | racu| | Aveor | vpor pro 

npeov*? | |avros pro o ante exrodeuy|oas | vu: pro nuw'. 4. lere- 

pupa pro omep era | tal pro kau’. 

5. J | €oroApevloc | vuwy pro npwv? | karaxAnpovolunonte | edral- 
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Anoe | |nuw: pro yaw. 6. exkdwn|re+ am avrov | Selva pro Seay | 
es add ante evwvu|ua. 7. Karadeheypipelva | ravra + pel pal | ovre 
py Aa|rpevonrat avrovs (avrous in ras man 1) louvre wy mporky|ynonre 
avrous| pro ov pn TpooKvyETE avrois ovde pn AaTpevoeETE avToLs. 
8. |akA y pro adda. 9. e€wdcOpev|oer pro e€odcOpevore | KF avrovs | 
Kau? + yy] | ovders pro ovbess | vol pro Nuwv. 10. jou pro om 

(v partim eras et ‘/- super scr man 2) | vpwr| pro nuwr, + ovros | e€e- 
mohewu| | Kabarep evrev nuw om. 11. dudateloOe pro dudragacbe. 
12. tpoo|teOyte pro tpooOnabe | rous* om | y|pov" pro vor | ovy- 
kalrapuynte, 13. |yrwoe add ante ywwoxelre | Lode|Opevorart ere | 
nS pro nv. 14. atorpexa|+onpepor | yrorerOa | ry| Kapd.a (77 
kap in ras man 1, fortasse Sva|ova prim scr) | ov Sterecev pro ov 
execev | Aolyos es | vuwr| pro yuwy | tpostupas | |nrer vw: ev, 

ov| SvatehavynKer| pro Ta avnKorta nu ov Siehovycer. 

15. § | eb” vuas pro zpos nuas | xs*|+0 Os vor | eb” vas| pro 

mpos nuas | o Oeos om | |umw x, + 0 Os vpal. 16. TrapaBawwei| pro 

mapaBynvat | yuwr| pro quar | vil pro nuw | avrous +t |kar opywrOn- 

cera] Oupw Ke ev vuiv'| Kar atodeobe To| Taxos amo THs yns| THs 

ayalns: ns alKev vay]. 

Caput XXIV cre ee 

1. § | tas dudas THs yys in ras et in marg man 3 pro dvAas Iopand 

(pvdas IoX? primum scr man 1, deinde */- sup ¢ man 2) | cdlexa- 

Never + tavras| | |Iod* Kat tovs apxov|ras add ante avrwv" | eory- 

|cav pro extnoev | avrovs om | evaytiov pro amevayts, 2. |haov+ 

Aeywr|. 

{| ante rade Neyer | Tapwxnoa| pro Katwxnoav. 3. Xavaay pro 

T™ ante y7"| scr man I, tr post yy man 2 | To| OTEPHa avTov. 4. Kat 

add ante e8e|xa | kAnpovoluay pro KAnpovounoa. 5. enatage| pro 

exaratav, + KS | |ev + oypeocs | |erounoey pro erounoar | ev add ante 

avro.s|. 6. vas Kau| e€nyayev: add ante tous malrepas | yor pro 

npov bis | eond|Pere pro esondOate. 

7. J | ew add ante avrovs? | ov pro edocar | nuwr| pro vor | 

Ks|+0 Os. 8. |maperagavro vpi| xa add ante wapedwxer| pro wapa- 

SeSaxev | vuwv pro nor | |kaTexAnpovoyn|oare (€ ult corr ex « man 

2) | vpo| in ras? man 1. 
9. § | exadece | |Bakaap”™ + vor Bewp| | vurr| pro nuw. 10. vpas 
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pro nas bis | |rwv yepwv | Kae mapedducey avrovs om. 11. vpas 

pro nas | o PepeCatos| kar o Xavavaios| Kar o Xerraios| kau o Tep- 

yeratos| Kal O Evauos| Kal O TeBovoratos|. 12. e€eBarev pro e€aTe 

oreev? | yuwr pro nuwv?. 13. avryv: pro aurys | ovxo|Sounoare pro 

wkodopynkare | er pro ev | efutevorare corr ex epuTevoao man I. 
14. ¥ | tov xv | cas] in ras man 2 | weprehero De | vuw| pro nyo | 

Narpevjerat. 15. ede|oe pro exheEacG< | avrous| pro eavrots | 0 ovKos| 

pro 7 ova, 

16. J | karalNeurew. 17. K+ yap | o Os| (o sup man 2) | ex yys| 

pro €€ | mac. 
1s. J | adda [ou in ras man 1 aut 2] 0 add ante Os. 

19. § | avros| pro ovros | ta apap|rnuara vypwv. 20. av pro ear | 

eykara|heurnre | tov xv] | adAorpiors| pro erepous | vaev| pro vpwas?. 

21. J | \rw K@. 22, |rov KP pro KupLo. 

24. J | Aalrpevooper+7H Ba| nuov. 

25. {| av7y pro avrw. 26. |eypawe. 

{] ante cau eaBe. 

27. { | ev" om | ovros pro avros | avrw om | ova pro ort’ | vpas| 

pro nas | ov|ros extras | av| pro eay | vypwr-| pro pov. 

28. {| e€ameoredrer| pro ameoreidev | Kau eropevOnoay om | |exar 

aTov pro ekaoros. 31. |edocav. 

29. J | exarov Kat| Sexa. 30. @apvacayap| pro Oapvabacaxapa | 

to? om | tov? om. 30a. Kae add ante exe‘ | pvyuevov pro To prnwa 

| «lv w pro as o| avrous om. 32. Katwpvéavtav|ra | |exarov:+ Kat 

a|Kkev avryv loond| ev peprd.’|. 

33. {| | lo wos | telpevs pro apyrepevs | TaBaa| pro TaBaap | 
@ivees (€* man 2 sup) | 

33a, J | AaBores | KiBwrov|+rys SuaOyxyns | x] pro tov Geov | 
meprepepov | Buveles | Pa Baal yn avrov| pro TaBaap rn cavtwr. 

33b, J | av|rou pro auTwy. 

{| ante kar eveBovro | rnv Aotalpal” | rap[ed Jwxer | xalrexuprer- 
oev pro exupievoer. 

Subscriptio, fortasse in lac, deest. 
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I. THE MANUSCRIPT 

Tue Washington Manuscript of the Psalms (Greek ms II in 
the Freer Collection, Detroit, Michigan) will eventually be trans- 
ferred to the Smithsonian Institution in Washington, D. C., where 
it will be placed with his other collections in the gallery to be 
erected by Mr. Charles L. Freer. 

I have chosen the letter A to designate it, with the variation 
A* for the later quires added at the end of the ms. This symbol 
has been accepted by Professor McLean and will be used in the 
Cambridge edition of the Old Testament in Greek. I distinguish 
the two parts of the ms by these signs in the following pages. 
Manuscript A is one of the four Biblical mss purchased by Mr. 
Freer in 1906 of the Arab dealer Ali in Gizeh near Cairo. The 
story of the purchase and attempts to reconstruct some portion of 
the earlier history of the find have been given on page 1 f. of this 
volume and in volume IX, p. 1 ff. of the University of Michigan 
Studies, Humanistic Series. I have nothing to add to the facts 

as there related except that I have visited the supposed place of 
discovery and find it not inconsistent with the story told. 

The ms was in a badly decayed condition at the time of dis- 
covery. Worms of some sort had worked on it and many had 
died there. Either from this or from some unknown cause the 
parchment began to decay on the back or binding edge of the 
leaves. This deterioration had progressed so far that over half of 

each leaf was affected, and at the beginning of the codex the 
decay covered some entire leaves. The damage was regularly 
more serious at the corners than in the middle of the binding 
edge of the volume. In decay the parchment became a hard, 
glue-like substance, which kept approximately the original shape 
of the ms, but with the exception of a few leaves at the back all 

had joined into a solid mass. The original appearance of the ms 

as seen from this better preserved side is shown in Plate IV. 
Inquiry directed to various scholars and libraries brought no 

information as to the best way of separating the leaves, so I was 
107 
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forced to experiment. The first attempts were, however, made on 

a still worse decayed fragment containing portions of the Epistles 

of Paul. The recovery of any considerable portion of this frag- 

ment seemed so hopeless that no great damage could result, if the 
first experiments did not succeed. However, the method first 

attempted, the application of moisture, proved, with slight modi- 

fications, entirely successful. 

It was found best to apply the moisture through the medium 
of a thick but soft woolen cloth. This was dipped in water, 

pressed reasonably dry, and then spread closely over the decayed 

portion of the top leaf. Care had to be taken to prevent the 

moisture reaching those parts of the parchment which still pre- 

served something of the original strength and color. The cloth 
had to touch every portion of the decayed surface and yet not be 
pressed sufficiently to make an excess of moisture stand on any 
part of the parchment. After lying there until the moisture had 
penetrated to the thickness of a single leaf, that is,about a minute, 
the cloth was removed and the surface dried rapidly, usually by 
fanning. 

Then with the aid of a long, thin-bladed dinner knife the 

separation of the top leaf from the mass was begun. The start 
was made on the edge having firm parchment, and the better 
portion usually separated with ease. The presence of moisture 

had a tendency to make the leaves separate in the decayed part, 
while the drying of the surface restored sufficient strength to the 

top leaf so that with care it could be removed without tearing. 

The work was necessarily very slow, as it was not possible to 

push the knife blade between the leaves, owing to the soft and 
yielding nature of the decayed parchment when moist. Neither 

could the stronger part of the leaf be bent back as it was sepa- 

rated from the mass, for it was so stiff and hard that it would 

have torn loose at once from the tender decayed portion. It was, 
however, found that the separation progressed safely, if slowly, 
when the knife blade, placed under the top leaf and close against 
the point of union with the mass, was slightly lifted. By working 
back and forth across the page on this line of union the top leaf 
was peeled well back into or even through the decayed part. 

It was not usually possible to peel entirely around the larger 
holes eaten by the worms; this was due partly to the refuse left 
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from the worms and to the more damaged state of the parchment, 
and partly to the nearness of such holes to the binding edge of 
the leaf. If the moisture all dried out before the leaf was entirely 
separated, it was necessary again to moisten the leaf and dry as 
before. The parchment of the top leaf would begin to tear, rather 

than to separate, as soon as it became too dry. 

In order to insure as far as possible against damage during 

this process or after, a careful and repeated collation of the upper 
side of each leaf was made before starting to separate it. Then 

the under side was likewise collated as soon as removed, for fear 

that the thin decayed edge of the parchment might shrivel or 
crumble when dry. This proved to be a wise precaution, for 
more of the decayed edge has usually been lost both during and 
since separation. My collation therefore generally shows one or 
two more letters to the line than can now be read. All of these 

precautions made the work extremely slow, so that it was seldom 
possible to remove more than two leaves in a day. 

But little has been discovered which bears on the history of 

the ms. Some time not earlier than the tenth century the Ms, 
having lost some leaves at the end, was completed by adding two 

quires or part quires from another old and probably fragmentary 
ms. The dirty condition of the outside of the last leaf of the 

original ms shows that it had lost its last leaves some time before 

the repair. This older part of the ms ends with Psalm 142, 8a, 

while the added part begins with 142, 5c. There is therefore a 

repetition of eight lines. The description of the added fragment, 
when given later, will furnish further evidence that it could not 
have been written to complete this ms, but is a survival of another 

Ms, less old, to be sure, than this one, but already of respectable 

antiquity when its last quires were used for repairing the more 

valuable ms. 



II. PALAEOGRAPHY 

1. PARCHMENT, LEAVES, QuirEs, INK, Rutinc, WritTING 

WE take up first the major portion of the ms, which we have 

styled A. The parchment of this is a mixture of goatskin and 
sheepskin. The goatskin is both whiter and thinner, while the 

sheepskin is not only comparatively thick but decidedly yellow on 
the hair side. All the leaves are so dirty and discolored or 
decayed that the branching veins distinctive of goatskin cannot 
often be seen, yet with the aid of other criteria the assumption 
can be made that goatskin predominates. It is quite transparent 
where not too dirty or discolored. The sheepskin parchment 
seems on the whole less well prepared, and thus resembles the 

parchment of the first quire of John in ms W of the Gospels. 
In thickness the parchment varies from .13 mm. to .34 mm. 

The majority of the leaves are over .20 mm. thick. The thinnest 
leaves are of goatskin and the thickest of sheepskin, but this test 
cannot be used for leaves of medium thickness (.20 to .30 mm.). 

The size of the leaves varies a good deal, but only a part of 
this variation can have been original. At present the longest 
leaves measure 134 inches (34.2 cm.) and none of the leaves fall 

below 13 inches (33 cm.) on the undecayed edge. As all have 
wrinkled and shrunk somewhat with age and decay, the original 
length must have been about 14 inches (35.5 cm.). The original 

width is still harder to determine. In the present state the widest 

leaves measure 9? inches (24.7 cm.), but as the binding edge has 

suffered almost complete decay, accompanied by wrinkling and 

shrinking, which extends over about half of the leaf, it seems that 
the original width must have been at least 11 inches (28 cm.). 

There are 107 leaves or fragments of leaves; of these the 
first is a tiny fragment, which preceded the first Psalm and may 
have belonged to an introductory statement, but more likely came 
from the binding, though the writing seems similar. 

No quire numbers were discovered, but threads were found 

between leaves 39 and 40, 52 and 53, 60 and 61, 69 and 70, 78 

IIo 
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and 79, 87 and 88, 95 and 96, 102 and 103,! thus determining 

the middle points of eight quires. No attempt could be made to 
divide into quires the first thirty-six leaves, though they must 
have constituted four or five quires. The numbers of leaves in 
the remaining quires varied as follows: 6, 6, 8, 8, 10, 8, 10, 6, 8. 

The eight-leaf quire early became the rule for both Greek and 
Latin mss, but six-, ten-, or even twelve-leaf quires occur in the 

earliest period. Yet I know of no ms that combines as irregularly 

asabove. Six-and even four-leaf quires are found at the ends of mss 

or at the ends of books within mss, and a smaller quire occasionally 
occurs at the beginning of old mss, but only rarely do we find 
variations in the body of the ms. The old ms of the Gospels in 

the Freer Collection has three six-leaf quires thus placed, and this 
occurrence has been considered a mark of age. Two other very 
ancient mss, Codex Vaticanus of the Bible and the Bembine 

Terence, are made up of ten-leaf quires. This variation in size of 
quires in A may therefore be considered a sure mark of age. 

The sheets for the quires were put together in the customary 
fashion, hair side facing hair side, and flesh side facing flesh side. 

The ink is of a dark brown color, and has faded but little in 

the undecayed portions. On the other hand, where the parch- 

ment has decayed so much as to be almost black, the ink has 

become white. The edge of the decayed parts, where the parch- 
ment has become brown and the ink has not changed, is often 

very hard to read. The titles and numbers of the Psalms are in 
red, as also the word Scapadpa and its abbreviations. In the de- 

cayed portions the red ink has become very faint and is at times 
quite illegible. 

The writing is in one column with 30 lines to the page. A 

few extra words are sometimes written on a thirty-first line with- 

out ruling. 
The ruling was done on the flesh side of the parchment, and 

two lines about 4 mm. apart were ruled for each line of writing. 
The writing stands on the base line, and the upper line deter- 

mines the height of the average letter. The space between the 
lines of writing, or better between the pairs of ruled lines, varies 

1In two cases the exact location of the thread was not certain, but as the position 

was fixed within narrow limits, the necessity of having an even number of leaves to the 
quire gave the decision. ; 
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between 44 and 5 mm., while the average space is 44 mm. The 

ruled lines usually extend beyond the perpendiculars an irregular 
amount, which may run as high as one inch but is generally 

somewhat less. Perpendicular rulings limit the length of the 
written line, while a parallel set of lines from 15 to 20 mm. inside 

mark the amount of inset of the part lines used in preserving 

the verse arrangement. Prickings made with a sharp blade or 
point in the outer perpendiculars determine the position of the 

lines on which the writing stands. There were none to locate 

the upper horizontal lines. These prickings were regularly made 
with a blade of some width; the marks which are of appreciable 

length come at right angles to the lines, which they are intended 
to locate, thus leaving a certain chance for variation in placing 
the lines. The result was the variation in the distance between 

the written lines above noted. 
The distance between the outer perpendiculars determining 

the length of the lines is 74 inches (18.5 cm.), but the writing 
sometimes overruns, more often falls short of the limiting line; the 

writing is not however allowed to overrun more than two or three 

letters and these are made smaller. Many part lines resulted 
from the verses or cola being longer than one ms line but less 

than two. There are from 25 to 30 letters in a full uncrowded 

line. If only a single word? or part of a word were left from the 
verse, it was written just above the end of the line or, in case it 

was the last line on a page, just below. Some extreme cases of 

crowding resulted from the unwillingness to waste the space of a 
whole line for a single word. Some crowding also resulted from 

the desire to divide the words into syllables correctly. The rule 

for division was regular: as many consonants as can be pro- 

nounced together went with the following vowel, except that o is 

never joined to a following consonant (ten cases). Naturally 
nasals and liquids are also never so joined. The general rule is 
violated twelve times in the case of prepositional compounds, 
which follow the rule but twice. Ov« is considered part of the 
following word and division made accordingly; cf. ov/Kxeorw (two 
cases) and ov/kndvvacOnv (39,13). To the rules thus established 
I noted five exceptions: ex/@pwv (67, 22); aty/pakwouay (95, 1); 
en/datuvas (118, 32); exexpag/a (119, 1); evpp/avOnoerat (64, 11). 

1 A noun and its preposition or a noun and pronoun passed as a single word. 
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The writing is a large square uncial. A broad-pointed pen 

and plenty of ink were used; p and v extend below the line and d 
and w both above and below. There is a tendency to make all 

letters slightly larger than the space between the lines. The cir- 
cle of the ¢ is often enlarged, but less frequently in height than 
in width. The letters ydexn €a7vx and wp sometimes have 
ornamental dots at the ends of some of the strokes. This is most 

noticeable in the case of 7, 6,and 7. All these forms are illus- 

trated in Plates V to VIII. 

The titles regularly have slightly smaller letters and the round 
ones are a little narrower at times, though generally upright. | 
noted infrequently single letters slightly sloped elsewhere in the 
Ms, but not often enough to constitute a tendency. Both the nar- 

rower letters and the slight tendency to slope are more noticeable at 
the ends of lines, where the letters are small and crowded.* One 

feels that here the natural handwriting of the scribe appears and 

that the ms as a whole is written in imitation of some older or 
more formal hand. The few traces of the undisguised hand may 
be compared with the writing of ms W of the Gospels and other 
specimens of a slightly sloping hand particularly on papyrus, 

which are in general dated from the fourth to the sixth century. 

This characteristic therefore in A, together with the decidedly old, 
broad shapes of most of the letters, precludes a late date. The 

ms certainly belongs to the fifth century, but there may well be 

difference of opinion as to the part of the century to which it is to 

be assigned. I am inclined to refer it to the first half. 
The usual church abbreviations occur: xs, 0s (in the singular 

only), aos, 5a, 7p, ENP (untpas 57, 4), with like forms for the 

oblique cases. oyp occurs only in the nominative singular; xu, xa, 
xv, a few times; 7va, mvs, mH, regularly, yet perhaps av[evpara] in 

103, 4; ud is generally used, but wrpyd in 67, 36, and three times 

not abbreviated; wAnu is found always except four times not ab- 

breviated in Psalms 134 and 136; for ovpavos the regular abbre- 

viation is opos, opov, etc., yet oupou (67, 34), ovpw (134, 6), ovpor 

(133, 3; 138, 8); ovpous (135, 5). us occurs in 115, 7 and vy in 

85, 16; elsewhere wos is not abbreviated. Savadpa is sometimes 

shortened to Svapad and even to Svavy; wad? occurs once for 

adpos. 

1 Compare Plate VI. 2 Compare Plate VII, 1. rr. 
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Because of the crowding at the ends of lines many ligatures are 

used. Most common are ¥ =ov; Ni=pov; ¥¥=avrov (4 also 

in other combinations); !§ = «as (also in combinations as di«(a)os) ; 

o=ov; M=pa; %=Tov; MHG=prns; N= PIV; % = Oar; 

= Tat 

Such ligatures occur most frequently at the ends of lines, but 
also rarely within the lines. 

2. PuncruaTION, VERSES, CAPITALS, PARAGRAPHS 

The ms is almost entirely without punctuation. I noted but 
35 sure cases of the single dot in high position, three cases of the 

double dot or colon, and one of the triple dot. These marks of 

punctuation come generally at the ends of lines, but there are eight 
exceptions. 

The text is written in verses corresponding to the Hebrew 
parallelisms, but as these are regularly too long for one line of 
text, the portion remaining is written on a second line, which is 

indented from 15 to 20 mm., as mentioned above. This must 

not be confused with the system of indentation used in the edi- 
tions to mark the stanzas. There is no stanza division in the ms, 

but the verses above described correspond very closely to the 
single lines (oryor) of Codex Vaticanus, as shown in the Swete 

edition. There are, in fact, only about 250 variations, if we leave 

out of the count changes due to differences in text. Many of 

these variations in line division are paralleled in other old mss. 
The most of the others can be accounted for on the basis of some 

scribe’s economy of parchment or desire for symmetry, as many of 
the changes involve only the division of exceptionally long lines 
or the union of very short lines into longer ones. To be sure, 
there is littlke economy shown in the ms, yet that is due to the 

verse system, which was rigidly followed. The scribe of A or 
some predecessor may have felt that the uniting of two very short 

lines, or wzce versa, was not a very serious violation. All together 

the variations are neither numerous nor important, and certainly 
do not represent even the rudiments of a different system ; all will 
be shown in the printed text. 

Each Psalm is introduced by its number in large capital letters 
set out somewhat in the left-hand margin and having an ornament 
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above and below resembling the paragraph mark to be described 
later. There is also the customary title in letters somewhat 

smaller, and in the case of long titles often crowded. In these 
the line division bears no relation to any found elsewhere, space 
being the sole consideration. 

A letter of varying degrees of enlargement is sometimes used 
to begin a Psalm. It does not asa rule project perceptibly into 

the left-hand margin; the few instances noted may be purely acci- 

dental, or due to awkwardness of the scribe using a larger letter. 
These enlarged letters are more frequent in the first half of the s, 
but by no means regular even there. The beginnings of 82 of the 
Psalms are preserved in A, and the first letter is a capital in only 
39 cases. 

Avaadpa occurs 11 times only out of 25 possible cases. The 

fact that one edge of the parchment is everywhere lost through 

decay and that Scaadwa, where it occurs, is written on the right- 

hand margin, accounts for the large number of cases where we 
have no evidence. It may be noted, however, that the paragraph 
mark 5 occurs 15 times (once in the form=—at 93, 16) in the 

left-hand margin, where dvayadyua should appear on the right, were 
it preserved. It might seem, therefore, that this mark was a substi- 

tute, and that the 14 cases, where dvaahpa was surely omitted, were 

to be supplied by this in the left-hand margin. Yet we must note 
that Ss occurs 10 extra times: at the ends of Psalms 44, 62, 84, 

99, and 102, four times in Psalm 118, corresponding to the Hebrew 

letters of ms R, and at 21, 19. Also there are 21 cases where d:a- 

Wada should occur and the “S does not appear, though the left- 

hand margin is preserved. Of course these places may have been 

represented by Saxadya in the right margin, which is now lost. 

The paragraph mark cannot be considered as entirely parallel to 
Svayadpa, though it is plainly similar and probably helps to repro- 

duce, perhaps inaccurately, some lost system of the Hebrew “ Selah,” 

which is the regular equivalent of Saadpa, but occurs also at 
the ends of two Psalms (3 and 23) in the Massoretic tradition. 

1 A few paragraph marks of this shape were found in ms W of the Gospels, as well as 

in the fifth- or sixth-century Coptic Psalter in the Freer Collection; there is also one ex- 

ample in Coptic Frag. 1 of the Freer Collection. This dates from the fourth century and 

contains part of Psalm 44; cf. University of Michigan Studies, Humanistic Series, vol. 1X, 

p. 16. 
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Ms A has lacunae at both of these places and no other Greek ms 
seems to have Sdvayadpa at the end of a Psalm. The four cases 

of “S™ in Psalm 118 mark the paragraphs for a portion of the 

center of the Psalm. There are nine paragraphs unmarked and 
nine others fall in lacunae. Furthermore, the four marks which 

occur are in lighter ink and seem from a later hand. If, as seems 

likely, the first scribe of the ms used the sign as in some part 
equivalent to Siapadwa or the Hebrew Selah, the later scribe 

either did not know it or chose not to imitate. 

3. DiacriticAL AND OTHER Marks 

Strokes or dots are frequently found over vowels. In shape 
these vary from a short grave accent (rarely acute) to a mere dot. 

Often there is a slight curve in the stroke, and in one case, 7 (30, 
20), it might pass for a rough breathing. In certain cases two 

dots or strokes are used. Though similar strokes have been found 
in the Codex Alexandrinus and in a papyrus of 595 a.p. (Pad. Soc. 

II, 124), no other ms presents any such number or variety of use 

as this. In the legible portion I counted 1922 instances, of which 

1083 are single strokes and 839 double strokes. The rule of use 

seems at first to have been as follows: two strokes were placed 
over v and and one over each other vowel, when initial or following 
another vowel with which it did not form a diphthong. Yet even 

from the beginning many initial vowels (most often a, €, w) were 

unmarked, especially when the preceding word ended in a conso- 

nant. The vowel v frequently received a single stroke, especially 

in dios, and this tendency increased, so that for the whole ms there 

are 108 cases of the single dot to 114 of the double. The double 

dot, or diaeresis, was used consistently for 1; I noted but two 

exceptions out of 180 cases. 

The distribution of strokes between the other vowels is very 

unequal, but at first the single stroke is regular. Yet the scribe 

was careless or faultily instructed, so that errors occur from the 

very beginning. Near Psalm 60 these increase in number rapidly, 
so that in some Psalms, as 61, 67, 68, 93, 94, 118, and 131 to 140 

inclusive, two dots are quite regularly used. Thus we find 103 

cases of y to 423 of 7; 126 of 6 to 336 of 6; 74 of & to 80 of a; 
133 of € to 95 of €; 110 of & to 39 of a. 
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The fact that there are more instances of double than single 

strokes over the vowels a and e is largely due to the circumstance 
that the scribe began to distribute the dots more freely at about 
the time that he began to confuse the use of the two. In the first 

fifty Psalms there are no cases of & or €, only two each of o and 6, 

and six of 7. In the second fifty there are 13 cases of a, 10 of €, 

33 of 6, 6 of @, and 22 of 7. In the last fifty there are 97 cases of 

a, 123 of €, gt of 0, 66 of w, and 75 of 7. There is no such varia- 

tion in the use of the single dot. The increased use of the double 
dot did not extend to the article as fully as to other words; the 

definite article 4 is marked with a single dot 128 times and with a 
double dot only 35 times; and o with a single dot occurs 134 

times to 33 cases of the double dot. This circumstance, together 

with the fact that y, 0, v, and « were much more regularly marked 

in the earlier Psalms than a, ¢, and o, fully explains the discrepancy 

in numbers. The scribe not only left many vowels unmarked, 

which according to the system should have been marked, but he 

also marked a few quite unnecessarily. Several of these, as eo7- 

kovoev (five times), can be explained as due to the separation of 

the compound into two words. <A very few have not even this 

excuse, such as \’AvwG (108, 24); tpooKuvnoe (137, 2); ykwo’on 

(138, 4); avrds (43, 5); e€edeEdro (134, 4); emt (130, 3); emndAmuoa 

(118, 74); yevnOnre (118, 80); rod (118, 65); Stikar@para (118, 26); 

pe (138, 5); veri (43, 10); avddpw (77, 40; 105,14; 106, 35); Suxards 
(10, 3); ad’Aorpi@y (18, 14); ayalos (134, 3); nyyerer (87, 4); ovK 

(118, 109). 

The apostrophe is used quite frequently and consistently 

throughout the ms, though the shape varies between an angular 

hook, an acute accent, a curved stroke, and a dot. I found over 

380 cases in all. We can classify the uses under three heads: 
(1) after final consonants (8 y @ « \ wv + $) mostly of foreign 

proper names; yet the use is by no means regular; Iakw@ with 

twelve cases fares best. Of regular Greek words only ex’ is note- 

worthy with 49 cases. The noun and preposition were probably 

felt as a compound expression; (2) between double consonants, 

AX yy KK pp pp oo mm (Once), vy (once); (3) between unlike con- 

sonants, viz. after « y \ mw p and x when followed by any other 
consonant except v or o (the only common combinations are x’ 

33 times, y’« 14, y€ 7, WC 8, wa 10, po 6, K’r 6). 
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Interesting but probably to be classed under the head of dou- 
ble consonants are the 20 cases, where a word ending in o@ is sep- 

arated from the following word, which begins with o, as Aoyous’cov 

(118, 74) etc. Seéta’oov (138, 10) seems a mere error, as also 

Baracoa’kat (94, 5), Bactrea’rns (135, 20). There are three or four 

cases where an apostrophe-shaped mark after a vowel has been 

classed as punctuation. 

4. SPELLING! 

Itacisms and similar errors are most frequent; yet even in 
this there is a certain amount of regularity. I counted 144 cases 

of a for « but only 11 of e for at; 65 cases of o for v but only 8 

of v for o.; 480 cases of « for e and 94 of « fore. The few cases 

of o for w and w for o are about equal in number; there are two 
cases of ov for o, e€etpyacov (30, 20) and eumusmAouvta (102; 5); 7 

for e once, mdnpyns (72, 10); perhaps Cwwons (79, 19), also in T, 

and xarampavyns (88, 10); » for u twice, exunkpuvas (88, 46), and 

medekavy (101, 7); ov for e once, nueoor (IOI, 25). 

A few of the cases above classified represent real variant 

spellings, such as d:xawovvn three times, but the great majority 

are mere itacisms, which find only sporadic support elsewhere. 

Cases of e. for « are particularly common in the third person 
plural primary active ending of the verb, as ¢vAafovoev; I noted 
over 20 cases. Even more frequent is the same error in the 
dative plural ending of the third declension, with over 30 cases. 

A few irregularities occur in assimilation ; in six cases v is not 

assimilated before a following 7, ¢, y, x, aS evmd\noOen (62, 6)?; 

yet the tendency is toward assimilation; thus before a following 

h ex becomes ey in some eight cases, as eyAurerwoav (70, 13)3; 

this peculiarity appears infrequently in mss A, R, and S; ey occurs 

once also before 8, eydicwv (98, 8); other assimilations are mpap- 
patias (70, 15); eyyehaceras (36, 13).4 

Incorrect doubling of consonants, as orvNAw (98, 7) and 

1] enumerate only those spellings which find practically no other Ms support for the 

passages in question. 

2 Cf. Thackeray, p. 133; Robertson, Gram. of the N.T., p. 217. 

8 Cf. Robertson, p. 215. 

4 Errors similar to these are common in older mss and papyri; they probably have 
their origin in writing from dictation. 
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vnooo.! (71, 10), occurs some fourteen times, while the opposite 

mistake is rare; I noted only the following: amayyedovres (77, 4); 
eis THoypaduay (57, 1); Noyous ov (118, 101); Suvapews ov (109, 3); 

SeEvas ov (79, 18) (ov for cov); apworia (40, 4). 

When we consider the number of cases where the Psalter 

tradition varies from the older mss on this point, these few mis- 

spellings of A seem less remarkable. 
Of individual noteworthy misspellings the most consistent is 

exOpos; this is found 56 times, while ex@pos occurs but 7 times 

(118, 98; 118, 139; 131, 18; 137,75 138, 21-22; 242, 3). Other 

cases of loss of aspiration are very rare, but occur; cf. ovk’ uzo- 
oxehioO **** (36, 31). False aspiration is also rarely found; we 

may compare efiorwOynoav (77, 37); epider>= A T (91, 12); ovy 

operat (93, 7; 118, 13); epyrAmicas=A T (118, 49); ovder (38, 6) 
has the support of most other mss.” 

Other peculiar spellings are eoralovoa for oralovoa (71, 

6); e€exvOn for e€exvOn (72, 2); novvreOynxa for novvOernka (72, 

15)*; Karevounoaro (79, 14)*; wuéis for ehvers (101, 27); you 

poyodos (103, 18); cap for cap (108, 24); KaOydwdogor (118, 

120); mpaornros for mpqurnros (= T) (131, 1); eden for Edop 

(136, 7). 
To these we may add a few errors, probably scribal, involving 

the omission of a single letter: efomev (77,71); parmé (or par€) 

man. I (90, 10); ouxripwy (111, 5); tat for rats (136, 2); mpodacr 

(58, 11); Xpvoroe (44, 14). 
In the case of the temporal augment there is a slight tendency 

to omit. I have noted 11 cases of such omission in A against all 

good ss, and only 6 where it was added, for most of which there 
is some other s authority. 

Four cases of evrov for evra all find support in other Psalters, 

but not so efayay for edayoy in 105, 28. Other unusual verb 

forms are aoxuvOyntwoav (34, 26); tapw&vay (105, 32); Karat 

oxvOwoe (33, 6); KataprexOnoerat (17, 9). The strange form 

xateBovro (40, 9) might be passed by as a mere scribal error, were 
it not supported by eefovro in 58, 4. 

Peculiar case forms are rare: xeipay (120, 5), vuxray (91, 3), 

though they find no other ms support in these passages, represent 

1Cf. B* in Ezech. 26, 18. 3 Cf. Ms T. 

2 Cf. Robertson, p. 233; Thackeray, p. 125. 4Cf. Ms R. 
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a known Egyptian peculiarity; cf. Thackeray, p. 146; povoyerny 
(34, 17) 1s supported by mss N*@A R 185. 

The few cases of indicative for subjunctive, and vzce versa, may 

be only errors in spelling; cf. cararavooper (73, 8); prdaovow 

(104, 45); Aoyeoeras (31, 2); TapouKnowow (55, 7); evOvowvras 

(131, 9); yerwrrar (134, 18); aowpev and parwper (20, 14). 

Two cases of infinitive for indicative give a more interesting 
syntactical change; cf. kpuw for kpwee (71, 4) and kpwawe for Kpwe 

(97, 9). Also optative for indicative once: e€ovderwoas (58, 9); 
el, T2188. 

There are a few instances of special variation in the use of 

cases: dative for accusative ; rw ux(payn)d (13, 7); yuoun (82, 4); To 

Aoyw (118, 49); modw (122, 3); accusative for dative; ro S0€acOn- 

vat (36, 20) ; ELTETUPLO MEVYV, AVETKAMLLEVHVY (79; idee Bs auTous***** 

Tov oioapa (82, 10); we (118, 104); Suvapuy woddnyv (=Mss 167 (?), 

185) (67, 12); genitive for dative ; rov x(vpio)v"**** autov (129, 7); 

accusative for genitive ; rov O(eo)v for twy Dewy (135, 2); Tov K(upto)y 

for tev Kupwov (135, 3); povony (76, 21); dative for genitive: [ro] 
Torapew (136, I). 

The addition of prepositions to help define the use of cases is 

characteristic of Hellenistic Greek, cf. Robertson, p. 452; yet I 

noted but two instances in A where no other mss support: ev 
avros (118, 165); mpos oe (118, 146). The influence of the 
Hebrew may have had some effect in these cases, as well as in 
the following examples of repetition: epywv epywr (76, 12); nmas 
neas (97, 1); (opa)ndr (opa)nr (104, 23); Serpous Sexpous (106, 
14); pvdrar pudae (121, 4); s(epovoa)Anp u(epovoa)nw (124, 1). 
These may also be explained as pure scribal errors; cf. OavOavya- 
ova (135, 4); ov ove (118, 109). 

Many of the above enumerated grammatical peculiarities and 
errors are known in Hellenistic Greek and especially in Egyptian 
papyri; scattered ms support is also found for the same or similar 
forms in the Psalms, and this too points in most cases toward 
Egypt, which seems to be the natural home of the Psalter tradi- 
tion. As A is a Psalter written in Egypt, the number of these 
peculiarities is certainly not remarkable, a condition which speaks 
well for the accuracy of the text tradition and the intelligence of 
the scribe. 
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5. THe FracmMent A* 

There remain the seven fragmentary leaves at the end of the 
MS, covering incompletely from Psalm 142, 5c to 146, ga and 

from 149, 2 b to Ode 1, 6a, including Psalm 151. The gap from 

146, 9 to 149, 2 would cover four pages of the ms. Therefore two 

leaves have been lost at this point. As these last few leaves were 
loose when the ms was bought, it is not impossible that the two 
leaves were lost or stolen since its discovery. Leaf seven had 
become separated from the ms and was found by me in some 
papyrus fragments and bits of binding bought with the mss by 

Mr. Freer and said to be a part of the original find. 
It is noteworthy that the ms has the subscription Wadpos py 

after Psalm 150, but goes on with Psalm 151 and the first Ode. 
It may once have contained the whole fourteen Odes, but in this 

size of ms that would have required some three quires more. As 

this side of the ms has decayed much less than the other, it is 

hardly likely that so many leaves have been lost through that 
cause. The part of Ode 1 preserved was kept because it is the 
other side of the leaf containing Psalm 151. Doubtless these 

leaves came from a ms old and fragmentary at the time when they 
were taken to complete the older Psalter. The condition of leaf 

2, from the bottom of which a strip has been cut out nearly two 

inches wide and reaching half across the leaf, shows that the ms 

was being robbed and mutilated for other uses even before these 

seven leaves were taken from it. That the end of the Psalms was 

still preserved in spite of the fragmentary condition was due to 

the presence of the Odes at the end. 

The first and last quires of a ms usually suffer worst. The 
rest of the Odes may, to be sure, have been omitted in the com- 

bined ms, because the repairer did not wish to preserve them, but 

it is more likely that they had already disappeared in part and 

that he did not care to add a mere fragment. We cannot be sure 
that the seven leaves preserved formed a single quire, for at the 

end of leaf 3 there is a peculiar, indistinct mark, which may have 

been a quire number. Yet it seems necessary to read it y, which 
would not agree with any possible number of quires. On the 

other hand, the Copts sometimes numbered every page, and as 

this mark is found opposite Psalm 144, 14, text to the amount of 
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194 printed pages of the Swete edition had preceded. Though the 
MS pages are a half smaller, this would give less than 400 pages, 
where 600 are called for. I can suggest but one possible explana- 

tion. If one counts the Greek letters in alphabetical order, y is the 
twenty-second letter, and at sixteen pages to the quire, this would 

give 352 pages, which is approximately the number required. 

The parchment seems to be sheepskin, rather yellow, but with 

a well-prepared surface. The hair side, as usual, is the yellower 

and the leaves are matched, so that hair side is opposite to hair 

side and flesh side opposite flesh side. 
The leaves vary in thickness from .13 mm. to .27 mm., though 

all except two incline to the thinner limit. The size of the leaf is 

somewhat smaller than in the older part of the ms. The largest 
one at present measures 10% inches (274 cm.) in length and 84 
inches (213 cm.) in width. There is little wrinkling in this por- 
tion, so the original length of the leaf cannot have exceeded eleven 
inches. In width there has been considerable loss on the binding 
edge; yet the leaf certainly did not exceed ten inches and was 
probably about nine and one half inches wide. 

The ink is of a medium brown color, but has faded somewhat. 

Psalm numbers and titles are in red. The writing is in one col- 

umn with twenty-four lines to the page. The ruling is once for 
each line and extends clear across the leaf. The writing stands 
on the ruled line. The position of the ruled lines, 6 mm. apart, 

is determined by pin or compass pricks in the very edge of the 

parchment, some of which can still be seen. Perpendiculars 

15 cm. apart determine the width of the space devoted to writing. 

Parallel perpendiculars 8 or 9 mm. inside the others serve to mark 

the amount of inset for part lines. Ruling was done on the flesh 
side of the parchment. 

The number of letters varies greatly even in the full lines, 
owing to the great difference in width of the letters, but most 
lines have between 18 and 22. There are many part lines so as 
to conform to the Hebrew verse system. The syllable division at 
the ends of the lines seems to conform to the general practice. 
In so short a passage there is little evidence available, but we may 
note that o is not joined to a following consonant; cf. &8ac/Kewv 
(143, 1) and pvo/rys (143, 2). 

The writing is in a large, sloping hand, known as the Slavonic 
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uncial. The average letter is about 4 mm. in height; ¢ and p 
extend both above and below the line and p below the line, so 
much that they encroach on the neighboring lines; € and v 
extend below the line slightly. The letters are rather heavily 
shaded but not otherwise over-adorned. The letters € 0 o 0 are 
much narrower than the others, being decidedly oval in shape. 
The general character, shape, and size can be seen in Plate IX. 

The closest parallel I have found in style of writing is © (fac- 
simile in Tischendorff’s Monumenta Sacra Inedita, Pl. I), a four- 

leaf New Testament fragment brought from Sinai. On the basis 
of this resemblance, as well as the general characteristics of the 

hand, I date this portion of the ms tentatively in the eighth cen- 

tury and assume that it was written near Mount Sinai, but later 

taken to Egypt, where it was finally used in repairing the older ms. 

The regular church abbreviations occur: x 0s 8a5 avos 7a 
DuOS un wed >ps(marynp does not occur in the brief section 

preserved); similar abbreviations are found or may be assumed 

for oblique cases of the above; wos is not abbreviated and pyrnp 

does not occur. 

Ligatures are infrequent; I noted only nic (uous), TS (rau), 

y7y, and %rov; v may be indicated by a stroke over a preceding 
vowel at end of lines only. 

Punctuation is infrequent; I found only nine cases of single 
dot, one of double dot or colon, and one of triple dot, thus :: 

The verse system, which is approximately that of Codex Vati- 

canus, as shown in Swete’s edition, is carefully followed, though it 

involves a great waste of space. I noted but three variations. As 

the ms lines are génerally too short to take a whole verse, the 

remainder follows on a second or even a third line, indented to 

show that it belongs to the preceding. 
There are no paragraph marks or capitals. A slight stroke, 

not a breathing, occurs over the article 7 in 144, 13 and over the 

initial letter of é€€o\oPpevoe, 144, 20; Compare a similar use in A 

and in the Codex Alexandrinus. Initial ¥ may have two dots 

over it as also i (in two cases it seems rather a single long 
stroke), when preceded by another vowel with which it does not 
form a diphthong. 

1Cf. Biblical World, vol. XXXIII (1909), p. 343- 
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The apostrophe is used three times after a final consonant: 
youa (143, 1; 151, 1); €€ (143, 7). 

In spelling the following itacisms were found: ae for e three 
times; efor a, eight; e for s, three; «for e, seven; o for o, four; 

u for y, twice. v movable is always inserted after the primary end- 

ing of the third person singular and plural of verbs and after the 
dative plural of the third declension of substantives. 

But one unique spelling occurs: tov for tovs before OABovras 
(142, 12). A few other peculiar forms find support in but one 
other Psalter: ewederouv = MS 276 (142, 5); KaTepaypevous = T 

(144, 14; 145, 8); genitive for accusative: tov mounoavros = R 

(145, 6); dative for genitive: ada\aypw = T (150, 5). 

6. Corrections spy Later Hanps 

In ms A there seem to be only six cases of correction by a 
second hand. These are written in slightly smaller letters and 
paler ink. I see no reason for referring them to an appreciably 

later date. The cases are: Sraad(wa) (65, 15; 67, 8); & epnpw 
(77. 52); K(upto)s o O(e0)s (III, 4); emorpaparwoar (a? in an era- 

sure) (118, 79); emtAaPwpat corr. from emAabopuat (136, 5); and per- 
haps ducarwovrny (wor corr. from oov) (118, 138). To these we may 
add four cases of added in Psalm 118. In addition, there are 

21 instances where the scribe has discovered his mistake and cor- 
rected it himself. In one case (85, 14) this caused the erasure 
of two lines, and in another (125, 2), of a single line. In 138, 12 
there is a very interesting erasure, as it covers the first line of a 
noteworthy omission of B* (supported in part by mss A 173) and one 
preceding line. Enough of the first writing can be read to make 
it certain that the scribe started to make this insertion one line 
too soon. It seems likely that in the parent ms the addition stood 
in the margin, and this fact at first confused the scribe as to its 
proper place. The other corrections by first hand seem unimpor- 
tant. The only later mark in the ms is a square cross made with 
lead at the top of page 124 (= Psalm 81, a Ns 

In ms A? there are but three corrections; all are in a smaller 
hand and paler ink and seem to be from the diopAwrns. In each 

He eae ginal scribe would be plain to 
every reader. 
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Ill. THE TEXT PROBLEM 

1. Tue Text Prosiem In A 

In considering the character of the text the two parts of the 
Ms are taken separately, though both were Psalters and so had 
considerable similarity in text. 

In spite of its greater age A shows a most remarkable general 
agreement with the great mass of later Psalters,! ze. with the com- 

mon Greek text styled Ge by Rahlfs. Out of 1896 readings 
considered, it is supported by all or nearly all of the Psalters in 
1289 cases or 68%; compared with the two oldest Psalters we 

find 969 agreements with R out of 1896 readings or 50%, and 
966 agreements with T out of 1520 cases? or 63%. 

The agreements in text with the uncial mss of complete Bibles 
is less close. With & there are 725 agreements in 1896 readings 

or 38%; with B, 613 agreements in 1396 readings or 44%; with 

A, 816 agreements in 1625 readings or 50%. The same general 
relationship prevails toward the old fragments U and L. With 

U there are 92 agreements in 232 cases, 39%; with L, 166 agree- 

ments in 327 cases, 50%. A somewhat closer relationship to the 

early correctors of some mss seems probable; with B#> there are 

81 agreements in 138 cases, 58% ; with N° 496 agreements in 656 
cases, 75%. 

The general tendency of A to agree with the Psalter text 
against the Complete Bible text, especially as shown in Ms B, is 

also clearly seen from a comparison with Rahlfs’ 129 characteristic 

readings. Of these fifteen fall in decayed parts of A, which are 

not capable of even approximate restoration. Of the remaining 
only twenty-five certainly agree with the B text and nine more 

agreements can be inferred from space, though they fall in lacunae. 

Against this there are eighty cases which agree, or are assumed 
to agree, with the Psalter text. Thus it agrees with the B text in 

1 These include nearly all of the minuscule Mss given in the Holmes and Parsons 

edition. 

2 Lacunae in T cover 376 cases. 
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only 30% of the instances, and so is farther removed from it than 
is ms A, though it presents somewhat the same mixed character 

of text. The characteristic agreements with B text are found in 
small groups, while the most of the Psalms are quite free from 

them; six of them occur in Psalms 13 to 21, four in Psalms 49 to 

56, four in Psalms 66 to 71, three in Psalms 103 to 109, three in 

Psalm 118, three in Psalms 137 to 139, and only eight in all the 

rest. 

While it must be admitted that A on the whole gives the 
Psalter text, of which it thus becomes the oldest representative, it 
is nevertheless interesting both on account of its isolated agree- 
ments with accepted B readings and still more because of its 
many unique readings as well as those which have little support 

elsewhere. 

Of the readings unique in Greek mss there are 83 which may 

be considered as important variants, not having been previously 

discussed under the head of changes in spelling or language. Of 
these only the following two find support in the Massoretic text: 

—avrov (58, 1); —povm (135, 7). Four others can claim support of 

Old Latin: Spupov for kadapov (67, 31); ad*** * (perhaps adecews 

or adecewv) for apaewy (80, 7);! (Kapduas) + pov (118, 7); (cov?) + 
kupve (118, 41); once Origen alone supports: ovvOdacx for ouve- 

Orxacev (109, 5); once Chrysostom, Aoyos for vouos (118, 105); 

once Cyril of Alexandria, nueus Se for kau nuets (94, 7); once Cyril 

and Theodoret, (Oeos) + Twv Svvapewr (79, 4); once Eusebius, add 

heywr before py (104, 15). 
The others are: amoxpudors for atoxpude(g, 30); add ka before 

Oavpactwcov (16, 7); add rns puas caBBarov after Saved (22, 1); 

EEE RES ee for Tas apaptias pov (24, 18); add [vmopevov tov 

xuptov] before viropuvoy (26, 14); add kupue after karapuyn (31, 7) 3? 

eavrov for avrov (36, 31); wdn Tw Saved as avayrynow Tepe 

cafBarov for es To Tekos T@ IdiHovy wdn To Aavead (38, 1);3 —THs 

(38, 11); wo\Awy for woddys (39, 11); add oon after e€oportoynoopea 
(43, 9); Ter kapdiov for rns Kapdias (43, 22); repeat avTuAnumTwp 

npev o eos vaxwB (45, 8); transpose tw Baora adrarar (46, 7) ; 

omit kat or ovk (54, 12); —o Oeos (58, 6); add pov after ew! 

(61, 8); add xvupie after mpooehaBov (64, 5); avabvéwv for 

avayuynv (65,12); “°° T° vw gov for Sevre axovaate (65, 16); 

1Cf. OL ab operibus eorum. 2 Cf. Ms 184. 8 Cf. MSS 140, 173. 
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add o before kuptos (65, 18); —am epov (65, 20); add & vavois 

after reXos (67, 1); add au Se vedehau after ovpavor (67,9); ehaBev 

for edkaBes (67, 19); —eyw Se Trwxos Kat TevNns o Deos BonPyaor 

poo. (69, 6); add pov before pn (69, 6); avrov for cov? (73, 7); 

opewy epnuav for epnpwry (74, 7); avupor for upou (74, 8); add a 

(ova?) enounoey after avrov! (77, 11); add py after ovde (80, 10); 

add epyvys after odov (84, 14)1; add pe after PoBeoOar (85, 11); 

tov Oeov for ve (85, 14); veLpandurn for Iopandery (88, 1); — Kau ev 

tT Stukaoovyyn cov vpwOnoovra (88, 17); abernow for adicnow 

(88, 34); add ox: before exounevar (93, 15); aonre for axovonre (94, 

8); KatwxicOn y yn for n yy avrov kafioraras (96,1); nuas nas 
for avr (97, 1); Oew nov for kup (97, 5) 2; ws for woet (101, 12); 

govas for dwvny (103, 12); ABavos (103, 16); add kau before efero 

(104, 32); kapmov for xoprov (104, 35); —eus (104, 39); add Kau 

after kapd.a avrov (111, 8); —ev Tw ovpavw kat (112, 6); Tov evape- 

oTnoa pe for evaperrnow (114, 9)3; —ov (116, 1); add ear [dn 

oluxos Aever* o7t ayabos | ort evs [rov at]wva To eXeos avrov after edeos 

avrov (117, 3)*; add wa before eceAOwv (117, 19); transpose o 

Noyos cov kupre (118, 89); transpose eyw exe (118, 125); add xupre 

after gov (118, 129); add kat before eas (118, 147); cov for pov 

(121, 8); pov for cov (127, 5); add twy before Onoavpwv (134, 7) ; 

tovs atwvas for tov awwva guinguzes (135, 6-10); amayorres for 

amayayovres (136, 3); wavra for may (137, 2); etcaKxovcoy for eza- 

Kovorov (137, 3); — em (138, 5); — ov (138, 8); Onpevoes for Onpevoe 

(139, 12); add xupse after aov! (139, 14); — pou! (141, 4); ewedern- 
oav for epedernoa (142, 5). 

Even more interesting is the still larger set of variants, which 
find little other ms support. Of these I give only a small selection 

here: 

17, 3 —pov after cwrnpias = B. 
18, 13 amo for «=184 210 273 Or. Theod. 

19,4 (prnoben) + Kvpios=55 184 210 286 Theod. Arm. 
21, 16 karnyayev for Karnyayes = 194 293. 

26, 10 avre[AaBero pov] for mporedaBero pe = 283. 

27,3 adiuccay for avomiay = BX, 

9 (cwoov) + Kupie= R* 21 171 272 274 Const. Apost. 

30, 17 +xat before cwcov = 188. 

1Cf. Luke 1, 79. 2 Cf. Oew MS 55. 3 Cf. MS 55. * Cf. 134, 20. 
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30, 19 yernPynrwoav for yevnOyrw= B Massoretic. 

31,5 (eyvwpica) + cov= 184 Massoretic. 

33, 15 Katadww€ov for duwéov = 188. 

34, 24 —Kkar=55 66 188 263. 

[kau amrepupay we Tov ayamnrov] woe 4 
21 | = R* L. 

[vexpov €Bdehvypevor] 

23 (kupue) +0 Jeos=156 OL. 

48, 8 (Aurpovrat) + ov= L. 

15 (evBeus) +7 Kapdva = 184. 

55> 3 nuepwr for nuepas = 55. 
58, 13 Aoyous for Noyov = 180 188 213. 

67,9 —Tov?=21 283%, 

9 owat for Xwa=140 156 Massoretic. 

68, 21 vanpxev for virnpEev = N* 55. 

69,6 transpose ov a= R. 

70,2 —Kat-e&ehov pe=N* 27. 
7 (ov) +Kvupte= 27 204. 

71, 17 (avrov”)+Kat mpo tTys oehynvyns yeveas yevewy/o Opovos 

avrov= Didym. 55 (exc. 0 Opovos avrov) 188 (exc. 

37) 

yeveas yevewy) ; cf. OL. 

72,1 —wadwos to Acap=154 167. 

73,5 eioodor for e€odov (odov) = B R*. 
7 tov Beov for cov!= 269 273. 

23 transpose zpos [ce 51a tavros] = 269. 

78, 1 ovverews for padwos= 165 187 213 264. 
82, 13 Qvovacrnpwov for ayracrnpiov = B R. 

88, 49 0 (avPpwros) = B. 

50 eotw for aeow = B N*. 

53 —yevoiro= Il. 

89, 1 [azo yeveas] es yeveay for ev yevea Kau yevea = R*. 

94,4 +7avra before ta repata=N* 287. 
97,5 Qew for kupia= 55. 

98, 8 avrov for avravy* = 143 280. 

101, 12 oxcat for cxra= N° T. 

104, 28 mapemuxpavev for tapemukpavav = X* 277. 

35 7s yns for ev ty yp= R 55. 
105,4 +«at before emoxepar= R 193 278. 

39 (eptavOn) + yn=R 55 Euseb. 

106, 24 Tov (Kuptov) = R*. 
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107, I adAndoua for Q8y pahpov Tw Aaverd = 174. 

108, 21 (cov?) + kupie= 269. 

23 ws for wrer= 269. 

113, 11 +0 Kupuos before erounoev = 203 277 286. 

19 em avrov for emt Kuptov=N 269. 

I14,2 emexadeoaper for emxaheropar= N* 276. 

7 1 (bvxn) = N* R Sinpere, 
8 —Kar= 223. 

115, 3  —amavrav =N*. 

117, 21 (cot) +Kupre= R* 213, 

28 (cor?) + Kvpre= R*. 

118, 52 (cov) +7Twv= 211. 

105 (cov) + Kupie = 156. 

III e& ov for aow=55 277. 

142 Aoyos for vowos=N* 211 Cyril Alex. 
143 (mov) + exrw = 67 142. 

120, 3 Kav ov for pyd_e = 106 Greg. Nys. (Did.) 
128, 6 e€avOnoa for exomacPnvar= 11 190 271 (294). 

129, 7 Tov Kupiov for ta Kuptw = 106 190**. 

134, 16 Aadovow for A\adnoovow = X. 

136, 9 transpose ta vyma cov Kat edadiet = 269. 

139, I1 (kat) + ev mupt = 269 Massoretic. 

These examples must suffice to show the character of the 

unusual readings in A. An idea as to the relationship may be 
obtained by noting the number of agreements with individual mss. 
Thus A agrees with B, without other support, fourteen times; 

with T, eighteen times; with 8, ten times; with R, twelve times; 

with A, five times; with Ms 55, seven times; with Ms 269, seven 

times; with H, 184 and 185, three times each; with D and 142, 

twice each. 
The above enumeration is hardly fair to the relationship with 

the Psalters, very many of whose rare readings appear also in A; 
yet because of the number of the Psalters and the decided ten- 
dency of a few towards the same rare readings, one usually finds 
two or three Psalters agreeing even in those readings which seem 
most exceptional. If we count the agreements of A with the vary- 

ing members of this small group, including no readings supported 

‘ 
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30, 19 yernOntwoav for yernPytw = B Massoretic. 

31,5 (eyvwpica) + cor= 184 Massoretic. 
33, 15 katadww£or for duwfov = 188. 

34, 24 —Kav=55 66 188 263. 

Ae bbs amepupay se Tov ayamyror] ea = R*L. 

[vexpov €Bdehvypevor] 

23 (kupue) +0 Jeos=156 OL. 

48, 8 (Avrpovrat) + ov = L. 

15 (evBeus) +7 Kapdia = 184. 

55> 3 nuepov for nuepas = 55. 
58, 13 Aoyous for Noyov = 180 188 213. 

67,9 —Tov?=21 283%. 

9 owat for 3wa=140 156 Massoretic. 

68, 21 umnpyxev for umnpfev = N* 55. 

69,6 transpose ov a=R. 

70,2 —Kat«&edov pe=N* 27. 

7 (ov) +Kupie= 27 204. 
71,17 (avrov?)+Kkat mpo THs oeAnvys yeveas yevewr/o Opovos 

avtov= Didym. 55 (exc. 0 @povos avrov) 188 (exc. 

37) 

yeveas yevewv); cf. OL. 

72,1 —wadpos to Avadh=154 167. 

73,5 ecodor for e€odov (odor) = B R*. 

7 tov Oeov for cov! = 269 273. 
23 transpose zpos [oe dia wavros] = 269. 

78, 1 ovverews for adpwos= 165 187 213 264. 
82, 13 Ovovacrnpwov for ayaornpov = B R. 

88, 49 0 (avOpwros) = B. 

50 eorw for eow=B N*. 

53 —yevoro= 141. 

89, 1 [amo yeveas] evs yeveay for ev yevea kar yevea = R*, 
94,4 +7avra before ra mepara=N* 287. 
97,5 Qew for kupia= 55. 
98, 8 avrov for avrwy* = 143 280. 

IOI, 12 oxvat for cxrca= N T. 

104, 28 mapemuxpavev for mapemikpavay = X* 277. 
35 THs yns for ev Ty yn=R 55. 

105, 4 +a before emuoxepar= R 193 278. 

39 (eutavOn) +n yn=R 55 Euseb. 

106, 24 Tov (Kuptov) = R*. 
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107, I adAnoua for QSy Wadrpov rw Aaverd = 174. 

108, 21 (cov?) + Kupie = 269. 

23 ws for wre = 269. 

113, 11 +0 Kuptos before erounoev = 203 277 286. 

19 em avrov for em Kupiov= 269. 

I14,2 emexadeoapev for emuxaderopar = N* 276. 

7 7 (Yuxn) = N* R Sinpers. 
8 —kat= 223. 

115,3 —TavtTwv = N*. 

117, 21 (cot) +Kupre= R* 213. 

28 (cov?) + Kupie= R*. 

118, 52 (cov) + Twv= 211. 

105 (cov) + Kupte = 156. 

IIIl ae ov for aeow=55 277. 

142 Noyos for vowos = N* 211 Cyril Alex. 
143 (mov) + ear = 67 142. 

120, 3. kau ov for pnde = 106 Greg. Nys. (Did.) 
128, 6 e€avOnoa for exotacOnvar = 111 190 271 (294). 

129, 7 Tov kupiov for 7» Kupiw = 106 190**. 

134, 16 Aadovow for \adnoovow = N. 

136, 9 transpose Ta vnma cov kat edadier = 269. 

139, I1 (kav) + ev mupt = 269 Massoretic. 

These examples must suffice to show the character of the 
unusual readings in A. An idea as to the relationship may be 
obtained by noting the number of agreements with individual mss. 
Thus A agrees with B, without other support, fourteen times; 

with T, eighteen times; with &, ten times; with R, twelve times; 

with A, five times; with ms 55, seven times; with ms 269, seven 

times; with H, 184 and 185, three times each; with D and 142, 

twice each. 

The above enumeration is hardly fair to the relationship with 
the Psalters, very many of whose rare readings appear also in A; 
yet because of the number of the Psalters and the decided ten- 

dency of a few towards the same rare readings, one usually finds 

two or three Psalters agreeing even in those readings which seem 
most exceptional. If we count the agreements of A with the vary- 
ing members of this small group, including no readings supported 

é 
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by more than three or four mss, we find that it agrees with ms 55 

thirty-five times, with ms 210, twenty-four times; with Ms 269, 
sixteen times; with E, eighteen times; with D, seventeen times; 

with H, fifteen times; with ms 184, eight times; with ms 142, seven 

times. 
The tendency of A is decidedly towards the older Psalters, 

though it does not present as erratic a text as R or even T. So 
far as preserved it gives a very good picture of the early Christian 
Psalter, even its rare readings finding some support in the early 

Christian Fathers, as shown above. More careful study and bet- 

ter texts of the Fathers will undoubtedly add to these agreements. 

2. Tue Text PrRosiem IN A 

The fragment A? also has a Psalter text in its few pages, 
though less interesting than the major portion of the ms. In the 

following comparisons 89 readings have been considered, all of 
some importance and supported by more than one ms. In this 

list A? agrees with 8 but twenty-four times; with B, thirty times; 

with A, thirty-seven times; with R, fifty times; with T, sixty-four 

times; with the majority of. the later Psalters, fifty-two times. 

The closest relationship is thus with T, if we except &*4, which 

agrees twenty-six out of twenty-nine times; plain errors of N¥*, 
not found elsewhere, are omitted from the calculation. 

There are but two unsupported readings of any importance: 
mharas for eravreow! (143, 14), euaxapurer for ewaxapioay (143,15). 

A? agrees with T alone four times: paratornras for paraornra 

(143, 8); the others have been given above, p. 23; with N* alone 

once: gov for ov (145, 5); with B alone, once: —7 before dapvy- 
ye (149, 6); with Ms 206 once: eyrwoOn for eyvwoOns (143, 3); 
with mss 269 and 273, once: amoorpepe for emuorpepe: (145, 4): 

Of Rahlfs’ characteristic readings but five occur in the portion 
covered by A, 142, 5-151, 6. In all of these A* opposes the B 
text. 

1 rats in Nea RT. 
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IV. THE REPRINT OF TEXT 

In the following pages the text is reprinted in accordance with 
the line division of the ms, including the indentation of the 
shorter lines used to complete the verses according to the original 
Hebrew system of division. For the sake of clearness ligatures, 

small letters, and superscribed letters at the ends of lines are not 

distinguished from the body of the text. The sole object of these 
devices was to save space and the system has been fully described 
in the introduction, pp. 112-114. 

In the case of abbreviations the words are printed in full but 

the omitted or curtailed letters are inclosed in parentheses, thus : 
«(upto)s. 

The single stroke over vowels, though it differs much in 
shape, is regularly reproduced by a grave accent; the mark of 
dieresis reproduces the double stroke. The apostrophe is also 

given, wherever it occurs, but without regard to its varying forms. 

A dot below a: letter indicates that it was not fully preserved 
in the ms, but could be read with practical certainty. 

All illegible letters and the parts of lines entirely lost by 
decay have been inclosed in square brackets. In these lacunae I 
have printed the Swete text, except where space demanded a 

variant. In case there was space which no known variant or 

plausible addition would fill, I have indicated, so far as possible, 

the number of letters demanded by the space. In the lacunae 
thus supplied I have omitted capitals, accents, and breathings, as 
in the ms, but have retained iota subscript for the sake of 

intelligibility. 
As a substitute for a collation I have given at the bottom of 

the pages all the variations of the Swete text from the ms as 

printed. In this collation capitals and iota subscript are given, 

but accents and breathings are omitted. Statements in regard to 

erasures and corrections of A are given in the footnotes, but brack- 

eted to distinguish them from the Swete collation. The cus- 

tomary Latin abbreviations are used both in notes and collation. 
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Yet the reader is requested to note that ¢v means “ transpose so as 
to read.” S:apadpa is to be added at the end of the verse, when 
the collation gives merely “add d:apadpa.” 

I have assumed that the small parchment fragment, which pre- 
cedes page 1 (Psalm 1) of the ms once formed a portion of the 
binding, since there seems to be an even number of leaves so 
as to make complete quires without it. Of the writing only the 
following letters could be read with any degree of certainty: 

I pu€opevo 

2... aovo.. 

3 pevou 

4... 000... 
5 Oe. . Ka 

6 wots : 0 

Dwr Sap 
8 ....uKar 

O Gua eamewee 

TO: ssc s wale <a whe 



[B] « 

II 

12 

[Yr] : 

PSALMI 

[a\X 7 ws o xvous ov expuTTer o avlenos 

[aro mpoowmov THs ‘Ins. an 

[Sua rovro ovk avacrycovrat ov aloe[Bes ev Kpioe.] 

[ovde apaptrwrou ev Bovdrn Suxaijov 

[ors yurwoke. Kuptos odo Sikora] 

[kat 0005 aveBwy amroderat] 

[wa tr eppvatay €Ovn Kat] dao eplede] 

[Tnoav Keva] 7 

[wapeotnoav or Baordes] rns y[ns] 

[kau ov apxovres ownxO|noav e[7 70 avro] 

[kara Tov Kupiov Kat Kata Tolu x(pioro)v alvrouv 

[klar ayad[Avacbe avrw ev Tpoua] 

[Spagacbe madeas pn Tote opyiaOy Kuptos] 

[kar amodacbe e€ od0v Sdika.as] 

[orav exxav0n ev taxes 0 Ovpos avrov] 

[wakapio. mavres ov memouWores em auto] 

[yrarpos] tw da(ver)d olzrote amediSpackev aro] 

[rpoclwirov aBleccadwp Tov viov avTou] 

[xupre tt] erdy[OvvOnoav ov OrrBovres pe | 

[wodA]ou eralpucravrar em epe] 

[modA]ou Aeylovow TH Wyn pov] 
133 ¢ 

II 

Starpahpa] 

III 
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[opyileoBe Kar py apapravjerar 

[a Neyere ev Tats Kapdiats v]pwv 

[emu Tats KouTars vypov Katavjovynt|e] 

[amlodelus mavtas Tovs Aadovvtas To Wevdos] 

[ar]8pa atplarwv Kat Sokioy Boedvocerar Kuptos] 

leylw Se ev [tw mhyPe Tov eheov gov eo] 

eher[oopan €ls TOV oLKOV cov] 

[rplook[vynow mpos vaov ayiov cov ev goBw cov] 

[kau Kavynoovrat emt cot] mavz[es] 

[ov ayamwrres To ovopla cov 

[ore ov evdoyers Sixatlov 

[kupte ws omh@ evdoxias eolrepavacas nuas 

[ets TO TeAos ev vpvors vTEp] THS oYSonS Yarp(os) Tw Sda(ver)[d 

[kupte un Te Oupw cov edeyEns ple 

[unde Ty opyn cov ta.devjo[ns pe] 

[eXenoov pe Kupte oT aabev]ys e[yut] 

[aca pe o7r erapaxOy z]a oora [pov] 

[kar 9 Wuxn pov erapaxOy] opod[pa] 
[kat ou KUpLe Ews TroOTE] 

[emurrpepov Kupre pyaar T]nyv yyy [pov] 

[ewoov pe Evekev TOU elAcous a[ov] 

[or, ovk eorw ev tT Oavalrw o pr[nnovevwy cov} 

aoxurbelinoay spodpa da Taxovs] 

arwos tw Sa(ver)[S ov noev Te KupLm uTrep Tar] 

Aoyov yovoler viov tepever] 

k(upije 0 O(eo)s pov em [cou nAmUTa Twoor pe] 

IV & apaptavere | ev kapdig pro ev rats xapdias ypwr | karavuyyre 

IV 

} VI 

VII 
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ex tavtwy [rw SiwKovtov pel 

kat pvolar pe] 

[un motle alptacy ws Kewy THY Woyny pov] 

[Jn ovros [Aurpovpevov pynde awlovtos] 

[kupte] o O(eo)s pov [a exounoa Tovro] 

[e] eorw adda ev xepow pov| 

[a alprameda[ka Tors avtamodidovew por kaka] 

[amlorecups [apa aro Twv exOpwr pov] 

Kevos 

[kar]adiwé[ar apa o exDpos ryv Wxnr] 

[Tov awlovros rovs] evOis Ty Kapdia 

[o feos Kpitns Sucatos Kau tloxupos Kat 

[waxpofupos] 

[én opynv erayov Kal exlacrny nuepay 

[eav pn emuotpadyte THY pouparaly 

[avrov ortABaoe|e 

[ro rofov avrov everewev kal. yrouplacer avro] 

[kat Ev avT@ nTowacey oKelvn Bavalrov] 

[ra Bedn avrov Tors KaLopevjous e€e_pyacaro] 

{ov wdwncev avopilav 

[ovvehaBev trovov Kou €jrecep adix[cav] 

[Aaxkov wpvfev Kau aveloxapev av[rov] 

[kav evecertat ers BoOpor] ov epylacaro] 

lemuotpeper 0 tovos avtov es Kelpadnv avrov| 

[o]eAnv[yv kar aorepas a ov cBepchiwoas] VIII 

tu cotw [avOpwros ott piyvnoKyn avrou] 

n vos av[Ppwirov om emoKenTn avrov] 

yr\attwca[s avrov Bpayy te map ayyeous] 

S0€n Kafe TyULN EDTEpavwcas avTor] 

kau [kaTeoTHOas avroyv em Ta Epya xELpwy cov] 

VII 5 azorecous | 11 evdes 
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mavta u[meragas vToKaTw Twv Todwy avTov| 

mpoBata [kat Boas Tacas] 

[e]7e Se Kale ra Kryvn Tov ed.0Vv] 

[7]a merivo. [Tov ovpavov Kat Tovs txOvas] 

TNS Ba[acons| 

[7T]a S.amope|vopera tpiBovs Paracowr} 

[kupre] 0 k(vpto)s npoly ws Oavpacror] 

To ovlopa gov & macy Ty yy 

[kav 0 Kuptos es Tov] ava plevel] 

[nromacey ev Kpioe. Tov Opovov alvrou 

[kar autos Kpwe THY oLKOUpEernY eV dluxaroowvy 

[kpuver Naovs ev evOuryti] 

[kau eyevero Kuptos Kataduyn T@ TEVyTL| 

[BonPos ev evxarprars ev] duper 

[kar Amioatwoay em oe ov yt|ywoKor 

[Tes TO ovopa cov] 

[ore ove evkarehiumes Tous ex]Cnrovvtas oe K(upre 

[Wakare Tw KUpi@ Tw KaTOLKOUYTL] EV TELWY 

[avayyedare ev tos eOveow] Ta em 

[TnSevpata avrov| 

mavta Ta €O[vn ta emidavOavopeva Tov Oeov| 

oTt ovk ess tlehos emwdnoOnoerat] 

o mTwy[os] 

 vTopovln Twv TevnTwY ovK ato] 

Aira es Tov atwva] 

avacTnO[. Kupre py Kpatatovcbw avOpwros] 

KpOntoaloav €Ovy evwmiov covl 

KataoTy|cov Kupie vowoberny er avrous] 

yrotwalav Avy ore ot avOpwro eow Siapadrpa] 

VIII 9 werewva 

IX 12 cwv | 19 aroroAcrat 

IX 
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PSALMUS IX 

wa te K(uprje alpeotnkas paxpober] 

uirepoplas ev evKatpiars ev Oduper] 

ev Tw uTelpynpaveverOar Tov aveBy] 

evtrup[ilerar 0 TTwxXos] 

ow ap[Bavovra, ev diaBovr.ors] 

os d[taroyilovrat] 

[o]r. erar[verrar 0 apaptwdos ev rats] 

[emeOupcats THs Wuyns avtou| 

[exkaOyrar evedpal pera movlouwy i Pol bt : 
[ev amoxpudots atjoxtwat ab[wor] 

[or ofOadpou avrov] es tov wevy[ra] 

[arroBXerovow] 

evedpever ev asoxpludots ws Aewy e€(v p p 
[Tn pavdpa avrov| 

Evedpeves TOV aptacat] TTwYoV Sp p 7 TWX 
apTaca, Trwyov ev Tw] eXkvoaL avTo(v P xX t 

ev TH Tay.o. avTov TameEliywor avto(v Q wAay : 

[kupe. Kae weceTar ev Tw] avTov Kata 

[kuptevoat Tov Tevn|Tav 

emTev yap ev TH Kapdia avrolu emdeAnotar o O(co)s yap ev Ty Kapdu¢ . ” 
ateotpepev TO TpoTwT|ov avTov Tov p p 
[un Brerew es Tedos] 

avaoTnO. Kupte o Beos ublwOynTw 7 xup cov 1 p y7To n XP 

[un erably twv tevn|rwv cov eis Tedos 

evexey TWos Tapwéuvely 6 aceBns Tolv Oeov p 0 
[eurey yap ev xapdia avrov oluk ex Cyt{noe] 

[Breres ott ov tovjov kat [Ovpov Katavonoets] 

[eeon|xovoev x[vptos] 

[ryv] eromacilav rns Kapdias avTwr] 

137 
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mpooecyxe|vy TO ovs cov| 

Kpwat opdar[w Kar TaTEwe] 

wa py mpoo|On ETL peyaravyeuv] 

av(Opwr)os em [rns yys] 

eus To TeAo[s To Saved ~arpos] 

Em tw K(upt)w alero0a mws epewte Ty Puy pov| 

peravao|tevov em Ta opy ws aTpoviior] 

oTt Loov ot [apaptwdo. everervay Tofor] 

qropacaly Bern as daperpar] 

tov Katat[ofevrat ev cKoTouynvy] 

TOUS ev[Deus Tm Kapdia] 

ort & oot Kat[npticw Kabedor] 

o de Sixcud[s Tu erouno er] 

K(upto)s ev vaw [ayim avrov] 

k(upto)s ev o(v)p(av)w [o Apovos avTou] 

[o]t ofOal[Apou avrov es tov mevyta amoBderovow] 

[rovs emovtas THY yhooolay nov peyadu|vovper| 

[ra Xen Nov Tap nhwv colt Tis nly) 

[kuptos eotw] 

[aro rns Takaumwpias Tov TT]wxov 

[kal amo Tov oTevaypov Twv mlevnTwv 

vuv avactnoopat eyet] k(vpuo)s 

[Onoopar ev owrnpia mapnotjacopat €v auTw 

[Ta Aoyta Kuptov oya ayva] 

[apyuptov tremvpmpevov Solkuyrov Tn yn 

[kexafaptopevov emtat]aciws 

[ov kupie drrages yas Kar Sialrnpynois yas 

[azo THs yeveas TavTnS KlaL ELS TOY aLwva 

[kukX@ ov aceBers meput]arovoew 

[kata To upos cov erohvjopnras 

X 3 om cot 

XI 7 doxtpuov | 8 darypyoes | 9 weprrarovow 

XI 
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PSALMUS XII 139 

[wor]e vrvealow as Pavaror] XII 

[un mlore evn [o €xOpos pov wrxvoea tpos avror] 

ot OdiBortes [we ayadhracovrar] 

eav cadrevl[a] 

eyw Se em tw [edeex cov yAmoca] 

ayahttacera[t y Kapdia pov ev T® GuwTNpPLW Gov] 

aow Tw K(upi)w t[@ evepyernoarvTr pe] 

Kat Watw Tw ol[vowate Kuptov Tov viioTov] 

es To TeX[os Yrarpos tw Saved] XIII 

Evrev adpwv [vy kapdiqa avrov ovk eotw Geos] 

SiefOapy[cav Kar eBdehvyOnoay ev] 

emity[Sevpaci] 

ovk ext [rowwy xpnotoTyTa ovk ec] 

tw ews evos] 

k(upto)s ex Tov olupavov Svexupev emi Tovs vious Tov avOpwTwr] 

Tov vou ae ¢eloTi cure n exlntwv Tov Oeor] 

mavres e€[exduvay apa nxpewOnoar] 

ovk eotw [Towwy ypyororyTa ov| 

K ext [ews evos] 

tapos avlewypevos o hapvys avrur] 

[ralis yAwlooas avrwy edoAvovc-av] 

[ourrpiyspa Kar TadauTwpia ev Tats odolis avTa(v) 

[kar odov epnvns ovk eyvacaly 

[ovk ext hoBos Oeov amevavt. Tw ofbal\pw(v) avrw(r) 

[ovys yuwoovrar tmavres ov epyalopevole 

[tv adixcar] 

[oc KateaOovres Toly Aaoly pov Blpwor [apjrov 

[rov Kuptov ovK erexa}Necavt(o] 

[exer ederttacay dolBw ov ovk nv poBos 

XIII 1 d&cebOetpay pro depOapyoav | 2 wey | 4 Bpwoe 
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[14] 

[ore o Beos ev yevea Si]Karwy 

[Bovlnv mrwxov Kalrnoxvvatar 

[ort Kupuos edmis avrou] eri 

[71s Swore. ex orev T]o cwTnpioy Tw L(opa)nr 

[ev Te emortpapar Kupialy THY aixpare 

[ovav Tov Aaov avrov] 

[ayaddacerat taxwB Kar] evppavOnoeras u(opa)nr 

[yarpos to Saved] XIV 

[kupte Tis TapoiKnoe ev TH O]KNVaMaATL OU 

[kar Tis KaracKnvwce|s Ev Tw Opt TW ayiw Tov 

[wopevopevos apwpols Kat epyaloue 

[vos Stxavoownv] 

[Aadwy adnOeav ev Kapd|va aurov 

[os ovk eOolwoer ev yAlwoon avrov 

[ovde exounoey Tw T]ANoLov avrov KaKko(v) 

[kau overdiapov ovk edalBev emu Tous 

leyywora avTov| 

[e€ovderwrat evwmiov] avrov mas 

[ovnpevopevos| 

XV 

[evra] tw [Kvpim Kupios pov e ov] 

[ore] rol aylabwy [wou ov xpiav exes] 

Tous aytors Tots €[v TH YN avTov| 

cavpaorta| cer] 

ort Tavta Ta Oe[Anpata avrov ev avro.s] 

etynPuvOynoav [at acbeverat avrav] 

pera tavta ezl[axvvar] 

ov pn owalyayw tas cuvayeryas] 

avtov [e€ amatwr] 

5 dixata pro dixawwy | 6 xaryoxvvate | 7 Tov Iopand | ayaAdXacOw pro ayaAAuacerat 
evppavOntw pro evppavOncerat 

XIV 1 ope | 4 om zas 
XV 20m om tTov...... exets | 3 om ore 
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ovde pn pr[noIe tev ovoparar] 

avtrwr [dia yeewv pov] 

K(upto)s pepts t[Ns KANpovoutas prov Kat] 

Tov moz[npiov pov] 

go. eo arok[atiorwy THv KAnpovopiay pov Euot] 

oxowia emelmeray por ev ToLs KpaTicToLs] 

kat yap 7 Kdyplovopia pov KparioTn poe eoriy] 

evloyyow tlov Kuptoy Tov ovvetioavta pe] 

ere Se Kat €[ws vuKTos emadevoar] 

pe ov velppou pov] 

mpoopepn[y Tov Kuptov evwmiov pov Sia Ttavros] 

OTL €K Sefifwor prov eat wa pn cadrevfa] 

[Sua zJovro yu[dpavOn 4 Kapdia pov] 

[kar nya\dacato n yhwooa pou] 

[ere Se kas n oap€ pov KaracKnvace|e 

[er eAmds y capé pov Katacky]|vwor 

[ore ovk evkaradenpers Ty] , 

[Wuxny pov es adny ovde dSaloeis 

[Tov oovov wou Sew SiapBopaly 

[eyvapioas poor odous Cans] 

[mAnpwoes pe evppoovvys] pera Tov 

[tpocwrov cov] — 

[repmvorntes ev ty] Seta cov evs TEAOS 

[zpocevyn tov] da(ver)d 

[eucaxovoov kupte T]ns SuKatoovvns jou 

[tpooxes TH Senoet] pov 

[evatioat THY mpolaevyny pov ovK 

[ev xerdeow Sod]tors 

[ex mpoownov cov] To Kpyua pov e€edOor 

[oc ofBadrpor pov welrwcay evOuryras 

5 add » ante pepis | ov pro cot | 9 om y caps pov Katacknvuct? 

XVI 1 rns rpocevyxys 

141 

XVI 
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[eSoxiysacas THY Kalpdiay pov emer 

[kebw vuKtos] 

[erupwoas pe Kar ovly evpeOn ev epou adiKia 

[omws av py Aadynon To aTopa pov 

[Ta epya tov avOpwror] 

[Sua Tovs Noyous Twy xeEltAatwy cov 

l[eyw epvrtata odolus oxdnpas 

[karaptica. Ta Sia 8y|uara poov ev Tats 

[rprBous cov] 

[wa pn oadrevfy tla SiaBnuara pov 

[eyw exexpafa ort emynKjovoas prov o O(eo)s 

[kAvov To ovs cov epole Kau euoakou 

[cov Tav pypatwy pov 

kat [Javpactwaoy ta eden gov 0 calwr] 

tlovs eAmilovras em oe] 

ek [Tov avOeotnkotwy ty Seéiq cov] 

d[vrAa€ov pe ws Kopay odfarpov] 

[ev oKern Tov TrEepvywy Gov oKeTaTES pE] 

[azo mpoowrov aceBwy Twr] 

[radaitwpnoavtwr pel 

ov ekO[por ov Thy Yuyny pov Teper yor] 

To oreap avt[wv cvvekdecar] 

TO oropa. avrep [eAaAnoev viepnparrar] 

exBadXovres pe [vue Treptekv] 

KNwoay pe 

tous opPadwous [avrwv efevro exkdwvar ev Ty yy] 

umedaBov pe wloe ewy erorpos] 

ets Onpay 

Kat woe oKuprlos olKwY Ev atroKpudots] 

avaorTn& K(vpije a[popOacov avrovs Kar] 

umooKedto[ov avrovs] 

pvoa. THY Yox[nv pov amo aceBous] 

4 yetAcewy | 7 om cat | 9 exOpar 
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poudarav cov amo exOpwr tys xepos cov] 

K(upt)e azo odvyev [azo ns] 

Stapepiooy [avrovs &v Ty Coy avrwr] 

Kat Tov Kek[puppevwv cov ety] 

On n yaorr|[p avrwr] 

exoptacOyncaly vewy Kat adynkay ta] 

KataXout[a Tous vytiois avTwv] 

eyw Se ev Si[kavoowy ofPynoopat] 

Tw Tpoolwirw cov] 

xoptacOnolopa ev tw ofOyvar] 

Tv Soé[ar cou} 

XVII 

[ees To TeXOS TH Tratdt Kupiov To Saved a EXaANCEY TH KUpPLo] 

[Tous Aoyous THs wdns TavTHS EV NEPA y EPYoAaTO avTOY KUpLOS Ex] 

[xetpos mavTwy Twv eyOpwy avtov Kai ex YELpOS TaoVA KaL eLTrEV] 

[ayarnow oe Kupe toys pov] 

[kupios oTEpewpa pov Kal KaTadvyn pov Kat] pvo[Ty|s pov 

[o Beos pov BonOos] kat edmiw ela avrov] 

[vrepaomorys pov Kat Keplas cwrypias 

[avTuAnpmaT|wp pov 

[aww emkadeoo|ua Tov K(upto)y Kat ex’ 

[Twv exOpav] pov cabnoopar 

[wepreoxov pe w)dwars Oavarov 

[kar xepmappor avoluras e€erapakay pe 

[wdives adov mepluekve\woar pe 

[mpoedOacav pe tlayides Pavarov 

[kar ev Tw AABeoOlar pe emexarerapyy to(v) K(upto)y 

[ka mpos tov Oeov pov exexpata 

[nkovoev ex] vaov aytov avtov dwvns pov 

[kav 1 kpavyn pov EVWTLOY QAUTOU ELo 

[eXevorerau evs za WTa avTouv 

[kar exadevOn Kau €lyTpopos eyevnOn 7 yn 

14 azoAvwy pro azo oALywv 

XVII 4 om roy | 5 waives 
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[kar Ta Oewehia Twly oparwy erapaxOnoa(r) 

[kat exahevOnoar] ott wpywcOy avrous o O(eo)s 

[aveBn kamvos ev op|yn avrov* 

[kat mup evavtiov] avtov KarapdexOyoer(ar) 

[avOpakes avndOnoar] am avrov 

[kas exdwev ovpavoy kat] KateBn 

[kas yvodos vo tous mlodas avrov 

[kat emeBn emt yepovBelw Kar ereracOn 

[ereracOn em mrepvywly avepwv 

[kat efero okoros amoxpuldnv avrolv] 

[kukKh@ avrov 1 oKNVn avTou] 

[cKoTwov vdwp ev vehedats aepar] 

[azo tus THAaVynTEWs EvwTLoY avTov] 

[ae vededar SindOor] 

[yada]la Kar [avOpaxes aupos] 

[Kau] «Bpovt|noer e€ ovpavov kuptos] 

kat 6 vYWiloros edwkey dwvny avrov] 

e€ameotihev [Beln Kar exxopmicev avrous] 

Kat aorpamras em\n[Ouvev Kat ovvera] 

pagev avrous 

Kat whOnoav at a[nya Tw vdatwr] 

Kat avexaudOn [ra Oewedta THs ovKovperns] 

aro enitysnoew[s cov Kupue] 

azo evrvevoca|s TVEVLATOS Opyyns ov] 

e€atreoTidev ef [wpous Kar edaBev pe] 

mpooedaBero pe [e€ vdatwv Tod\dwv} 

pvoerar pe €€ ex[Opwv pov duvaror] 

Kat €K TwY pucoulyTwY je oTL EoTe] 

pewOnoav valep eue] 

mpoepOacay pe [ev nuepa Kakwoews pov] 

Kat eyevero K(upio)s [avTiornpiypa pov] 

8 opewy | 9 xareddoyiev pro KatadrexOnoerar | 16 add xox ante cEareoretdey | 

17 cLarectetkev | mpocedaBe pro mpocedAaBero pe | 18 exOpwv 
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20 Kav e€nyayev [we evs mAaTvopov pucerat pe oT NOEAnoEr pe] 

21 puvoerar pe e€ [eyOpwv pov Suvatwy kat ek Tov pLcovYTwY pe] 

Kat avtaTodulae: mor Kupios Kara THY Sikat] 

dovvnv plov] 

kat kata THY [kafapiornta Tov xerpwr] 

prov avra[modwoe pot] 

22 oT epvdag[a Tas odovs Kuptov] 

Kat ovk noe[Bnoa azo tov Oeov pov] 

23 [o]r. wavra [Ta Kpysata avTov evwmoy pov} 

p21 

[ka Ta Sixatwpara avrTov ovK amecTnoay am epov] 

24 [Kal EDOMaL apwmos peT avTov] 

[kar dura€opa ato THs avopias pov] 

25 [kat avTamodwoe: por Kuptos Kata] 

[7nv Sixacoovrny pov] 

[kar Kata Tv Kabapiorynra] Tay Xxep[wv polv" 

[evwmiov tov o]pPadpov avrov a 

26 [sera ocvov ono} 

[kau pera avdpos afwlov afwos eon 

27 [Kat pera exdexTou] exexTos eon 

[kar pera orpeBdov] Siacrpepers* 

28 [ort ov haov tamevjov caces 

[kar ofParpous umelpnpaver tamwaces’ 

29 [ort ov duties hux]|vov pov x(upt)e 

[o Beos pov dares To] TKoTOS pov 

30 [ore ev cou pvc Onco)luar aro mparnptov 

[ka ev To] O(e)w pov virepBnoopa. TLXOS" 

31 [0 Beos pov apoplos 7) od0s avrov 

[ra Noyta Kuptov zrelTUpapeva 

[vrepaomoarns elorw TAavTwOV Twv 

[eAmulovtwy em alurov 

32 [ort tus Beos mAnv Tov x](vpto)u 

[kau tus Deos mAnY Tov Deov] nywr 

20-21 fortasse pleraque verba om | 28 razetvwoets | 30 reeparyptov | Tetxos 
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33 [0 Beos o mepilwvvvev ple Svvapw 

[kau efero apwpov ty]v odov pov 

34 [o Karaptilopevos Tou]s modas pov woe. eXadov 

[kor ere Ta viyra toTwly pe 

35 [OWacKkwr yxepas pov ets] ToAcmov 

[kat eBov rofov xadkovv Tolus Bpaxtovas pov 

36 [kat edwkas pou vTepacma]mov cwrypias pov 

p- 22 

kat [n de€ia cov avtedaBero pov] 

kar [n Tadia cov avwpIwoev pe evs TEdOS] 

kau [n mavdsa cov auTn pe didager] 

37 e[m\arvvas ta SiaBnpara pov vroKkatw pov] 

[kat o]ux n[oBevnoay ta txvn pov] 

38 [Ka]radiwgw tous exPpous pov Kas] 

Katadyprylopat avrous] 

Kat ovk atooTplapycopar ews av exdiToow] 

39 €K O\ubw avtou[s Kae ov py Svvwrtar ornvat] 

mecourtat vio Tolvs Todas pou] 

4o kau wepielwoas pe [Svvapiv evs Todepor] 

ovvetodicas TalyTas Tous eraric] 

Tapevous em else vTOKaTw pLOov| 

4t Kat Tous ex’ Opolus pov edwxas por vwrtor] 

kat Tous purour[tas pe e€wdreOpevoas] 

42 exekpafay Kau ovk ylv 0 calwr] 

mpos K(upto)y Kaw ov evoy[Kovoev avTov] 

43 Kat AerTvvw avTorls ws vow Ka] 

Ta Tpoownrov avlEnov] 

ws mov mratiwy [heavw avtovs] 

44 pvoa pe €€ avtioyi[wv daov] 

KATAOTNHOLS MLE ELS kledadnv Over] 

Naos ov ovk eyver [edovrevocer pot] 

45 €lS aKONY wriov [vrncovoev pou] 

viot ad’Aotpioe eblevoavTo por] 

34 ws pro woe | 40 exavcravopevous | 41 exOpous | 43 wAarewy | 44 Katacryces 
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vio aN Aorpilor exarawOnoar] 

kau exwhavaly amo twv tpiBwv avrwr] 

fn K(upto)s Kau e[vNoyyntos o Beos pov] 

Kat vpoOy[Tw o Deos THs GwrTypias pov] 

o Oeo)s 6 ddo[us exduknoers €or] 

[kat vmorafas haovs um epel 

[0 puorns pou €€ €xOpav opyror] 

[avo Tw enanotavomevay em eye uip]wors pe 

[azo avdpos adixov pvon pe] 

[Sua tovro e€oporoynooluar cou ev eOveor(v) K(upre 

[kar T@ ovopare cov] parw 

[weyadvvav Tas o]arnpuas tov Bactiews avrov 

[xa mowwy ehelos 10 x(pior)w avrov 

[te Saved kar Tw] OTEppaTL avTov ews aLwvos 

[ets To Tedos Tw Sla(ver)d yarpos XVIII 

[ov ovpavor Sinyour|rar So€av O(eo)v 

[ronow Se xeplwy avrov avay'yedhu To oTEepewpa 

[nuepa 7H NHEpa] epevyerar pyya 
[kav vv& vuKte alvayyeN de yvoow 

[ovx ecw adsjar ovde oyou wy ovye 

[axovovrat] au ‘davat auT@v 

jas tacay ral ynv e&n\ev 6 dboyyos avta(v) 

[kav es Ta melpara THs oLKoUperys 

[Ta pypata] avTwy 

lv to nro] cbero To oKNVapa avTov 

[kas avrols tue ‘yupibtos EKTFOPEVOME 

[vos ex ‘macr|ov auTou 

[ayad\acerau] ws yeyas Spapw ddov avrov 

[az akpouv Tov ovpavjou n e€000s avrov 

[kat To KaTavTnpa!] avrov €ws akpou Tov 0(v)p(av)ov 

49 vywoes 

XVIII 1 tr parpos tw Aavetd | 2 avayyeAre | 3 avayyeAAe | 6 Spapev 
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[ka ovk eat os atolkpuBnoeran THY 

[Bepunv avrov] 

[o vopos Tov Kupiov apwpmos emjaotpepov Wuxas 

[y paprupia Kupiov morn cod|ilovca vyma 

[ra Sixatwpara Kupiov evOea] evppawovra Kapd[ar] 

n €vro\n Kupiov Tyravyns dwtilovca offadpovs] 

o dloBos Kuptov ayvos Siapevev evs atwva atwvos] 

ta [kpyata Kuptov adnOwa Sedixare] 

[pera emt TO avro] 

emOupyta [vmep xpvovov Kat AOov TYpcov modvr] 

Kau yhuxvre[pa uirep pede Kae KypLor] 

Kat yap 3 Bovdols gov dviacoe avta| 

ev Tw pvracow av[ra avramodoots moldy] 

mapantapata Tis [ounce] 

amo twv Kpudiwy plov Kafapiooy pe] 

Kat amo aN \otpiwy [peoat Tov Sovdov cov] 

€av pn pov KataK[vprevoova. Tore] 

OpLef{LOS gcoplat] 

Kau kaBapraOno[opa aro apaptias pmeyadns] 

Kat evovrat es ev[SoKiav Ta oy.a] 

Tov oToparos pov] 

kat 7) pedern ™7s K[apdias prov evr] 

ov gov dua ravt[os] 

K(upt)e Bornfe pov kat [AvTpwTa pov] 

els TO TeXOS Yrad[uos To Saverd] 

Emakovoa cov K(upto)s [ev nuepa Orupews] 

imepaomica. cov 7[o ovopa tov Oeov taxw/] 

eLarootikar oor Blonfeav e€ ayiov] 

Kau €k’ GEeLwy avri[AaBouro gov] 

prnoOn K(upio)s alaons Pvoras cov| 

kat TO Odo[KavT@pA Tov TLavaTw Siabarpa] 

12 gvdraccew | 13 ex pro azo 
XIX 3 e€arocreAct | Siwy | 4 pvnoGern | om Kvpios 

XIX 
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Sw) cou Klara Thy Kapdvay cov} 

kat tagav [rv Bovlyy gov mAypwoa] 

aya’ Mac[opela ev Te TwTNpLM Tov] 

(at) ev ovlopart Oeov nna peyahvyPncopcBa] 

[TAnpwoa Kupios TavTa Ta aiTnpaTa] cov" 

[vy eyvwv or exwoev Kupios Tov x](pioTo)y avTov 

[ewaxovoerar avtov ef ovpavou a}yiov avtov 

[ev dwacreas 9 owrypia Ty]s Seftas avrov 

[ovroe ev appaciv Kat ovtjou ev uTzos 

[ners Se ev ovopare Kupiov] O(€o)v Huw 

[peyahvvOncopneba] 

[avro. ouverodia|Onoav Kat emerav 

[nues Se aveorn|uev kar avopOwbnpev) 

[kupte cwoov tov Blaciiea kau eraxovco(y) 

ov ev yn aly nuepa emxarerouela oe ny n aly pep ye 

[ess To TeAoS wad]uos twa Sa(ver)d 

[kupie ev ty Svvape] cov evppavOnoerar 

[o Baovdevs] 

[kar ene T@ owrT|npiw cov ayaddacerar opodpa 

[rv emOuprav t]ns Kapdias avrov 

[edwxas avtlo 

[kav THV Bednouly Twv xtAatwy avTou 

[ove erep]noas avrov 

[ore mpoepbacas| avTov ev evdoye 

[ats xpyorory|ros 

[eOnxas em. thv klepadnv avrov 

[orepavov ex ALOJov Tiwcov 

[Conv nrnoaro oe KJau eOwkKas avTw 

[makpornra nuepwr] ers aiwva aLwvos 

[weyadn 1 Sofa avrov ely Tw TuTnpiw cov 

9 avwpOwOynev | 10 add cov post Bactrca. | emxoAcowpebo. 
XX 3 Woyys pro xapdias | Senow pro Gednow | xetAewy | add diaparpa 

149 

XX 
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[Sofay Kar peyadompemcliay ery 

[weus ex avrov] 

[ore Swoes avTw evioyray] evs alwva atwvos 

[evppavers avrov ev yapa plera Tov TpoowTov cou 

ott [o Baowdevs eXmiler emu Kuptor] 

Kat ely Tw eheer TOV WLoTOV ov pn GadevOy] 

evpeOlen n XELp Gov Tacw Tos EXOpois cov] 

n Seta cov [evpo. tavras Tous] 

pucovr|tas oe] 

Oyows avtovs w[s KuBavov zupos] 

€ls Kalpov Tov 7[poowrou cov] 

K(upue Ev opyn cov ovr[ytapates avrous] 

kat katapayerar aulrovs tup] 

Tov KapTov avtwy [amo ys arohets] 

Kal TO OTEppa av7[wy amo ww avOpwTwr] 

ort ekhivay eas oe [kaka] 

dtehoyoavto Bov[ryv nv ov pn duvar] 

Tat OTYHVAL" 

ott Onots avrovs [vwror] 

€v TOUS meptourrou[s gov erouna] 

ots To Tpocwmov [avTwv] 

vWwOnre K(vpre ev ™ d[vvape cov] 

acwpev Kat Waroluev Tas Svvacreas cov] 

ets TO Tedos vielp THS avTIAnpr\reas] 

TS atwbivns alrpos to Saved] 

O O(e0)s 0 O(€0)s pov mpooxes [jou wa Tu ey] 

KatehuTes [Le 

Pakpav amo Tns [owrnpias pov ou] 

Aoyou Tar [raparraparey ov] 

0 Oeo)s pou Ke[kpafouar nuepas spos] 
oe Kat [ove evcaxovoy] 

XXI 

10 Gyoes | 12 ornoa pro oryvar | 13 Onoas | eromacers | 14 acouev | Wadousev 
XXI 1 ewhivys 
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kat vuKtlos Kat ovK es avoray emor] 

oo. Se ev alytous KarouKers 0 eat] 

vos Uapa)nr 

[ere wou nAmuoav ov tmarepes Hylov 

[nAmioav Kat Eepvow avTovs] , 

[mpos oe exexpafav Kat exwlnoar] 

[ere cou nAmoav Kat ov] KaTnoxvrOnoa(v) 

[eyo Se expr oxwdn€ Kau olux av(Opwm)os 

[overdos avOpwirov Kat e£ov|Sevapa aou 

[mavres ov Oewpovlvres pe e€epu 

[krnpioay ple 

[ekadnoay ev yewleow exwyoay Kehadn(v) 

[nAmoev em. Kuptov] puoacOw avrov 

[cwoatw avtov] ort Jedt avrov 

lor. ov a o exomraloas pe ex’ yaoTpos 

[n «Ams pov amo] paotwy THs p(yT)p(o)s pou 

[emu oe emepupyy elk’ pntpas 

[ex Koutas pyntpos] pov MH(eo)s pov e cor 

[un amoorys at] ewou dre Odufus ey’yus 

[o7e ovK ear o| Bo} Bar pou 

[mwepvexvkdwolav pe pooyxo. TroN’dot 

[ravpou move]s TEPLETXOV jE 

[nvovgav em] eye TO OTOMa avTwY 

[ws Newry o aptallwy Kat wpvomevos 

[wren vdwp e€exu]Onv Kat OverKop 

[muon wavtTa za] ooTa jou 

[eyevnOn y Kapdia plov woe Kypos 

[TnKopevos ev pelow THS KoLALAS pov 

[e€npavOn ws oorpaxjov 7 toys pov 

[kat 1 yAwooa pou KekoAl|AnTa Tw 

[Aapuyye pov] 

151 

4 ov pro aot | 7 eLovdernua | 9 Gera | 11 ov pro co | 12 om po | 16 woe 

pro ws 
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[kat evs your Bavarov Karnlyayey pe 

17 [ore exvk\woav pe Kuves] trohdou 

p. 28 

oulyaywyn Tovnpevopevav Teper xov jue] 

wplvgav Xerpas pov Kat modas] 

18 e€y[piOunoayv mavta ta oota pov} 

avr[ou de Karevonoav Kat emeldov pe] 

o 9 SuepeptolavTo Ta yaria pov eavrous] 

kat em Tov [yaticpov pov €Bahov Khnpor] 

20 oo Se K(upr)e pn paxpluvns thv BonOear] 

gov am eLouv 

es THY apvTiyprb[w pov mpocxes] 

21 pra ato pop datas [Tyv Wuxny pov] 

Kau EK xELpos Kuvos [THY povoyern pou] 

22 Gwoov pe eK oTOo[waTos NeovTos] 

Kat aro Kepatwy [wovoKkepwrav] 

THV ramwolow pov] 

23 Siynoopar To o[voua cov Tots adeAdors pov] 

ev perw exkdyaoltas vpyvnow oe] 

24 ot doBovpevor Tov [kuptov awveoare avrov] 

amav TO omepua vax[a So€acare avror] 

hoBnOntw Syn am [avrov atav To] 

oTeppa u(opa)nr 

25 oTt ovx eLovdevalaev ovde pow] 

xIoev rH S[enoen Tov 7Twxov] 

ovde ameotpe(ev To TpocwTor] 

avtov am €[pov| 

Kau ev Tw Kek[paryevar pe POS avTor] 

evonKouloey prov] 

26 Tapa gov 0 en[aivos pov] 

ev ex KAy[org peyady] 

tas evxals pov amodwcw eva] 

mol[y tov PoBovpevwy avrov] 

16 xaryyayes pro Katnyayev | 20 ov pro co | pov pro cov am epou | 22 trarewwou 
24 om tov | poByOyrwoay avroy pro PoByOyTw Sy amr avrov 
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[payovra, mevytes Kar euTrnoOnoov|ra 

[kat atverovow Kuptov ov exlntouvtes aluro(v) 

[Cnoovrar at Kapdiat avTwy ets aiwva atlwvos 

[yvncOnoovrar Kar emotpadynoovtT]ar 

[mpos Kuptoy Tavta Ta TEepata THS ns] 

[ka mpooxvynrovew evwmiov alutov ma 

[oar at matpias Twv €]Ovev 

153 

[or. Tov kupiov y Bacirea klar avros Seomol. twv cOva(v) 

[epayov Kat mpooe|kuvnoay mavtes ov mm 

[oves tys y]ns 

[evwmov avrov] mpotemouvTe TmavTes 

[ov KaraBawvov|res evs ynv 

[kar  Yuxy pov avjrw Cy 
[kat To omeppa pov] Sovrevor avTw 

[avayyeAnoerat] Tw K(vpt)w yevea 7 Epxomern 

[kau avayyedovo|w Tyv Sukavdavvyny avrov 

[Aaw tw TexOnoo]uevw ov eoujoev o K(upto)s 

[yrarpos to Saved Ty]s was caBBatou 

[kupios mroawer pe Klar ovdey pe vorepnoe 

[eus romrov yAon]s exer pe KaTeakynvace(y) 

[ere vdaros avjamavoews eEcOpeev pe 

[thy Wuxynv pov emelorpaper 

[wSnynoe pe em tpliBovs Sixardovrys 

[evexev Tov ovopatlos avrov 

[eav yap Kat opera] ev perw oxtas Javatov 

[ov PoBnOnoopa: Kaxja oT wou per Ewou Ee 

[In paBSos cov ka n Baxr|npro gov avrat pe 

[wapexareoa]y 

[nrowacas evwmioyv pov] Tpamtelay 

[e€ evavtias tov OAiBolvrwv pe 

29 Seorote. | 30 mpoorecowra | add rnv ante yyv | 31 dovdcuoe 

XXII 1 om rys puas caBBarov | 4 ov pro co 

XXII 
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ehuralvas ev chap THY Keparyy pov] 

Kaje TO moTnpioy gov peOvaoKoy ws] 

kpa[tiarov] 

Kat To €Neo[s Gov KaTadiw&eTar pe Tacas] 

Tas nueplas THs Cons pov| 
Kat TO KaTouK[eLy pe EV OLK@ KUpLoV Ets pal 

Kpotnta 7nulepar] 

aparpos two Sa(ver)d [THs pas caBBatwr] 

Tov k(upio)y 1 yn Kau to w[Anpwpa avrys|] 

q ovKovpern Kat tlavTes ov Karou] 

KOUVTES EV avTn 

avros em Oaracowy [efepetiwcey avrnr] 

kot em ToTapwv nlroacey avTnv| 

Tis avaBnoerar es To [opos Tou Kuptov] 

Kat Tus oTnoeTat ev TolTe ay. avrov| 

awos xepreav Kat Kablapos ty Kapdiq] 

os ovx ehaBev en[t pata thy puyny avrov] 

kat ovk wpooev em [Soko Tw my] 

g.ov avrov 

outros Anpaperau evAloyray Tapa Kuptov] 

Kat eXenwoovrvny mlapa Beov awrTynpos avrov] 

autn 7 ‘yevea Cytoulyray avror] 

Cnrovvtwy To mpolawzmor tov Oeov takwB 

apatay mudas ou [apxovres vpov] 

Kat erapOnre [rvdae arwvior] 

Kau euredevore[rau o Bacidtevs trys S0€ys] 

Tus eotiv ovz7[os 0 Bacwdeus Tys So€ys] 

K(upto)s Kparatos [kat Suvaros] 

k(vpto)s Suvaro[s ev Toren] 

apara. muAlas ov apxovres vpwr] 

XXIII 4 xepow | 7 apare | 9 apare 

Siapadpa] 

XXIII 



[KA] 

31 

10 

Io 

PSALMUS XXIII 155 

[kat emapOyte muda awrijor 

[kau euoeNevorerar 0 Bacidevs tIns S0€ns 

[Tus eat ovros 0 Bacidevs] rs S0€ns 

[kuptos Tw Suvapewr autlos eorw o Ba 

[owrevs ths So€ys] 

[Wrarpos to Saved] XXIV 

[mpos oe Kupte npa tyly Wuyny pov 

[o eos pov em cou mlerofa pn Kataoyuv 

[Bevny ers tov] avwva: 

[unde Karayedlacarwoay pov ov exOpor pov 

[kat yap mravres] ov vropevovtes oe ov 

[un karaury|urBecer 

[acxvvOnracaly ou avopouvtes Sia Kerns 

[ras odovs cou] K(upije yrwpirov por 

[kat tas TpiBo]lus cov Sdidafov pe 

[oSnynoor pe] emt Tyv adynOrav cov 

[kar didako]y me ort oot eb 0 Oeo)s 0 olwt)np pov 

[kar oe vre]uwva olnv THY nwEpay 

[pynoOnr|e tov OLKTLpper gov K(upie 

[kar Ta eden] ‘GOV OTL amo TOV aLwvos ecou(v) 

[apaprias vjeornros pov Kat ayvor 

[as pn] prnoOys 
[kara ro eheos] gov prnoOyte pov cor 

[evexa THs xp|noTorntos cou K(upie 

Lypnoros Kau ev]s o K(upto)s 

[Sa tovro vopobe|rnot apapravovtas ev ddw 

[oSnynoe mpaes ev Kptloe 

[Sudager mpqers odous alvrov 

[maca as odor Kupiov edeos klar adyOra 

[rows exlnrovow rtyv S.alOnKynv avrov 

10 add ovros post eorw? 

XXIV 2 om ets ov awva | expo | 3 KararcyvvOwow | 6 adyOeay | ov pro co | vze- 

pewva | 6 orxrerppov | om Kupie | 7 om cor | 8 vopobernoe | 9 xpioer | 10 adnOea 



156 WASHINGTON MANUSCRIPT II 

Pp. 32 

[kat Ta paptupia avrov] 

11 evek[a TOV Ovomatos cov KupteE] 

Kos lacy TH apaptia pov ToAAy yap ect] 

12 TUS eoTW [avOpwros o hoBovpevos Tov Kuptov] 

vopober[noer auT@ ev 06@ 7 npeticaro] 

13 9 wy avrov ev [ayafous avlio Pyoerar] 

Kat TO oTEeppa av[tov KAynpovouynoe yyy] 

14 Kpatatapa K(vpto)s Ttaly doBovpevwv avror] 

kat 1 SiaOyky avrov [tov Sndwoa avrois| 

15 ot dPadpou prov Sia [wavtos mpos Tov Kuptov] 

oTt autos exomacle ek mayidos Tous] 

Todas pou 

16 emBrapov em elue Kat Ehenoor pe] 

ort povoyerns [Kat mTwXOS Ey eyo] 

17 at Adupers THs Kalpdias pov errynOuvOncar] 

ex Tov avaykev plov eEayaye pel 

18 tOe THY ramwelow fLov Kat TOV KoTroY poul 
KaL apes Tacas K[ es ] 

19 OE TOUS ex'Opouls pov ore errnFuvOncar] 

Kat pcos adiKoy e[uionoary pel 

20 vdakov Thy dbuy[nv pov Kat pvoat pe] 

LN karaoyvr [Oey ott nAmuoa em oe| 

ar akakou Kat evfelis ekoAhwvTo por ort] 

vieuiva oe [Kupte] 

22 Autpwoa 6 O(eo)s [rov wpand ex Tac Tw] 

Arupawr [avrov] 

KE Two da(ver)d XXV 

1 Kpwov pe k(upie [ove eyw ev akaxia pov emopevOnr] 

kat ene Tw K(upt)[~ eAmCov ov wn cadrevfo] 

2 Sokipacoly pe Kupie Kat Teipacor pe] 

14 add kat ro ovopa kuptov twv PoBovpevwy avrov post avrov | 18 rarewwow | Tas 
apaptias pou pro K**** | 19 exOpous | 21 virepetva | 22 Odupewv 

XXV 1 tov pro vw ante Aaved 
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[wupwoor tous veppovs pov] Kat THY Kapdilav pov] 

[ore To €heos Gov KarevarTi gov opban 

[wer pov err.) 

[kar evnpeotyoa ev ty adlnfia cov 

[ovk exafioa pera ovve]Spiov PaTaLoTnTos 

[ka pera tapavoluovvrwy ov pn eacedOw 

[epionoa exxAnlova Tovnpevopevar(v) 

[kar pera acveBwly ov pn Kafiow' 

[vupopar ev a]Pwous ras Xetpas pou 

[kar KukAwo]w To Ovovactypiov cov K(upi)e 

[rov axovoa dlavny QLVETEWS TOU 

[kar Sinynoacbjar ravta ta Oavpacia cov 

[kupte nyatynoa evlmpemiav oukov cov 

[kat torov ox]|nvapatos doéns ov 

[en owamohelons pera aceBov Thy Woyxn(v) pov 

[kar pera avdplwy aatwy tov Cwnv pov 

[wy ev yxepouly au avopat 

[n defca avrav| etr\noOyn Swpwv 

[eyw Se ev axaxtla prov emopevOnv 

[Avrpwoat pe] K(uprye Kat éhenoov pe 

[o yap mous jrov cot] ev evdurnre 

[ev exkAnovats evdloynow oe K(upie 

[rov Saved mpo tov ypicOn XXVI 

[kuptos dwticpos pov] Kat o(wr)np pov twa PoByOyncopa 

[kupios vmepacmoartys t]ys Cwns pov aro 

[ros Serttacw| 

[ev Tw eyyilev ew ewe K]akovvTas Tou 

[Payew Tas capKas] pov 

[or OAtBovres pe Kau ov €]k’Opor prov avror 

[noOevrnoav Kav erecjav 

3 aAdnfea | 6 om xvpte | 7 om cov! | 10 om az | 11 om Kupie 
XXVI 1 yproOyvae pro xpicOn | 2 exOpor 
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3 €av tmapalraéyra: ew ewe tapenBodn] 

ov pop|nOnoerar n Kapdia pov] 

€av exavlacry em ee ToAEMOS EV TaD] 

TM eyo [eAmilo] 

4 play aitnoap[ny mapa Kupiov tauvTny exlynTnoo| 

Tov Karoukw ple ev ovk@ Kuptov Tacas] 

Tas Hpepas t[ns Cons pov] 
tov Jewpiy pe tyv [repmvornta Tov Kuptov] 

Kat emoxerreoOalt Tov vaov avrou] 

5 oT. expupey me ev o[knry ev] 

NeEpa Kakwy plov] 

eokeacev pe ev amloxpudy 77s] 

oKNYNS avTov 

ev metpa thooev ple] 

6 Kat vey idov dvpace Ty[v Kepadryny pov et EXApous pov] 

exukiooa Kat eOvola ev TH oKNVy]| 

avrov Ovovay awerdas kat adadaypou] 

acw Kat patw Tw K(upt)w 

7 ecaKkovooyv K(uptje THS halyys pov ns exekpata] 

8 edenoov pe Kat euraxo[vorov pov] 

oo. eTev 7) Kapova pov 

e€elntnoev To apoo|wmor cov] 

TO Tpoowrrov wou k(vps)e [Cary] 

9 BN atroatpesns To a[poowmov gov am eLov] 

Kat pn ex’ Kduwy[s ev opyyn amo Tov SovAov gov] 

BonBos pov yev[ov pn eykatadurns pel 

Kat wy evKata[rAumns pe 0 Deos 0 owTyp pov] 

10 OTL o T(ar)np pov [kar 4 yTHP mov eyKareduTov pe] 

o de K(upto)s avre[AaBero pov] 

11 vopobler[noov je Kupie TH 08@ cov] 

4 yrnoapyy | xatouxew | Oewpew | 6 om averews kar | avopat proacw | 8 eEelytyoa 
pro e€eLyrnoey | 9 om cat! | vmepidys pro evkaradurys? | 10 mpoceAafero pe pro avreAa~ 
Bero pov 
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P: 35 
[kar odnynoov pe ev tpiBw evOeaa] 

[evexa Tav €xOpwr pov py] Tapadus 

12 [we evs uyas OABorTawr] pe 

[ore eraveotnoay por palptupes adiKou 

[kar ebevoaro n adixia ealury 

13. [muorevow Tov ew Ta] ayaa K(upio)y ev yn Cwvra(v) 

14 [vtopewor Tov Kupiov v]|mopivoy Tov K(upto)y 

[avdpilov Kar Kplaraovebw 7) Kapdia 

[cov Kat uio]ucvoy Tov K(upto)y 

[KZ] [tov] Sa(ver)d XXVII 

1 [pos oe Kupte Ke]Kpafopar 

[o eos pov pn talpaciarnons am emouv 

[un wore wapalowwarnons am epov 

[kat opowwOnolouar rors KaraBar 

[vovow «i]s Aak’Kov 

2 [ecaxovoov z]ns dwvns tys Senoews prov 

[ev tw Seec]Aar pe mpos oe 

[ev Tm atper] pe xeLpas jLov mpos vaov ayto(v) cov 

3 [Mn ovvedrkluons pe pera apaprwro(v) 

[kar pera ep|yaloperwy adiqcav pn 

[cvvarro|keons pe 

[Tar hadowv|rav ELpyVnY peta Twv TANoLO(Y) avTw(v) 

[kaka Se ev rails Kapdvats avTwy 

4 [80s avros] Kara ta epya avTwy 

[kat kara Tyy Tolynpiay Ter emurnoev 

[uatwv avroly 

[kata ta epya tw] xepwv avtwy S05 avros 

[amodos To avratodopja avtwy avrots 

5 [ore ov ourvnkay es ra. ep|ya «(upto)u 

[kau es Ta Epya Twy xELpwy] avTou 

14 om vropevoy Tov Kuptov! | vropewov bis 
XXVII 1 exexpaga pro xexpagopat | em epor pro am epov bis | 2 tr pe atpety | es pro 

pos? | 3 om pe! | add tyv Yuxny pov post apapTwoArwv 
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KaBe[Ners avTovs Kal ov pn oLKOSoNoELS avToUs] 

evoy[nros KupLos oTL ELanKovaev 77S] 

dolvns THs Senoews pov] 

K(upto)s BonBo[s pov Kat vrepaamoarTns pov] 

€7 avTw n[Amucev N Kapdia pov Kat] 

eBonOy[Onv Kar aveDarey n oap& pov| 

Kat ex’ Oehnwatlos pov efopuodo] 

ynoopae avre 

K(vpto)s Kparawpa tov Aalov avrou] 

Kat vTepaomioTyns Tey Twrnpior] 

Tov x(pioro)v avrov a(t] 

gwoov K(upije Tov Aalov cov] 

Kat evtoynooy z[nv KAynpovopiay cov] 

Kat Toimavoy av[rovs Kat emapor] 

avrous ews Tolv atwvos] 

arpos tw Sa(ver)d e[Eodiov cxnvns] XXVIII 

Evey’karat tw K(vpt)[@ vot Beov] 

eveykatat Tw K(upt)w [viovs Kpiwr] 

eveykatat Tw K(vpt)o So[Eav Kau TYunr] 

evey’kaTar Tw K(upt)@ [Sofay ovopaTt avTou] 

mpookurynoate Tw K(upr)w [ev avin ayia avrov} 

dawvn K(upto)v em Tv [paren] 

o O(e0)s tys So€ys [eBpovrycer] 

K(upto)s em vdatwv T[oAwr] 

gavn K(vpto)v ev ioyyld] 

gdwrvyn K(upio)v ev jee[yadompema] 

gavn K(upto)v ovr[rp.Borros kedpous] 

Kat ouvtpuple. Kuptos Tas Kedpouvs Tov \iBavov] 

kat Aerrulper avTas ws Tov pooxor] 

tov \[tBavor] 

9 om kupte 

XXVIII 1-2 eveyxare quater | 5 om kat 
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P. 37 
[ka 0 Nyamnmevos ws vos povoKep]|wra(v) 

7 [favn Kupiov diaxorrovros dioya mu]pos 

8 [pwvyn Kvptov auvaeovTos epyuor] 

[cvvoeoer KUptos THY Epynpov Kaldns 

9 [dwrn Kuptov KaraptiCopevolv ehaous 

[kav amoxaduper Spvpov|s 

[kar ev To vaw avtjov mas Tis hey Sofav 

ro [Kupios Tov karaxuo pov ‘KaTOUKLEL 

[kat Kaverar Kuptos] Baowrevs evs Tov awa 

11 [kuptos taxuy Tw halw avrov Swcet 

[kuptos evoynoe Tov] Aaov avrov ev epnvy 

XXIX 

[K®] 1 [es ro redros wd] Tov evearvicpou Tov orxov ar(uo)s Two da(ver)d 

2 [vpwow oe Kupe o7t] vTedkaBes pe 

[kar ovk yuppavals tous exOpovs prov em ewe 

3 [Kupte 0 Oeos pov exexpla&a Mpos oe Kat lagw pe 

4 [kupte avyyayes e€ adlov thy Wuyny pov 

[ecwoas pe azo Talv KaraBavov 

[Twv es NaKkoly 

5 [Wadrare Tw Kupi@ ov olavoL avrou 

[kar eLoporoyeobe] TH pynuN THS 

[aywwovrvyns avtjov 

6 [ore opyn ev Tw Guy] avrov 

[kar Com ev tw Oedynplate avrov 

[ro eomepas avticOnolerar KkhavOnos 

[kar es TO Tper ayadAlvacrs 

7 [eyo Se ama ev Ty evlPnvia pov 

[ov pn aarevOw as Toly avwva 

[kupte ev Tw DedAnuat. cov] Tapacxov Tw 

[kadrer pou Suvapuy] 

[ameorpepas Se 70 mpootw|mov cov 

9 reyer 
XXIX 1 Wadpos wdys pro wSy | om Wadpuos | Tov pro tw | 2 exGpous 
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kat evyernOnv Terapaypevos] 

9 mpos ole Kupte Kexpafopat mpos Tor] 

6(«o)v [pov SenOynoopat] 

10 Tis wel[ALa Ev TH atpaTt pov] 

ev To kat[aBnvau pe evs StadBopar] 

wn eoporoyn[aerar aou xous] 

H avay’yedu tTyv alAnOaav cov] 

11 HKOvoEV K(UpLo)s Kau nlrenoev pe] 

K(upto)s eyernOn Bor Oo[s pov] 

12 €oTpebas Tov Komlerov pov es xapay epot] 

dep pnEas Tov caxk[ov pov Kae Tept| 

elwoas pe evd[poovyyr] 

13. oTws av Warn oot [n Sofa pov kat ov] 

BN Katavovyw 

K(upije 6 O(eo)s pov evs Toly awva eLoporoynoopar cot] 

A: warpos two da(ver)d [exotacews] XXX 

2 Em oot x(upijle ndmioa [un Karaoyvrbe] 

nv ELS TOV aLwra 

ev 77 Sucardourn o[ov puvoa pe kar efedou pe] 

3 KAwov mpos me To [ovs cou Taxuvor] 

tov e€eher Oar [ue] 

yevou pou ets O(€0)y ume[paomorn?] 

Kal €bS OLKOV karadluyns Tov cwoat pe] 

4 OTL KpaTatwors [wou Kat KaTaduyn pov e ov] 

Kat evexey Tov ovlopatos cov odnyy] 

ols pe KaL Sia[O peers pe] 

5 e€akis pe ex [maydos tavrys 7s] 

expupal[y pou] 

ote gou ev 0 [vmEepaamorns pov] 

6 es xepals gov TapaPnooma: To Tvevpa pov] 

9 add xat post kexpagouat | 10 avayyerer | 13 KaTavvyw 
XXX 1 add ets ro TeAos ante Yadrpos | 4 Kparorwpa pro Kparatwos | odnynoes | 

5 efages | ov pro co 
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14 

15 

16 

p- 40 

PSALMUS XXX 

[eAurpwow pe Kupte o Deos THs adnOleas 

[epronoas tous pudacaolyras pa 

[ravorytas Sia Kelvns 

[eyw Se emt To Kupim yATioa 

[ayahXracopar Kar evpplavOnoopar emt Tw edeer Gov 

[ore emedes roy Talmivwow pov 

[erwoas ek Tov] avayKkwy Thy Wuyyy jou 

[kar ov ovvekdeloas pe es xeipas €x’Opw(v) 

l[earnoas ev elupvywpw Tous Todas uov 

[eXenoov pe] K(upr)e ott ABopau 

[erapaxOn ev] Ovpw 6 dpOarpos pov 

[n yoy pov Kae 4} yaornp pov 
[ore e€edurev] ev odvvn % Can pov 

[kav Ta ETH pov] ev OTEVaryLoLS 

[nobevnocew ev] Trwxia 7 toys pov 

[kav Ta ogra pov] erapaxOnoav 

[mapa mavtas tlous ex’Dpous pov eye 

[pnOnv ovedjos 

[kau To.]s yer[roow] prov apodpa 

[kau poBols Tous yvworo.s mov 

[ou Bewpowrre]s pe e€w epuyov am eov 

[erednoOnv] aoe veKpos amo Kapdvas 

[eyernOnv ore. a]evos amtoNhwAos 

[ore nKovca poyov mo wy TapotKovy 

[Tov Kukdober] 

[ev t» ovvaxOnvjar avrovs apa em ene 

[rov AaBev thy Woynv plov «BovAevoavto 

[eyw Se em oe mdm] K(upre 

[aura ov ev o Deos povl 

[ev Tats Xepow cov ou KA]npou pov 

pvoa [we ek xerpos €XOpwv pov] 

8 rarewwow | 9 exOpov pro exOpwv | 12 exOpous 

163 
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Kat ex [Tov KaTadiwKovTwr pel 

17 emupalvoy To mporwmoy cou ent 

tov do[vAov cov] 

Kat owoov [me ev Tw EXE GoV| 

18 K(upije py Katavrxvr[Jerny ore emexa] 

hecapynv oe 

auxwbijoav ace[Bes Kar Kara] 

xOinoav es ado[v] 

19 adada yernOytwolav ta xethyn Ta Sodza] 

Ta Nadovyra Kata Tlov Sixaov avou.ar] 

ev vrepnpavia Kat e[Eovderuces| 

20 ws Todor To TANOOo[s THS xpHoTo] 

TyTos cov K(upr)e 

Hs expupas Tos dloBovpevors oe| 

e€epyacou Tous €[Amlovow em oe] 

evavTiov Twv viiwv Tav avOpwtrwr| 

21 Katakpuius avt[ous ev asroxpydy] 

Tov Tpoown[ov cov] 

amo tapaxns av(Opwr)[wv o]x[eraces avrovs] 

ev oKynvn amo av[riAoy|ias [prwrowr] 

22 evdoyytos K(upto)s o[re Barpactwcer] 

To €eos av[tou ev mohet mep.oxns| 

23 eyw Se eamov ely Ty exoTacer pov] 

amepiype an[o mpoowmov Ter o] 

dbarpaly cov] 

Sia rovto ell[onkovaas Kupie THS Povys] 

ts Senolews pov] 

ev Tw Kex[payevar we Tpos oe] 

24 ayamnoalre Toy KUpLoY TavTES OL OGLOL avTou] 

p- 41 

[ore adnOeras exlyrer K|(upto)s 

17 om xat | 18 aicyvvPenoav | add o ante aceBes | KatayBernoav | 20 wodv pro 

moda | efeipyaow pro efeipyagou | 21 xataxpuyes | 23 exra pro evrov | amepptspo | add 
apa ante azo | 24 [avrazodidwowy videtur longius quam spatium in A; fortasse avramodwat 
legatur] 
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[ka avrarodidacw Tos Tepilocws 

[movovow virepndlaviay 

25 [avdpileobe Kau Kpatatolucdw 7» Kapdva vo) 

[wavres ov edmiCovres] emu k(vpio)y 

[AA | [to Saved cuvec|ews XXXI 

1 [wakapioe wy adleOyoav at avopiae 

[kar wy evexady|pOnoav at apapriar 

2 [paxapios avnp] w ov pn doywrerar K(upio)s apapria(v) 

[ovde eoriv ev] Tw GTOpaTe avrov Sodos 

3 [ore eovynoa enjadawOn ta oora jou 

[aro tov Kpalely pe OAny THY TuEpav 

4 [ort nuepas Ka] vuxtos eBapuvOy em € 

[ME N xELP cov] 

[eorpadny es talAaumTwpiay ev To & 

[waynvac alcavBay Stapahpa 

5 [THY apapriay poly eyrwpica cor 

[kav THY avop.aly pou ovk exaua 

[ama e€ayopevow] Kat euov THY avo 

[wtav pov] Tw K(vpt)w 

[kat ov adntas T]nv aceBiay tTys Kapdias pov 

6 [vmep tavtns mpoloevEerar mpos oe 

[7as. octos ev Kalipw evberw 

[whynv ev karakdvo}uw vdaTwy mod 

[\wv mpos avrov] ovk ey’ youre 

7 [ov pov a Karadvyy] k(upi)e amo Ohupews 

[rms meprexovorns] pe 
[ro ayaddtapa pov Aut]pacat pe azo 

[rw KukocavTaly pe Srapahpa 

8 [ovveriw oe Kat ov BiBo] oe ev 00w TavTH 

[n topevoy] 
p42 

emoTypliw emt oe Tous opfadpous pov] 

XXXI 1 tr Zuverews tw Aaverd | 2 ov prow | Noyeoyrar | 5 omaot | apaptiay pro 

avoutay | aveBeav | add diapadpa | 6 tr was ooxos pos ce | eyyrovow | 7 om Kupte 
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Bn yeveloOe ws immos Kat npLovos] 

ous ovK lear ovvecrs| 

ev yadives [kas Knew Tas oLayovas] 

autor ay€[ar] 

TOV py eyyilov[rwr Tpos cel 

ToN dat at pactuyles Tou apaptwdov] 

tov Se edmilovra emt Kupioy edeos KuKooet] 

evdpavOnrar em k( upto)» [kar ayad\ac] 

Bar Sixarou 

kau kavxacOa. mavtes [or eves Ty Kapd.a] 

aparpos tw Sa(ver)d 

Ayad\acbar Sixalor ev Tw Kupro| 

tous evleow ampere avers] 

eLoporoyoOan z[@ Kupiw ev KOapa] 

ev Wadrnpiw Sexaxop[Sw parare ave] 

acaTat avtw acpa [Kawor] 

kahws Wadarau avrov [ev adadaypo] 

ott evOns 6 hoyos Tov [xuptov] 

Kal TavTa Ta epya avro[v ev more] 

ayata eXenpoouvny [kat Kpiowy] 

Tou edeous K(upio)y wAnpy[s n yy] 

tw oyw K(upto)v ov o(v)p(av)ou exr[epewOnoar] 

Kal Tw mr(evpaT). Tov oTo|uaros avrov 7a] 

oa at Svvaplas avrwr] 

awayev ws [acKkov vdara Baracons] 

This ev Onolavpos aBvocovs] 

poBnOntw [rov Kvpioy tava y yn] 

am avrov dle calevOnrwoav raves] 

ou KaTo[uKouvTes THY oLKoUpEr nD] 

[ore avros eurev Kau eyernOynolav 

9 yweoGe | 11 evdpavOyre | ayadrdacbe | Kavyacbe 

XXXII 

XXXII 1 om Yadpos | ayadAuode | evdecr | 2 eLoporoyecbe | 3 acare | Wadare | 
om avrov | 6 add rov ante kuptov | raga 9 Suvayus pro wacat at Suvapers | 7 riers 



PSALMUS XXXII 

[avros everetXato Kat exticOnolav 

10 [kuptos SiacKedale Bovdras cOvar] 

[aBere, Se oytopovs aw]y 

[kat afere, Bovtas apyov|rwy 

11 [n de Bovdn Tov Kvptov cis TOV aLwva BEVEL 

[Aoyiopoe tys Kalpdias avrov amo ye 

[vewy es yevjeav 

12 [wakapiov to €O]vos ov eotw K(upto)s 6 O(eo)s avrov 

[Aaos ov e€edelEaro evs KAnpovopiay eavTw 

13, [e€ ovpavou emeBd]apev 6 K(vpto)s 

[edev mavras] Tous vious tov av(Opwm)wv 

14 [e€ erowmov KalrouknTnpiov avrov 

[ereBhaber em] tavtas Tovs KaTou 

[kovvras Thy] yyy 

15 [o mAacas Kata polvas Tas Kapdvas avTw(v) 

[o ovmjes tavta Ta Eepya avTwy 

16 [ov oolerat] Bacudevs dia od Anu Suvapi(v) 

[kat yuyas ov o]abnoerat ev thy. iaxvos avrov 

17 [pevdys ummos] evs owrypiay 

[ev Se wry elu Svvapews avtov ov cwfnoerat 

18 [tov ot ofPahpor| k(upio)v em Tous poBovpe 

[vous avro]y 

[rovs edmLovr]as emt TO €X€OS avTou 

19 [pvcacOar ex Bavarolv Tas yuyas avta(y) 

[kar Siafpeapar avjrovs ev Aysw 

20 [yn Yuyn nuwy voluen Tw K(vpt)o 

[ore BonBos Kat umepalomarns Hpov eoti(y) 

ar [ore ev avr evdpavOyloerar 7 Kapdva Holy) 

[kar ev TW OvVOMaTL TM aylLw avrov EATLTApEV 

P. 44 
22 ‘yev[owro To Edeos cov Kupie Ef NHas] 

[xaBarep nAmioapey em oe] 

11 pever | yeveas pro yeveav | 16 rAnOer | 20 vropeve: | 21 yAmioapev 
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Ar ? T@ [Saved orroTe nAAOLWoEY TO TPOTwWTTOY aUToOU] XXXIII 

ev[avtioy aBemedey Kal aTreAvoEV aVTOV Kat amnrber] 

2 Evidoynol[w tov Kuptov ev TavtTe Katpe| 

dua wavtos [n aweows avrov ev Te] 

oTopaTt pov 

3 €v Tw K(upt)@ erawver|OnoeTar y Wx pov] 

akovoatwcay mpales Kar evppavOntwcar] 

4 peyahvvatas Tov K(upto)y [avy enor] 

kat vpwoonev 70 o[popa avrov em 70 avro] 

5 e€elntnoa tov K(vpto)y [kar ernkovcey pov] 

Kat eK Tacwy Twv [TapoLKLwY pov EpvoaTo pel 

6 mpoceOarat mpos [avroy Kat dutiaOnre| 

kat Ta Tpotwma vpoly ov pn KaTac] 

xvvOwoev 

7 ovTos 0 TTWXOS [exexpatev Kat o Kuptos] 

econKovoev [avTov] 

Kal ek Tacwr Tow[y Oduwsewy avrov] 

ecwoev avroly] 

8 mapeuBart o ayyedos [kupiov Kuk\w Tor] 

poBovpevwry alvtov Kat pyoerat avrous] 

9 yevoacbar Kar Werle or. Xpyoros o Kuptos] 

pakaptos avyp [os ehmer ew autor] 

10 poBnOnra Tov [kuptov TavTes ot ayior avTov| 

ott ovk eoti [voTepnua Tors PoBov] 

pevors av[rov] 

1 tAovoto. e[7TwXYEvoay Kat Erevacar| 

ou Se ex’{yt[ovvtes Tov Kupioy ovK edar] 

twOnalovra mavtos ayafov Ssiabadpal 

P- 45 
12 [Sevre Texva akovoate mov poBovr] K(vpio)v Si8ako upas 
13. [tts eat avOpawmos o Oehwy Lamy] 

[ayarov Wer nuepas ayabas] 

XXXII 4 peyaduvare | vpwowpev | 6 mpocedBare | xaraurywOy pro Katatcyuv0u- 
cev | 8 wapeuBare | omo | 9 yevoarbe | 10 dofnOyre 
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18 

19 

20 

21 

22 

23 

PSALMUS XXXIII 

[tavoov THY yAwooar cov alo KaKkov 

[kas yerln Tov py Aadno]ar Sodov 

[exkuvov amo Kakov] Kat mouoov ayalo(v) 

[Cnrnoov epynvyly Kau ‘karadi£ov avTy(v) 

[or. ofOadpor Kupiov] emu Sukavovs 

[kat wra avrov] es Sejow avtwv 

[tpocwov de] k(upto)v €1l TOLOVYTAS Kaka 

[rov e€oheOplevoas ex yys To pwn 

[moovvov] avTwy 
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[exexpa€av ov Sjixaror kau 6 K(upio)s evonkouce(v) avrw(v) 

[kar ek tagwy tlev Odruparwv avtwv 

[epuoato avrjous 

[eyyus] «(upto)s roles culvrerpip pevors TH Kapoia 

[kau rolus talmewolus Tw mv(evpar)e swore 

[moda] at Ad[ube]es Tw Sixarwr 

[kau] ex alacav avulrwy pvoerat avrovs K(upto)s 

[kuptos purag|oa Tavta Ta ooTa avTwY 

[ev €€ avtlwy ov ouvTpiBnoerat 

[Bavaros a]uaprohov Tovnpos 

[Kau ou pucovr|res tov Siucatov hn 

[weAn]oovow 

[Aurpwcerau ‘kuptos] puxas SovAwy avrov 

[kas ov py mAnupe|\noovew TAVTES 

[or edmiCovtes] ex avrov 

[To Saved] 

[Suxacov Kupie Tous adiuxlouvTas pe 

[wohepnoov tous TodeplouvTas pe 

em[AaBov omdov Kat Oupeov] 

Kat alvaornO es Bonfevay por] 

ex’yeo[y popparav Kat ovvKhewor ef] 

evavt| tas TOV KATQOLWKOVTWY pe] 

XXXIV 

15 dSw£or pro xatadiwfov | 18 Orupewy | 19 Tyv xapdcay pro ry kapdia. | 20 om xvptos 
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ecmov TH x(n mov GwTypia cov eyw expt] 

4 acyuOnrwolav Kat evTpaTyntwoar] 

ou Cyrourtes [THv Wuyny pov] 

atootpagdyntwcav [es Ta omow Kau] 

karaucyurOntal cay ot AoyeCope] 

vou fou Kaka 

5 yernPntacay wre xvolus Kata mpo] 

Twrov avesov 

kat ay'yedos K(upto)y exOuBlwv avrous] 

6 yernPytw 7 dos avt[wr cKoros] 

kat dducOynpna 

Kat ay'yedos K(upto)v kata[Stwxwv avrovs] 

7 oTt Swpaav expupa[y wor diapBopar] 

mayidos avTwv 

parny avidioay tylv yuynv pov] 

8 e\Matw avros marys gly ov ywookovow] 

kat 7» Onpa nv expubav o[vdd\aBerw avrovs] 

Kat EV TH Taylor Terou[yTaL Ev auTn] 

9 4 Se Yuyxn pov ayad\a[oerat em. T@ KUpLa| 

teppOnoerar em tlw TwTnpiw avrov] 

Io TavTa Ta oora pov Epovow Kupte] 

TLS OpoLos ToL 

pvopevos atwxlov eK XELpos oTEpEw] 

TEpwv avrov 

Kau aTwXov cafe TEnTaA amo Twv Svap] 

malovt|wy avrov] 

P- 47 
uu [avacravtes paptupes adux]or 

[a ovk eywookov ernpwetor] pe 

12 [avramedidocayv pou tovypa alytt Kadrw(v) 

[kau atexviay TH Wyn polv 

13 [eyo Se ev Tw avrovs] Tapevoyhw 

[wou evedvo]unv waKKov 

XXXIV 4 aoyvvOenoayr | evtpareyoay | arootpadenoay | katacxuvOenoay | 7 Sw- 
peay | wvedicav | 8 eAOerw | 13 zapevoxAcw 
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16 

17 

18 

19 

20 

p. 48 

21 

22 

23 

24 

PSALMUS XXXIV 17I 

[kau eramewouly ev vnotia THY WuxXnY jou 

[kat » mpocev]xn pov evs KOTO pov 

[aroorpalpnoerau 

[ws mAnovoly ws adeddpor 7yerTEpor 

[ovrws] evipeorour 

[ws mevOalv kar oxv0poralov 

[ourws erjamwoupny 

[kar kar epou] evpparOynoay Kar ovvnxOnoa(v) 

[cuvnxPnoar er ewe pactuyes Kat ovk eyva(v) 

[SieoyucOnoav Klar ov Karevyynoay 

[ewepacay pe] eLeuvkrnpicay pe 

[puxrnpuo pov 

[eBpv&av er ene] tous ddovras avTw(v) 

[kupte more emohby 

[amoxatacrnooly tTyv Wuyny pov azo 

[rns kaxoupyta]s QUT@V 

[azo Aeovtw|y Tv povoyerny pou 

[e€oporoynoopar olor K(upije ev ex’ know TOA’ Ay 

[v A\aw Bape avero] oe 

[HN emxapenoay por ot] exPpawovres por adiKws 

[ov puoovrtes pe Swpealy ka Sidvevov 

[res ofPadpors] 

[ore ewor pev evpnvixa ed]ahovv 

[kau er opyn Sodovs Siero] yLovro 

Kat e[7AaTuvay em ewe TO OTOMA avTwr] 

ema [evye evye edayv ot offadrpor nuwr] 

ides K(upte [un tapacwryo ys] 

K(uptje pn amolarns am enov] 

e€éyepOnte K(upi)[e Kar mpooyes TH Kpioe pov] 

o 6(eo)s pov kat & K(upto)s poly es THv Sixnv pov] 

Kpwov pe K(upije Kata t[nv Suxaroourny gov] 

K(upuje o O(eo)s pov py emyaplenoay por] 

14 erarewoupnv | 15 yuppavOyoav | 17 povoyevy | 19 exOpacvovres | paratws pro 
adtkws | 22 edes | 24 add xat ante py 
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25 pN elmooay ev Kapodifats avTwy evye| 

evye TH Wuxn Huov 
pnde eurovey Katemvoplev avtor] 

26 aryvvOynTwoay KaL e[prparntacar] 

apa ov emtyatpovTe[s ToLs KakoLs pov] 

evdvaacbwcay aur [vrny Kat evTpo] 

anv ov peyadopy|ovourtes em eel 

27 ayaN dacbwoav Kaw [evppavOntwcar] 

ot Oedovtes THY [Sixcnoovrny pov] 

kor emarwrav Sia nlavtos meyadvr] 

Ontw o K(upto)s 

ot Oedovtes THv ecp[nvnv Tov Sovdov avrov] 

2 Kat yoooa pov pelhernoe THv SiKato] 

ouvyv gov odnv [Thy nuepay Tov eratvov cov} 

"AE 1 els TO TEAOS TO dovhw [xuptov To Savetd] XXXV 

2 dyow db Tapavoulos tov apapravey ev eauTe| 

oux eat poBos O(co)v [arevavtt twv] 

ddbahpwv alvrov] 

3 ort eOowoey €[vwmov avrov| 

Tov eupLy Typ avouiay avTov Ka pono aL] 

4 Ta pypara tov [oroparos avTov avo] 

pia Kat So[dos] 

Pp. 49 
[ovx eBovnOn cumevar tov aylafuvar 

5 [avouray ehoyoaro emt THs] KouTHS avTou 

[wapeorn Tacy 0d@ ovK ayalOn 

[tn Se Kaxig ov tpocaxM|oev 

6 [Kupte ev TW OVpave@ TO eh]eos ou 

[kar  adnOera cov] ews tay veperor 

7 [Kat 1 Sueacorvvy alov ws dpy O(eo)v 

25 amaicay bis | 26 acxwenoay pro acyvOyrwcay | €VTpamTenoay Pro evTparrnTw- 
cay | 27 ayad\acawro pro ayadAacbwoay | evppavOenoay pro evppavOntwoav | peya- 
AvGan pro peyaduvOntw 

XXXV 3 evpew | 7 om gov! | woe pro ws 
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12 

13 

[AS] 

Be 5° 

PSALMUS XXXV 

[ra Kpysata gov] aBvocos ton 

[avOpwrovs Kar K]rnvy cwoes K(upt)e 

[ws emAnPulvas 70 eheos cov o A(co)s 

[ov Se vot tTlwv av(Opwmr)wv ev oxern Tov 

[mrepvy]wv cov edmiovow 

[weOvoeOyncov|rar amo THs TLOTHTOS TOV OLKOV GoU 

[ka Tov xemapplovy THs Tpdyns aov 

[worves av|tous 

lor. mapa oor myy|n Coys 

[ev tw hut. cov] opopela dus 

[waparewov to €l\eos Gov Tos ywwwoKovoW oe 

[kar tv Sixatoc]yvny cov Tous evde 

[ov Tn Kapdija 

[un ehOerw pow mrolus uvmepyparias 

[kav yelp apaptwAlov pn oadevon pe 

[exer emecov mavtles ou epyalouevor 

[thy avoprar] 

[eEwrOnoav Kar ov ply Svvwrtar ornr(at) 

[rou dJa(ver)d 

[un mapalydov ev tovy|pevopevors 

[vnde Lydov rovs movoulyras THY avopia(y) 

[ort woes Xoptos taxu arro|EnpavOncovt (at) 

[kar woe axava xdoys Tax|v avomecouvT(ar) 

eAmoo[y emt Kuptovy Kat Trove, ypyoToTyTa] 

Kat KalTacKyvou THY YynVv KaL Tomar] 

Ono[n ext T@ TrovT@ avTys] 

Katatpud[noov tov Kupiov Kat dwoe cou Tal 

aurnwata t[s Kapovas cov] 

amokadupov [pos Kuptov THY odoy cov] 

Kat eXmiroyv em avToly Kat avTos Tonoel| 
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XXXVI 

7 add woe post gov? | 9 om rys! | 12 avaprwrdwy pro ayaptwAov | caAevoat pro 

caXdevon 
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6 Kav e€vor ws dos ty[v Sikaoovyy cov] 

Kal TO Kpysa cov ws pleonuBprar] 

7 UmotaynO. Tw K(upr)w Kau ixlerevooyv avrov] 

pen twapalndou ev Tw xar[evoSoupe] 

vo ev TH 60w avToU , 

ev av(Opwr)w qrovouvre Tapavo[ptas] 

8 Tavoat amo opyns Kat eve[aradure Ovpor] 

pn twapalnrov wore mlovnpever Oat] 

9 OTL OL movnpevoper[or «Lodo pevOncovrat] 

ou Se varopevovtes [Tov Kuptov avTou Kdy] 

povopnoovoey [rny -ynv] 

ro Kat ert odvyov Kat [ov wn vaapsy apaprwdos] 

Kat Cytyoes Tov tomloy avrov Kaul 

ov pn vps 
11 ov de mpacs KAnpol[popnoovow yyv] 

Kot Katatpupyoovalw em mryfe expyvys] 

12 Taparnpnoerar [o apaprwros Tov Sixaov] 

Kat Bpv&i er avro[p Tous odovTas avTov| 

13 0 O€ K(upto)s ey'yehac[era avrov] 

ore mpoBdeme o7[t ne n nuepa avrov| 

14 pop’ patav eomalcavTo o. apaptwdot] 

eveTwav rolfov avrav| 

Tou karaBare|w MTWXOV Kal TEVYHTA| 

Pp. 5! 
[rov odakat tous evfers Ty Kapdija 

15 [) popgdora avrwv ecoehOor as THY Kalpdiay avtw(v) 

[kav ta Toka avrwy ovvtpiBenoar] 

16 [kpeooov odvyoy Tw Sixatw] vTep mov 

[Tov apaptwrwy srodvr] 

17 [ore Bpaxroves apap|rwowy ovvrpiBnoovrat 

[vroarnpiler Se Tolus Suxasovs o K(upto)s 

18 [ywwoke Kvpios tlas ddous Tov apwpa(v) 

[kat 7 Knpovoluia avTwy eis atava eorat 

XXXVI 6 eLoa | 7 Lwy pro ow | 9 KAnpovouncovow | 12 Bova | 13 exyedace- 
tat | wpoBrere | 14 evereway | 17 om o | 18 add tov ante awa 
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22 

23 

35 

26 

27 

P- 52 

28 

29 

30 

PSALMUS XXXVI 175 

[ov kararxwy]Onoovra ev Kaipw Tovnpw 

[kau ev nyepalis wou yopracOncovra 

[ore ov apaptwdo.] amodovvTat 

[or Se exOpou Tolu K(upio)v aya to SofacPnvas 

[avrovs Kat] vpoPnvar 

[exAurovtes wale. kamvos efeduTov 

[Savlerar o apap|rwhos KQL OUK amroTLCL 

[o Se duxatos ouxrelupe Kat Swdwoev 

[ore ov evoyour|res avrov KAypovo 

[enoover y]nv 

[ov Se Karapwpevjor avrov eforcOpevOnao(v)rat 

[rapa kvpiov ra SiaByplara av(Ppwr)ov KarevOuver(at) 

[kat Tnv odoy avtolu Oekno. ododpa 

[oray meon olv Karap'paxOnoerat 

[ort Kupios avtioTypiler xJepa avrov 

[vewrepos eyevounly Kar yap eynpaca 

[kat ove Lov Sixaov €lyKataheAppevo(v) 

[ovde to omeppa avrov ClnTrovy aprous 

[oAnv ryv nmepay edeg] Kar Samle.d Sux(ar)os 

[kat To o7eppa avrov eis eluoyiay eorar 

[exkAwvov amo Kakov Kat mloincov ayalo(v) 

Kat K[aTacKyVvou els atwva aLwvos] 

ort K(upto)s [ayaa kpc] 

Kat ov[k evkaTtadenper Tous OLoUS avTov] 

es Tov altwva pvrayOynoorrac] 

avopou Se [exducnOnoovrat] 

Kat omeppa acleBwv e€odhoOpevycerat] 

Suxaror de kdnpov[opnoovar ynv] 

Kal KaTaoKynVvwcorloww es arwva] 

aLwvos Em avTNns 

oropa Sikavov pedrery[oe codiay] 

20 rw pro ro | 21 amorwe: | oxretper | Sido pro didwoetv | 22 e€oroHpevOnoovrax | 
23 Oednoe | om ododpa | 24 xarapaxOncerat | 26 dave. | om o dixaos | 28 apwpor pro 
avopor | om de 
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kat ) yAwooa avrov [hadnoe Kpiow] 

31 0 vopos tov O(eo)u ca[vrov ev kapdiqa avrov| 

Kal OUK’ trocKeduaO[noerar ta Stay] 

para avrov 

32 KaTavoe 6 apaptwdo[s Tov Sixator] 

Kau Cnt Tov davareloa avrov] 

33 0 Se K(upio)s ov py evkatahi[my avrov eis| 

Tas xeipas avrov 

ovde py Katadikac[y avrov orar] 

KpwyTa avTw 

34 Umopivoy tov K(upto)y Kale pudagov Tyv odov avrov| 

kat vpwor oe Tou katlaKhypovonnoat Tv yyv] 

ev To cCodeDpevfer Oat apapTwdovs oy] 

35 €lOov Tov acefln vepupoupevor] 

Kal eTatpomevoly ws Tas Kedpous] 

TOU heBavow 

36 Kau mapydOov [kat wOov ovk nv] 

Kau elnrnoa [avror kat ovy evpeOn] 

0 TOTTOS [avrov] 

37 pudaore [axcaccor Kat ve evOuTynra] 

P- 53 
[ore eoTw evkatarippa avOpate ep|nuikw 

38 [ov de tapavopor e€oheMpevOnoolyvrar em To avo 

[ra evkatadippata Twv aoveBlwv c€ohe 

[OpevOnoovrat] 

39 [varnpia Se tw Sijkatwy Tapa K(ups)u 

[kav vrepaoma|rns avray er ev 

[katpw Odihbews 

40 [kat BonPnoe alutous K(vpio)s Kat puoera. avrous 

[kar e€ede]urau avrovs e€ apaptwdov 

[kat owore] avrous ott yATLTaY em avToV 

31 avrov pro eavtov | ovy | 32 Karavonoe pro xatavoe | Lyre | 34 uropevov | 
vywoe | 85 om tov | 39 Kup pro xuptov 



PSALMUS XXXVII 177 

[AZ] # [yrarpos to] Sa(ver)d es avauvnow wept caBBatrov XXXVII 

2 [kupte pn To Oluuw cov edrey Eis pe 

[unde Ty oplyn cov matdevots pe 

3 [ore ra BelAn cov everaynoay por 

[kar ereot|npioas er Eve THY XELPA GOV 

4 [ovk eotuw tlaous ev tT) GapKL pov 

[azo mpoown|ov TNS Opyns wou 

[ove eat evp|nvn Tors oorEots pou 

[azro mpoowm|ou TWVY ApLAapTLWY jLov 

5 [ore at avoprar poly vepypay tyyv Kedadyy pov 

[woe hopriov Balpy eBapuvOnoav em ene: 

6 [wpoowleoray Klar ‘ecamnoay ol pwwimres prov 

[azo tpoowrov] 7s appoouvns p.ov 

7 [eradautwpynoa klar Katexap’ POnv ews TEdous 

[odnv thv nuepav ox|vOparalor erropevoun(v) 

8 [ore n Wyn pov emrnolOnoav evrarypata(v) 

[kau ovK eoTiv tacts Ely TH TapKL pov 

9 [exakwOnv Kau erame|wwwlnv ews ohodpa 

[wpvopnv amo orevaypou] THs Kapdias prov 

10 [kat evaytioy cov Tava 7 €|mOvpta prov 

kat o a[revaypos pou ovK expuBn amo gov] 

1 7) Kapd[ia pov erapayOn evKareduer] 

we y tloxus pov] 

Kau To ols tov ofPadrpwv pov Kat] 

avro ovK eor[Lv per Eov] 

12 ot didou pov Kau ot a[Anovov pov e€ «| 

vavtias pov nyy[ioav Kar eoTnoar] 

Kat ov evyioTa pov aro[pakpofey exrncar] 

13 Kau e€eBiacavto o Cytovy|res THY Wuxny pov] 

kau ou CnrovrTes Ta Kaka p[or] 

eXadnoay pataoTnt|[as] 

XXXVII 2 edeyEns | wadevons | 4 add Kot ante ove! | 8 exAnoOn evrarypwv pro 

erAnoOnoav evrarypatwv | 11 om kor avro | 12 eyyora | paxpobev pro atopaxpobev 
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14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

P- 55 

22 

23 

21 

kat SodvoTnTas oAnv Ty[v NuEpay EepedeTnoar] 

eyw de woe Kwpos ovK 1[Kovor] 

Kal woet adados ovK avo[vyor TO OTOMA avTou] 

Kal €yevounvy woe av(Opwr)os [ove aKxover] 

Kat OVK Exwy EV TW orolpart avtouv €heypous] 

oT emt cou K(upije NATLCA 

gor eaakovon K(uptje 6 6(co)s [pov] 

oT. euTa wy Tore emix[apwow “pot ot €xOpor pov} 

kar ev Tw GarevOnvale Todas pov] 

em ene eneyahopnplovycar] 

oTL €yw Ets pactiyas e€[ToLmos] 

Kat 7) adyndwv pov evalmov pov ec] 

Tw dia tavTo[s] , 

ome THY avopiay plov avayyerw] 

Kat peptuyynow [vep THs apaptias pov] 

ot Se ex’ Opor pov [Cwow Kat Kexparar] 

wvTaL UTEP [ewe] 

Kau edn Ouv[ Onoar Ol plmouTEs pe adiKws] 

ov avtamodi[Sovtes Kaka ave ayabwr] 

[evdueBadrov pe emer Katediwxlov SuKaroovry(v) 

[kau atepupay pe Tov ayarytlov woe 

[vexpov «Bdedvypevor] - 

[un evearadumryns pe xK|(uprje 0 O(€0)s pov 

[uN amooTns am €]uov a 

[mpooxes evs TH] BonOray pov K(upi)e  O(€0)s 

[tTns cwry]pias pov 

[wdn Te da](ver)d ets avauynow rept caBBatrou X XXVIII 

[evra gdvdalfw tas dd0vs prov Tov py 

[apapravjev ev yYwoon pov 

[Beunv] tw cropate pov dvdakny 

15 om tw | 16 ce pro cout | tr yAmioa kupte | ov pro cor? | 18 om eorw | 20 €x6pox | 
om Kav azrepupav pe Tov... . eBdeAvypevoy | 23 Bonfeay | om o bcos 
XXXVIII 1 add ets ro TeAos Tw IdiHovy ante wdy | om as avayvyow rept cas Barov 
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[ev tw ovalrnvar tov apaptwrov evavtioy pov 

[exwpwO nv] Kat eramwaOnv Kau Ect 

[ynoa «€ aya]Jav 

[kas To adynpa] pov avexawicbn 

[eeppavOn n Kalpdia prov evtos prov 

[kar ev Ty pedelTH pov ex’ kavOnoeraL TUp 

[eAXadnoa ev yholoon prov 

[yywpioov pou K]}(upt)e To TEpas Lov 

[kau tov apiOpolp ra HpEepwv pov Ts eoTt(v) 

[wa yrw TH vorep|o eyo 

[wou madaas €]Pov Tas 7pepas pov 

[kau 7 vrogracts plov woe ovbev evwmiov cov 

[tAnv Ta ouptarTal “paraudrns mas av(Opwm)os Cw(v) 

[wevro. ye ev ecko Sliamropeverar av(Opwir)os 

[mlynv parny rapaccov}rat 

[Onoavpiler kat ov ywwolke Te ovvati avTa 

[kav vuv Tis 1 viromovyn plov ovye Oo K(upto)s 

[kat 7 vrogTacis pov Tapa] vou eat 

[aro Tagwy Twv avopiwy] pov pyaar pe 

ovido[s adpore edwxas pe] 

exwod[wOnv Kat ovk nvorta To o7TOo| 

pa plov ott ov & o Tonoas pel 

atooTnolov amr euou Tas pactiyas cou] 

amo yap toxvlos THs xelpos cou eyw e€eduTOr] 

ev eheypous umep [avopuas erat] 

devoas av(Opwir)ov 

kau e€ern€as ws apax[vyyyv TH Wuxny avrov| 

ayy party tapacoerar tas avOpwros Siapadpa] 

eiaakovoov TNS TpoaelvXNS pov] 

kat THS Senoews pov ¢[vuricat] 

tov Sakpowy pov py 7[apaciwrnoys] 

OTL TApOLKOS Eyw ELmt lev ty yyl 
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Kat Tapemdnuos KalOws mavrTes ov TaTepes pov} 

14 aves pou iva avar[€w mpo Tov pe armed] 

Ow Kou ovkere ov [py vrapso] 

AOr es To TeAoS TW da(veEL)d [yrarpos] XXXIX 

z Tropevwr vreplewa Tov Kuptoy Kat Tpoceryev pot] 

Kat eonkovoeyv Ty[s Senoews pov] 

3 Kat avnyayev pe elk axkov TahaiTwpras] 

Kat amo mydov vrelws] 

Kal EOTNOEY ETL [werpay Tovs Todas pov] 

kat katnvbuvely ra SiaBnpara pov) 

4 kat eveBarey els TO oTOMA pov acpa KaLvoV] 

vpvov tw O(e)w [npav] 

opovTat modd[or Kat poBnOnaovrat] 

Kat eAm[ovow em. Kuptov] 

5 paKkaptos alynp ov eat TO Ovopa KupLov edmLS avToU] 

Kau ovk eml[eBrevev evs pataoTytas] 

Kat plavias wWevders] 

Be 37 

6 [moda eromoas ov Kupie o Oeos pov ta] Pavpacta cov 

[kat Tous Suadoywcpors cov ovk] eri 

[Tes oporwOnajerar 

[arnyyerta Kau ehLadnoa emdry|OvvOnoay wep apOpo(v) 

7 [Ovovav Kar tpoodopay ov|k nOednoas 

[copa Se Karnp|ricw pou 

[odokavTalua Kau wept auapTias ovKk elyTnoas 

8 [rore eumov wdlov nKw 

[ev kefaridi] BiBdvov yeypamras Tepi epov 

9 [rov monolar to Oehnpa cov d O(eo)s pov 7BovdrnOn(v) 

[kat tov voluov cov ev pecw THs KoLALas pou 

10 [emnyyetioaluny Sixaroouvyny ev eK’ 
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kapdtas pro KotAtas 
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[cAnow pleyary 
[dou ra yey pov ov pn Kwvow 

[kupte ov eyvas] tyv Sikardovvny pov 

[Tnv Stxaoovvy]y cov ovK expupa ev 

[ty Kapdija pov 

[tyhv adnfevav cov] Kat To GwTnpiov cov eumo(y) 

[ovk expua to ehleos ov Kat THY aly 

[Bevav cov amo] owaywyns Todor 

[ov de kupte wn pax|pyvyns tous ouxrip 

[mous oov am eluou 

[ro eheos Gov Kat n alAnfia cov dia TavtTos 

[avreXaBovro pov 

[ort mepieayor pe xalka wy ovk ect aptOwos 

[karehaBov pe at avolyiar pov Kat ov 

[k ndvvacOnv tov Breret}y 

[erAnOuvOnoay vmep tals Tpixas THs Kehadns pov 

[kar  Kapdva pov evkaredi|mey pe 

[evdoxnoov Kupte Tov pucacOlar pe 

K(upt)e evs [ro BonOnoat por tpocyxes] 

acxuy[Jeanoay Kat evTparenoay apa ot 

Cyrov[yres THy Yuxnv pov Tov] 

e€apale avTny] 

atootpapinoay [es Ta omow Kat Ka] 

rao xurOuyrav ot [BedXovres pro Kaka] 

KopicacOwcav rapayp[npa aroyuvnv| 

avtwy ov eyovres pro [evye evye] 

ayaltacbwoay Kat evgpav[Beunoar| 

emt go. Tmavtes ov Lyrourires oe Kupte] 

Kat ematwoay Sia tavtos pleyadvr] 

Ontw o K(upto)s 

ol ayatwvTes TO cwrnplLov cov dia travros] 
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eyw Se mrwyxos ep [Kae mevyns Kuptos] 

povTver Lov 

BonOos pov kau vmepalamoarns pov ov] 

ev gor & O(e0)s pov pn [xporrcns] 

es TO Tedos Wadpos [To Saverd] 

Makapwos 6 oumer e[7. mrwxXov Kar wevyral 

ev nNpEpa Tovnpa poeta. avtov o Kuptos] 

K(upto)s Stapvdagat avrolr] 

kat pakapioa, avtov lev ty yyl 

kat pn tapadwn avtlov es xerpas eXOpov avrov| 

k(vpto)s BonOnor avtw [em duns odvvys avrov] 

olny Thy Koury[y avrov eatpepas] 

ev 7) apwol[tiqg avrov] 

eyw evra k(uprje €[Aenoov pe] 

iacar Tyy Wox[ny pov ort nuaprov cou] 

ou ex Opor poly evmay Kaka pot] 

more amoOavierrar Kat aTodeiTar TO ovopa avTou] 

[kau ev euoemopevero tov wew plaryy ehadre 

[n Kapdia avrov cwyyayev alvourav eavTw 

[e€eropevero e€w kat eadler 

[emt To avto Kat e€luou aiOupilov may 

[Tes ov €xXOpor pov ~“ 

[kar enov edoyil]ovTo Kaka pou 

[Aoyov mlapavopov Kkarefovto Kat euou 

[un 0 Klouswpevos ovxe mpooOnar Tov 

[avalornvar 

[kat ylap 0 av(Opwm)os tTys eapnvys pov ep ov nrmoa 

[o eo]@twy aprovs pov eueyaduvev 

[er E“Me TTEPYLT OV 

18 tr kat revs ete | Om aor 

XL 3 gvdaga pro dadvdaga | rapador pro rapadwyn | 4 BonOyoa | appwore. | 

6 €xOpor | 9 KareHevro | mpocOnoe 

XL 
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[ov Se] K(upije eXejoov pe Kav avacrycor 

[me kat] avramodwow avrous 

[ev tourw] eyva dre TeeAnKas pe 

[ore ov pun] emixapy 6 ex’Opos pov em ene 

[euov Se dia] THY akaktay avrehaBou 

[kau «BeBawwoa]s Pe EvwTLOVY cou 

[es Tov awlva 

[evdoynros Kuptos 0] O(e0)s u(apa)nr amo Tov aiwvos 

[kau evs Tov aluwva yevouro yevo.to' 

[ets ro TeXOS ELS GUV]EgLY ToLS Viots KopE 

[ov tpozrov emurobe]u  €\ados em Tas 

[rnyas Twv vdlatwr 

[ovrws exurofer y] yuxn pov mpos ae o A(co)s 

[eSumoev y Wyn plov mpos tov H(eo)y ro(v) 

[wrxupov tov Cwvjra 

[more n€w Kat ofOyloouar tw tpoowrw tov O(eo)v 

[eyernOn Ta Saxpva pov ewou aptos 

[nuepas Kae vuKTos] 

ev tw [eyerOar por kal exacrny 7] 

pe[pav mov eat o Beos cov] 

tavta eu[vynoOnv Kar e€exea em epe| 

Ty yoxny polv] 
o7t Suedevoopale ev toTw oKnvys] 

Bavpacrns cols Tov oikov Tov Oeov] 

ev davn aya iacews Klar e€opodo] 

ynoews Hxous coptalo[yrwr] 

iva tue meptdouros a 7» Yuxn plov Kae t] 

Va TL OvYTapaco.s ME 

eXmicov emt Tov O(€o)v ore e€[omooynoopor avTo| 

12 eyvwy pro eyvw | exOpos | 13 om roy 
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TwTnpiov Tov mpocwmov [ov o Geos povl 

7 Tpos esavtov 7» Wyn pov [erapaxOy] 

dua Touro pynoOnoopat [oov ex ys] 

iopSavov Kar epywrer|y amo opous puxpou] 

8 aBvocos aBvocov emkadlerar es pol 

vv Tov Karapakta[y cov] 

TavTes ou peTewpio[por gov Kat Ta] 

Kupata cov em eule dindOor] 

9 jeepas evTedurat K(upto)s [To edeos avTov] 

Kal vuKTos won ar[tw Tap epor] 

mpooevyyn Tw O(e)w z[ns Cans pov] 

10 epw Tw O(e)w avtidy[umrap pov a dia Tt] 

pov emehabo[u] 

kat iva Te oxvOpalralwv mopevopat] 

ev tw ekOd[Bew tov exPpor pov] 

u ev Tw KatalAlacat Ta ooTa pov wverl 

dulov pe [ou OuBovres pe] 

ev Tw eyw alvrovs por Kal exaornv] 

Hpepav [ov eat o Deos cov] 

p- 61 

12 [wa te mepiruros a n Wulyn Kat wa 

[7 ovwTapacoeas ple 

[eAmuvov emu Tov Peov ott e€o]uoroynoop(at) avTw 

[n GarTnpia Tov Tpocwrov] pov Kat 6 O(€0)s pov 

[MB] [to Saved apar]uos XLII 

1 [kpwov pe o Deos Klar ducacov tHv diKn(v) 
‘ x [wou e€ eBvolus ovy darov 

[avo avOpwrov abdijKov Kat Sodkvov pvoai pe 

2 [ore ov e o Geos] Kpatatwpa pov iva TL aTwow pe 

[kat wa tL ox]vOpwralwr mopevopat 

9 evrederrar | SyAwoe pro wdy avTw | 10 om Kat | 11 wredicay pro overdiLov | de- 
yew | 12 om xa? 

XLII 1 tr Wadpos tw Aaved 
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[ev to €]KOAuBw tov exOpov pov 

[efamoore]\ov 70 pws cov Kar THY adnfia(y) cou 

[avra pe wolnynoayv KaL Hyayov pe ELS 

[opos aytov] cov Kat els TA TKNVOLATA TOU 

[kau evredevolouat mpos To Ovovacrypu 

[ov tov] O(eo)v 

[mpos tov Beov] tov evdpaivorta tyv vedTyTAa pov 

[<Eowodoynoopjar go. ev KiBapa 6 O(co)s o O(eo)s prov 

[wa mu weptduTlos a y puyn pov Kat iva 

[7. ovvTapacce|is pe 

[eXmuvov emu Tov] O(eo)v ort e€oportoynoop(ar) avTw 

[cwrnpiov tov mploowmov pov Kat 6 O(€0)s pov 

[ets To TeXoS ToLs viJo“Ls KOpE ELS oUVETLY XLII 

[o Beos ev Tors wow] Nuwv jKovoaper 

[ow maTepes Nwv avnyyelidar Hew 

[epyov 0 apyacw ev Talis NuEepats avTwv 

[ev nuepars apxarars] 

[In xap cov Avy eEwroOplevtev Kar Karte 

[purevoas avrovs] 

[exaxwoas Aaouvs Kat e€e]Badas avrovs 

ov yap ely Ty popdata avtwy exdy] 

povolunoay ynv] 

kat o Bpalyiwy avrwy ovk exwoev avtous] 

add » Se€[ta cov Kat o Bpaxiwv cov] 

kat 6 dwtispos Tov [tpogwrov gov] 

ott evdoknaas ev alurots] 

cou e autos o Baorrelvs prov Kat o Oeos pov] 

d evtehNopevos Tas [owrypias vakwf] 

ev cou Tous ek Opovs [nuwr Kepariovper] 

2 exOdBew | exIpov | 3 adnOeav | 4 xupie o Oeos pov ev xOapa pro ev KiOapa o 
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Kat ev Tw OvopaTt cou ¢€[fovferwoo] 

pev Tovs emavotape|vous nut] 

7 ov yap em Tw Tow pov Alm] 

Kat 7) popdata pov ov caloe pel 

8 exwoas yap yas ex t[wy OuBovtwy nas] 

Kat TOUS pumouvTas yas KaTno xvas] 

9 ev Tw O(e)w exaweoOy|copeba odnr] 

THY HpEepay 

kat ev Tw Ovopatt [vou efopodoyyao] 

pela cor as Tov [arwva diaparpa] 

10 vuvi de atwow Kali Karyoxuvas nuas] 

Kat oux e€ehevon [ev tars Suva] 

peo Nov 

11 ameotpepas npals es Ta omaw ma] 

pa tous exOplous nuwr] 

Kat ou pucouvres [nas Sinpraloy eavrors] 

edwKas mas als tmpoBata Bpwecews] 

kar ev Tos €Ov[eow Suveomepas nas] 

13. amedov Tov Alaov cov avev Tiuys] 

kat ovk nv md[nOos ev tos adada] 

ypacew [avrwr] 

14 [eBov nuas ovedos Tos yerroow] nuwy 

[muKTNpiopoy Ka KaTayehwTa Tlows KUKAW 7pw(v) 

15 [eBov nuas evs mapaBodnr] ev tos €Ovece(v) 

[kwyow Kepadns] ev Tors haors 

16 [olny thy npeplav 7 evtpomn prov Kare 

[vavrTioy poly cori 

[kar 9 avoxurvy tlov mpoowrov pov exaupev pe 

17 [aro dwv)ys ovdilovTos Kat KaTadahouvTos 

[aro mploowmov exOpov Kat ex’duwKovTos 

18 [ravra mlavta nOev ef juas 

[kat ovk] erehafopeOa cov 
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[kat ov] nounoapev ev Ty SiabyKn cov 

[kat ovk almeorn es Ta OTITw 7 Kapova poly) 

[kar e€e]kAwwas tas TpiBovs uwy 

[azo Tyns o]dov cov 

[ore eramevwolas nas ev ToTM Kakworews 

[kar erekarupley nuas oKia Oavarov 

[e. eweXafopueb]a Tov ovopatos tov O(eo)v Hyo(v) 

[kar ev Suereraclaper yerpas uwv 

[mpos Beov add]ozpioy 

[ovye o Beos exly|rnows ravTa 

[avros yap ywoloKis Ta Kpudia Twv 

[kapdvar] 

[ors evexa cov Dalvarovpefa odyv ty(v) Hpepa(v) 

[edoyicOnpev ws tlpoBata odayns 

[e€eyepOnre wa tu vivous K(vpt)e 

[avaornf&t kar pn amlwon evs Tedos 

[wa Te To mpoownorv] cov atooTpedus 

[erkavOarn THs TTw]XLas meV 

[kav Tys Odwhews nol 

ott e[ratewwbn es your 1 Wyn npowv] 

exol[AnOn es ynv n yaornp npwr] 

avacra K(upte [BonOnoov uw Kar AuTpol 

cat jpas ev[exev Tov ovomatos aov| 

els TO TEAOS UTEP TO|Y adrorwOncopevwy Tos] 

Viows Kope es cuvato[iv wdn vTep TOV ayamnToU] 

Eénpevéaro 7 Kapdi[a pov Noyov ayaHor] 

heyw eyw Ta epya pov tw [Bacrdrer] 

} yAwooa pov Kkahapos [ypapparews] 

o€vypadou 
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3 wpatos KaN’At Tapa Tous wouls Twy avOpwrar] 

e€exv0n xapis ev xirecev [cov] 

dia rovto evoynoev oe o [Pecos ets Tov awa] 

4 Tepilwoa THY poupata[y wou em Tov] 

pypov gov duvare 

™ @paornt. cov Kat [Tw KaddeL cov] 

5 Kal evtwov Kat Katev[odov Kat Bacrdeve] 

evexev adnfias Kau [rpavTytos Kaw] 

Suxadourns 

kat ddnynor oe Oarpalotws n Sekia cov] 

6 Ta Bey gov HKovnpelva Svvare] 

hao. viroKaTw cov me[covvrat] 

ev Kapoia Tw exOp[wv tov Bac.dews]| 

7 0 Opovos cov 6 Aeo)s [ers arwrva awvos] 

paBdos evOurntios y paBdos rns Bactheas cou] 

8 nyamnoas SuK[aocurny Kat Eeutoy] 

gas avopifar] 

dua Touro ex[puoev oe 0 Deos o Geos cov edatov] 

aya’ huacew[s Tapa Tous peroxous cov| 

9 OPUpVaV Kat [oraKxTn KQL KACOLA ATO THY LULATLWV gov] 

[aro Bapewy elepavtwav ef] wy nudpavav oe 

10 [Ovyarepes Bacitewy ev ty Ti]un cov 

[tapeorn n Baoittooa ex Slefvwv cov 

[ev mariopw Siayprlow epi BeBdnpe 

[vn memouktA]pevy i 

11 [axovooy Ovyare]p kar we Kau KAwWor TO ovs Gov 

[kat emAafov Tlov X\aov gov Kai Tov oLKoU 

[rov rarpos] gov 

12 [ore emOu]unor 4 Baovrtevs tov Kad’dovs cov 

[ort autos] eatwv 6 K(upio)s cov 

13 [kat mpoo]|kuvynots avtw 

[Ovyarepes] tupov ev Swpo.s 
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[ro mpoown]lov cov Niravevoovaw ot 

[mAovaro. tov Aaov 

[waca » Sofa avt]ns Ovyarpos rov Bacirews eowbe(v) 

[ev Kpoowro.]s xpyoo. meprBeBAnuevy 

[weroucrAp evn 

[amrevexOnoorv|rar tw Baotte trapHevor 

[omaw aurys] 

[at mAnovoy avtys] amevexOnoovrar oor 

[arevexOnoovral, ev evppoovrvn Kat 

[aya\\acet] 

[axOnoovrar es valov Bactdews: 

[av7e Tw TaTepwv cov] eyernOnoay viow wou 

[kataornoes avtous alpxovrTas em 

[Tacav thy ynv] 

[wvnoOynoovra. Tov ovoluatos cou ev 

[maon yevean Kaw yevjea 

[Sua rovro Aaoe e€oporolynoovra: vot 

[ets Tov awwyva Kat Ets TOY at|wya TOV aLwyos S 

es [To TeXos UTEp TwY ULwY KOpE VITEp THD] XLV 

Kp[upt@v yraruos] 

O 6(€0)s ylpwv Katadvyn Kav Svvapss] 

Bo bos wv Adifpeow Tats evpovorars] 

jpas spodpa 

Sia tovro ov poBnO[noopeba ev ra] 

tapacoerOa tyv [y|nv 

kar peraTierOar dpn ev Kap[Sias Paracowr] 

NXnTav Kar erapaxOnoav ra [vdaTa avtwr] 

erapaxOn ta opn ev TH Kpatato[rnte avrov Stapadpa] 

Tov ToTapov Ta opynpara ev[ppa.vov| 

ge THv tmodw Tov O(eo)u 
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Hyvacey To okNVwpa avt[ov o wpoTos] 

o O(€0)s ev peow avtns Kat [ov cadevOnoerai] 

BonOyor avty 6 O(€0)s Tw [tporw7re] 

erapaxOnoar «Avy exhi[vav Baoiderat] 

edwxey dovynv avrov o [vporos| 

excahevOy 1 yn 

k(vpto)s tov Svvapatwoy [wef npwr] 

avrudynp' Twp ypov o [feos caxwf] 

avriAnpTTwp nov [o Deos laxwB Siaparpal 

Sevre kau iSerar Ta eplya Kuptov] 

a eOero Tepara em rls yns] 

avravepwv Trodeplovs expt Tar] 

mepatav THs yr[s] 

to€ov ovvrpuble Kan cuvedace otov] 

Kau Ovpatovs, ka[takavore. ev Tupi] 

cxorkacarar Kar [yvwre oTt eyw ent 0 Geos] 

DpwOnoopale ev ToLs eOveow] 

tpwOnooula. ev ty yy) 

K(upto)s tav Suv[apewy pel npr] 

lavrnuTrwp nuwv o Beos tak]w8 

[ews To TeXos UIrEep TwY ViwY KOpE aplarmos 

[ravra ta €Ovy KpoTnoalra: xepas 

[ahara€are Tw Dew ev galvy ayaN’ \racews 

[ore Kuptos ufiaros olBepos 

[Baorrevs peyas] em. macav tv yyy 

[vrera€ev Lalous nuew Kau evn d 

[70 tous mo]das pov 

[e€edeEaro ylwe ryv Kdnpovomiay eavTw 
[ry kahholvny takwoB nv yyarnoey 

XLVI 

6 om kat | BoyPyoe | 7 om o wtoros | 8 Svvapewv | om avriAnparrwp nuwy o Oeos 
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PSALMUS XLVI 

[aveBn o Deos ely adaraypo' 

[kuptos ev dwv]n cadmuyyos 

[arate To] O(e)w nywv parara 

[To Baorle Wadratlar juwy padrarar 

[or. Baottevs tlaons THs yns o O(eo)s 

[Wakare ouverlws 

[eBaotkevoerv 0] O(€0)s emt tavta ta eOvy 

[o feos KaPnrar em] Opovov ayiov avrov 

[apxortes Kawy] ovvnxOnoay pera 

[rov Beov aBpaalpu 

[ort tov Oeov ot Kpalraror THs yns oHodpa 

[ernpOnoar] 

[Wrarpos dns Tors vols Kope Sevtepa caBBarou 

[weyas Kupios Kau atverlos adodpa 

[ev woke tov Ocov nylav ev opt ayiw avrov 

[evpim Cayaddapari] maons THs yns 

[opy ovwy ta mevpa tolv Boppa 

[n mwodts tov Bacrews] Tov peyadov 

[o Beos ev tars Bapeow av|rns ywooker(at) 

[orav avriAkapBarynra] avrys 

o7t wov or Baol[iras ocvvnxOnoar] 

Sun\Boorav en[e To auto] 

avTou Sovrels ovtws eavpacar] 

etapaxOynoav [exarevOnoar] 

Tpopos emedaBelTo avtwr] 

EKEL WOLVALS WS [rucrovorns] 

ev mv(evpar)e Baw ouvt[pupers mora Oapoes] 

kabamep nkovoapely ovrws edoper] 

ev mot K(upto)u Tov Suvaplewv ev To] 

dt tov O(eo)v nywv 

7 Wodrare®,*,* | tr padare tw Bactra | 9 om wavTa 
XLVII 2 om ev? | oper | 5 yAOocay pro diyAGocay | 7 woives | 9 ode bis 

IgI 

XLVII 
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d O(eo)s Oepettwoev avt[yv es Tov awa Sraparpal 

10 vumedaBopuev 0 O(€0)s To ehelos cov ev pe] 

ow Tov haov gov 

1 Kata TO Ovoza cov o [feos ovTws Kat y at] 

veows Gov em Ta Tlepata TAS ys] 

Sixardavvys mhypys [n deca cov] 

12 evppavOytw To opols ciwr] 

kat ayal\uacbwoav [ar Ovyarepes THs covdatas] 

eveka Tov Kpialrwy cou Kupte] 

13 Kukhooata, ceo[y Kar TwepiBadere avTyr] 

SujpynoacOan ev tlows mupyous avrns] 

14 YeoOar tas Kapdilas vpwv evs THY Sul 

vopuy avty|s] 

Kat kataduehe[obe Tas Rapes avrys] 

omas av Sinyylonobe as yeveay erepay] 

15 ott ovros eo[7w 0 Beos nuwy evs Tov au] 

wva Kat [es TOV atwva Tov aLwvos] 

avtos Tomlaver Nas es ToVs atwras] 

1 ets To TEA[OS ToLs ULOLs Kope Yradpos] XLVIII 

2 akovoatay tlavta wavTa ta €Ovy] 

[evwrioacbe tavtes ov Katow|Kour 

[Tes THY ovKovperny] 

3 [ow Te ynyevers Kat ov vioL Taly av(Opwr) wr 

[emt To avTo wAovotos Klat mens 

4 [To oropa pov hadyale coduay 

[kav 1 pedery] TS Kapoias frou cuveow 

5 [KAuva@ evs mapa|Bohnv to ovs jou 

[avor€w ev Pad]rnpiw to mpoBnua prov 
6 [wa 7 PoBov]ua ev nuepa Tovnpa 

12 om xa | 13 kvkAwoare | Suwv | Sipynoacbe | 14 Geobe | 15 om avros qrouwaver 
NPOS Els TOUS aLwvas 

XLVII 2 axovoare 
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[n avopia t]ns mrepyys pov KuKhwou pe 

7 [ov meroolres emt Tn Svvapw avTwv 

[kau exe te] whyOt Tov mhovtou avtwv 

[kavywpe]vou 

8 [adeAdos ov Alurpoutas ov Autpwceras av(Opwm)os 

[ov dwoe Tw Oelw eEtLacpa eavrov 

9 [kat Thy TYyusnr] THS AUVTPwTDEWs THS 

Reyne oxroly 
1o [Kat exomiacer] ets Tov atwva Kat Cyoeras evs TEhos 

11 [ove ovk oerar KatlapOopay orav idn oo 

[povs atoOvnloKovras 

[ert To avto appwly Kat avovs arodovrr(at) 

[kar katadewpovorv] addorpiots Tov mov 

[Tov avrwr] 

12 [Kat ov Tapot avTwy oulKiat avTwy Els TOY aLtwva 

[oknvepata avtwyr] es yeveay Kar yevea(y) 

[emexadeoavto Ta ovjopata avTwr 

[emt Tov yatwv avjrwv 

13 [kat avOpwros ev Tyusy wy oly cuvynKer 

[rapacuveBynOn Tos] KTyverew ToLs 

[avonrous Kat wpotlwOy avrors 

p: 70 
14 autn [n 0805 avtwv okavdahov avro.s] 

Kau pet[a TavTa Ev TW OTOMaTL avTwr] 

evhoy[noovow Siaparpa] 

15 ws mpoBara [ev adn erro] 

Gavaros Toavle avrovs| 

kat KaTaKupievoova|w avtTwy ot ev| 

Bas Tn Kapdia To [mpar] 

kat 7) BonAa avtev rah[lawOyoerat] 

ev Tw adn 

ex’ Ts S0€ys avtwv efwo[Anoar] 

16 mAnv 0 O(eo)s AuTpwoerae Ty[v Yryny pov] 

6 xvxAdwoer | 7 Svvaper | tAnOer | 8 om ov? | avrov pro eavrov | 11 tr avous Kar agpur | 

13 kryveow | 15 rotparver | om Ty kapdtia | BonBea | om eLwoOnoav 
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17 

18 

19 

20 

21 
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ex’ xetpos adov drav NapBavy pe Sraparpa] 

pn poBov drav trovtyloyn avOpwros] 

kat orav tAnOuvvOn 1 [S0€a] 

Tov olKOUV aUTOU 

oT. ovkK ev Tw amobvyloKxew avtov Any] 

Werau Ta TavTa 

ovde cuvkataByolerar avtw n So0€a] 

Tov olKov avTouv 

ote 1 yn avrov ev [Tn Cwn avrov ev] 

oynOnoerar 

eEopodoynoerat [cor oray ayabuyys ata] 

evoehevoreTar ews [yeveas TaTEepwy avTov] 

ews at@vos ovk [operat dws] 

kat av(Opwr)os ev tiys[y wy ov cuvnKer] 

mapeovveByO[n Tors KTyveow Tors] 

avontos Ka[t wpowOy avro.s] 

aparpos To [acad] XLIX 

@(€0)s Pewv K(vpto)s ehlaknoe Kar exadeoev THY ynvl 

ato avatodaly yiov Kat pexpt Svoepwr| 

[ex ciwy n EvTpETLa TNS wpatoT|nTos avTov 

[o Oeos eudavas n&eu o] O(eo)s 

[nuev Kat ov Tapaciwiry|oerat 

[vp evavTiov avrov kavOnloerat 

[kav Kuk\w avTou kataryils opoSpa 

[tpookadecerat] Tov o(v) p(av)ov ave 

[Kau THY yl Staxpiwvat Tov haov avrov 

[cwvayayere] avtw Tovs da.ovs avTou 

[rous Siati]Oenevovs tyv SiabyKnv 

[avrov] em Avovass 

[ka avayyelhovow ov o(v)p(av)ou tyv Sixadcvvy(v) avrov 

18 om Tov ouxov | 21 om car | tapacvveBAnOy 
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15 

16 

17 

18 

19 

20 
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[ort Beos xpilrns cor Siaypadrya 

[axovcov Naols pov Kat Aaknow cou 

[uxpand Kar Siapalprupovpar cou 

[0 Beos 0 eos clov ey eyo 

[ove emt tats Olvcvats cov edey’ Ew oe 

[ra Se odoKav|rapata cov evwmio(v) 

[wou ear Sila mavtos 

[ov de€ouar ex tlov ovxov cov pooyxous 

[ovde ex tw Toliuviwy cov xXyLap’ pous 

[ore ena eorw malyta ta Onpia tov Spypov 

[krnvyn ev Tors opelow Kat Boes 

leyvwxa tavta ta mleTwa Tov o(v)p(av)ov 

[kat wpatoTns aypou] per e“ou ect 

[eav rewacw ov pn oot euT@ 

[enn yap eorww 7 ovkov|mevy Kat To TH 

[papa avrns] 
[un dayopar Kpea tavpoly 7) aia tpayo(v) mopar 

[Qvcov to Dew Ovovav auveloews 

[kat amodos tw ufioTw tals evyas wou 

kat enlikaheror pe ev nuepa Ohupews] 

kau e[Eehoumar oe kar Sofaces pe Scaparpa] 

tw de [apaptrwrw eurev o Geos] 

iva te ov [Sunyn Ta Sikawpata pov] 

Kau avahap|Baveis Tyv Svabykynv pov] 

dia oroparos [cov] 

go. de Emionoas mawd|vav kar e€eBaddes] 

tous hoyous pov [es Ta oma] 

ev eHewpis KrXemrnv o[uverpexes avTo| 

Kat peTa porywv THV [pepida cov eres] 

TO oToa cov emeovace|y Kakcav] 

Kat ) yAwooa cou epuemdex[ev dodvorynTa] 

KaOnpevos Kata Tov [adeAhou cov] 

KaTedades 

XLIX 7 Siapaprvpopot | 9 xtpapous | 11 werewa | 17 ov pro co | 18 cHewpes 
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kat Kata Tov wou Ts [pnTpos Gov eres oKavdador] 

21 TavTa emouoas Kat €lovynoa] 

vrehaBes avopuav [oT. exomat oor omov0s] 

ehey'€w oe Kat TapaloTnow Kata mpo] 

geTov gov Tas [apaptias cou] 

22 govverat On TavtTa oft esidavOavopevor Tov Geov] 

pn wore aptaon [kar py n O pvopevos] 

23 Avova aweoews dloface pe 

kat exer 0005 4 Slew avTw TO GwTNpLov Tov Heov] 

N I els TO TeAOS Warluos Te Saved ev Tw EXO Tpos] L 

~~ 3 avtov valay Tolvy mpodntny nuika econrOer] (LI) 

mpos BnpoaBlee] 

3 Edejoor pe [o Beos kata To peya edeos cov] 

Kat kata To 7[AnOos Twv oLKTippar] 

gov e€ad[ensov To avounpa povl 

4 em. twoy mA[vyoy me amo TNS avopuas pov] 

P- 73 

[Kau amo THS apaptias pov Kafaplicov pe 

5 [ote THY avopray pov eyw ywao|Ko 

[Kae 1 apaptia pov evwmiov pou] eat dia wa(v)ros 

6 [cor povm nuaprov kat To} arornpov eva 

[mov cov erouyloa , 

[omws av Sixaroflns ev Tots oyous Gov 

[kar vuenons ev Tw] Kpweobar oe 

7 [vdov yap ev avlopsars cuvednupOny 

[kau ev apaptlias exiconoev pe 1) y(yT)NP pov 

8 [wdov yap ahnOlcav nyarnoas 

[ra adyra kal. Ta Kpudia THs Topias cov 

[ednroloas peou 

9 [parties pe] vocwtw Kar KabapicOncop(ac) 

[mAvves pre Kau] vTep XLOva hevKavOnoou(a) 

21 om tas apaprias cov | 22 cuvere 
L 4 wAeov 
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10 [akourues pe alyadhuacw Kar evppoovry(r) 

[ayahdvacovtai] oorea TeTaTIVwpeva 

11 [atoorpebov to] tpoawmov cov aro 

[Tov apaptilav pov 

[kat macas tas alvouras pov efadupov 

12 [kapdvav kabapar] “KTUGOY ep enor d O(eo)s 

[kau mvevpa evbes evealivicov €v TOLS EyKaTOLS MoU 

13 [wn amoppubns pe alto Tov TpoowTouv cov 

[kat To mvevpa To ayiov alov py avtavedys am ewou 

14 [amodos pow THY ayad|\acw Tov GwTNpLiov cov 

[kau mvevpate nycnorixe)] oTnpitov pe 

15 [didagw avopous tlas odovs cov 

[kar aoeBers em oe em|otpeapovoey 

16 [puca pe €€ aysatwv o Oeols d A(eo)s THs cuwTypias pov 

[ayalrdvacerar 1 yoooa] jov Thy Sukau 

[oovyny oolu 

P- 74 
17 K(upije Ta [yerky pov avogers Kat To oTOMa] 

pov [avayyeker THY atveow cov] 

18 oT a 7O[eAnoas Avovay cdwKa av] 

ohokavtapatia ovk evdoxnoers] 

19 Ovova Tw O(6)w mvevpa ovr[rerpynpevor| 

Kapdiav ovvrerpiyspelvyv Kav Tera] 

mvaperny 0 O(€o)s ovk [eovdevwcrei] 

20 ayaluvoy K(upie ev TH Evd[oKia Gov THY aiwr] 

Kat ovxooopnOyTw Ta z[euyn epovoadn] 

21 Tore evdoknots Jvovay dix[aroovvys] 

avapopay Kat d\oKavT@paz[a] 

TOTE avucovoey em To Bvovarrnpi 

ov gov #oaKOUS 

10 oora pro ogrea | Teramewwpyeva | 11 e€areuov | 14 ornpicoy | 19 rerarev- 
pevnv | 21 evdoxyoas | avorovoty 
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ets TO TEAOS cUVatce(ws To Saved ev TH EAOeLY] 
’ ” 

dank Tov iSovpatoly Kat avayyethat Tw caov)] 

K(at) evmev avtw ndOev da(ver)[d evs Tov otxov aBiperex] 

Tt evkavxa ev Kakia [o Suvaros] 

avoptav odnv THY nylepar] 

adixiay ehoyuraro n [yhoooa cou} 

woe Evpov jcovnplevov erounoas SoXor] 

nyamnoas KaKxvay v[mep ayabwovrnr] 

aduxcay vmep to [Aadnoa Sixacoovrvny Siaparpa] 

nyamoas tavta [ra pyyara Kararov] 

Tixpov yhwoloav Sodiar] 

Sua Touro 6 6(eo)s k[aBeher oe evs TEAOS] 

exTiNaL OE Kat pleravacrevorat oe] 

aro oknv[wparos] 

Kat TO pilopla gov ek yys Cwrrwrv Siapadrpa] 

owovrat dux[aroe kat poBynOnoovrat] 

Kat er avrov [yeXkacovrar Kau epovow] 

[udov avOpwios os ov cero tov Oeov] BonOov avrov 

[adda exndmoevy emt To tANOMos Tolv TAOVTOV avTov 

[kar eOvvapwOn emt TH paraloT|nTLe avTouv 

[eyw Se woe ehara Katakapmjos ev Tw ov | 

[kw tov Oeov] 

[nAmura emu To €deos] Tov O(e0)v evs Tov 

[avwya Kat evs Toly dteva Tov QLwvos 

[e€oporoynoo)|uar cou ets TOV audwa 

[ove erolnous 

[kau viopelyw To dvowa Gov ot. Xpnaro(y) 

[evar7ijov Twv doiwy cou 

LI 

LI 1 cuvecews | 2 evrewv | 4 efnxovypevov pro nxovnpevov | 8 add xat ante owovrat 
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[ets To TeA]os virep pache? avvaicews Tw Sa(ve)d LII 

[erev adpaly ev kapdia avrov ovk eotw O(eo)s 

[SvehOerpav] Kar eBdedAvxOnoar ev avoptats 

[ovk eorw o Tolwy awyalor 

[0 Beos ex Tov ovpavov] Svexuper emt Tous diovs Tw(v) av(Opwm)wv 

[rov wer a elotu ovviey 7» ex’ Lytwy tov O(co)v 

[wavtes e€e]khwwav apa nxpewOnoar 

[ove eorw mowly ayafov ovk corw 

[ews evos] , 

[ovxe yrwoorrat] martes ov epyalopevor Ty(v) avopsa(v) 

[o. exPovres Tov Alaov pov ev Bpwor 

[aprov tov Beov olvK emexadeoavTo 

[exen PoBnOyncorralt oBov dv ovk nv doBos 

[ore 0 Deos Steakopmoalev oora avOpwraperka(v) 

[karnoxuvOnoav ort] 5 A(eo)s eLovderw 

[ce avrovs] 

[rus Sworn eK Giwy To olwTnpioy Tw u(opa)nr 

[ev Te amoorpeapat Kupiov] THY arya 

[Awo.ay Tov Aaov avlrov 

ayadd[vacerat taxwB Kar evppavOyncerar wxpanh] 

ets [To TeXOS EV vEVOLS GUVEecEews Tw Saved EV TO] LIII 

eAOfev Tous Ceupatovs Kau elTrev TH TaoVA ovUK Ldov] 

da(ver)d [xexpumrrae trap npty] 

O O(c0)s ev Tw [ovopatt cov gwoor pel 

ka ev Ty Svvape [oov Kpiwor pel 

o O(€0)s euracovc-op ms [mpooevyys pov] 

evetica Ta pypara tolv oTopaTos pov| 

ort aN’ Aorpiou eravertnalay em eel 

ka. Kpatavor elntnoay thy [puyny pov] 

ov mpoeberto tov O(co)y evwn[ov avtwy Siapadpa] 

LII 1 cuvecews | 6 om ev| Bpwoet | 7 Tov pro Tw* 
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idov yap 6 O(e0)s Bonf. pou 

kat 0 K(upto)s avTunumtwp t{ns wrxyns pov] 

amooTpe Ta Kaka Torls EXOpors pov] 

ev T) adnfia cov e€od[ofpevoov avrovs] 

exovotws Ovow cor 

e€opodoynoopat tw [ovouate gov ort ayalor] 

ott ek Taons Odubews [epvoew pe] 

Kar ev Tos ex Opo.s [wou emevoev| 

& dh0adpos pov 

els TO TEAOS Ev dpVOlLs TUVETEWs TH SaveELd| 

Evoricar 5 O(€0)s Tyv [mpocevyny pov] 

kat py Umepions t[nv Senow pov] 

Tpooxes por Kat [eurakovooyv pov] 

ehumnOnv ev Ty [adorerxig prov Kat eTapay On] 

ato davyns exOplov Kat amo Odubews] 

apaptwdou 

omt e€exdwwav [er ewe avopiar] 

Kau & opyn e[vexoTrovy jot] 

H Kapdia poly erapaxOn ev enor] 

[kar dedta Oavarov eremerer em epel 

[poBos Kat Tpowos nOev em epel 

[kar exahupev pre oKoros] 

[kau evra Tus Swoe pou Trepvylas woe TE 

[pusrepas Kau teracOynoo|uau kat KaTamavow 

[Sov euaxpuva] duyadevev 

[ka nudtucOy]|y ev 71 Epynpw 

[mpooedexo]unv tov O(€o)v tov cwlovra pe 

[azro oduyohbuxias Kal aro KaTauy.Oos 

[xaramolyticov K(upije Kar KaTadiehau Tas 

[yAwlooas avrwy 

LIII 6 Bonde | 7 aroorpeper | aArnBewa | 9 €xOpors 
LIV 4 exOpov | 8 add dayadrwa | 9 om rov Geov | om azo* | 10 KaraSiede 

LIV 
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[ore evdov] avopiay Kat avtihoyiay ev TH mode 

[nuepas klar vuKros KukKhwou auTny € 

[mu ra Tex]n avrns 

[avopia Klar movos ev pecw avTns Kat adiKia 

[kau ovk efeAumev] ex Tov TmaTLWY avTNs 

[kozros kau Sdlodos 

[ore ev EXOpos] wridicey pe darnvey’ka a(v) 

[kar € 0 prow] ew ewe eweyadopynpovy 

[oev expuBynv] av am avrov 

[ov Se avOpame iloopxe iyenov pou 

[kav yuwore] pov 

[os emt To avto eyAv|Kkavas por eSeopara 

[ev tm ovkm Tov Deov €ltopevOnuev ev dpovora 

[eABerw Pavaros en] avrovs Kat KaraBy 

[raxav es gdov] Caves 

[ore mrovnpia ev Tats malpoiKiars avTwr 

[ev perm avrwr] 

[eyw pos tov Oeov] exexpaga Kat 0 K(upto)s 

[eernxovoev pov] 

eorrep[as Kat mpar Kar peonuBpias Sinyn] 

cola. atrayyeho] 

kat evolakjovee[tar THS pwvys pov} 

hurpwcerat ev [epnvy Thv Woynv pov] 

amo Twy ey'yilovtaly pot] 

ort ev Todhots Qoav o[vy epor] 

eigakovoerat 0 O(co)s Kat Talmewwoe avrovs] 

0 UTapxev Tpo Tov awvaly Sraparpa] 

ov yap eoTw avrois avraddalypa] 

ott ovx epoByOyoav tov O(co)p 

eLerwev THY XEtpa avrov ev [Tw amodidovat] 

eBeBnrocav ryv diaPyKnv [avrov] 

SieuepisOynoav aro opyy[s Tov mpoco] 

Tov avuTov 

201 

11 xvxAwoet | 12 [fortasse xox aut ove om] | awAarewy | 13 wredicer | 15 om por | 
20 xax pro ore | 21 efereivev 
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Kau ny yroev 7) Kapdia av[rov] 

nmadvvOnoav ot Aolyou avrTov umep edator] 

Kat auto. eow Bodtsd[es] 

23 emp pupov emu K(upio)y Tyv [pepimvay cov| 

kat avtos ce Siabpabler] 

ov Swou evs TOV awa [oarov Tw Sixare] 

24 oor de d O(eo)s Katakis avirovs as Ppeap] 

dtapOopas 

avdpes aipatewv Kale Sodrorntos ov] 

BN Nptoevolwow Tas NuEepas avTwr] 

eyo Se ehmw emt ale Kupte] 

NE 1 eis TO TeAOS U7rep [TOU AaoU TOV azo TwY a} LV 

ryeov pepax[puppevov te Saved es oTn] 

Aoypadiay omro[te expaTnoayv avTov ot adrodpuror ev yeb] 

2 EXejoov pe 6 [Beos om Karerarty] 

oev pe av(Opwm)os 

P. 79 
[oAnv THY nuepay Tohewav eO]Aubev pe 

3 [Katerarnoay pe ov EXOpor pov] odnv 

[rv NpEpav ato vipovl|s Amepw(v) 

4 [ote woddot ov rodenovvTe]ls pe ato thous 

[nuepas ov doBnPyloopa: ore eyw eATriw emL GE 

5 [ev tw Dew eravelaw Tovs oyous pov 

[ev tw Dew nArlmica ov PoBnOnoopar te 

[rounves pol. capé 

6 [odAnv tyv nlpepav tovs oyous pou eBdehkvacorTo 

[kar enou] martes ov Siadoyiopor avtwy 

[eus k]axov 

7 [mapoixnlowow Kat kataxpybovow 

[avrou ryv] mrepvay pov dvdagovoes(v) 

23 exipupov | dwoe | 24 ov pro co | xatates 
LV 2 kupte pro o Geos | 3 yepas pro yuepwv | 4 om aro wpous npepas ov | poBnOy- 

govrat pro poBnOnoopat | eyw Se emt vor eAmiw pro ott eyw eAmw emt ce | 5 add oAny ryv 
npeepav post pov | 7 waporxyoovow | dvdakovow 
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[kaBasep uireluwwav thv uynv pov 

[urep tov pyOlevos awors avrovs 

[@ opyn Naovs klarakis o O(€0)s 

[thy Conv plov e€ny’yrra cou 

[eOov ra Saxpuvla pov evwmiov cov ws Kat 

[ev ty emaylyedua cov 

[emorpepovo|i ou ex’Opor pov es ta omow 

[ev y av nuepa e]Tukahecopar oe 

[Sov eyywy ort] O(eo)s pov ev cou 

[ere to Dew aweolw pynya 

[ert tw Dew awweow] oyov 

[ert tw Dew ynrmoa olv doBynOnoopar te 

[rownoe por avOpwros] 

[ev euou o Beos au evxar as] amodwow awweréws cov 

[ore epvow ryv Wrx|ny pov ex’ Pavarov 

[rovs ofBadpovs pov] amo Saxpowwy 

[kat Tovs todas pou e€ odlucOnparos 

Tov evlapeotnaat evwmiov Tov Beov ev] 

go[tt Covrwr!] 

ets tTlo TeXos pn StapOerpys to Saved ets oTnAoypaduar] 

ev Tw avtov [arrodiépacKkev aro mpotwmrov caovA] 

eS TO omnXaLov 

Edenoov pe 6 O(co)s edenoor [pe] 

ort em cou meroev y yuxn [pov] 

Kau EV TN OKLA TwY TTEprlywy cov eATLO| 

ews ov taped\On 7) avopua 

Kexpagopar mpos Tov O(co)y tov [uficror] 

tov O(co)v rov evepyernoar[ra pe Siapadpal 

e€amreotikev €€ o(v)p(av)ov kat eo[woer pel 
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LVI 

7 vmeuewa pro vremuvav | Ty Yuxy pro Tyv Puxnv | 8 cwoes | Katages | 9 eeqy- 
yetra | 10 €xOpor | extxaArcowpat | cv pro co | 13 om gov | 14 om Tous opGadpous pou 

azro Sakpotwy 
LVI 4 efarecredev bis 
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eOwkev ets OVLO0sS Tos KlaTamaToUYTas pe] 

e€atreotikev o O(€0)s 70 ede[os avrou| 

Kat THY adnOray avr[ov] 

5 Kal Epvoato THY byn|p prov ek pevou oKupvar] 

exounOny TeTrapayye|vos] 

vior av(Opwr) wv on dSovrels autTwy omdov Kat Bedy] 

kau 7) yAwooa avtwv [pwaxatpa ofea] 

6 wbwOynt. emt Tovs o[vpavovs o Geos] 

Ko em tmacav THY ynv [y Sofa cov] 

7 Tayioa Topacav Tolis Toow pov} 

Ka. kaTekappayv ty[v wuxnyv pov] 

wpvéav mpo mpocalmov pov BoOpor] 

Kat eveecov ets avrov Svapadpa] 

8 eTon 7 Kapdila pov o Deos] 

ETOLLY 1) xap[Sva pov agopat Ka Wado] 

9 e&eyepOnr y [Sofa pov] 

eEeyepOnre [padtypiov kat KOapa] 

eEeyepOnoopular opOpov] 

10 [eE€opotoynaouat aor ev Naows] K(uprye 

[fatw oor ev vec] 

11 [ore eweyaduvOn ews Twv ov|(pav)wy To edeos ou 

[kat ews Tav velbehov y adryfia cov 

12 [vpwOnre em rolus o(v)p(av)ous 6 O(€0)s 

[ka exe tlacav tHv ynv yn Sofa cov 

[NZ] 1 [es To tledos pn SiapOipys tw Sa(ver)d a orndroypadia(v) LVII 

2 [e adnflas apa dixadovvyy adurau 

[evBeva] Kpwverar viow Tov av(Ppwm) wv 

3 [ka yap ev) Kapdva avomiay epyalerOar ev TH yn 

[adiccay aw] yeupes dpwr ouvmdexovow 

4 ovedos | adyfeuv | 7 maydas | evereoay pro everecov | 11 adnGeva. 
LVII 1 dadGetpys | es pro a | 2 radeire | kpwere | add ot ante wor | 3 avomuas 

pro avomuav | epyatecGe 



4 

5 

6 

7 

8 

9 

Io 

II 

p. 82 

12 

NH * 

PSALMUS LVII 205 

[arm\dor]pabnoay o1 apaptwdo. amo pytpas 

[emhavnI|noav amo yaorpos ehahynoay Wevdy 

[@vxpos avrjous Kara THY dpowow Tov opews 

[woet aomdos] Kwdyns Kar Bvovens ta 

[wera avury]s 

[n7ts ovk acaklovoerar dwovynyv emadovTwr 

[pappakou te] pappakevduern tapa codov 

[o Beos ouverpuper] Tovs ddovTas avTwv 

[ev tT oroplate avrey 

[ras pvras taly Neovtwy cuveAacev K(upto)s 

[eLovderwOy]oovrar ws vdwp dia 

[wopevope]vov 

[evreven to Togoly avrov ews ov acGevnaovor(r) 

[woes Knpos o Takes avtavatpeOnoort (ar) 

[ewereoe tup em] avrovs Kat ovk tdov 

[rov ndLov} . 

[mpo tov ovvewat Tas] akavOas avrwy 7y(v) papvo(v) 

[woe CwrTas woe ev olpyyn KaTamieTat avtovs 

[evdpavOnoerar Sixatols orav id ex’du 

Kyno[w aceBwr] 

Tas xeiplas avrov vuperas ev Tw atpart] 

Tov aplaprwrov] 

Kau eper av(Opwm)os e. [apa coTw Kapmos Tw Sdikarg] 

apa eotw 6 O(eo)s Kpwvwv av[rovs ev th yy] 

ets To TeAos wn StaPOspys [rw Saved ets oTnroypadiar] LVIII 
omoTe atrecTiNev caovr Kat [epurakev Tov] 

ocov Tov Oavatwaat av[tor] 

Béehov pe ex twv exOpwy plov o Geos] 

Ka ek TwY eTavioTaperwy em [Enel 

AuTpwoaL pe 

6 dappakevopevov | 9 om ex avrovs | edov | 10 vawy pro avtwy | vpas pro avrous 
LVIII 1 dapOepys | arecreAey | add avrov post oxov | 2 exOpwy | eravicravopevuv 



206 WASHINGTON MANUSCRIPT II 

3 proa pe ex’ Twv epyalomevaly THv avomar] 

kor €€ avdpwr aipatwov colcov pel 

4 ott toov eOnpevoay Thy [vynv pov] 

encBovto em ene Kpatavor 

ovTe 7) avouia pov ovTe [n apapTia pov Kupte] 

5 avev avopias edpapov [rou KatevOuva] 

eEeyepOnr eus owvart|now prov Kau Loe] 

6 Kat oo K(upije Tav Suvaplewy o eos topanh] 

mpooxes Tov emokeplacda mar] 

ta ta vy 

PN ouKtepyons tavr[as Tous epyalope] 

vous THV avop[vav Srapadpa] 

7 emotpepovow eis exrepay Kat Ayo] 

Lovee ws xveoly Kat KuKAwoovow Toh] 

8 tov avrot aropbleyEovra ev T@ oTO| 

pate avTwv - 

Kat pop data ev [rows yerkeow avrwr] 

9 oTt TIS NKovolev KaL OV KUpLE EKyehacy avrous] 

eLovderwoais [mavta ta €Ovy] 

10 [To Kpatos pov mpos ce dudaf]w 

[ore Beos avTiknumtwp plov e 

11 [o Beos prov To eX€os avTov mplopacr pe 

[o Beos pov Seée por ev Tors €]KOpors pov 

12 [wn amoxrewys alurouvs pn Torte emt 

[AaPwvra] tov ovoparos cov 

[Siackopmolov avrovs ev tH Suvapu cov 

[kar katayalye avrovs 6 vmepaamorns pov K(upte 

13 [apapriav] otropatos avtwy oyous 

[xevde]wy avrov 

[kat ovlvAnudhOntwcay ev ty VrEpy 
[Pa]via avr 

4 exeBevro | 6 ov pro co | add o Beos post xupte | oxretpnons | 7 Aywfovow | 8 om 
avrot | 9 eovderwoets pro eLovdevwcais | 11 mpopOacet pro mpopaur | €xOpors | 12 vop.ov 
Pro ovoparos | Suvaue. | 13 Aoyov pro Aoyous 
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[kar e€ apas] Kau yevdous diay’yehyoorr(at) 

[ev ovvte]\ca 

[ev opyn ovrjrektas Kar ov py drap£ovor(y) 

[kat yowoortjar ort 6 O(e0)s Seomol. tov 

[laxwB] twv mepatwy tys yns Srapad(pa) 

[emorplapovow evs exmepay Kat 

[Auswk]ovow ws Kvwy Kat KU 

[kkaooluow tohw 

[avrou Siacko|pmia A yoovrat tov pay.(v) 

[eav Se wn xop|racbacw Kar yoy’ yowouv) 

[eyw Se aoopat] ryy Svvapuv cov 

[kat ayadAacopat] To mpwt To eXEos Gov 

[ore eyernOys av|rinp’ trap pov 

[ka karapuyy] ev nuepa Odupews 

[BonBos pov co. wlahw 

[ort 0 eos avTiknprTwlp pov e 

[o Beos prov To eheos pov] 

[eus TO TeAOS TOLS arAAOLWONl|ooMEVvOLS ELS OTN 

[Aoypadiav tw Saved ets Sidlaynv drrote 

eve[rupicey THY pmeTOTTOTAamLaY auplas KaL THD] 

oupilav owBar Kat erreotpevrev twa8 Kat errata] 

Eev [tnv dapayya Tov arov dwdexa xtALaAba5] 

O O(€0)s amlwow ynuas kar Kaferes nwas] 

wpyioO[ns Kar ouxreipyoas nas] 

ovverioas [THY ynv Kat ouverapatas avrnv] 

taco Ta ouvTpys[watra avTns oT. exadevOncar] 

edi€as Tw haw cov [oxnpa] 

enoricas was owov [katavvtews] 

eSwxas Tors PoBovper[ors ce oNpErwow] 
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LIX 

14 curredetat pro ev cuvrekta. | cuvredeas | tr Tov Iaxwf deoroler | 16 dayew | om 
pn | yoyyvoovew pro yoyyvowow | 17 ry Svvaper pro tyv Svvauuy | 18 add o 6(co)s pov 
post yadw | om o Geos! 

LIX 1 add er ante as? | 4 cvveceioas | 5 cderéas 
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tov uyw amo mporwrou [Togov Stapadpa] 

ones av prcbwcev ov ayalryro. cou] 

gwoov TH deEta gov Kat eralkovov poov| 

o O(€0)s eXatnor ev TH ov-yuco av[rou] 

ayaN Macopar Kar Svapeplio oukipa| 

Kal THY KoLLada Tw [renvey Staperpnoa] 

e“os eoTw yahaad x[au ewos cor] 

pavacons 

Kor eppay’ Kparamwolis THs Kepadys povl 

iovdas Bacwrevs po[v] 
poap’ eBns THs eAz[Ldos pou] 

emt Thv tSovpacay [exrevw To vTodnya pou] 

enor aN Nopvdou vaelrayno av] 

Tus amags pe els modu TEpLoxns | 

n Tis odnynoe pe e[ws THS ovpacas] 

ovyt cou 6 O(co)s 0 amalaoapevos npas] 

Kat oux e€eXevon [o Deos ev tats Suva] 

Perey Nov 

dos Huy Bon belay ex Odupews] 

kat pata owrry[pia avOpwrov| 

ev Tw O(e)w ouno-oper Suvapur] 

(at) avtos e€or[Sevaet Tous OuBovras pas] 

[ets To Tedos ev vuvois T]o da(ver)d LX 

[eucaxovoov tys Senoelws pov 

[mpooxes THS TpocEvyyns pov] 

[aro twv Tepatwr THs yns mpols owe exexpata 

[ev tw axndvacar Thy Kapdvay] pov 

[ev metpa vipwoas] pe 

[winynoas pe ort ever Ons eXmrLs Lou 

[tupyos toxvos] aro mpocwmov ex’Opov 

6 duyev | 7 pvcOwow | 9 Movacoy | 11 orafe. | om 7 | 12 ov pro cot | ovy: pro 
| Svvapeow | 14 add de post ev 
LX 4 expo 
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5 [mapoiunole ev tw oKnvepari cou 

[eus Tous atwvjas 

[cxeracO|noopa ev TH oKETN TwY 

[wrepvyar oou 

6 [ore ov o Deos] evankovoas Twv evywy pov 

[edwxas kdy|povopray tors poBovpe 

[vous To ovloua cov 

7 [nHEpas ef y]wepas tov Baorkews tpoaPyors 

[ern avrov clos nmepas yeveas Kau yeveas 

8 [Siapever evs Tlov atwva evwrov tov O(€o)u 

[eXeos kaw adnOeliay avrov tis ex’ Cyrnoen’ 

9 [ovrwas paw] tw ovopate cov evs TO(v) 

[arwva Tov aliwvos 

[rov amodovvat] we Tas evyas pou 

[nuepay €€ npeplas 

[BA]: [ers To TeXOs varep Ldi]Oovy Yrarpwos tw Sa(ver)d LXI 

2 [ovys to Dew virotlaynoeran y Wyn pov 

[tap avtrov yap To ‘olarnpiov prov 

3 [kau yap avros o Geos] pov Kar o(wr)np pov 

[avreknparwp plov ov wy cahev 

[Ow em mdetov] 

4 [ews wore emitiBelobe ex av(Opw7)ov 

[ povevere malvres 

p. 86 

ws Tolxyw Kekhipevm kar dpaypa] 

wo[pevo| 

5 mAnv tyv [Tyunv pov eBovrevoarTo] 

arooac [Bat] 

edpapov ev Supe 

Tw oTOpatT. avTwy [evioyoucar] 

Kat TH Kapoia avTwv xa[TnpwvTo Siapadpa] 

5 add Suaadpa post awvas | om ty | 6 mpocevywy pro evywy | 7 om Tou | zpocOy- 
gas | 8 add avrwv post exyryoe 
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> 6 mv tw O(e)w vroraynh [pvxn pov] 

67u Tap avtov 7 Umovou[n pov] 

7 Oru avtos O(<o)s pov Kar awrnp [pov] 

avTiAnp mT@p pov ov py pleravac] 

TEVTO * 

8 ém Tw O(€)w pov To cwr|[npioy pov Kar yn Sofa pov] 

6 O(eo)s tys BonOaas poly Kar y edmus] 

prov em Tw O(e)w* 

9 eAmoate er avtov [raca ovvayo| 

yn haw 

€x xeadTa, Evwmov [avrov tas Kap] 

dias vuwv 

ote 6 O(e0)s BonBos jnylwr Srapadrpa] 

10 ANY paraor ov vilor Twy avOpwrar] 

Wevders ov dior Twv [avOpaTav ev lvyors] 

Tov aduKnoat 

avTou ek’ pataory[Tos emt TO avTo] 

1 py eAmCerar em [aSuccar] 

Kau €7t aprayparia BN emumoBare] 

mouTos eav pen pn mpootea Oe] 

Kapovay 

12 amaé eXadnoey o Oeos dv0 TavTa nKoveal 

13 OTL TO Kpatos [Tov Beov Kat wou Kupte TO eNeos] 

p. 87 
[or, ov amodwces exaoTw Klata Ta epya avrov 

[BB] I [yrarpos tT Saved ev tw evar avtjov ev TH LXII 

[epnum@ tys tovpatas] 

2 [o Oeos o Deos pov mpos ce opOpillo 

[edupnoer cou n Wyn] pov 

[mocamhws cou] y capE pov ev yn epnuo 

[kat aBaro| Kat avvdpa 

LXI 6 vzopovy pro vrovoyyn | 8 om pov! | 9 Aaov pro Aawv | exxeeTe pro exyearat | 
9 om ore | 11 eAmiere 
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[ovras ev tlw ayw adOnv cou 

[rov wWew ry\v Svvapw gov Ka tHv So€ay cov 

[ore kperoo|y To edeos cov brep Cwas 

[ra xen plov emauverovow oe 

[ovrws elvdoynow oe ev ty Lar) pov 

[ev tw ovoplaT. cov apw tas xEipas pov 

[woe. orearo|ls Kat mLoTHTOS EvTAnT 

[Beun » Wvxy] pov 
[kar xen ayaddilacews awveor To Ovopa cov 

[ev euvnpovevloy cov em THS OTPwEVYYNS pov 

[ev tw opOpw pov] eueretwy eis ce 

[ore eyevn Ons] Bonfos pov 

[kat ev TH okey] TwY TTEpvywy Gov ayad\acop(at) 

[exoddnOn y ux]y pov omcw cov 

[euov avtehaBlero 7% Seta cov 

[avror Se evs pat|yv elyrnoay tyv Yuxn(v) pov 

[ecehevoovTat evs] Ta KaTwTaTa THS NS 

[rapadoPycovra] es yerpas pop’ paras 

[wepides adwrexlwy exovrat 

[o de Bacwreus evdpalyOnoerat em tw O(€)w 

[eraweoOnoerar mals O opyver ev auto 

[ore evedpayn oropja AahovvTwy 

[adixa] Ss 

es T[o Tehos Yarpos Tw Saved] LXIII 

Evoaxov[aov o Geos THs mpocevx7s] 

prov ev [rw dSeerOar pe mpos ce] 

amo oBov e[xPpov efedov THv Ypuxny pov] 

oKxeragov pe amo [avotpopys] 

Tovnpevoper[ wr] 

amo mAnOous epyalopelvav adiccar] 

LXII 6 epardAnobey | atvere 

LXIII 3 om oxeragov . . . adstav 
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4 ores yKovnoay ws [poudatar] 

Tas ykwooas avTwv 

everivay Tofov avtwy T[paypa mKxpor] 

5 Tov Karatofevoat ev amoxpul[pors apoapov] 

efamwa Katarogevoovot[y avrov] 

Kat ov poBnOnoo[yrat| 

6 exparamoav eavroils hoyor ovnpov] 

Sinynoavto Tov xp[vbat Tayoas] 

eumay Tus operat a[vrovs] 

7 e€npevvyoay avolucar] 

e€ehumov e€epevv[wrtes e€epevvycet] 

mpocedevoetar av(Opwm)os Kal. Kapdia Bafeva] 

8 kat vwOnoerals o Geos] 7 

Bedos vymiwv [eyernPnoay av mrAnyar avTwr] 

9 Kar eEnobevynalay avrov a yoo] 

oat avTwy 

erapaxOnoav tlavtes ov Oewpovrtes avtous] 

10 Kar ehoBnOy mals avOpwros Kat avnyyedar] 

Ta epya ro[v Beor] 

Ka. Ta Tonplata avrov ovynKar] 

11 evppavOnoer[ar Sucaos em To KupLo] 

Kat edmifet em avtov| 

K(at) erawerO[noovtar mavres ov evders TH Kapdiq] 

[BA]: [es To Tehos Yarpos Te daver]d LXIV 

2 [aoe mpemer vpvos o Beos ev orjwv 

[kar gou arodoOnoerar evxn ev] t(epovea) Ans 

3 [ercaxovroy mpocevyns plov mpos oe Ta 

[oa oap& n€er] 

4 [Aoyou avopwr] vmepydvvapwoav twas 

[kar Tars aceBeliars Nuwy ov thaon 

4 everetvay | om avtwv? | 7 e€ypavvycov | eepavywvres | eLepavvnoe | 9 eSovbevy- 
cay pro e€nobevycav 

LXIV 1 add wdy post Aaved | 2 om ev IepovoaAnp | 4 Tas aceBetas pro tats age- 

Betas 
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5 [#axapros ov] e€eheEw Kat mpooedaBov k(upi)e 

[karaokyvecle ev tars avdais cou 

[wAyoOnolouefa ev Tors ayabous Tov oukov cov 

6 [aysos o valos cov Bavpactos ev Sixatoovrvy 

[ewaxov]oov nuwv 6 O(co)s 3 o(wr)np ior 

[n eXms tav]rwv Tw Tepatwr THs yns 

[kar ev Olakacon paxpav: 

7 [eropalwy olpn ev rn toxvi avrov 

[wepuelwopelvos ev Suvactia 

8 [0 ovytapacolwy to Kutos tTns Oaracons 

[Inxous Kuypataly avrns tis vTocrnoer(at) 

9 [rapaxPnoovra] ta €Ovn kar hoByOy 

[oovrat ov KlatovKouvTes Ta TEpa 

[Ta azo Twr] “eniiow oov 

[e€oSous mpwias Kale eoTrEepas TEpYs 

10 [ereckafa tHv y|nv Kau eueOvoas avrn(v) 

[emAnPuvas tov m)dovticaL avryy 

[o woTtapos tov Beov] exAnpwhy ddaTav 

[nrowacas thy tTpoldynyv avtwy om ov 

[Tws 1 eroipacra] ‘cov 

11 [rovs avAakas aurys pJeOvoror aAn Ov 

[vov ta yevnualra avrns 

[ev rats orayoow avty|s evpp 

Pp. 90 

avO|noerar avarehdovea] 

12 evoyy[oes Tov otepavoyv Tov eviavTou] 

Ts xlpnoTornros cou} 

Kot Ta wasdia ov [whyncOyncovrat moryros| 

13 muavOnoovrar ta opln THs Epypor] 

Kat ayad Macw ov Bovriou wepilwaoorvrat] 

144 evedvoavTo ov Kptou Twy [7poBatwr] 

5 om xvpie | 6 om Kat ev Garacon paxpav | 7 gov pro avrov | 8 vdwp pro kuTos | 

om tis vrocrncera | 9 onpewy | Tepes | 12 media | 13 miavOnoerar pro mavOyrovrae 
[corr muavOnoovra: man 1} 
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Kat at KvAades TANOvvVOVO[L orTOV] 

Kexpafovra, Kat yap vuvnolovor] 

€lg 70 TeAOS Won Wadrpov avalcTacews] 

adahagatar Tw O(e)w Tava n YN 

Wararar dn Tw ovopate avriov] 

Sore So€av awveou avrlov] 

evratat Tw O(e)w ws doBlepa ta epya cov] 

ev To TAN THs Svvalpews Tov Wer] 

govta. ae ov ekOplor cov} 

mace 7 yn mpooxwycaltwcav cor] 

Kat batataoay oot] 

Waratwoav dy ro ovlopate cov Sdiapadpa] 

Sevre kat iSerar Ta [epya tov Geov| 

ws poBepos ev Bov[rass vmep Tous] 

viovs Twv av(OpaT7)alr] 

0 petaotpedav yy Baracoa es Enpav] 

ev trotapw Suehevaolovrar mode] 

€KEL evdpavOnaoplcOa er auto] 

tw Seorolovtt ey t[n Svvacria] 

auToUv TOU ax[ovos avTov| 

ot ddOarpou avt[ov em. ta eOvy emt] 

BrXerov[ow] 

ou TapamiKpl[awvovTes pn vpovo] 

[Qwoav ev eavtjots 

[evioyeare €Ovn Tov Deov ypolv 

[kat akouticacbe tHv havynr] THS aweorews avTov 

[rov Depevov tHv uynr] pov as Cwny 

[kat xn Sovros evs GalAov Tous modas pou 

[ore edoxipaca]s nuas 6 A(co)s 

14 Kowdades 

LXV 

LXV 1 adadagare | 2 Wadrare | avece | 3 amare | wAyOe | €xOpo | 4 om Sy | 
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[kau emvpwoas nulas ws mupoutas To apyupio(v) 

[eonyayes] nuas es THY Tayda 

[eBov Odupers] €ml TOV VwTOV nwy 

[emeBiBac]as av(Opam)ous em tas Keparas Hyo(v) 

[SindOoplev Sia mupos Kau ddaTos 

[kar e&yyayles quas es avayogiv 

[eurehevoropjar evs Tov ouKov gov ev odo 

[kavrapalouw 

[aroSwow oor] Tas evxas pov as Sueoride(v) Ta thy pov 

[kar eXkadnoev] TO oTowa pov ev TH Oduwh pov 

[odokavTwpatla peuvalwpeva avvtw oor 

[mera Ovpualuaros Kar Kpiwy 

[ronow oor Boals pera yap’ pwr Siapad(pa) 

[ae ea eee woes ; Juve gov Kau Sujpynoopar dper(v) 

[mavres o PoBoulnevor tov O(«o)y 

[ova erounoev Ty] Wuyn pov 

[mpos avrov Tw] oropatt pov exexpata, 

[kat vpwooa vio 7|nv yAwooay pov 

[adiuccav ev eDewlpovr ev Kapdia pov 

[un ecakoveatw] ov 6 K(upto)s 

[Sua rouro eankolucev pov 6 A(co)s 

[mpocecxev Th povy] THs Sejoews pov 

[evAoynros o Oeos os ovjk amearnoev 

[rnv mpocevyny pov] K(ar) To eXeos avTouv 

ets tlo TeXos ev vpvoUs Yadrpwos Tp Saveld] LXVI 

o Oco)s oux[repnoa nas Kat evrloynoot nas] 

emupalvau 70 mpoowmov avrov ep 7] 

pas 

Tov yvovar ev ™m y(n THY odov cou} 

11 evwmoy pro em Tov vwrov | 12 avayvyny pro ava | 14 dteoredrev | xeAn | 

Oruper | 15 avorow | xtwapwy | [daardpa man 2 in A] | 16 Sevre axovoare pro [---- 

ea vw | om gov | om yew | Kuptov pro Beov | 18 om pov | om pou o | 19 mpocevxys 

pro denvews | 20 add az enov post avrov 

LXVI 2 add dSaparpa 
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ev tacev eOveow [ro cwrnpiov cov] 

cEopohoynoacbacay [Aaou o Beos] 

eLopohoynoacbacav a[ov Aaou wavres] 

euppavOntwocay Kar ayadr[hacbwcay «Ovy] 

omt Kput Aaovs ev evOury[ti Kar Ory] 

ey Tn yn odnynors [Svaparpwa] 

eLoporoynoacIwoav o[or hac o Geos] 

eEoporoyycacbwoav [cor acu tavtes] 

yn <Owkey Tov Kapriov avrys] 

evloyyoat Nuas o B(eo) 5 [o Aeos nuwy ev] 

oynoat Nwas o 9(co)[s] 

kat PoBynOytwoav [avtov wavra] 

Ta mepata 7s ynI[s] 

ets TO TeAOS ev U[uvors TH Saved arwos wdns] 

Avaortnta 6 O(co)s Kal. SuacKxopmic On] 

Twoav ot exOpole avrov| 

ka puyerwoay ot plicovvtes autor] 

amo mpoowmov [avrou] 

ws ex ume Kamvols exduterooar] 

ws THKeTaL Knplos ato Tpogwrov Tupos] 

ouTws arrohowr[o ov apapTwdor] 

ato mpoown[ov tov Oeov] 

Kal ov Sucavor evp|parOnracav Stapahpa] 

aya hacbwolav evwmiov tov Oeov] 

tepPOntwolay ev evppoowy] 

[acare tw Dew arate Tw ovoluart avTov 

[oSorounoare Tw emtBeBnxlore emu 

[Super Kupios ovopa avjra 

[kar ayahdtacbe evwz)iov avrov 

[rapaxOnoovra, amo] mpogwmov avtov 

LXVII 
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[rov watpos tev] oppavwy Kat Kpirov Tov Xnpw(v) 

[0 Beos ev tlomw ayiw avrov 

[o Beos karouxuLer MovotpoTrous ev ouKw 

[efayw]y weradnpevous ev avdpra 

[omotws] Tous tapamiKpaiwovTas Tous 

[xaro]ukowvtas ev Tadois 

[o Jeos ev tw €lkmopever Oar oe evwmov 

[Tov Aaov] cov 

[ev To Siva Blau oe ev T) epnuw Srapad(pa) 

[yn eveucOn Kat] yap o o(v)p(av)ou au de vehedau earaéa(v) 

[aro mpoocwmlov tov O(eo)v owai 

[aro mpogwzov tov O(co)v u(cpa)nr 

[Bpoxnv exovlovov adopres 6 O(eo)s TH KANpovopia cov 

[kau nobenoey oo. Se KaTnpticw avrn(v) 

[Ta Cwa cov karloucovere ev auTy 

[nroacas ev] T) XpnoToTyTL cov 

[tw mrwxw] o O(€0)s 

[kuptos Swoe pypal Tous evaryyehilopevors 

[Svvapuv mod]Anv 

[o Bacwtevs Twy Sluvayaiwy Tov ayamyrov 

[kav wpatoryntt] Tov ouxov SdvekecOar oKvra 

[eav KouunOnre alva peoov twv Kd\npw(v) 

[wrepuyes elpiorepas TEpunpyu 

[poper]a 

[kau Ta peradpeva avulrns ev xhwpornts Xpvortov 

ev tw Siaorlehrew Tov exovpaviov Ba] 

odes ex aurys] 

XerdvwOnoor[ra ev cerpwr] 

dpos Tov O(€o)v opos op 

Opos TeTUpwpevov opos [zor] 

7 weredypevors | 8 dtoBatvew | Tyv epnuoy pro ev Ty epyyw | [Sia~adwa man 2 in 

AJ | 9 om az de vedeAct | Tov Suva pro cwat | 10 ov pro co | 11 xatoovow | 12 Svva- 
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StayaApa | [repenpyvpwpevat, n corr ex «man 1] | 15 yvovwncovrar 
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17 Wa Te vTohapBaverar opy Terr[papeval 

TO Opos 6 evdoKnaey o 8(co)s [karoucew] 

ev avTw 

Kat yap 6 K(upto)s KatacKkynvece evs T[edos] 

18 TO appa Tov O(€0)v pupiomdactoy a 

xevuades evOnvovrtwr 

6 k(upio)s ev avros ev cewa ev Tw alyre] 

19 avaBas es vYpos atypadrwrlevoas at] 

Xpadkwovar . 

ehaBev Sonata ev av(Ppwr)[o] 

Kat yap amourtes [Tov Karta] 

20 oKnvecat: K(upto)s 6 [feos evdoynros] 

evoyntos K(upto)s nueplay Kal nuepar] 

Katevodooe ypely o Beos Twv curr] 

prov jpeov [Scapadrpa] 

“S21 6 O(co)s jpov o O(e0)s tov olwlar] 

kau Tov K(upto)v at Sue€od[or Tov Pavarov] 

22 tAnv 6 O(eo)s ovvOdaloe Keparas ex] 

O@pwrv avrov 

Kopudnv tpixos [SvaTropevomerar] 

ev mdnppedvalis avuTou| 

23 eumev K(upto)s ek Bacaly emorpapal 

ematpepw ev BlvOors Baracons| 

24 omws av Bady o alovs gov ey apart] 

n yrwo'oa tTav [kuvwy cov €€ exPpwr Trap avrov| 
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[rou ev Tw aly 
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[paddovT]wy 

[ev peo velavioav TupmavicTpi(v) 

27 [ev exxdylovats evdoyerte Tov O(eo)v 
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areiBouvres | 20 add kat post nuepay? | yuu 
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[rov xuptov ex] myywv iopand’ 
i - 

[exer Belvidpew’ vewrepos ev exorace 

[apxovr]es iovda wyemoves avTav 

[ap]yovres CaBovdwy: apxovtes ve 

[#B}areys 
[evret]Aae 6 O(€0)s Ty Svvaper cov 

[Suvapwloov 6 O(co)s tovro 6 Karyp’ya 

[ow npr] 
[azo tov vaov] cou ém w(epovoa)Anp 

[cor owovaw] Baorres dopa 

[emiripnoov Tolus Onprors Tov Spupov 

[n cwaywyn tolv tavpov ev tas Sa 

[Mareow tlov hawy 

[rov py amroxdecO|nvat tovo SedoKe 

[pacpevous] Tw apyupio 

[Stackopmoov €|Ovn Ta Tovs To 

[Aepous Bed]ovra 

[n€ovow mpeoBels e€ avyumrov 

[aPtoma mpopbace] xepa avrns tw O(e)w 

[at Baorteras THs yns aloarar tw O(e)w 

[parare tw Kupie] 

[re emiBeBnore em. Toly o(v)p(av)ov tov 

oup(av)[ov Kata avarodas] 

idov dolce ev TH dwvn avrov dwvnr] 

Su[vapjews’ So[re So€av Tw Hew] 

emu TOV iopanh n peyadlompema avrov] 

kat y Svvapis avrov ev t[as vededars] 

Oavpacros o He0)s ev Tos o[tous avrov] 

6 O(€0)s wop(a)nr avros Swce Suvalpiv Kat] 

Kpatatwow Tw haw avrov 

kat evdoyntos o O(eo)s 
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eH « els TO TEAOS DITEP TOY AAAOlLwOncopevoy Tw Saved) LXVIII 

2 Swoor pe 6 O(eo)s ort eronOocay vdar7[a] 

Eas Wuyns pou 

3 everayny es ANY Bvdov Kau [ov‘ ecu] 

UTOTTACLS * 

ndOov es ta Baby ys Badlacoys Kat] 

katavyis Katerov[ricey pe 

4 exomiaca kpalwy éBplayxiacey o Lapuy€ pov] 

éEehurov ov dPOad[j.0r prov ato Tov] 

edmlew pe en|t tov Deov pov] 

5 emnOuvOncav vualep tas Tpixas THs] 

Kehadns pov ov [mimovrTes pe Swpear] 

ex’pararwOnoar [or exPpou pov ou ex] 

Suworres ple adiKes] 

@ ovx nptaca Tore [ameriyvor] 

6 6 O(€e0)s cv Eyvas THY [adpoowvny pov| 

Kat av mhyp'pedrvar plov ao cou ou a] 

mekpuBnoay 

7 Bn acxwOearyloay ew enor ov vTopel 

vovtes oe K(upte [Tw duvapewr] 

pn evtpamenij[cav em enor ou Lytovvtes oe 0 Oeos Tov topayd] 

P- 97 
8 [or evexa cov umnveyKa olyidicpov 

[exaduper evtTpomn To m]poowmov Lou 

9 [amnddoTpiwlnevos ever nv Tous a 

[Sedqorls pow 

[kar Eevlos rows vious THs p(yT)p(o)s pou 

10 [ort o] Lndos Tov ouKov cov Katedayer pe 

[kai] ov ovidicpor Tw ovidilovTav 

oe eveTmecay eT EME 

11 Kal ouvecaprpa ev vnotaa Thy uxn(v) pov 

LXVIII 8 Ww pro van | [everayny in ras man 1] | 4 eyyew pro edmew pe | 
6 expuByoav pro amexpuByoav | 8 ovedicpov | 10 katadayerar pro xateayev | overdic- 
pou | ovediLovrwy | 11 vyoria 
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kau eyernOn evs dvidiopov Epmou 

[ka]. Oeunv ro evdvpa pov oakkov 

[kat eyelvounv avros es tapaBodnv 

[kar enolv ndorecxouv o1 Kabnpevor 

[ev wv]An 

[kau evs ene] abad’Aov ov mivovtes owvo(v) 

[eyw Se ty tplocevyn pov mpos’ oe K(upiye 

[karpos evdo]kias 6 O(e0)s 

[ev tw mAnOe|L Tou eeovs’ Gov emakou 

[cov lv adrnfeva rns’ cwrynpias cov 

[cwoov pe amjo mydov iva pn evtayw 

[pucOenv ex tlov perovrvtay pe 

[kat ex tov Bablous tay vdarwv 

[en pe Karamolyricarw Karavyts vdaTos 

[unde Karamet]a pe Bvdos 

[unde ovvoxetlo er ewe hpeap To 

[cropa avrov] 

[euraxovoov pov] K(upije O7e xpnorov To edeos cou 

[kara to mAnOos Tlwv ouKreippwrv cov 

[emuBrehov ex eule 

pn asoo[tpebys To mpoawrov cov] 

amo t[ov maidos cov] 

oTt AuBoulau Taxv erakovcoy mov] 

mpooxes TH Wuxyn pov [kar huTpwaa avTyr] 

evexa Tov eK Opwv pov puofar pe] 

Go. yap yelvwoKis TOV ovSuc pov [pov] 

Kal THY aloXUVnY pov KaL THY EV 

Tpomnyv pov 

evartiov gov Tavtes ot OuBovtes ple] 

ovidicpov mpocedoxnaey n Wyn pov 

Kat TadauTwpiav 

11 ovedicpov | 13 add rov ante owov | 15 pucovvtwy | 16 om ro | 17 om py azo- 

orpeyys .. ++ matdos gov | 19 exOpwr | 20 ov pro co | ywwoxers | ovetducpov | 21 ovet- 
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kat Umeuiva ovvhuToupevov Kat [ovy] vrnpxev 

Kal TapakadowTas Kat ovx [evpor] 

22 Kat eOoKay es TO Bpwpa plov xoAnr] 

kau es THY Supay pov emo[ricav pe ofos] 

23 yernOnrw % tpamela av[rwv evwtrov] 

avtwv es Tayioa 

kau es avramodoow Klar es oKavdador] 

24 okoTicOntwcay ot of[Parpor avrev] 

Tov pn Bdemuv 

kat Tov verov avrwy [dia] mavz[os] cuveap[por] 

25 €K'xeov em avrous ty[v olpynv o[v] 

26 yernOntw y emav[us avjrov npnpoplevy] 

kat ev Tous oKnvelpac|w avrwr [um] 

eoTw o KarouKwr] 

27 oT ov cou eraraélas avror] kat[ediwfar] 

kau emt TO adyos Tlwy Tpavpatwy pov] 

tmpoaeOnKaly] 

28 mpoobes avoulvay em Thy avomay avrwr] 

P. 99 
[kav py eo]ehOerarav ev [Stkavolovyn cov 

29 [e€aread]Onrwoar ex BrBdlov CwlyTwr 

[kav plera Sicatwv pn ypaldyntlwcar 

30 [wr]wxos kar adyov ele cyl , 

[kat 1 olwrnpia tov mpoowrov gov o O(e0)s avte 

[Aa Blero prov 

gr [awe]ow To ovopa tov O(co)v per wos 

[me]yahkuvw avrov ev awweor 

32 Kat apeot Tw O(e)w vrep pooxov veov 

Kepata expepovTa Kat omdas 

33 Wetwray mTwXoL Kat evppavOntwoa(v) 

exlytnocaras tov O(eo)v Kar Cnoerar 7» Wyn dpo(v) 

21 vrepewva | virnp£ev pro vrnpxev | wapaxadovyra | 24 Bree | 27 ov pro co | 30 om 

0 Geos | 31 aweoe: | 32 apeer | 33 exfyrnoare | Lycecbe pro Cyoerar n Wuyy pov 
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OTL ELONKOVTEY Tw TEVYTwWY 6 K(UpLO)s 

Kau Tous Temednevous avTov ouK efovderwor 

awvEeratwaav avTov ou o(v)p(av)or Kar 7 yn 

Oatacoa kau TavTa Ta EepmovTa ev avTo.s 

om, 0 O(eo)s gwou THY ceLwr 

Kat ovKodopnOnoovrar at trodes TNS tovdaLas 

[k]av Karoucnoovow exer Kat KAypovoun 

[rovo]u avrnv 

Kal TO oTeppa Twv Sovlwy cov Kale 

[Elovow avryy 

KaL Ol ayaTw@rTEs TO OVOMA TOV KaTa 

[oxnvacolvow ev avTyn 

[ess To TerXos Tw Savet]d es avapvynotv es TO 

[cwoat pe Kuptor] 

[o Beos as tHv BonPaav plov mpooyxes 

[kupte evs To BonOnoa] por omevorov 

[aocyuvOenoav Ka ev|rpaminoay ov ly 

[rouvres tyv] Yuynv pov 

amolatpapenoay es Ta oTTw Kat] Ka 

‘railrxuvOeanoay ot Bovropevor plow Kaka 

atoo|tpadenoay TapavtiKa atoxvvol 

pev[or ov Aleyor[res pou evye elvye 

ayaldacbwoay Klar evppavOy)rolcar] 

emt GOL mavTEs Oo C[nrourres oe] 

Kat heyerwoar dia TAVTOS [we] yaA|vr] 

Onrw 6 K(upio)s o1 ayamwvtes [ro culry[prov cov] 

Bonfos pov Kau pvorns pov [ea] ov [Kupre] 

pov pn xpos: 

34 efovdevwoey pro efovdevwor | 36 Suwy | cwoet | 37 avrov pro gov bis 
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To da(vet)d div apvadaB Kat Tov rpot[ov] LXX 

ary pwaroricbevTav 

Em cou k(upije yAmoa pn KataorxOe[inv] 

els TOV aLwrva 

ev ™m Sikadovvy cov pvolai] pe 

Kdwov mpos pe TO olvs gov Klar [owoor pe] 

yevov por es O(co)v valepaamo}rny 

Kat es Tomov dxupo[y Tov clocat pl €] 

oTt oTepewpa pov [Ka KaTapuyn pov a ov| 

o O(e0)s pov puvoat pe ex [xeLpos apaprwdor] 

ex’ xeupos tapavoplovvtos Kau ajduKovrTo|s] 

OTL GOL & 7 Jmopor[n foouv kupte] 

k(vpije 7) edmus pou ek vleornTos pov 

em oe eveoTnptx|Onv amo yaorpos| 

ex’ Kowtas u(r) p(o)s poly ov pov et oKeTraoTns| 

ev cou } dvprnors plov da mavros] 

WOE TEPAS ever |nOnv Tous moAXots| 

Kat cou K(upije BonOlos Kparacos] 

mrypwlytw [ro cTowa pov aiverews] 

orws Upryno[w tHv Sofav cov] 

[o]An[v rnv nuleplav tyv peyadom|pemav cov 

un amlopubns ee €ls KaLpov yn|pous 

dt ia [exAurrelev THY tox[vy pov] un eV 

«[aradurys] pe 

ort [evrav ov €xO]pou jLov ELL 

[ae ot dutacalovTes THY buyny Lov 

eBlovhevolavto emt TO avTo 

[Neyoures] o O(€0)s evkaredurev avTov 

kafradijofarau Kat KatahaPerau avTov 

[ore oluK exTw o pvopevos 

LXX 1 wvadaf pro apivadaf | o Oeos emt oot pro emt cor kupte | 2 add Kau efeAou pe 

post we? | 3 om kas! | 4 om pov | 5 ov pro cot | Kvptos pro Kupie? | 7 ov pro cou Kupte | 

11 xaradwéare | katadaBere 
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12 [o Beos poly wy pakpuvyns am euov 

0 A(co)s [pov as ryv BoPav pov T pores 

13 [aoxu|vOnrwoar Kar eydureTwoar o1 

[ev]duaBaddovres THv Wuxynv pov 

[wepi]Bareobwoar aoxvvyy Kau evtpo 

my ov Cyrovrtes Ta Kaka por 

14 eyo de dua WavTos €Ami@ Em oE* 

kat tpooOyow em. Tagay THY aweoww gov 

15 [to oropa pou] e€ay’yeku THY Sixardcvryy cov 
[olny tyv nyelpav THY TwTyNpiay cov 

[ore ovk eyvjov Tpapparias .”. 

16 [eoedevloopar ev Svvactia «(upio)y 

[kupte puna Ono olpa Ts Sucawdcvvns gov povov 

17 [edvda€as] pe ex’ vedTnTos pou 

[kav pexpt vluy amay'yekw ta Oavpacia cov 

18 [Kat €ws ynpovs] Kat mpeaBiov 6 O(e0)s pou 

[un evKarladurys pe 

[ews av amayyeilkw tov Bpaxiova cov 

[mn yeveq tao]n TH epxopery: 

19 [rnv Svvacriar] gov Kal THY Sixatoovvn(v) 

p- 102 
golv o Geols ews vpio[rwr] 

a evo[inoals peyadela o] A(co)s 

Tus o[potlos cou 

20 ogas e€d[eéals jot Od[upers woddas k]at Kaka 

Kat emorpepas e([womroinoas pel , 

Kat eK Tov aBvocev [rns yns Tadw,] 

avnyayes pe 

at emdedvacas en ee THY OliKatocuyyY cov] 

Kat emioTpepas TapeKxadeloas pe] 

Kat ex Twv aBvocav tTys yy[s Tadw] 

avnyayes [me 
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Kau yap eyw e€oporoynoopat [cou] 

ev oxevecew warpov THv al[dnfe] 

av gov o O(e0)s 

Wato cor ev KiPapa 6 ayios Tov [iopanr] 

aya’ daceTrat Ta xtAy [wou oray Paw cor] 

kat 4 Wuxn pov nv edlvTpoco| 

emt 5€ Kat 7) yAwooa [nov olny tHv 9] 

pepav pedrernoe[t THY Stkavcoovyny cov] 

orav acxwOwow [kat evtpatwory] 

ot Cyntovvres tla Kaka pou] 

as cad@pova 

O O(€0)s To Kpysa cov 7[@ Baorre Sos] 

Kat THY SikaLoour[yy cov To Wo] 

tov Baoreo[s] 

Kpwiv tov daov [cov ev ducatoovyy] 

kat Tous TTwXous [cov ev Kpicet| 

avadaBerw ta opy [apnryv te aw cov] 

Kat or Bovvor dixailoovry] 

Kpww Tovs mTw[xous Tov haov| 

Kale cwoes Tovls vous Tov [zelyyTwr 

kat [raTevocer| ovopavr[ny] 

kau olvvTapalpever Tw nue 

Kau [mplo ms oednvns yelvelas yevew(r) 

a [kataBnoerat] ws veros et. mokov 

Kat [woet orlayoves eotalovoa em THY yy(v) 

ava[reAe] ev Tats Nmepats avrov SiK(at)oouryn 

kat TANIos erpyvns ews ov avTavat 

[p]eOn 4 vednvy 
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Kal aT0 TOTaLwWY ews TEPaTwY TS 

OLKOUPLEVY)S 

evwTLOY avTov TpoTecouvTat atOuomes . 

[Kae ov ex’Opor avrov your di€ovow 

Blac}ras Gapoas Kar vryooo Swpa mpoarcovon(y) 

Baloi]\as apaBwv Kar caBa Sapa mpoodgovor(v) 

kat mplooKy|yncovow avtw martes 

[or Bacrder|s rns yns 

mavta [ra evn Sovlevoovew avrw 

ort [epvoalro mrwxov ex’ xerpos Suvacrov 

kaw [wevnta ‘al ovx vanpxev Bo1Oos 

[pevreras TTw|you Kat TEVATOS 

[kau Yuxas tev|yTwy swore 

[ex roxov kav ef] adiccas AuvTpwoerae Tas yas avTw(v) 

[kar evtipov To olvopa avrov evwmov avtw(v) 

[ka Cnoerar Kat] SoOnoera avtw 

[ex tov xpulovov THs apaBias 

[kar mpocevfovt]ar wept avrov dia mavros 

[oAnv tyv npepav] evdoynoovow avro(y) 

[eorar ornptypa ev TH] yn ew axpwr Ta(v) 

[opewr] 

umepa[pOyloera: vmep [rov hiBavor] 

o Kalpmol]s af{urlou 

Kat e£alyOnloovew ex [mrokews wlore 

xoptl[o]s tns yns ; 

€gTat TO dvoua avrou [evoynpevor] 

€lS TOUS aLwvas 

mpo Tov 7duov diapern To ovopa av[rov] 

Kat mpo THs oehnvyns yeveas [yevewr] 

o Opovos avrov 

kat evevioyn@noovrar ev avtw tralcat] 

227 

8 worapov pro rorapwy | 9 exOpor | 10 at vycor pro vycao | tpocoovow | 11 om 

ts yns | 14 avrwy pro avrov | avrov pro avrwy* | 17 eotw pro ecrat | Suapever | om Kae 

apo Tys oeAnvys..... Opovos avtov | evdoynOyoovrat pro evevoynOyoovrat 



228 

18 

19 
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at pudau THs ys" 

Tavta Ta €Ovn pakapiovow avrov 

evoyntos K(upto)s: 6 O(eo)s u(opa)nrd o Towy Oavpa 

ua povos 
Be Kat evdoyntov To dvoua THs So€ns [avrou] 

€ls TOV alwya Kat els TOV atwva Tlov aLtwvos] 

kat TANPwOnoerar THS Sons avTouv 

TACO n Y YEVOLTO YevolTo 

eEedurov ot duvot da(ver)d [Tov viov tecoat] 

ws ayabos 5 O(co)s tw wapand ras [evd]eo[t] 

™ Kapodva 

eywouv Se Tapa puxpov ecadrevOn[oav ov modes] 

map odvyov efexvOn Ta SiaBq[para pov] 

ott elnhwoa emt Tolts avoposs] 

epyynv apaptwraly Pewpwr] 

oTt ovk eat avaverlois ev Tw Oavatw avtwr] 

Kal OTEPEOpa EV 7 plaoreye avTwv| 

€V KOTFOLS av(Opwm) av olvK evow] 

kat peta av(Opwir)wr ov [pactvywPycovrat] 

Sua tovro explarnoev avrovs n v7epy] 

davia evs t[edos] 

[wepreBadovro] adicvay Kaw acleBeliav avrw(v) 

[e€eXevorerau] ws ek oteato[s] y adiKia avto(v) 

[SunrAOov evs Sjuafeow Kapd.as 

[SvevonPnoav clas edadn[oaly ev tovnpia 

[adixtjav evs [ro] wpos eAadynoay 

[eBevro «i]s o(v)p(av)ov ro ropa avT@V 

[kar  ylAwooa avtwy SunOev em ths yns 

[dca] Touro emuoTpet 6 Aaos pov evtavia 

Kat Nuepar TANpyns evpeOnoovTar ev avTois 

LXXII 

LXXII 1 add tit. padpos tw Acad | tr tw Iapand o Geos | 2 [zapa puxpov in ras 

man 1] | efexv@n | 6 om ets reAos | 10 emorpeper | TAnpets pro wANpns | om ev 
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Kat emav Tws eyvw 0 O(eo)s Kat a eat 

yuo ev Tw viioTw 

ov ovror apaprwodro. Kar evOnvovvrat 

€ls TOV atwva KaTerxXov movTOU 

Kal ela apa params eduKaLwoa THY Kapdia(y) pou 

[klar evupapny ev abwos Tas XEipas pov 

[kau] eyevouny pmepactiywpevos ddyv 

THY HmEpav 

[xat] o edeyxos pou es Tas mpwias 

[a ed]eyor Sinynoopa OUTWS 

[Solu ry yevelg] tov viwv cov jowreOyKa 

[kau vjwehaBov Tov yywvar 

[rovro] Komos eoTw evwmioy pov 

[ews er]oeXOw evs TO ayracrypioy Tov O(«o)v 

[kat ouve] es Ta ExyaTa avTwv 

[mAnv dia tlas SodvornTas avtwy efov 

[av]rous Kaka 

[kareBades] avrous ev Tw erapOynvar 

[mws eyevor|ro es epnuwow efativa 

[e€eXurov amwdovTlo dia Thy avosiav avto(v) 

[wre evuTviov e€eylepopevou 

K(upije ev [ry] wot cov [THY etkova avtwr] 

efovdereloreis} 

oTt e€ex{a}v0n [n Kapdva pov Kat ov vel 

gppor plov] nrAdovwbyncar] 

Kat eyo e€ovSevap[evos Kat ouk eyvar] 

KTNVWONS ever On| Tapa cot] 

Kat eyw Ova mavtos peta cov] 

expaTnoas THs xeLpos t[ns Se€tas pov] 

ev ™ Bovdryn aov ddnynoas [pe] 

kau peta do€ys mpooedaBou [pe] 

12 om ovra | 15 yovvOernxa | 16 om eotw | evaytiov pro evwrioy | 17 om avrwy | 
18 om avrwy | om Kaxa | om xareBadres. .... exapOyvat | 20 wore | 21 yudpavby 

pro e€exavOy | 22 eyevouny pro eyernOnv | 24 wdynynoas 
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25 TL yap pou vmapxe ev Tw o(v)p(av)w 

kat Tapa gov Tt nOeknoa em. THS NS 

26 e€eAuTev 1) Kapdia prov Kat y aap pov 

o O(€0)s Tns Kapdias pov Kat n pepis pov 

& O(€o)s es Tov atwova 

27 OT tOoU OL LAkPUVOVTES EQUTOUS 

amo wou amoNourTat 

eoreOpevoas TavTa Tov Topyevoy 

Ta aro ov 

28 euor Se To TpooKoddac|a tw Kupiw ayaboy eorw| 

THcoOan ev Tw K(upr)w THY ed[mda pou] 

tov e€ay yar macas Tas [awveres cov] 

ev Tats TuAats THS Ovyalrpos ciwr] 

or TUVETEWS TW acad LXXIII 

1 wa Tt o O(e0)s amwow [elis z[eXos] 

wpyaOn o Ovpos [cov emt mpoBara vouns cov] 

2 punoOyte THs ov[vaywyns cov ns «| 

KTNOw att aplyns] 

_ EAUTPOTw pa [Sov KAnpovoyuas cov 

opos wewy zo[vro 0 KaTecKnYwoas Ev avTa| 

p. 107 
3 emaplov tas xetpas] cov em [tas v|wepnda 

[pias QUT@V ELS redlos 

oa [etovnpevoaro o |kOpols ely Tow aytous vou 

4 kat [evexavynoavTo ov pucjouvtes oe 

[ev peow tys] copys of[olu 

[eDevro Ta onlpea avrev onpLa KaL ovK eyvaca(y) 

5 [ws es ryv eilrodoyv umepavea 

6 [ws ev Spuluw gvdov a€wars eLexowa(v) 

[tas Olupas avrns 

26 vrapxe | 27 e€wrcOpevoas | 28 etayyerrau 
LXXIII 1 tr awwow o Geos | 2 Sewv | 3 exOpos | 4 om evro ra onpeta 

eyvwoay 
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[em ro] avro ev medex. kar Latevrnpiw 

kareppagay avrnv 

eveTupioay €v TUpL TO aylacTnpLoy Tov O(eo)v 

es THY yyv eBeBnocay To oKynvepa 

TOV OvomaTos avrouv 

eumov ev TH Kapdia avTwY 7) cUVyena 

QuTwY Em TO avTO 

Sevre K[ai] Karamavooper tas eopras 

K(upio)v azo rns ‘yns 

Ta onpLa Hwy ovK tOoper 

OvK €oTW ETL TpodnTHS Kal Tas ov 

[yraloerar ert 

ews [ro]re 0 O(eo)s oviduet 6 ex’Opos 

maplogvver] O UTEVAVTLOS TO OVOMA Gov Ets TEAOS 

ivla Te amoa|rpepets THY xELpa Gov 

ka [rnv de]é.av Gov ek’ perou Tov Koh 

[mov cov] eis Tedos 

[o 8 Bacijrer[s y]pov mpo awvos 

lepyacaro owry|piay ev peow THs ys 

[ov exparawoas ev] Ty Svvaye cov tHy Oaracca(v) 

[ov ouverpupas tas] Kepadas twv Spaxo(v)tw(v) 

en[u z]o[v vdaros] 

gou ov [Aacas Tyv Kehadyy tov Spal 

kovt[os Tov peyadou] 

eanas av[ro]y Bplopa Aaors rors aAroyu] 

oo. Step'py[Ea]s myals Kae Xemwappous] 

ao efnpavas Torapovs 7O[ap] 

on coTW 1 NuEpa Kat on co7[W 1 vvé] 

go. Karnpticw pavow [Kar nov] 

go eroujoas wavta ta opra] rns [yns] 

6 wedexen | 7 cov pro Tov Beov | gov proavrov | 8 aay | cvyyeva | kataravowper | 
9 onpeta | edouev | 10 overder | exOpos | 13 Svvaye | 14 om cor ovvePAacas ...... 

peyadov | 15 ov pro cout | om oo efypavas..... Pap | 16 ov pro co. | yAtov Kae 
ceAnvyy pro davowy Kat yAtov | 17 ov pro cox bis 
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18 

19 

21 

22 

23 
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Oepos Kar cap vou emracas 

pvynoOnte Tavtns THS KTLTEws Gov] 

ek Opos dvidicev Tov K(upto)y 

kat haos adpwv rapwévvev z[o ovo]ua [avrov] 

pn tapades tos Onprows yxy [Eo] 

Podoyoupevyy cou 

Tov Wuxwv Tov TEVYTWVY TOV HH 

emuhaby evs TEdOS 

emBrepov as THY Siab[nKny cov] 

ott etAnpwlnoar ou [exKoTrapevor] 

TS YS ovkwy avop|iwr] 

pn anootpadyTw TeraTwapevos [Kat] 

KATH XU EVOS 

mTwxos Kar tmevyns [alverolvow To ovopa cov] 

avacta 0 O(eo)s Suxaclov Thv Siuxnv cov] 

prynoOnte Tov d[vediopwv cov Tw] 

vio adpovos [olny Thy nuepar] 

pn emdabys tyls dwvyns Tov ikeTwy cov] 

H vrepnparvia tlwy pucovytwr cel 

aveBn pos [ce| 

eis To TeXOS wn [StaPOepys arpos Tw acad wons] 

eEoporloynoopefa] oolt o Beos eElopodoyn 

[cope]Oa 7 
Kale emukahecope]Oa to [ovopla cov 

Semlynoopau alvra [ra Bavlpacra gov 

otaly haBw Kaupov| eyw evOutyTas Kpive 

leroy nN yn Kat tlavres ov KaToLKoUYTES 

[ev avut|n , 

[eyw eorepelwoa Tous otv\ ovs avTys 

LXXIV 

17 erouoas pro eracas | 18 exGpos | wredioev | 21 rerarewwpevos | 23 emAaby | 
avaBarn pro aveBy | add da mavros ante zpos 

LXXIV 4 avryy pro ev avtyn | orvAovs | add diaaApa 
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[evra tows tlapavopovow pn tapavopur(as) 

[kat tTlous apapravovow py wnpourar Kepas 

[un «]wouperau ers wos To Kepas dpw(v) 

kat pn Nadia, Kata Tov O(eo)v adiccav 

ott oure ef efodwv ovre amo Svopw(r) 

OUTE aTTO OpEewy EpNwV 

[ort] 0 O(eo)s Kpitns ear: 

TOUTOV TamTWOL Kat ToVTOY avirpot 

[o]ze wro[rnp|iov ev xepe K(vpto)v owov axpa, 

tov [mAnplys Kepacparos 

[xou] exdwr[ev] ek rovrov evs Touro 

mv o tpvyt[as] avrov ovx efexevaby 

MLOvTaL TavTEs ov apapTwro. THS ys 

eyw de alyahAaclopar es Tov atwva 

[yada rep Bew vaxlwB Kar wavTa Ta Kepa 

[ra Tov apap|rwrwy owOhacw 

[kar wpwOnoerat] To Kepas Tov SiKaLov 

[ees TO TedOS EV U]uvOLS Yradpos TW LXXV 

[acadh dn mpos Tov alocuptov 

[yworos ev tn Jovdara 5 O(c0)s 

[ev Tw wopand peya To] ovopa avrov 

[kav eyernOn ev exp|nvyn o ToTos avrouv 

Kat To [KaTo“KNTNpLoy avTov Ev oiwr] 

exer o[vverpupey Ta Kpaty Twv Tokar] 

omov [kat powdaray Kat Todewor] 

ar|iLleus [ov Oavpactas amo opewy] 

areovieely] 

erapaxOnoav martes ov acvveror Ty Kapdia] 

Umvwecav Umvoyv aut[wy Kat ovx evpoy ovder] 

5 rrapavopew pro rapavoputat | vyouvre | 6 eraspere | om Kae | Aadetre | 7 azo pro 

e& | 8 om opewy | razewvor | vor pro avvifou | 9 wAnpes | add kau ante miovra | 11 ow- 

kAacw pro avvOAacw | Ta Kepara pro To Kepas 

LXXV 4 add exe: cvvkAacve ta Kepata Siapadpa post moXenov 
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Tavtes ov avdpes Tou [m)ovrov] 

TALS XYEpTEV avTwY 

QTO ETLTYLNTEWS TOU O A(co)s [Lakwf] 

evvotagay mavtes ov emuBe|Bynxores] 

ToLs im ToLs 

gor poBepos & Kar Tis avTicTnoETAL ToL 

amo TOTE 7) oOpyn cou 

ex Tov o(v)p(av)ov nKouTicas Kpiow 

yn epoByOy Ka novyace 

ev Tw avaoTnvar es Kp[tow Tov Oeor] 

Tov gwoo Tavtas Tous [mpges Ty Kapdia Siapadpa] 

ort evOvprov av(Opwr)ov e€[opohoynoerat cot] 

kau evkatahip’pa ev[Pypiov eoprace: cor] 

evfacOar Kat amodolre Kupim To Dew npwr] 

TavTes ov KUKAw av[tov o.covow Swpa] 

Two PoBepw kat adpalipovpery mvevpara] 

apyYovTwv 

foBepw mapa roils Bacirevor tys yns] 

ets To Tedos UTelp LOWOoup TH acad wrarpos] 

gavy pov mpos [kupioy exexpagéa] 

dwvyn pov mpos [tov Oeov kar tpoceayer por] 

ev npepa Orupewls ov tov Oeov e&elntycal 

Tals XEpoew poly vuKTos evavtioy avrov] 

[kar ov yrarnOnv] 

[arnvnvato mapaxhnOnvar y] yuxn pov 
[euvnoOnv tov Beov Kar evdpavO|nv 

LXXVI 

[ndorkeoynoa Ka ohvyohpluyy|oey To mv(evp)a pov Siarb(adpa) 
[7poxarehaBov Jo dudakas o offadrpor pou 
[erapayOnv Jat ovk ehadnoa 

6 xepow | 7 ommayres | Tous urmous pro ros euros | 8 ov pro co4| rus opyns pro 
7 opyn | 9 nKovriwas pro nkovriwas | 12 evéacbe 
LXXVI 2 add xou » ante dwvy? | 3 xepow | 6 €x9pot pro of baApor 
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[Steloyioap)nv nuepas apxaias 

[kau ery atloria euvnoOnv Kou ewedernoa 

[vukrlos pera THs Kapdias pou 

ndoherxour Kat exkaN’ dev To mv(eup)a pov 

pn ets Tovs aiwvas amwoera K(vpto)s 

kat ov mpooOnor Tov evdoxnoar ert 

4 €s Tehos TO EX€OS avToV amoKorpeL 

[ovp]ereheoer pyea amo yeveas es yevea(v) 

[y] emAnoeras Tov oux’ripnoat 5 O(€eo)s 

[n ovvefea] ev Ty opyn avrov Tous 

[oucreup]uous avrov Svapahpa: 

[koe evra vv] npfapnv 

[avrn 7 adXdovwlors Tys Seftas Tov toro 

[cpenoOn|y twv epywv epywr x(upto)y 

[ore prno]Onoopat amo tns apxns 

[rev Ba]vpacver oou 

[kar pedernlow ev macw Tors epyors cov 

[xan ev rows em|rndevpacw cov 

[adoker xno] 

[o Beos ev Ty are] nN 000s cov 

[71s Deos preyas ws] o O(eo)s juwvy 

[ov e o Beos o Tovww|y Oavpacia povos 

[eyrapiras ev rols aos tHv Suvapw cov 

[ekurpacw ev Tw Bp]axton oov tov dao(v) cov 

tous [viovs vaxwB Kat wwond Siapadpa] 

iSoralv ge voata o Oeos| 

iooaly oé vdaTa Kat ehoBnOncar] 

erapaxOn[oav aBvocor 7hyfos x] 

Xous vdaTav 

govnv woKxay at viepedau] 

7 eoxadey | 8 wrpoocOyce | 9 tr aroKowe To eX€os | om avrov | om cuveredccey pyya | 
kat ‘yeveas pro es yeveay | 10 otxretpyoae | tr Tous orkTeippovs avrov ev Ty opyy aurov | 
12 om epywy | 16 add ypwv post Beas | om povos | add cov post Aaots | 17 etdooay bis | 
add kat ante erapaxOyoay | vdaros pro voarwy 
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kat yap ta Behn cov difaropevorrat] 

govn THs BpovTns cov lev Tw TPOXe| 

epavay at aoTparrat olov TH ovKoupev]| 

exahev0n Kat evtpomos eyelvynOn y yy] 

ev Tn Oartacon % 0605 gov 

Kat at TpuBor wov ev vdacr ToAN{ots] 

Kat Ta tyvn Gov ov yaa Onoolvrai| 

odnynoas ws mpoBata Tov haov [cov] 

ev xeipi pavony Kat alapwr] 

ouverews To aca’ 

mTpooexetat aos pov tlov vouov pov] 

KhivaTat TO ovs Uw [ees Ta pnwata Tov] 

OTOMATOS LOU 

avo€w ev tapaBodalts To cToMa pov] 

pbey Eopat TpoBdn|para amr apxys] 

ooa yKovctapev Kau [eyvapev avta] 

Kat ot m(are)pes Nuwv Slunynoavro npr] 

ovk expuByn amo Tolv TeKvev auTav| 

ens yeveay ere[par] 

amay yedovres tals awveoes Kuptou} 

kat Tas Svvacria[s avrov Kat ta Oavpa] 

gia avTov a enlouncer] 

Kal AVETTNHOEV [waprupsoy ev takwf| 

kat vowov €Belro ev topanh| 

[ov evererkato tows Tatpac|w pov) 

[yrwpirar avtov tous wos] ‘avro(p) 

lorws av yuw yevea erepa] 

[wor ov TEXOnoopevor| 

[ka avaoTnoorTa Kau am layyehovow 

[aura tous vijous avTwy 

19 om egfavay...... otxoupevy | 21 wdnynoas | Movoy 
LXXVII 1 mpoceyere | kware | 4 amayyeddovtes 

LXXVII 
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7 [wa Oavrat] ewe tov O(€eo)y tyv eAmida avrw(v) 

[kau pn emijabwvrar tar epywv tov O(eo)v 

[kar tas ev]rokas avrou ex’ Cytncovce(v) 

8 [wa pn yelpevra ws ov m(are)pes avtwr 

[yevea a]kohia Kar Tapamixpawovoa 

[yevea n]rus ov KatevOuver ryv Kapdiay avrns 

[kat ov]k emotwOn pera tov O(eo)v ro my(evp)a avrns 

9 [vor eplpary’ evtivovtes kar Baddovres tofous 

[eorpapyolav ev nuepa modenou 

10 [ovx epvdralEavto thy SuaPyKnv tov O(€0)v 

[kar ev T@ voulw avtov ovk yOedov TopeverO(ar) 

ur [kat ereXabor|ro Twv evepyeciwy 

[avrov ooa e|moujoev 

[kat twv Oavpac|wy avrov wy edi€ev avrous 

12 [evavtiov Tar] a(are) pow QUT@V a EOL 

[cev Oavpacija 

[ev yn atyumre] ev tediw Tavews 

13 [Sveppnfev Oaracloav kau Supyayev avtovs 

[eornoev vdata] woes acKov 

14 [kat wdnynoev avjrous ev vededtn nuepas 

[kar odqu tyy vuKlra ev duticpw Tupos 

15 [Sueppnfev merpar] ev epyyw 

[kau emoTirev avrov]s ws ev aBvoow Toddn 

16 [kaw e€nyayey vdwp] ek TETpas 

p- 114 
kat k[atnyayev ws Torapous voara] 

17 Kat mplooefevro er. Tov apapravew avTo] 

kat talpemiKpavay Tov voor ev] 

arr[Spq| 
18 Kat eLerepacay tov [Peov ev Tas Kapoiais avtwr] 

Tov aitnoat Bpwpalra tars Wuxats avTwr] 

19 Kat Karehadyoay Tov [Peov Ka evrav] 

pn Svvycerat 5 O(€0)s eroltpacat rpa] 

7 exlytncovow | 8 xaryvOuvey | ev ty kapdia pro Tyv Kapdiav | 9 evrevovtes | Tokov 
pro rofos | 11 om ova emounoev | edegev | 17 om kar? 
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mweCav ev Epnpw 

20 em ematatev metpav Kat [eppunoay vdara] 

Kat xuysap por katexdvoOy|[car] 

pn Kat aptov Suvarar Sov[yat] 

 eToupacat Tparelav Tw [Kaw avrov] 

21 Ota TovTo HKovaev K(upLo)s Kat av[eBadero] 

kat mup avndOy ev tak[wf] , 

Kat opyn aveBn em tov [wo payr] 

22 OTL ovK emortevoay [ev Te ee] 

ovde yAmoav em tTlo GwTypiov avTov] 

23 Kat eveTiiato vedledas vrepavaler] 

kat Ovpas o(v)p(av)ov Hvew[Eer] 

24 Kat eBpefer avrols pavva dayeu] 

Kat aptov o(v)p(av)ov d[wKxev avro.s] 

25 aptov ay'yehwy [epayev avOpwros] 

emioiTiopov ame[oretdey avTois es TANT pOVHY] 

26 amnpev voroy e[€ ovpavov] 

Kal emnyayev ev ™m Svvacria avrov hiBal 

27 Kat eBpefev em alvtovs woe xovy capxas] 

Kat woe ap pov [Partacowr zereva] 

TTEpwTa 

28 Kat emeTerer [ers peoov Tys wapemBorns avtwr] 

p. 115 
[kukk@ Tov oKNVvepater] avTwv 

ag Kat [epayoray kar evetdyoOnloay oodpa 

[kau thy emOuprav avtwy] nvey'Kev avros 

30 [ov elozlepnOnoav amo ryls emOuutas avte(v) 

[ere THs Bpwoewls ovens ev Tw oTopati avtw(v) 

31 [Kat opyn tov Deoly aveBn em avrovs 

[kau amelerevev ev rors mMuoow avTw(r) 

[kat tous €|kdexrous Tov u(apa)nrd cuverodice(v) 

32 [ev] maow Tovrois yaptov ert 

20 ewer | xetpappor | Suvycerae pro duvarar | 23 evererAaro | 26 Kas ernpev pro amy- 
pev | 28 exemecov | 30 add avrwy ante ovens | 31 amexreivev Pro amexrevey | wAetoow 
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[ka]. ov[x] emorevoay ev rors Pavpacors avrov 

33 Ka efehuov ev praTaornTe at TuEpar avTw(v) 

Kat Ta ETN avTwY peta oTovdys 

34 OTAY amEKTaLvey avTous ToOTE ef’ 

elntovy avrov 

Ka. emeotpepor kat wpOpilov mpos to(v) O(eo)v 

35 Kau euvnoOnoar ore 6 Aeo)s BoyOos avrwv ear(v) 

kat 0 O(€0)s 6 toTos hutpwrns avTwy eoti(y) 

36 Kal NyamNoay avToy ev Tw oTOMaTL avTw(v) 

kat T yholoo]n avrwy afevoavto avtw 

37 7 Se Kapdia avtwy ove evfia per avrou 

ovde efiotaOnoay ev tH SialyKn avtov 

38 avros de [ea]rw ovxrippov Kat ihacer(au) 

tats alpaptiat|s avrwy Kar ov diadOepe 

[kar mAnPuve] Tov amoctpefat tov Ovpoy avrov 

[kat ovxe exkavole, Tacav THY opyny avrou 

39 [Kae epynoOy] ort caps cow 

[mvevpa Topevope|vov Kat ovx ematpedo(v) 

40 [wooakis tapemix|pavay avrov ev TH epniw 

[rapwpyicay avrov] ev yy avddpw 

41 [kat ereotpepay Kai] emipacay tov O(e€o)v 

Kat Tov [ayov Tov topand trapwvray] 

42 ovK eulvycOnoay THs xeELpos avTov] 

hpep[as ns eAuTpwoaTo avTous EK yXELpos] 

OAtBor[ros] 

43 ws eto ev atyvnl[tw Ta opera avrov] 

Kat Ta Tepata avrov [ev medi Tavews] 

44 Kat pereotpapey ei[s ausa Tovs ToTamous avTwr] 

Kat Ta op Bpnuata avtaly oTws py miworr] 

45 e€ateotivey evs avrou[s Kuvouuar] 

Kau Katebayev avtous 

kat Batpaxov Kar SiepOepe[y avrovs] 

82 om ev? | 34 amrexrevvey | om tore | efyrouv pro e&eLyrovy | 37 eva | emorw- 
Onoav | 41 ezetpacay | 45 efareoreAev 



240 WASHINGTON MANUSCRIPT II 

46 Kat eOwkey TH epvotBn Tov [Kapmov avTwr] 

Kal TovS Tovous avTwy Ty alKpwo4] 

47 amextivey ev xadalyn THY apulmedov avtwr] 

Kal TAS OUKapLVOUS avTwy [ev TH Taxvy] 

48 Kal Tapedwkey evs yadalay [ta KTnvyn avTav] 

kat THY Urapw avtwv [r@ Tupi] 

49 e€ateotidey evs avt[ovs opynv Ovpouv avrov] 

Bypov Ka opynv Kale Arupry] 

amoaToAny ou ayyehlwv mornpwr| 

50 odoTonoey tpiBov [Ty opyn avrov| 

ovk efpioaro amo Gavalrov tov Yer avror] 

Kat Ta KTHVYH avToly ELS Pavarov| 

ovvek\ucev 

51 Kat enata€ey aly mpwroroKoy ev] 

yn avyuTTov 

atapxnv tavt[os Tovov avrwy ev] 

Tos oKyvalwacr Xap] 

52 Kat amnpev ws [rpoBara Tov Aaov avrov] 

Kat avnyayer alurTouvs ws Towrior] 

ev Epynpw 

p. 117 

53 [Kat woyynoev avtous ev ed|mude Kat ov 

[k edeliacar] 

[kat tous €xOpovs avrwy elkahubev 7) Oaracoa 

54 [Kor evonyayev av|rous e{us] opos aylao 

[patos avroly 

[opos rovto o elktnoato y Sefta avrov 

55 [kau e€e]Badev ano tpocwmov avtwv Ovy 

[Kau exdy|podornoer auTous ev cXoLWL 

[o kA|npodoovas 

[kat] KareoKnvecey ev Tos oKNVW 

placlev avtwv tas dudas tov t(apa)nd 

47 omexrevey | 48 ev xoAaly pro es yoAalay | 49 efameorethev | 50 wdoroincer | 
epecaro | cuverrecey | 51 Atyurty pro yy atyymtov | Tey zovwy pro wavros zovov | 
92 yyayey pro avyyayev | [ey epnuw man 2] | 63 om 9 | 56 oxyvepacw | rats vAas pro 
tas dvAas 



56 

57 

58 

59 

60 

61 

62 

63 

Pp. 115 

64 

6 wn 

66 

67 

68 

59 
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Ka emipagay Kat TapemiKpavay 

[ro]y O(eo)v Tov wnorov 

kat [ra] paptupia avrov ovk edvdragavro 

kau [erleorpepay kar 7Oernoay Kabus 

[kau] o. m(aze)pes avrwy 

[ka]. ralpwpyolay avrov ev ros Bovvois avra(v) 

[k]av ev ros ylAumros avrwv rape 

{yr\[woav avjrov 

nrovaley o Oeols Kau vmepider 

[cou eovdevoce apodpa tov u(apa)nr 

[kar atwolato Thy oKnvny onop’ 

[oxnvepa avtjov ov Kareckyvwcey ev av(Opwm)os 

[kar mape|Saxev evs arxpahwouay THY 

[oxu]y avtwy 

[kar Tyr] Kaddor[ny] avTwy aus xeipas ex’ Opa(v) 

[caw ovvelkhicev es pop paray tov haov avrov 

[kau tyv K]Anpovopay avtov vmepede(v) 

[rovs veacwoKlous avtwy Karepayey Tup 

kat a tlapBevor avtwy ovk erevOnoar] 

ou ieper[s avrwv ev poudaia erecay] 

Kat at yn[pat avtwv ov Kr\avoOnoovtat| 

Kau <Enyep[On S$ 0 UTVwV KupLos] 

as Suvaros Kak p[at]radyk[ws e€ owov] 

kat ematagev tous ek’Opous [avrwr] 

els Ta OTLTW 

ovidos avwrov eSaxer avrolts] 

Kal aTwoato To oKyvalua wong] 

kat THY dvdnv efpay, ov [Ee] 

heEaro 

kat e€eheEato Thy pudrnv covda 

56 exepacay | 57 yovvOernoov pro 7Oernoay | ets pro ws | 68 emt pro ev'| 

varepedey | tr tov Iopand ododpa | 61 avrov pro avrwy* | exOpov pro exOpwy | 62 av- 

vexdeicev | 65 Kexpauradynkws | 66 exOpous | ovetdos 
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TO Opos To cewy 6 nyaTynoeE 

69 Kat wKodopnoev @S [OVOKEPw 

TOS TO aylacpa avTov 

ev T) yn Oepehiwoev [avTny es Tov atwval 

yo Kau efedeLato da(ver)d tov So[vdov avrov] 

kat avehaBev avtov ex [Twv mor] 

pve Tov tpoBatwr 

7 e€omlev Twv oyx[evopevwy eXaBev avror] 

Toma taxwB tov [Sovrov avrov] 

Kat u(opa)yrd Hv Kypovopulay avrov| 

72 Kal emoavey avtous ev TH [axaxt] 

a TNS Kapdtas avrou 

Kat ev TH Gvvaiwe, Tw xXe[LpwY avTou| 

wdnynoev avTous 

OH auverews tlw acad] LXXVIII 

1 O O€0)s yAOocar eb[yy es THY KAnpovo] 

pay cov , 

epiavav tov v[aov Tov ay.oy oul 

p- 119 | 
[erro vepovoahnp evs oTwpod|uAakcov 

2 [eBevto ta Ovno)|para [rely Sovkwy cov 

[Bpapata Tous meret|vous] Tov o(v)p(av)ouv 

[Tas capkas T]wv cow gov Tos Oy 

[peocs rns] yns 

3 [efexear] ro aya avtwy woe vdwp’ 

[kv]kAw u(epovoa)Aynp Kat ovk nv Oo Oamrev 

4 [elyernPnpev dvidos tos yeroow jpo(v) 

MuKTNpLo pos KaL YAEVATOS ToLS 

KuKo® ov 

5 €ws more K(uptje wpyicOnon es TEdOS 

68 om 0 | 69 povoxepwrwv pro povoxepwros | 71 efomoGer | rroovey | 72 ovvecer 
LXXVIII 1 Yodpos pro cvvecews | 3 ws pro wre | 4 ets overSos pro ov8os | yetro- 

ow | 5 opycPyon 
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exxavOnoerar ws tup 6 Cydos cov 

6 €KXEOY THY Opynv cov em €Ovyn 

TQ LN YelWwoKOVTA cE 

kat [em] Baoitsas at To ovopa cov 

[ov] emexaheoavto 

7 [ott Kalrepayov tov taxwB’ Kat To(v) 

TOTOY avToU EpyLoay 

8 [wn pryoOns nuov avop.wy apxa(v) 

[rayu mpo|karadaBeracay Npas 

ou ouKreppou gov K(upt)e 

[ore ‘ex|rayevoaper ododpa 

9 [BonO|noov neew 6 O(€0)s 0 o(wr)np juwv 

[vera] rns Sons Tov ovopatos 

[cov Kupte] puta jas 

[kar wWacO|nte Tats apaptiars Hpw(v) 

[evexa] Tov ovopatos cov 

10 [uy Tote atalow ta evn mov eori(v) 

[o eos avtjwv 

[kat yrooO]|ntw ev tors eOveow 

p. 120 
evottov Tav offarpav nov) 

H €xdix[nows Tov ayatos Tw Sov} 

Aov gov [rlov [exxeyupevor] 

1 eoeOatw evwmilov cov o ore] 

vaypos Tay tenlednwevwr] 

Kata THY pcyakwourny [rov Bpax.o] 

vos gov mepimounoat Tous [wovs] 

tov tOavatwpevwr 

12 amodos ToS yiTOTWW NuwY ent[amha] 

giova els Tov KoATOY avTwY 

Tov dvidicpov avTav ov wridiolav oe Kupte] 

13. Mets de Laos Gov Kat mpoBara vou[ns cov] 

6 emeyvwxota pro yewwokovta | Baciretas | 7 ypnpwoay | 8 orxrerpwor | om Kupte | 

9 yp | 10 ev ros eOvecw pro ta eOvy | 12 yetroow | extamAaow pro extarAactova | 
ovetdicpov | ovedicav | 13 yap pro de | add trys ante vouys 
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Oo ! 

p. 121 

10 

II 

avOoporoynoopefa cor o A(€o)s [es] 

Tov awwva 

es yeveav kau yeveav e€ay[yedlov 

pev THY aver TOU 

eis TO Tedos VmEp TAY adrdolw[Oncopevor] 

paptuploy Tw acad’ arplos u7ep Tou acovptiov} 

0 Topawer tov u(apa)nrd mplooxes] 

or dsnyer wae tmpoBara [rov wond] 

o KaPnpevos emt tov [xeplou[ Pep] 

euhavynh 

evavtiov edpay, Kar Bevilapev Kar pavacoy] 

e€eyerpov TH Suvacrfay gov kat] 

ede as TO cwoa pals] 

o O(€0)s Twv Svvapewv en[uoTpapov nuas] 

Kat ETLpavoy TO mpooa| mov aov] 

Kat cwlnoope[Oa] 

K(uptje O 8(«0)s. tov Suvaplewy ews more] 

opyitn emu THY [mpooevyny Tov SovAov cov} 

[Woprers nuas aptov Sax|pywy 

[kau tories npas ev] Sax[pulow ev PETPw 

[cov npas es avt|iboyav tous yuroow npo(v) - 

(k)at ov ex’ Op[ou] pov eMUK TNpioaY pas 

[k](upuje 0 O(eo)s Twv Svvapewr emotpapov Huas 

[kaw] emupavoy to tpocwmov cov Kat cwynoopeba 

[a]umehov €€ avyyrrov pernpas 

e€eBares Ovn kar Kateputevoas avuty(v) 

wdorooas eumpoobev avrns 

kat Karedutevoas Tas pilas avTns 

Kat emAnpwoev THY ynV 

exadlupey opn 7 Kia avTns 

13 om o Oeos 

LXXIX 

LXXIX 3 dvvacreay | 4 om twv dwapewy | 7 yeroow | exPpor | 8 add Siayadpa | 
erdnoOn y yn pro etAnpwoev THY ynV 



12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

p. 122 

19 

PSALMUS LXXIX 

[klar at avaderdpades avrns tas KeSpous tov O(€o)v 
[elferwev ra Kdypara avrns ews Oatacons 

kau €lws] woTrapwr tas Tapadvadas avTys 

wa [7] Kafthes tov dpaypov avrys 

[kat tpvlywow avrnv martes ov wapa 

[mopevope|vou THY ddov 

ehup[qvaro alurny vs ex’ Spuyou 

[kau ovos aylptos Karevounoato avrn(v) 

[o Deos twv Sulvapawwy emotpabov Sy 

[kau e]mBrafov e€ o(v)p(av)ov Kar ide 

[Kau emurkepar THY aptedov TavTnV 

[Kau kalrapricat auTnv nv eputevoer 

[n Sc]fia cov 

[kau ez ‘viol av(Opwir)ov ov exparawoas eavta 

[eurrelrupioperny up. Kar averkappevn(v) 

[azro emi|rynoe|ao]s Tov Tpoowmou 

[wou amohouvrau 

[yern Onto] 1 xip gov ew avdpa Seka cov 

Kau emt viiov avOpwrov ov expatatwoas ceavTo] 

Kat ov py [atootwpev amo cov] 

kat azo Ty[s Sons Tov edeovs cou] 

Cowons npas kat [To ovopa cou] 

evukaheroueba 

K(upuje 6 6(€o)s tov Svvapelov emorpabov nas] 

Kal emupavov To mpoowrov a[ov] 

kat cwOnoopela 

els TO TeXOS VITEep TOY AnVvwY t[w acad adrpuos] 

aya’ Maca Tw O(e)w tw Bonfw nylov] 

ahahafarar Tw O(e)w taxwB 

245 

LXXX 

12 eferewey | worapov pro rorapwy | 18 Kaberres | 14 ous pro vs | Karevenyoato | 

15 Svvapewv | om xat! | 16 ceavtw pro eavtw | 17 eurervpicpevn | avecxappevy | 

18 yxerp | deftas | 19 om Kar aro ts Sofys Tov eAcovs gov | Cwwoes 
LXXX 2 ayaANacGe | adadagare 
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3 AaBerar arpov Kau Sore TupT[avov] 

adrnpiov teptvov peta [KOapas] 

4 galmoarar ev veounvia oad[muyyr] 

ev evonpw yuepa eoptns [npwr] 

5 OTL TpooTaypa Tw w(apa)nr eo[rv] 

kat kpysa Tw O(e)w takwB 

6 paptupioy ev Tw wlan Hero] avro[y] 

ev Tw e€ehOw avtoly] ex ylys avyurrou] 

ywooay nv ov eyr[w] nKo[vcer] 

7 ameoTnoe amo ad[..... f ] 

V@TOV avTou 

au xeipes avtov ev Tw [Kop edovrevcar] 

8 ev Adult erexaterw [ye] Kale epvoauny ce| 

emykovca oou ev amox’ pup Karavy.oos] 

cOokipaca oe em volatlos [avTioyas Srarpadrpa] 

a 9 akovoov aos pov [kau StapapTupopar cot] 

10 uaopa)nrd eay akovons [wou ovK eorat ev] 

oot O(€0)s tpoadaz[os] 

ovde ey Tpook[vyyoes Dew addorpie| 

p. 123 

i [eyw yap ee Kuptos o Beos cov} 

[0 avayaywv oe ex yys avyui|rov 

[wXarvvoyv to] otlowa cooly kat TANPwow avTo 

12 [Kau ovk] neolvoe oO dJaos pov THs dwvys pou 

[kav topand ov] mploa]erxev jroe 

13. [kav] eLaneotiha avrovs KaTa Ta €TITH 

Sevpara TOV Kapotoy QAUT@WV 

4 & ° aos fLov NKoVoEV Lov 

ucpa)nr Tats odors pov ev enopevOy 

15 €V To pndere av Tous ek Opovs avTw(v) 

€TATLVYWOA 

3 AaBere | 4 cadmoare | 6 efehOew | 7 apcewy proord..... | 8 OAue | 9 add 
kat AaAyow aot IopayA post pov | om Iopand | 10 om py | 18 c€areoretra | 14 om 
pov! | 15 om av bis | exOpous 



16 

17 

[1A] 

p. 124 
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[ka]u exe tovs O\iBovras avrovs ere 

Barov av tyv Xelpa pou 

oft €lk’Opor K(vpio)y apevoarto avrw 

alt eorjar 6 Kaipos avTwy es Tov aLwva 

[kar eplopicev avrous ex’ oreatos tupov 

[kar ex] merpas pedL Exoptacey avrous 

[paryos Te] acad LXXXI 

[o Aeos ealrn ev cuvaywyn Dewr 

[ev pleow Se Deovs Siaxpirr 

[ews] more Kpwverat adukuay* 

[kat] mpoowma apaptoov NapBaver(ar) Srapad(wa) 

[kpwlaz[e] opparw kar TrHYw 

[razre|uv[or] Kau mevnta Sukavwoarat 

[e€edeo Oe] mevyra Kal TTWXOV 

[ek yeupos] apaprwdov pycacba avro(v) 

[ovK eyracar] ovde GurynKay 

[ev oKore S.arroplevorrau 

[cahevOnoovrat] marta Ta Oepwedta THS ys 

eyw eluma Deo exte Kau viow vorou martes] 

vpes [de dn ws avOpwro arobvycxere] 

Kat ws evs [rw apxorvTwy mumrere] 

avacra 0 O(€o)s Kpwoly tyv yyr] 

oTt Gow KaTakdnpovl[ounoes ev Tacw Tos Over] 

aon Warpos Tw aclag] LXXXII 

O O(co)s Tis dpowwOnoerat [olor 

pn ovynons pnde Karampavvys [o Geos] 

ort tdov ot ex’ Opor cov nxXnoav 

16 erarewwoa | 16 exOpa 
LXXXI 1 diaxpevee | 2 kpwere | AapBavere | 3 oppavoy Kat trwxov | Sixawoare 

4 pvoacGe | om avrov | 8 av pro ca 

LXXXII 1 Wadrpov | 3 €xOpor 
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Kal OL puoouvTEes GE Hpayv Kepadnv 

4 €m Tov Naov cov Kareravoupyev_ 

cavTo yroun 

kat eBovrevoavTo KaTa TwY aytlwr gov] 

5 emav Sevte kar e€orcOpevoew|pev] 

avtous €€ €Ovous , 

Kat ov pn pynoOy To ovlowa topanyd eri] 

6 ott eBovdevoarvtTo ev O[wovoa em TO avTo| 

kata cov Siabyxny difeBevro] 

7 Ta okynvepata twv [dovpawy Kat] 

ou topandurar 

poaB Ka ov ay’yapyy[ou] 

8 yorBard Kar ap pwr kau ap[adnK] 

ahdopvhot pera Tw [karouxouvrey tupov] 

9 Kat yap Kat acooup [cvvTapeyere] 

TO PET aUT@Y 

eyernOynoar es [avtednpryev Tors] 

iors Awr’ [Srapadrpa] 

10 Tomo avtous [ws Ty padiap Kai] 

Tov oiapa 

ws 6 taBw ev tlm xXewappw Keowr] 

11 [e€okeOpevOnoav ev aevdalp 

leyernPnoav ws Kompos tn\s yys 

12 [Bov tovs apxortas avtwy] ws Tov wpnp’ 

[au CyB] Kau C[eBlear kar carpava 

[wavtas tous aplyovras avTwy 

13 [owrwes evza[v] KAnpovopnowper eav 

[rows to Ovlovacrynpiov tov O(eo)u 

14 [0 Oeos pov] Jou avrovs ws tpoxor 

[ws kjahapny KQTA TpoTwTOV avEsLov 

15 [wole wup o diadhe€. Spvpor 

4 ywpnv pro yvwyn | T Iopanderor | 8 NowBadr pro yaBadr | add xat post Apa- 
An« | 10 avros pro avrovs | tw pro Tov | Zeapa | IaBey | 11 ™ YN pro tys yys | 
12 ZeBee | SeApava | 15 diadprcker 



16 

17 

18 

19 

[mr] x 

p. 126 
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ws e Prof Katakavoa opy 

ovtws KaTadiwéis avTovs & TH KaTavylor ov 

Kal ev TH Opyn gov ovvTapagtis avrous 

TANPwWOV TA TpoTwWTA a’TwY aTyWLAS 

Ka. CytTyoovow To dvoua cov K(upuye 

acxwOytwoay Kar TapaxOntwoay 

€LS TOV alwya TOV aLwVos 

Kal EevTpaTnTwoay Kat atrokecOwoa(v) 

[kat yrwtwoaly ore ovoua cor K(upto)s 

[ov povos a uplictos em tacayv Thy yy(v) 

[ets To TeXOS UTEP] T@OY AnvaY Tos Viols Kope ardwos LXXXIII 

[ws ayarnra ta olknvapara cov K(upije Tw(v) 

[Svvapewr] 

em[mofe Kat exdeujae 7) Wuyyn pov eis Tas avAas Tou K(upLo)U 

n ‘kapS[ua pov ka] y caps pov nyad’ Maca(r) 

[ro em. Oeov Colvra: 

[kar yap otpovdioly evpery eavtw orxia(v) 

[kar Tpvywv voolovay eavtn ov Onor 

[ra vooota avt|ns 

[ra Ovovacrnpia clov K(upije Tov Svvapao(v) 

o Baoi[devs pov Kar o eos pou] 

paxaplior mavtes oL KaTo“KourTes] 

ev Tw [ovKw cov] 

eis Tous atl[wvals tolv avwvev aweoovow oe diaparua] 

Pakap.os avnp ov elorw n avTiAnpiis| 

avtov tapa cov x[upve] 

avaBaces ev TH Kapdia [avtov SdieBero] 

es THv Kothada Tov Kda[v]Op[wvos] 

eis ToTov ov Hero 

kat yap evroyas Swor 6 vopoberwy 

16 xatadiwwées | tapages pro cvvtapagis 

LXXXIII 3 exAeurer | 4 Onoer | Svvapewy | 7 ev ry Kowdads pro ets TH Kordada | wore 
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8 ‘mopevoovrar ex’ Svvapews acs Suvalpy] 

abOynoerar 6 O(€0)s Twv Oewv ee eee 

9 K(uptje 6 O(€0)s Tw Svvapawr eur axovcov 

TNS TPOTEVXNS [Ov 

eveticat o O(€0)s taxwB8 Siapadrpa 

10 UmepacmiaTa pwr LE o O(eo)s 

kat emBArehov evs TO mpoo| wor] 

Tov x(pirro)v oou 

Ir oTt Kpigoov jpepa pia [ev Tars av] 

Aas cou vaep xiA[Ladas] 

e€ehefapnv mapapimieobar ev] 

T® OlKW TOU 6(co)v [HadXor] 

ou pe ev oxy[vopaow apaprodor| 

12 oT eXeov Kat adn 6[eav ayama Kuptos o Geos] 

xapw kar Sofay S[woer 

k(upto)s ov orepnot ta [ayala tous mopevo] 

pevous ev alkakig] 

13 K(upuje 6 O(€0)s Tar Suriapewy paxapios] 

av(Opwm)os 6 edmll[wv em oe] 

TIA 1 els To Tehos Tolis vioLs KopE Yarpos] LXXXIV 

p. 127 
2 [evdoxnoas Kupie THY ‘ynv] cou 

[areorpapas THv atxypadlwovay taxwB 

3 [adnKas tas avopuas T@| Kaw cov 

[exatupas taca]s Tas apaptias avtw(v) 

4 [kareravoas] tacav THY opynv cov 

[areorplapas amo opyns Oupov cov 

5 [emorpe}por jpas 5 O(co)s tov cwrnpiov jyo(v) 

[kar almootpapov tov Oypov cov ad nuo(v) 

6 [py €lis Tov arava op’ yoOnon mew 

» Swarenis THY opynvy cov amo yeveas 

8 ofOycerat | Suv | 9 dvvapewv | 10 em pro as | 11 xpecowy | oxew | ere pro pe 
ev | 12 ovy vorepyoe pro ov orepyot | 13 om o Geos 

LXXXIV 3 om zacas | add dapadpa | 4 om wacav | 6 yu | Sureves 
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els -yeveay 

0 O(co)s cou emorpapas Ladois was ~_ 

kat 6 aos cov evdparOyncerat emi cor 
8 Siov juew K(vpr)e To €heos Gov 

Kal TO GwTnpLov cov Swns Huy 

9 aKkovoo[pjat te Aadnou ev ewor K(upio)s d O(e0)s 
ort Aadnole elpnvny em. tov daoy avrov 
kau emt tlovs oovovs avrov Kat Tous € 

[muorplepovras Kapdvay mpos avro(y) 

10 [Any eyyus] tov poBovpevwv avro(v) 

[ro owrynpliov avrov 

[rov Kalralo]xnvaca: So€av ev tH yn nuo(v) 

11 [eXeos Kat] a[\n]Ocva ouvnvTno av 

[Sixcroowry] Kau eipnvn Karepirnoa(v) 

12 [adnOea ex rs] yns averiev 

[kas Suxacorvy]n ex’ tov o(v)p(av)ov Suexve(v) 

13 [Kae yap o Kuptos dwlou ypnororyta 

[kat 1 yn nNpov] Swor Tov Kapmov avrns 

14 [Ouxacoovrvn evav]riov avTou mpomopeva er (at) 

[kar Onow ev odo elpnvns ta StaBnuara-avrov s 

mpolcevyn To Saved] LXXXV 

1 khuwlov Kupie TO ovs Gov KaL ELGakovcoY pov] 

ort m7[wyos Kat TEVyS Et eyo 

2 gudafor Thv [puxnv pov ore oatos expe] 

gwcoy Toy Sovhor [cov o Geos pov Tov ed] 

milovtTa emt oe 

3 €denoov pe K(upt)e ort mpols oe Kexpago] 

peas OAnY THY NyEpay 

4 €uppavov tyv pryyv Tov d[ovdov cov] 

7 ov pro co | Cwwoas | 8 dSezov | quw | add xvpte ante dwys | 9 AaAyoe! | tr 
mpos avtov Kapdtav | 12 averetXev | 13 dworet bis | 14 Onova | eas odoy pro ev odw expyvys 
[quae verba scripsi ex coniectura; cf. Vers. Lat. Ant. et Luc. 1. 79] 
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oTt mpos oe Hpa THY YuxnY pov 

5 ore wou K(upije ypynoTos Kat emerky|s] 

kat Todovedeos Tac Tos emK[adou] 

pevous OE 

6 evortioa K(uprje THY Tpocerx[NY pov] 

kar mpooxes. TH Gary 7[ns Senoews pov] 

7 ev nuepa Orupews poly exexpaga] 

mpos o€ ote exnk[ovoas pov] 

8 ovKk eoTw opotos [ou ev Deous Kupte] 

Kal ovK eat Kata [Ta epya cov] 

9 tavta Ta eOvy dca [erounoas| 

Hovow Kar tpock[vyncovoew evel 

mov cov K(upLye 

kat Sofacovaw to [ovowa cov] 

10 oTt peyas et cor K[ae Towwy Oavpacra] 

cou ev & O(eo)s povos [o peyas] 

11 odnynoov pe K[upie TH 0d@ covl 

Kal mopevoopalt Tn arnfea cov] 

evfpavOntw 1 [kapdia pov tov do] 

BioBar pe zo ovopa covl 

12 €€oporoynoo[uar cour Kupie o eos pov] 

. 129 

[ev odAn Kapdia pov 

[kat dofacw ro ovopie gov ets] TOV awa 

13 [ore To eheos cou] peya em epe 

[kau eppvow tylv Wuxnyv pov e€ adov KkaTwrarou 

14 [0 Oeos tapavoplo. emavertnoay em cme 

[Kau owayalyn Kpatawy elntnoav 

[7yv] uxny jou 

[ov] zpoebevto tov O(€0)v evwmioy avtw(v) 

15 [k]ae woe K(upt)e 0 O(eo)s prov ouKrTippewv 

Kat eXenwov 

LXXXV 4 add xvupte post ce | 5 ov pro aot | zoXveAcos | mace | 7 e:onkovgas pro 

ernxovaas | 10 cv pro cou bis | 11 poBerOa | om pe*® | 14 ce pro tov Oeov | 15 ov 
pro got | om pov | [Kat oor ke 0 OS pov ox et Kar eAenuwy in ras man 1] j 



Vi 

16 

17 
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‘ysaxpoOumos Kat. Todoredeos. Kat adnOuvos 

emiBrepov er ene Kar eejoov pe 

Sos To Kpatos gov Tw maids cov 

[kau] gwoov tov v(to)y THs TaLducKns cou 

Touoov per eou onpuoy evs ayalo(v) 

[car Wlerwoar o1 pioovvTes pe Kav 

[ao] xu Ontwo ar . 

[ore ov Kupue] eBonPnoas por Kar TapeKaheras pe 

[rows wuors KJope yrarpos wdns LXXXVIL 

[ov Aewedror] avrov ev Tors oper Tors aytors 

[ayarra] k(upto)s Tas Tuas ceLwy UTEP mavra 

Ta oxnvopara takwB 

[SeSogalopeva edahnOn wept cov 7 Todis Tov O(eo)v 

pvyno|[O|noopa, paaB Kar BaBvrw 

~ [vos] Tous yweokovow pe 

[kau] So[v] ahdNopudor kat Tupos Kat a 

os tev aiOvorar : 

[ov}rou eyernOnoay exe 

[un|rnp olewly e[pelu av(Apwm)os: Kat av(Opwir)os eyernOn 

[ev avry| (au) avros eepeliaoer avrn(v) 

[o ufucros] 

K(vpto)s Suny[noerar ev ypady awv] 

Kat apxovter tlovrwy Twv yeyevn] 

pever ev au[ry Stapadrpa] 

ws evdpaivopevoly TavTwv yn KaTou| 

Kia Ev ooL 

15 woAveAcos | 17 onpeov 

LXXXVI 8 add d:ayarpa | 4 om Tw 
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won YWadrpou Tots vious Kope [ets TO TEAXOS UTEP] LXXXVII 

paercO” Tov arroxptOnvat ouvecelws atmav Tw LopanArETy] 

k(uprje 8 O(€0)s THS TwTNpLas pov NMEpas 

exexpata Kal ev vuKTL evavtiov [cov] 

ecehOatw evwriov cov 7 mpoaevxn p(ov) 

KXwov TO ovs cov as THY Senow pov 

ott endnoOn Kakwv 7 puyn pov 

kat 7 Cw) pov To adn nyyurey 

mpocedoyioOnv pera Tov KaraBar 

vovtwy eis hak’Kov 

eyernOnv woe av(Opwr)os aBonPnros 

ev vekpois eevBepos 

woe Tpavpariar Kafevdovres [ev Ta] 

po wy ovk euvnobns er] 

Kau avtou ek’ THs xELpos [olov [atwcAncar] 

eOevto pe ev Lak’kw karar[are| 

ev oKoTwos Kat ox.as Gavarlov] 

em cme erertnptyOn o Ouplos cou] 

Kal TavTas Tovs peTEewpio|povs] 

cov ennyayes er ene [Staparywa] 

e“akpuvas Tovs yvwortouls pov am Eenoul 

eDevto pe Bdedvypa ca[vrous] 

mapedoPny Kar ovk e€erropelvomnr] 

ot ddBadpor prov nol Blerinoav amo TTwYELas] 

exekpata mpos oe K(upte ohny [ryv neepar] 

[Svereragca Tas yxelipas pov 

[4 Tous veKpows Tornoes] Oavpacra 

[n varpou alvaotnoovow Kat e€opodo 

[ynoo|pran co 

[un Sunynolerar tus ev tadw To edXeos cov 

[kau Tnv alAnOiav cov ev TH amwhia 

LXXXVII 3 avedAGerw | add Kupte post pov? | 5 ws pro woe | 6 rpavparuau] + Eppu.- 
Hevot | 7 oKorewois | ev oxie pro oxtas | 8 tr ew ene exnyayes | 10 add az ante exexpaga. | 
12 adnPaay 
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13 [u]n ylveloOnoera ev tw oKot. Ta Oav 

paca cou 

Kat % Sucavdovvyn cov ev yn emdeyopnern 

14 Kab eyw Tpos ae K(upie exexpata 

Kat TO Tpwl 7 Tpowevyn pov TmpodOact ae 

15; wa Te K(upije arabs THY evyny pov 

amooTpedis TO TPOTwTOY Gov am Euou 

16 MTWXOS ELL EYW Kat EV KOTOLS EK’ VE 

oTNTOS jLov 

vpobis Se eramwobyv Kar e&nmopyOn(v) 

17 em ene SunOov at opyat cou 

a glo|Bepiopor cov eLerapatay pe 

18 exv[kAlwoay pe woe ddup’ 

od[nv] my Hepay TEepiecxov pe apa 

19 eula]kpuvas am enou dirov Kat mAyoro(r) 

Kat TOUS yvwoTovs fou a7ro TahauTwpras 

TIH 1 [ovve]oews adap tw ielpanrury LXXXVIII 

2 Ta een cov K(upie els TOY aiwva agwpaL 

es yeveav Kat yeveay amay'yehw 

Thv aryOav gov ev Tw oTopaTL pov 

3 OTL EumTas Ets TOV atwva EdEOS OL 

KodounOnoerar 

ev Tos o(v)p(av)ors éerounacOynoerar 7 adrnfia cov 

4 [dijeBep[nv] SuaPyenv ros ey’exrors pov 

p. 132 

opoca d[averd tw Sovlw pov] 

5 €ws Tov ailwvos eTomacw To OTEpHAa Gov| 

Kat ovKkodounow ei[s yeveav Kar] 

yeveav Tov Opovoly cov Siapadrpa] 

13 oxorer | [erAeAnopevy A2 corr ex €] | 14 kayw | tr Kupte mpos oe | tpopGace: | 

16 arwOas | tpocevyyny pro pevyny | amoorpedpes | 16 vpwHes | erarevwOyv | 17 pr Kou 
ante o: | erapagay | 18 ws pro woe | 19 om Kae rANoLOv 

LXXXVIII 1 aOay | wopayrary | 2 aoouat | adnPeav | 3 adnOe | 4 exdexrors 
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6 e€opodoynoovrar ov [ovpavor ta Oavpacia cov Kupie] 

kot yap tv adnfiay cov ev [exkrynow. ayor] 

7 oe Tis Ev vedehats towOy[oerar TH Kup] 

Kat Tus omowwPyoera Tw K(upt)w [ev vi01s Beov| 

8 0 O(e0)s evdoEalopevos ev Bovdn ayifar] 

peyas Kat PoBepos eorw em Tavtlas] 

Tous TepiKvKAw@ avTov 

9 K(uptje 6 O(co)s Tav Suvvaparwv tis opovos [cou] 

duvatos a K(upije Kar y ayia cov Kv«drw [cov] 

10 go. Sexmolis Tou KpaTous TNS Jadao[ons] 

tov d¢ gahov Tay KYpateV avTys 

ToL KaTaTpavyns 

11 Gol eTaTvwoas ws Tpavplarilay ume 

pnpavov 7 

kat ev Tw Bpaxore THs Suvlapjewl[s cov] 

Sueokopmuras Tous ex Olpous cov] 

12 Got elow ov o(v)p(av)ou Kar on eotw [yn yn] 

THY otKouvperny Kale TO TANpapa] - 

‘ aurns co epedtoloas] 

13 Tov Bop’pav kar Tyv Oaracloay ov exticas] 

OaBwp Kar eppovup, tw [ovoparti] 

gov aya’ Macovrat 

144 aos 6 Bpaxiwy pera Sv[vacrevas] 

KpatawwOntw y xep olov vwwbr] 

tw } Se€ia [ov] 

15 Sukaocuvy Kar Kpiysla eroracra Tov Ppovov cov] 

ps 133 
[edeos Kat adnfeva mpomopelvcerar Tpo TpoTwrov cov 

16 [wakaptos o haos 0 ywolokwy adadaypo(v) 

[kupte ev tT wt. Tov mpolawmou cov 70 

[pevorovT]ac 

17 [kau ev Tw] ovopaTe gov ayaN’ Macovrat 

6 om yap | adyBeav | 8 om eotw | 9 Svvapewy | aArnBea | 10 ov pro co. bis | 
deomofers | Kat tov pro rov 8 | xatampavves | 11 ov pro ca | erazewvwoas | exOpous | 
12 ov pro co? | 13 om ryyv | Gadraccas | Epponerp 
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[oA]nv tyv tEpay 

[ore ro] Kavynpa rns Svvapews avtov ov a 

[kat] ev ty evdoxia cov wOnoera 

TO KEepas Nav 

ort Tov K(upto)u 7 avTinprbs 

Kat Tov ayov ucpa)nd Bacilews uwv 

tote ehahynoas ev opact Tois vious cov 

Ka eitas €Oeunv BonOrav em Svvaro(v) 

vjwoa ey’ dex’ Tov ex’ Tov Naov pov 

evpov Sa(ver)5 tov Sovdov pov 

ev dee ayiw pov Expioa avTov 

N yap xXEl—p prov cuvavTiAnpiperar avTw 

[k]au 3 Bpaxvwv pov Katioyvot avrov 

[ove] wpednor ex’Opos ev avtw 

[kau wos avolucas ov mpocOnot Tov Kakwoat avro(v) 

[kau ovyKoy|o azo TpocwTov avrov 

[ro]us ex’Apovs avtov 

[Kaw sous plurowrras avtov TpoTwcop(at) 

[kar 7 adn]Oca feov Kat To €hEeos prov peT avTou 

[kau ev] Tw ovopatt pou viwOynoe 

tale tTlo Kepas avrov 

[k]ae O[nolopar ev Oaracon yxetpa avrov 

[kau] ew rrorapots deEvay avtov 

[avros emucarelore]rau pe m(aT)np pov ea coe 

[Peos pov] kat av[ri]np’arwp THs oTwTnpLas pou 

Kat eyw tpw[torokov Onoopat avrov] 

vor ma[pa tors Baowevow THs yns] 

els Tov atwva pudag[w avtw To €eos pov] 

Kat % ScabnKkn jou mort[n auto] 

Kat Onoopar es Tov atwva Tov ai[wvos] 

17 nyepav ]+xat ev Ty Stxatocvvy cov vywOyoovra | 18 tr ee ov | 20 opace | Bor- 
Gey | exAexroy | 21 om pov? | 22 xaricyvoe | 23 whednoe | exPpos | mpocOycer | 
24 tr rovs €xOpous avrov amo mpocwrov avrov | 25 adnOea | 27 ov pro co: | 28 xayw pro 

Kat eyw 
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TO OTEpLa avTou 

Kat Tov Opovoy avrov ws Tas nuelpas Tov ovpavov] 

31 €ay evKaTaALUTwoW oL vioL avTou 

TOV VvopLoy jou 

Kal TOLS KpiyLacey pov py TopevOwor(v) 

32 eay Ta Sikatwpara pov BeBnrwaovor(y) 

Kat Tas evTodas pov pn dvrtafwou(v) 

33 emorkebopat ev paBdw Tas avopias avTw(v) 

kat ev paotiw Tas adiuKias avTwy 

34 TO Se EXEoS pov ov py SiacKEedacw am avTo(v) 

ovde pn abernow ev Tn adyOra pov 

35 ovde pn BeBnrwoow thv SiabyKnv pov 

Kau Ta, ek’mopevdpeva dia Twv yidaw(v) 

prov ov pn abernow 

36 anak wpooa ev Tw ayiw pov el Tw 

Sa(ver)d pevoouar 

37 70 OTEPHa avTov es TOY aLwya jeEve 

kat 6 OPpovos avTov ws o HALOS EvayTLoY pou 

38 Kat ws  oeAQVN KaTNpTICpET ELS 

Tov atwva 

Kat 0 paptus ev o(v)p(av)w motos [diaparpa] 

S. 39 gor O€ arwow Kar eLovdevwcas 

aveBadrov tov x(pioto)y cov 7 

4o KateoTpepas THY SiabyK[nv Tov Sovdrov cov] 

eBeBnrocas es tyv ynv [ro ayacpa avrov| 

P- 135 

41 Kaudles] wav[ras tous ¢]paypous avrov 

Bov 7a oxvpwlpara avrolu Seay 

42 OwmpTacay avtov nlav}res ou 810dev 

ovres odov 

eyevnOn ovidos Tous yiroow avtov 

43 [ublooas ryv defiav tov OuBovtwy avro(v) 

31 eyxataditwoav | xpywac | 33 om ras! | apaptias pro adixas | 34 avrov pro av- 
toy | adixnow pro aBernow | adyea | 35 yerewv | 37 pever | 89 ov pro cot | 41 Kaderres | 
42 oveidos | yerroow | 43 exOpwv avrov pro OAiBovrwv avrov 
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eugpavas tavtas tous ek’Opovs avrov 

aneotpapas Tyv Bonfiav tys pop’ 

gatas avrov 

kat ovk avtehaBov avrov ev Tw TrodELw 

katehuoas ato Kalapicpouv avrov 

tov Opovoy avrov es Thy yyy Kateppatas 

EOLYNKpUVas TAS 7mEpas TOV Xpovou avTov 

KaTexeas avTw atoyurvyy Siapadrpa 

ews tote K(upije opytaOnon es Tedos 

exkavOnoeta ws Tup 7) opyn vou 

penoOnte Tis pov 7) dTocTacts 

LN yap paraws ex’ Tivas TavTas 

Tous vious Twv av(Opwir)wy 

Tis eat o av(Ppwm)os os Cyoeray Kat ovK o 

wera Pavarov 

pvoerar THY Wuxnv avrov ek’ yetpos adov Siaad(ua) 

jou €oTw Ta eden Gov Ta apxata K(upt)e 

a wpoocas Tw Sa(ver)d ev TH aryfia cov 

prynoOnt K(vpije Tov dvidicpou TwY 

Sovlwy cov 

ov vmecxov ev Tw KOATW pov TON Aa(Y) €Ova(r) 

ov avidioay ov ex’Opor cov K(upt)e 

[ov] wredicayv 70 avtadd\aypa Tov x(pioTo)v cou 

[evA]oynros K(upio)s evs Tov alwva yevouTo 

mpocevyn [Tov pwovon avOpwrov Tov] 9(c0)u LXXXIX 

K(uptje Katadvy[n yyw eyeryPns amo yeveas] 

els yeveay 

mpo tov opn yernOyvar Kat TrlacOyvai 

TY ynv Kat THY ovKovper[yr] 

43 exOpous | 44 Bonfeay | 46 eopixpvas | Bpovov pro xpovou | avrov pro avTw | 
47 amoorpepes pro opytcOnon | 60 adnbea | 51 overdiopov | vrecxov pro vrecxoy | 

62 wredicav: | exOpor | 53 add yevorro post yevorro 

LXXXIX 1 ev yevea Kau yeveg. pro azo yeveas Els yeveay 
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Kal amo TOV GLwvOS Koi EWS TOV aLw 

vos ov € 

3 pn atootpasis av(Opwm)ov as tamwwolw] 

Kat evTras emoTpapara vio. Tw av(Opwr)wv 

4 oTt xwdta ern ev dPOahpors cov K(upt)e 

ws 7) Auepa 7) eXOes ris SunOev 

Kat pudaKyn ev VUKTE 

5 Ta eLovderwpata avTwy ETN EvovTaL 

TO Tpwi woe xo TapehOou 

6 To mpat avOnon Kat tapehOor 

To €omepas amoTerou oKAnpuvOun 

Kau EnpavOr) 

7 ome c€eduTopev Ev TH Opyn Gov 

Kat ev To Ovpw cov erapaxOype(v) 

8 ov Tas avopias nuwr evwTiov ov 

0 alwy tyuwv es PwTiTmov Tov 

Tporwmov cov 

9 OTL Tagat au ypepar nuwy e&ehuroy 

Kau ev TN opyn cov e&euromer 

Ta €T) Tyewov woe apaxyyv epedera(v) 

10 Gl HPEpaL THY ETWY Nw EV ‘avrous 

eBdopnkovTa ern - 

eav de ev Svvactiats oydorKovTa Ezy] 

Kat TO TALOY avTw@Y KOTTOS Kat rrov[os] 

ore emndOev mpautyns ed [quas| _ 

P. 137 
[kar mavdevOnooneBa] 

1 [tus ywwoke] to x[palro[s t]ns opyns cov 

kat [amo tov dloBov cov Tov Oupov cov 

2 €f[apiOpyloacba ryv defiay cov ovtws 

[yvwlpurov pou 

Kat TOUS TeTaLdEupEvous TH KapoLa EV Todia 

2 om kat! | 3 azxoorpepys | Tarevwow | eriotpepare | om Twv | 4 om kupte | 6 av- 
Onoar | oxAnpvvOen | EnpavOen | 9 ws pro woe | 10 evavrois pro avros | duvacrecats | 
mAevov | 11 om gov? | Tov Oupov pro roy Gypov | 12 om ovrws | om pot 



13 

14 
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16 

17 

wo 
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emuotpepov K(upt)e ews mote 

kat TapakdnOyr. em tovs Sovdovs cou 

evethynoOnuev To Tpwi Tov €dEous ov 

kat nya dacapela Kar evpparOype(r) 

€v TATALS TALS HMEpais Huw 

evppavOnuev avd wv juepwv erate 

VOTAS NAS’ ETWV wy iSoney Kaka 

kat ede emt Tous Sovhovs cov Kae emi TA Epya cou 

kat ddnyynoov Tous vious avTwy 

Kat esto 1 ay’ porns K(upLo)v rov O(€eo)v pyo(v) 

ep Nas 
Kat Ta Epya Twv XELpwY wy KaTEV 

Ouvov ed nas 

Kal TO Epyorv TwY XELpwry Huw KaTevOvvo(r) 

atvos wn Tw da(ver)d XC 

O katouxov ev Bonfia Tov wkuoTov 

ev oxen Tov O(e0)v Tov o(v)p(av)ov avtiaOnoer(at) 

epi Tw O(€)@ avtinp’mTwp ov et 

kat Katadvyyn pov 6 O(eo)s pov Kau edt 

@ em avToY 

oTt avTos puoeTrar pe ek Tayloos Onpevta(v) 

kat amo hoyou Tapaxwoous 

[e]v tows pera[ppelvors avrov emokiacr cor 

[k]at vo ras mTEpvyas avrouv edmuets 

othw x[vkdwoe oe 1 adrnfea avrov} 

ov doBy[Onon ato hoBov vuxKrepivov] 

azo Bedous [zerlouelvou nuepas] 

amo mpayywatos ev oKor[e SuaTropevopevov] 

13 rows SovAos pro rovs SovAous | 15 om evppavOnpev | erarevwoas | edopev | 16 ide | 
om emi? | 17 om Tov | om kat To Eepyov..... katevOuvov 

XC 1 wdys | BonOea | 2 eper | om xa? | 3 om pe | 4 erioxiace | 6 tr dtazopev- 
OfLEVOU EV OKOTEL 
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QO OUVTTWMATOS KaL Sac[porrov] 

peony Bpiwov 

7 TeowrTa €K TOV KALTOUS Gov yxLALAS 

kat pupias ek’ Se€iwy cov mpos oe Se 

OvkK EVyEeLet 

8 mAnv tos OfParpos cov Karavonots 

Kat avTaTodocw apaptwrwv oy 

9 o7t cou K(upje 7 €ATUS pou 

tov wWhorov cov Katadvyny cov 

Io OV TpogedevoETaL TPOS TE Kaka 

Kat paoTiE OvK ey yleL TH TKYNVOpPATL woU 

11 OTL ToLS ay'yeous avTov evTehitaL repr [cov] 

tov Svadvriagar oe ev Tamas Tats dd0Ls cou 

12 €TL XYELPWY apovoLY GE 

Ln Tote TpooKoys mpos \Bov 

Tov T0}a cov" 

13 €m aomida Kat Baoittoxov emiBnon 

Kat Katamatyois Aeovra Kat Spaxovz[a] 

14 OTL ET Ewe NATLTEY KaL pyTopat avTo(r) 

oKeTacw avtov ote [ey]yw To ovowa pov 

15 KeKpateTa Tpos Pe Kal ELoaKovco 

feat avtov’ per avrov ey ev Arun 

e€ehoupat avtov Kat dofacw avrov 

16 paxpotyTa jpepely] eumrAnow av[ror] 

kat igo avtw z[o owry|pioy poly] 

qA 1 aparpmos wdns els THY npEpay Tov] XCI 

aa8Barov 

Pp. 139 
2 [ayafoy 7o] eLopo[oyero bau tle «(vpt)w 

[kar] pardlew ro] ov[oujare o[ov] wore 

6 ovprtwparos | 7 meverrar | eyyer | 8 xaravonces | 9 ov pro co | 10 [paong, o 
corr ex t man] | 11 evrederror | om racais | 18 ex pro em | katamarnoets | 15 emKxade- 
gerat pro kexpagerar mpos | Oduper | add xou ante efeAovpat | om avrov' | 16 pakporyre | 
Sergw 
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3 [rov] avayyeh\ew To mpwr To €heos cov 

kat Tv adnOiay cov Kata vuKtay 
4 ev Sexaxopdw adrnpiw pet w 

Sys ev KiOapa 

5 OTL nuppavas pe K(upie EV Tw TOUNMaTL DOU 

Kal €V TOLS EPyoLsS TwY YELPwY Gov 

ayad’Macopat 

6 ws eueyaruvOy ta epya cov K(upie 

opodpa eBabvvOncar ov Siakoyispor cou 

7 avnp appar ov yracerat 

Kal aOvvatTos ov ovVnOL TavTa 

8 ev Tw avatiiat Tovs apapTwrous 

woeL XOpToV 

kat Suexvpay wavtes ov epyalopevor 
THY avop.av 

oTas av e€odeOpevOwow evs Tov aw 
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p- 152 

PB 

28 gow de [o avros a Kat Ta ETH Gov] 

ovk [exAenbovorr] 

29 ol vio. Twv Sovroly Gov KatacKnvecovarr] 

Kat TO oTEppa avTaly evs Tov atwval 

Katev0uvOna[erat] 

to Saved yradpos Ci 

1 Evdoye 4 Wuxn pov Tov k[vprov] 

Kat TavTa Ta evTos pov To [ovopa] 

TO aytov avTou 

2 evroy. 4 Wyn pov Tov K(upLto)y 

kat py emiarPavov tacas Tas [ap] 

TaTodoces avTov 

3 Tov evilarevorta tacats tars [avopeats cou] 

Tov i@pevoy Tagas Tas vorolus cou] 

4 Tov uTpovpevoy ex POopas [rnv] 

Conv gov: 

Tov oTEpavovvTa oe Ev eheler Kau ouxrerppors] 

23 BaorAeias pro Bacrrers | 24 avaryyedov | 25 queer | 26 tr rHVv ynv ov Kupuc | 27 ov 
pro co. | edigeas | 28 ov pro co 

CII 1 om padpos | evroya | 2 evdoyet | auverets pro avraodocets 



Io 

p. 153 

II 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 
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Tov ew my’thovvta ev [ayalous tyv] 

emOupiav cov 

avakawirOnoerar w[s aerov n veorns cov] 

Toy ehenpoovvals o Kuptos] 

Ka Kpiua trace Tos adiKoupevors] 

eyvepisey tas odor[s avtov Te pwvoy] 

Tous vious L(opa)ynr Ta DedAnplata avtov| 

ouKTippav Kat eden[wy o Kuptos| 

pakpoOvpos Kat [rohvedeos] 

ouk eis Tehos opyt[oOnoerat] 

ovde eis Tov atolva pret] 

ov KaTa Tas amaptitas nuwy emomnoev nu] 

ovde Kata Tas avlopuas pwr] 

[avramedwxey npr] 

[ore kara To whos] Tov o(v)p(av)ov amo tys yns 

[expatawoer] k(upto)s To €€OS avToV emt 

[Tous hoBolupevovs avuTov 

[kal ooov ame|yovow avatoha, ato ducpw(v) 

[enaxpuver] ad nuov Tas avopuas Huw(v) 

[kat Kaws ot]ktiper m(aT)np vious: 

[ovxre]ipnoev K(upio)s Tous PoBovpevovs avrov 

OTL avTos eyvw TO TAAT PA WY 

[e]urnoOn OTL Yous Eopev 

[ar] (Opam)os @OEL XYOPTOS aL MEPaL avTov 

woe avlos Tov aypov ovtas e€avOnoe 

[or]e mv(evp)a SinOev ev avtw Kau ovy’ vrap&e 

Kal OUK EMLyVWOETAL ETL TOY TOTOY avTOU 

[r]o de eXeos Tov K(upLo)u amo Tov aLwyos 

[k]ae ews Tov aimvos emu Tous PoBovpevovs avro(v) 

kale 7] Sukawwovvn avrov em vious Viwr 

[ros dulAaccoveew tyv SiaPnKyy avrov 

[kar plepvnpwevovs Twv evtohwy avTou 

5 cumpmrdrwvra | 6 macr | 8 ouxretppwv | 13 ouxrepe | 14 punoOyte pro euyyoOn | 

17 Scaocvvy | 18 PvdAaccovow | pepvyevots pro pepvnpevovs 
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[rov mow|oor auras 

19 [kuptos] ev Ta o(v)p(av)w Hroacey tov Opovoy avrov 

[kau 7 Baovdeila avrov mavtwyv Seorole 

20 [evdoyeire] Tov K(upto)y martes oF ay yedou avtou 

[Svvar]on ure movovvTes TOV Aoyov avrov 

[tov alcove at Ts pwvns Tov oywy avTov 

21 [ejuhoyeran Tov «(upio)y macat at Svvapers avTov 

[Nevroupyot] avrov movovvTes TO Oednpa avtov 

22 [evdoyere] Tov K(upio)y TavTa Ta Epya avTou 

[ev mavte Tol7w THs SeamoTias avrou 

[evdoyer » Wulxn pov Tor (upto) 

P- 154 & 

Pr To da(vet)d CIII 
—_— - 

1 Evdoye » Wuxn poly Tov Kuptor] 

K(upt)e oO 6(«0)s pou epeyad[wOns spodpa] 

eEopohoynow Kat e[umperear] 

evedvow , 

2 avaBad dopevos das [ws tarror] 

extivav Tov o(v)p(av)ov woe. Sel[ppur] 

3 0 oteyalwv ev ddaow Ta umeploa avTou] 

o tis vedn THY emiBaoww avrov 

0 TEpiTATeY ETL TTEPVYwV avel por] 

4 0 TOLwWY Tous ay'yedous avrov mvievpata| 

kat Tous huToupyous avrov mup d[Aeyor] 

5 0 Oepettwv THY ynv em THY ao 

gdadtay avTns 

ov KkhiOnoerar evs Tov atwva Tov at[wyos] 

6 aBvocos ws iwatiov To TepiBo 

Navoy avTov 

ETL TWY Opalwy oTHToVvTaL volara] 

21 evdoyate | Ta OeAnuara pro To OeAnua | 22 Svvacreus pro Seomortas 
CIII 1 evAoyet | add xvpie post xvpte | add ws post pov? | 2 exrewwv | 3 ries | 

4 Aerovpyous | 5 eHewedwoev pro o OepeAwwy | 6 opewy 
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7 amo emitynoews cou devfolvrai] 

amo pwvys Bpovtns cov [Setacovow] 

8 avaBawovoev opyn kau [xaraBar] 

vovoew media 

es Tov toTov ov €Oelueht]woas av[rors] 

9 optoyv efov 6 ov mapedevolerali] 

ovde emiaTpapovoww [a] \upac [nv ynv] 

10 6 e€amrooreN wv mnyals] ev aplayew] 

ava pecov Twy opewy Sied[ev] i 

govTat voaTa - _ 

11 ToTwovaw Tavta Ta Olnpia tov aypou] 

mpoodefarra ovlaypa es Supay avrwr] 

P. 155 

12 [ew avra Ta meTeva Tov ovpavor] KaTacKnvace 

[ex pecov tay terp|wy Swoovcw dwvas 

13 [woTilay opn ex] Tov drepwor aurou 

[avo Kaptov Twly €_pywv vov xopracOn 

[vera 9 yn 

144 [e€avared\doly yoprov tos Krynveced(v) 

[kas xAo]nv ry Sovlta twv av(Opwr)wv 

[rov elfayayw aprov ex’ Tns yys: 

15 Kaw owos evdpaie Kapdiay av(Opwm)ov: 

[rlov tAapuvat mpoowrov ev éhaiw 

kau aptos kapdiayv av(Opwr)ov ornpite: 

16 xopracOnoera, ta Evia Tov medi0Vv 

au Kedpot Tov hiBavou as eduTevoas 

17 [ex]le. otpovfia evvooevoovcey 

[ro}u epwoiov 7) KaTouKLa HyiTar avTw(v) 

18 [op}y Ta wma Tas eXapots 

[we]rpa Karapvyn Tors Youpoyod.ots 

8 avaBawovow | xaraBavovow | om tov | 9 mapedevoovrat | amocrpepovor | 
10 arooreAAwy pro efamrocreAAwv | 11 mpoodefovrat | 12 hwvyv pro dwvas | 14 Kr7- 

veow | Sovdeta | eayaye | 15 evppatver | 16 ArBavov | epurevoer pro edutevaas | 17 evvoc- 

gevoovotv | okie pro Kxaroukia | yyertat | avtm pro avtwy | 18 yxoipoypvAdtos pro 

XolpoyoaAots 
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19 

20 

21 

22 

23 

24 

p. 156 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

26 

30 

[erolinoev aedAnvyv eis KaLpous 

[o ndtos] eyvo Thy Svow avTov 

[eBou ox]oros Kat eyevero vut 

[ev avTyn Sue]Aeucovrau mavta Ta Onpe 

[a tov Splupou 

[oKupvor wlpueperor Tov apTacau 

[ear Cyrnloar tapa tov O(co)v Bpwow eavros 

[averei|Aer 0 ndwos Kat ovvnxOnoar 

[kav ev tlars pavdpais avtay KoiracOnoo(v)ras 

[efehevore|rar av(Opwm)os ems To Epyor avTou 

[Kau em ry eplyacuay avtov ews eomepas 

[ws cueyaduOy] ra epya cov K(uptje 

[wavra ev codia] emoujoas 

exryp[wOn n yn THS KTLTEWS ToD| 

avtn n [Oartacoa 1 peyadn Kau evpyywpos] 

EKEL epmera wv [ovk ext apiOpos] 

lwa pixpa pera pe[yarwr] 

exe Thova Svamopev[ovTat] 

Spaxwv outros ov em[acas ewmalew avTo] 

mavTa mpos ae Tpocd[oKwow] 

Sovvar thy Tpodny avrois €[vKatpor] 

Sovtos wou avrois avd AeEov[ow] 

avofavtos Se gov THy xetpa tla orp] 

mavta trAnoOnoovrat xpnoTor|yros] 

anootpebavtos d€ wou To mpoala| 

mov tapayOnoovrat 

avravaihis To my(eup)a avTwv Kav ex[eupovorr] 

Kat €lS TOV XOUV avTwY ematplapovow| 

e€atrooreds To Tv(Evp)a cov Kau [KTicOnoorTat] 

Kat avakatviets TO Tpocwlov THs ys] 

ntw 7 So€a K(upto)v evs Tov at[wva] 

21 wpvopevoe | om tov! | avrows pro eavTors | 22 cvvaxOncovra pro cuvnyOnoay | 

om exer... Staropevovrae | 28 euadnoOyoerar pro wAyoOnoovrar | 29 avravedes | 
earrooTeXets 



32 

33 

34 

35 
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evppavOnaerar K(upio)s em tlous epyous avrou] 

o emBderwv em THY y[yv Ka Tow] 

auTny TpEpLy 

0 amromevos Twv oplewy Kar Kamvilovrai] 

acw Tw K(upit)o ev TH Coln pov| 

Walw tw O(e)w pov ews [rape] 

novvOin avtw 7 Siadfoyy pou} 

eyw Se eugpavOno[opau em. T@ KupLo| 

ey Aumovey ov apapt[wror amo THs yy] 

Kal avouot wore ply vTapyev avrovs| 

evdoye 1 Yuxn poly Tov Kuptor] 

an’ AndAovia 

[eLoporoyeacbe To Kupim Kau €lmiadiabar 

[To ovopa avrov| 

[amayyedrate ev tlows veow Ta Eepya avrov 

[goare aut kau faharas auTw 

[Sunynoacbe] mavra Ta Oavpacia avrov 

[emaivero Oe] ev Ta OVOMaTL TW ayia avTOU 

[eudpalyOnra Kapodva Cyrovvtwy tov K(upto)y 

[fnlrnoare Tov K(upto)y Kat KpatatwOyrat 

[Snlrnoarae TO Tpoowmov avrov Sua TavTos 

[-lynoOnrat tov Oavpaciwy avtov wy eroujoe(v) 

[ra] Tepata avrov Kat Ta Kpimara Tov 

oroparos auTou 

[oz]epya aBpaap’ Sovdou avrov 

[viJou taxwB? ey'dex’rou avrov 

[av]ros K(upto)s o O(€0)s tev 

[ev lacy ™ Yn Ta Kplimara avrov 

[eurm]oOn ets Tov atwva SuabynKys avrov 

32 rpepev | 34 ydvvOen | 35 exAurocay | om ot | evdoyer 

281 

CIV 

CIV 1 emxodrgccbe | 2 Yadrare | 4 kpatawOyre | Cytyoare | [rpoowrov, rp corr ex KV 

man 1] | 5 pvyoOyre | 6 exdexror 
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[Aoyou ov] evertdaro ets xX'ALas yeveas 

9 [ov Siefer]o rw aBpaap’ 

[kau Tov opKou] avrou Tw toaak’ 

10 [kat eoTnoer] auTny Tw iakwB’ es TpooTaypa 

[kav Tw wr pan] SiabyKyy a.L@VLoOV 

ur [Aeywr vou Salow ty yoy Xavaay 

[cxowwTpa KdA|npovopias dpor 

12 [ev Te evar] avrovs apiOpw Bpaxers 

[o\vyoorous Klar mapoukous ev avTy 

13 [ka SiprOov] e€ efvovs es eOvos 

[ex Baowrevas eles Naov erEepov 

14 [ovx adynxer av|(Opwm)ov adiKcnoa avrous 

[kau nreyEev vmelp avtwy Bacrres 

p. 158 

15 heyor [yn abnobe twy ypioTtwr pov] 

kau ev Tos mpod|yTaLs pov py] 

movnpeved O[€] 

16 Kar exadeoey Aiwoly ere THY ynr] 

mav oTnprypa aprov [cvverpuper] 

17 ameotibev evtpooblev avtwv avOpwror] 

es Sovov erpaby iwaond 

18 eramvwcav ev tases Tor[s Todas avrov| 

adypov dinOev 7 Yuxn avrolv] 

19 expt Tov e\Ow Tov oyor avrov 

To Aoytoy K(vpto)y emupwoey avrov 

20 ameotikev Baothevs kat edvoely avrov] 

apxwv awy Kat apyKev avTov 

21 KaTeoTnoO" avtov K(upto)y Tov otKoly avrov| 

Kal apYovTa Tacns THS KTHTEW|S avToOv| 

22 TOV Taldevoal TOUS apxoVTAs alvrov] 

@S €avToV 

kat Tous mpeoBurepovs alvrov codioat] 

8 everewAato | 15 om deyov | 17 azeoredcv | eurpoobev | 18 eraretvwoayv | redats 
pro mavdes | 19 eAGey | add tov ante Kupiov | 20 efareoreidey pro ameoTiAev 



23 

25 

26 

27 

P. 159 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 
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kat eondOev i(opa)yr u(opa)ndr es [avyumror] 
kat taxwp’ tapaxynoely ev yp xap] 

kaw Huéyoev Tov haov [avrov cpoSpal] 

Kau exparaimoer avro[y vmEp Tous] 

exOpovs avrov 

pereotpapey tTHy Kk[apdiav avrwr] 

Tov pionoat Tov [aov avrov] 

tov Sodtovabar ev Tol[ts Sovdots avrov] 

e€ameotider povolny tov SovAov avrou] 

adpwv ov efeheLalro avrov] 

efero ev avro[is Tous oyous] 

Tov onplewy avrov| 

[kat Twv Tepatwr ev yln yap 

[e€amreorerkev oKortlos kas ecKoracer 

[kac mapem|xpavery Tovs oyous avrov 

[uereorpapler Ta voaTa avTwy es apa 

[kau arexreilvev Tous txOvas avrwy 

[eEnp]bev 1 yn avrwv Batpaxous 

[ev gous rapuois tov Bacirerwv avrw(v) 

[eirev kat nOev Kvvopvia 

Kaw oKuudes EV Tag ToLs dpLoLs avTw(v) 

[klar eBero tas Bpoxas avrwy xadalav 

Tup Katapheyov ev TH ‘yn avTwr 

kat ematagev Tas apmehous avTwv 

Kal TAS TVKAS avTwV 

Kat ouverpupev av Evdov opiov avrw(v) 

[elurey kar nOev axpis’ Kat Bpovxos 

ov ovk nv apiOpos 

[kat klarepayev TavtTa Tov KapTov 

[zT]ns yys avrev 

[ka Katelpayey TavTa Tov KapTov 

23 om wopand | 24 exOpous | 25 add «au ante pereorpeper | 26 etareoreAev | 27 om 
ev! | 28 wapertxpavay | 30 rapetors | 31 cxveres | race | 32 om xox | 35 xoprov pro kap- 
mov | ev Ty Yn pro THs yys | OM wavTa? 
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[7ns xwplas avrwy 

36 [kav exaraélev Tay mpwroroKoy ev yn avyuTTH 

[arapynv nalvros Tovov avTwv 

37 [kau e€nyayely avrovs ev apyupiw K(at) xpvoiw 

Kat ovk nv] ev Tas dvdais avtwy acbeva(v) [ 
38 [evppav]On avyumros ev Ty e€0dw avtw(v) 

[ore exlemecev 6 hoBos avrwy em avrous 

39 [Overeracley vehedynv oKerny avTo.s 

[kau tup rou poticat avrTous THY VUKTA 

40 [ntnoav Kat] nOev oprvyopntpa 

[kav aprov oup|(av)ov everAnoev avrous 

p. 160 

PE 

41 Suep'pnélev merpay Kar eppynoay voara] 

eropevOnoay «lv avvdpors morapor| 

42 ott envnoOn Tov dolyou Tov ayiov avrov| 

Tov mpos aBpaau rov [Sovrov avrov] 

43 Kar e€nyayev tov aoly avrov ev ayahuace] 

Kat Tous ey AEKTOUS avTov ely evppoovry] 

44 Kal €OwKEY avToLsS ywpas bv[ ar] 

Kat Tovous hawy kareKdnpovolyunoar] 

45 oTws av dudafovow Ta Sixarwplara avrov| 

Kat Tov vowoy avtov ek Cytnca|ow] 

arArAnrovia CV 

1 EfoporoyoOa tw K(upt)w dre ypyot[os] 

OTL €ls TOY atwva TO EXEOS avTolv] 

2 Ts adnow tas Svvactias Tov K(vpto)v 

akovoTas Tojo. Tacas Tas awveloers avrou| 

3 pakaptor ov dviacoortes Kpiow 

kat movovyTes Sixasoouvny ev [rar] 

TL KaLpwW 

35 rys yys pro rns xwpas | 36 ex Tys yys avrwy pro ev yn atyuTrw | 39 add es ante 
oxerny | 43 exAexrous | 44 exAnpovouycay pro KatexAnpovopnoay | 45 dvAakwouw 

CV 1 eLopodroyeobe | 2 AaArnoe | Svvacrevas | Tornoe 
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4 prnoOnte nuwv K(upije ev 7H [evdoxig Tov Kaov cov] 

kat emuokepar quas [ev To TwTNPLw cov| 

5 Tov idw ev ty xpnotolryt. Twv exdeKTwr cou] 

tov evgpavOnvar ev t[n evdpoar| 

vn tov eOvous cov 

tov erawiocbar pera [ns K\nNpovopas cov] 

6 jpaprowey peta Tov [warepwv pov] 

nvopnoape ndiucnoa[per] 

7 Ov W(aTe)pes Nuwy ev avyualtw ov our] 

Kav ta Oavpacia [cov] 

ovk euvynoOnocav tlov myBous Tov eeovs cov] 

Kat wTapemikpavay [avaBawovres ev Ty] 

p. 161 

[epv0pa Paracoy] 

8 [Kat exwoev avrov|s evlexev tlov dvoxatos avrov 

[Tov yvwpl|ucas rv Svvacnay avTou 

9 [Kae ererynolev ™ €epv0pa Oaracon 

[kat e€npav]On 

[kau wdnyyloer avtous ev aBvoow ws ev epnuw 

10 [Kat lowoer avTous €k’ xELpos picovrTH(v) 

[kau] edvrpacaro avTous ek’ yerpos exOpa(v) 

1 [kat] exadupev Vdwp Tovs OrALBovtas avrous 

[evs] €€ avrwy ovx vaekidOn 

12 [k]ac emorevoay Tw oyw avrov 

[kale nvecayv THv avery avTou 

13 [era]yuvay erehafovto Twv epywy avrov 

[ov]y umepwav tnv Bovdyny avrov 

14 [kau] ereOupnoav emOupiay ev TH Eepnuw 

[xa] empacay tov O(eo)v ev avddpw 

15 [kav edlwKev avrois TO aiTnua avTwV 

[kar e€amelorikey mAnopoVyHY es Tas 

[uxas alurwv 

40m xa | 6 wWev | eravetoar | 7 add xa ante ovk | 8 dvvacreav | 10 xepwv 

Pro xetpos1| exOpov pro exOpwy | 11 vredapOy | 12 ev Tors Aoyous pro Tw Aoyw | 13 v7e- 
pewvay | 14 exepacay | 15 eLareoradey | tTyv Puy pro Tas Wuxas 
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16 [kat tapwpyiolav Tov pwvony ev TY mrape(j) Born 

[kar aapwr Tov aylov K(vpto)y 

17 [qvorxOn yn] Kau Karemev Sabav 

[kar exaduper] em THY TVaywynV aBipw(v) 

18 [kau e€exav0y wlup ev TH ovvaywyy avTo(v) 

[kar prof xareprefelv apaptwdous 

19 [kau erounoay] pooxov ev xwpnB’ 

[kar mpooexvvyloay Tw yhuTTo 

20 [kat nAdagavTo] THY Sofav avrov ev opot 

[wpare pooxolu ‘ea Ouortos Xoprov 

a1 [erehafovto Tolv O(co)v tov awlovTos avrous 

p-. 162 

rou moinoavTos peyaha ev auyuTTo| 

22 Oavpacta ev yn Xalp Kau] 

goBepa em Oaraca[ns «pvOpas| 

23 Kat eumev Tov eLohe|Opevorar avrovs| 

eu un pwovons 6 ey de[KTOS avrov| 

extn ev TH Opavor ev[wriov avrou] 

Tov amoatpeasa: Tov Ouvplov opyns avrov] 

tov pn e€odreOpevo'ar avrolus] 

24 Kat eLovdevwoay ynv emOupuy|rnr] 

ovk emorevoav Tw hoyw avto[v] 

25 Kat eyoy’yuoay ev Tos oKyvopalow avrwr| 

ovk aanKovoay THS Pwvyns K(upto)u 

26 Kal Emnpev THY yYeELpa avTov em a[uTous] 

tov kataBadw avrovs ev Ty ep[nuol 

27 Kat Tov KataBadw to omeppa [avrwr] 

ev Tous Overe 

kat Siackopmicat avtouvs ev [Tats ywpars] 

28 Kat ereheaOnoay Tw Bee[Adeyup] 

kau epayav Ovary ve[kpwr] 

29 Kal Tapwevvay avto[y ev Tous enmity] 

16 om rov!| 17 ABepwv | 20 avrwy pro avrov | ecOovros | 23 exXexTos | Gpavoet | 
aro Oupov pro Tov Ovpov | om avrovs? | 24 add kat ante ove | 26 avrots pro em avtovs | 

xataBarew | 27 xaraBadrgav | eOveow | 28 eayov | Ovoras pro Pvoray | 29 eqerydevpace 
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31 

32 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

43 
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Sevppacew avr[or] 

kat exrnOuvOn ev alvros 1 mrwors] 

Kat eotn pwees Klar e&tNacaro] 

Ka. exotacev 7) Oplavors] 

kat ehoyioOn avtw ets dik cLocuvny] 

els yeveay Kat yeveay cals Tov aLtwvos] 

kaw tapwévvav avrov [eb vdaros avTidoyias] 

kat exaxwOn pwvons [3 avrovs] 

oT. TapemiKpavay to mvevua avrov] 

kat Sueotidey ev tors xetheow avrov| 

[ov eLweDpevloay ra cOvn a evmev K(upto)s avros 

[kau eneynoay] ev ros eOverew 

[kar euabov tla epya avrwv 

[xa €lSovdevoay tors yhumrots avrw(v) 

[kae eylernOy avrois es oKavdadov 

[kat €lOvcay rovs viovs avray Kat.tas 

[Ovylarepas avrwy trois Sayovrois 

[kat] efexeay arpa afwov 

[a]ua diov avrev Kar Ovyarepwr 

[wv] Bvoay rows yhuTros xavaay 

[Klae efovoxrovynPy 7 yn ev Tors atpacer(y) 

[K]ac cpravOn 7 yn ev Tos epyous avrw(v) 

[kat] eropvevoay ev tois emurndevpacw avta(y) 

[K]ac wpyioOn Ovpw x(vpio)s em tov daov avrov 

[xox eBded\vEaro THv Khynpovomiay avrov 

[ka]. wapedwxey avrovs es xepas exOpw(v) 

[kat] exupvevoay avTwy ov pcovvTes avrovs 

[kat €]OAupay avrovs ov ekOpor avrwy 

[kau eralruvwOnoay vo Tas xipas avTo(v) 

[wAeov]axus eppvoaro avrovs 

[avrot Sle mapemuxpavay avrov ev Ty Bovdyn avta(y) 

29 ex avrovs pro ev avros | 32 mapwpyicav pro wapwévvay | om avrov | 33 dteoret- 
Aev | om ev | 34 om avrois | 35 eBveow | 38 om wy | aacw | 39 om y yn | 41 cOvov 
pro exOpwy | 42 exOpor | erazeivwbyoav | xerpas | 43 om avrov 
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46 

p. 164 

PS 

47 

48 
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[koe erame|vobnoay ev Tais avopuats avtw(v) 

[kor wev ev] Tw OALBecOar avrovs 

[ev tT avroly erakovoa Ts Senoews avTw(v) 

[kau epvnloOn tys diaOykns avrov 

[kau plerewednOn Kara To mAnOos 

[ro]v eAcous avrou 

[kac ed]wKey avrous ets oLKTLppLoUS 

[evar|rov TAavT@V TWVY atxpadw 

[Tux ]avTwy avTovs 

gwooov yas K(uprje o O(eo)s [nuor] 

kat emusvayaye plas ex Tov Ova] 

tov eLopoloynoacb[a. Tw ovopaTe Tw ay cov] 

Tov evkavyacbar ev TH [aweoer cov] 

evloyntos K(upio)s 6 O(€0)s u(opa)ndr [aro Tov awvos] 

Kat EWS TOU aLWYOS 

Kat epi Tas o aos ‘yevouro 

an’Anrovia 

eEopodoyicbar Tw K(upt)w ote xpnorofs] 

oTt ELS TOV atwva TO edeos avTol[v] 

evratwoay ov ehuTpwpevor ua[o KupLov] 

ous ehurpwoaro eK yeELpos x6 [pov] 

Kau €k’ TwY Xwpwv ouvyyayer avt[ous] 

amo avaTohwy Kat Suopav Kat [Boppal 

kat Oaracons 

exhavnfnoav ev TH Epnuw ev avr[vdpal 

odov tokews KaTouKnTypLov ouly eupov] 

muwvovtes Kat Supwvres 7 boyy autor] 

ev avtous e&edurev , 

Kau exexpafayv mpos k(vpo)y [ev tw OBecBar avrovs] 

46 om rwv | 47 cwoor | 48 epe 

CVI 

CVI 1 cLoporoyerGe | 2 exPpov | 3 om car! | 4 woAw pro ToAEws | 5 wewvwvres 
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kau ek’ Tov avay'Kkeav ar[rwr eppvca] 

TO avTous 

Kat wOonyynoev avTous els odor evfear] 

Tov topevOnvar exs moXlwv Katounrnpiov] 

eEopohoynoacbacav Tw k[vpim Ta] 

che) avtov 

kat Ta Oavpacia avrov [rows wos Tov avOpwrwr] 

ore exopracev yuxn|p Kevyr] 

Kau Wuxnv meray [everhynoev ayabor] 

KaOypevous ev oxlote Kar oKia Pavarov] 

[werednuevovs ev mr]wxia Kat o1dnpw 

[ore mapemixpavaly ra Aoyta tov O(eo)v 

[kar tov Bovd]yv tov wWuorov mapwévva(y) 

[kau eramewalOn ev Korois 7) Kapdia avta(r) 

[noBevncar] Kar ovk nv 6 BoyOov 

[kau exexpa]lfav mpos K(upio)y ev Tw OuBecOar avtovs 

[kav elk Tay avay'Kwy avTwy ecwoer avTous 

[kau] eEnyayev avrovs ex oKoTovs Kat 

[ex] oas Savarov 

[kau] Tous Secpovs Secpous aura [dliep pynéev 

[<€o]pohoyncacBocap Tw K(vpt)w Ta eden avTov 

[kar tla Pavpacia avrov Tous viots Twy av(Opwr) wv 

[ort] ouverpupev mudas yahkas 

[kau] poxdous aOnpovs cuvvePAacev 

[av}rehaBero avtwy «€ ddov avomias avtw(v) 

[Sa] yap Tas avopias avtwy eramwwbynoa(v) 

[wav Bplopa eBdedvEaro 7» Wuyn avTo(v) 

[kar nyyolav ews Twy TuAwY Tov BavaTouv 

[Kau exexpaé|av mpos K(upio)y ev Tw OiBerOar avrovs 

[Kau €K Tov alvay’ kev avTwv ETwWoEVY aUTOUS 

[ameoredev s]ov Aoyov avrov Kau iagvato avrovs 

[kat eppvcaro] avrous ek’ Twy Siadfopwy avtw(v) 
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9 revwoav | 10 add ev ante otdnpw | 14 om decpors | 16 ovvexrAacey pro cuveOAa 

ce | 17 eraravwbyoav : 



290 WASHINGTON MANUSCRIPT II 

ar [e€oporoynalacbwoay tw K(upt)@ ta eden avTou 

[kau Ta Bavpalova avtov Tos viows Tay av(Opwm)av 

22 [kat Ovoatwloay avTw Ovovay aweoews 

[kar e€ayyedraltTwoav Ta epya avtov 

[ev ayadr\ac]e 

23 [or karaBarvovre]s evs Jaracoay ev movots 

[movouvres epy]aciay ev vdacw moddous 

24 [avro. edocay ta eplya Tov K(upto)v 

p- 166 

kat Ta Oalvplacia avl[rov ev Te Bv0e] 

25 eurey Kau eotn Trlevpa KararyLoos] 

kat upon ta Kypalra avrns] 

26 avaBawovrew ew[s Twr ovpavwy] 

Kat KataBawovoew [ews Tov aBvoowr] 

7m Wuxn avtey ev Kaxors [ernKero] 

27 eTapaxOnoay exarevPnoay [ws 0 peOvar] 

kat Taga 7%) copia avtey Karem[oOy] 

28 Kau exexpatay mpos K(upto)y ev Tw [OuBerPat avrovs] 

kau ex’ Tov avay'kwv avtwr e[Enyayev avrovus] 

29 Kaw emeragey TH KaTauyide Kau eloTH ELS avpar] 

Kal ECLYNTEY TA KYpaTa aUTNS 

30 Kat nuppavOyoay oti Hovyacalp] 

Kat wonynoe avrovs emu Aupleva] 

OeXnpatos avrov 

31 e€opotoynoacbwoav tw K(upt)@ tla eden avrov] 

kat Ta Oavpacia avtov Tors violis Twy avOpwrwr] 

32 Wwoatwoay avrov ev ex[KAynorats aov] 

kat ev Kabedpa mpecBr[repwv atvera| | 

Twoav avTov 

33 €Oero torapovs es €[pnuov] 

kat die€odovs ddaTa[v es Subar] 

22 om avtw | 23 add ryv ante Badraccay | vdace | 24 om tov | 26 avaBawovow | 
kataBawvovow | 29 exrycey xataryioa avTys pro eweragev Ty Karatyids | OM Kat ETN ES 

avpav | eovynoav | 30 evppavOnoav | emipedia pro emt Atpeva | 82 xabedpats pro xaedpa. | 

33 efodous pro dieEodous 
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34 YY Kapmodopov eis a[Auny] 

amo Kakias Twy KatoLK[ouvTwy ev aurp] 

35 Dero epnuov as Aplevas vdarwr] 

Kat ynv avvddpov es [SueEodous vdarwr] 

36 Kat KaTwKiey exer [rewovras] 

kat ouverTnoarto [mow KarouKeoras] 

37 Kat eomipay aypous klar edurevoay ap] 

meAwvas: K(at) en[oinoay Kaprov ‘yevnuartos] 
p- 167 

38 [kar evdoynoey avrous Kat em]\nOvvOy 

[cay adodpa] 

[ka Ta KTHVN aluTwy ovK expiKpUveEY 

39 [Kau odvyabnoaly Kat exakwOynoav 

[aro O\upews] Kkakwy Kau Odurns 

go [efexvOn ef ]ovderwors €m apxovtTas avta(v) 

[kau erralynoev avrovs ev aBatw Kat ovy’ odw 

ar [Kat «Bo|nOnoev TEVYTL EK TTWXLAS 

[Kav] eOero ws mpoBata tTaTpias 

42 [oplovrar evders kar evdpavOnoovra 

[kali Taca avouia evppakt oropa avrns 

43 [ris] gogos kau pudakt tavra 

[kat] owvnoovow ta eden Tov K(upto)v 

[PZ] I addnrovia CVII 

2 [erlouwn 7 Kapdia pov 6 O(eo)s erourn 1 Kapdia pov 

[acop]au Kat parw ev Ty S0€n pov 

[eLeye]pOnr. 7 Sofa pov 

3 [eyep]Onre Wadrnpioy Kar Kapa 

[eLeyepO|noopwar opOpov 

4 [e€oporoyn|oopar cor & aos K(uprle 

[kar parw oo. ely eOvecew 

35 om xat ynv ... vdatov | 87 eorepav | 40 om avrwv | 42 eudpager | add ro 
ante crova | 43 pudager 

CVI 1 wdy Padpou rw Aaved pro adAnAovia | 2 om ekeyepOyre 7 Soa pov | 4 eAveow 
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5 [ore eweyad]uvOn ews Twv o(v)p(av)wy to eheos cov 

[kar ews Twly vedecwv 7 adndia cov 

6 [vpobyre lau Tovs o(v)p(av)ous o O(eo)s 

[Kau emu naclav Tv ynv 7 S0€a cov 

7 [omws av pvo|$wow ov ayamnro. cov 

[cwoov Ty Seva gov Kat emakovooy po(v) 

8 [o Beos ehadnoely ev Tw ayiw avTov 

[bwOnoopar Klar Svapepiw ouKipa 

[Kau THY kovhad]a Twv oKnvev Siaperpnow 

p. 168 
9 €"os eoTw yahaad Kau e[pos cot] 

pavacons 

Kau edparm avridrnurlus THs Kepadyns pov] 

tovdas Bactevs plov] 

10 powaf’ eBns THs eAmidos polv] 

em. THY tOovpaLay exreven [ro vrodnua pov] 

euor ad’Nopvdot dmeraynoay 

11 Tus amakt pe evs Tod TEPLOXYS 

N Tis odNynoL ME ews THS LOovpaLaAs 

12 ovxt got o O(eo)s 0 amwoapevos Nwas 

kat oux e€edevon 5 O(eo)s ev tats Suvalpe] 

oe Hwy 

13 Sos nwew BonOav ex’ Odubews 

kal patata cwTnpia av(Opwi)ov 

1 ev To O(e)w Tornoopev Suvapuy 

Kat autos e€ovdevwou Tous ek’ Opovs [nar] 

PH els TO TeXOS Yarpos Tw da(veL)d CVIII 

1 O O(e€0)s THY aweow pov py Tapacilwrnons] 

2 OTL OTOMA apapTwrov Kat oroula Sods] 

5 peya eravw pro eweyadvvOy ews | adrnbeta | 7 pov pro nuwy | 8 oknvwparov exje- 
Tpynow pro oxyvev Staperpyow | 9 Mavacoy | 10 add ot: ante adrAodvaAor | 11 aaer | 

om 7 | odnynoe | 12 ov pro cot | ovyxt pro ovk | Suvameow | 13 yuy | Bonfeav | 14 efov- 
Sevwoet | €xOpovs 

CVIII 1 tr rw Aaved Yadrpos 
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ov em E“e nvoLyOn 

ehalynoay kat e“ov yhwoon Sodia 

3 Kat oyous pucous exvKhooay pe 

Kau eToheunoay pe Swpeav 

4 avT. Tov ayamay pe evdveBaddov [pe] 

eyw Se mpoonvyopy|y] 

5 Kat eevto kar enov [kax]a avte [ayabwr] 

Kal puoos ave THS aylany]oeas pov] 

6 KaTaoTnooY ET avrov apapTo| dor] 

kat dvaBodos ornre eK Se€[uav avrou] 

7 & Tw Kpweobar avrov e€ed[Ooi] 

p. 169 

[karad]edixacpevos 

[kav  mpoolevyn avrov yeverOw es apapria(v) 

8 [yermOnt]ooav at Nmepar avrov ddvyat 

[Kau shy emoxorny avtov haou eTEpos 

9 [yern]@nrwoav ov viow avrov opdavor 

[kau 9] yurn avrov xnpa 

10 [waAd]levopevor petavactyTwoay ou vior 

avTov Kal ETaLTNOATwWOAY 

[e]KBAnOntwacav ex’ Twv oikoTaidwv avto(v) 

ur [klar e€epevryoatw Samorns tavta 

ova uTapXt avTw 

kat Suaptagatwoav a doTpion Tous Tovous avrov 

12 [ele Umapfatw avTw avTiAnp TTwp 

pnde yernPytw ovKtippwv Tors opda 

vows avTov 

13 -yernOytw Ta TeKva avtov es e€oteOpevow 

ev yevea pra eEahibOntw To dvoya avtov 

14 avaprvyncOin 7 avopia Twv m(are)pwv av 

tov evarrioy K(upto)v 

Kat 1 apaptia Tns w(yT)p(o)s avrov pn e€adupBuy 

4 mpocevyouny | 10 oxoredwy | 11 e€epavvycarw | vrapxe | om Kau? | add wavras 

ante tous | 13 e€aderPOyTw | 14 avapynobern | apaptia pro avopus | evavte | efaderpOery 



294 WASHINGTON MANUSCRIPT II 

15 yernOntwoav evavtiov K(upio)y dia mavtos 

Kat e€orcOpevOin ex’ yns TO py 

poovvoy autou 

16 avO wy ovk envyoOn Tov mornoa edeos 

[Klar karediafer av(Opwm)ov wevnta Kar TTwxOo(v) 

[kla Karavevvypevoy TH Kapdia Tov 

Bavataca 

17 [kali nyamnoey Katapay Kar n&i avTw 

[xa] ovk nOehnoe evrdoyray Kal pa 

KpuvOnoerar am avTov 

p. 170 
18 Kal evedvoato Kataplay ws yLatiov] 

Kat onder woe vdwp es [ra ev] 

KaTa avTouv 

19 yernOntw avtw ws martifov o me] 

puBad derat 

kat woe Covn nv dia ravtos alepilwrrrat] 

20 TovTo To Epyov Twv evdiaBaddov 

Twv pe Tapa K(upt)o 

kat Tov laowvTwy Twovnpa Kata THs Wulxys pov] 

21 Kat oou K(upuje K(upiye moujoov met eou ede[os] 

EVeKEV TOV OVOMATOS TOU 

oTt xpnotov To €h€eos cov K(uptje 

22 pUgaL ME OTL TTWXOS KaL TENS Ey [eyo] 

kat 7) KapOva pov TEeTAPaKTaL EVTOS [LOU 

23 wS okLa ev Tw eK KAWLY aUTNVY aY 

TavepeOnv 

e€ervaxOnv woe axpides 

24 Ta yovata pov nolevnoay amo vnotias 

kat 7) gap pov NV’ AvwIy Su ehavov 

25 Kat eyw eyernOny ovidos av[rors] 

15 evavte | eEoAcOpevPery | avrwy pro avrov | 16 om avOpwzov | 17 née | 18 ws pro 
woe bis | 19 Cwvvurae pro weptLwvyvtat | 21 ov pro oox | evexa pro evexey | om xvpte® | 
22 tr eyw expt | 23 woe pro ws | exxAwwat | avtavypeOn | 24 caps | yAAoLwHy | 25 overdos 
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iSooav pe evarevoay Kehadras [avrwr] 

BonOnoov pou K(upt)e 0 O(€0)s prov 

gwoov pe Kata To edeos [cou] 

Kal yvweTwoav ore n XELp Gov avz[n] 

kat wou K(upije emounoas auTny ‘ 

KaTapacovTat avTo. Ka ov evdoy[noets] 

ou emaviotavopevon por aroyur[Ontrwoar] 

o Se Sovdos cov evgpavOno [rat] 

evdvoacbwoav or €vd[vaBaddovres] 

[we evrpolanv 

[kat meprBardeloOwcay woe Siutr0ida aoyurvny avtw(v) 

[efoporoynloopat tw K(upt)w opodpa ev 

[7» orolpare pov 

[kar ev pelow oN hwy awverw avrov 

[ore mapleorn ex’ SeEvwv mwevyros 

[Tov cwloa ek’ Tov KatadiwoKovTav 

[ry]v Yuxny pov 

[7]o Sa(ver)d ~arpos CIX 

euev o K(upto)s Tw K(upt)w pov Kafov ex’ Se€w(v) pov 

cas av Ow Tovs ex Opovs cou vmozro 

ai [S]uov TwY TOOwWY GoU 

[plaBSov Svvapews e€atrooreds K(upio)s ex’ cevw(v) 

[k]au kaTakupieve ev perw Twv exKOpwy cov 

[ulera gov 7) apyn ev nuepa tys du 

vapew cov 

[ev] Tavs Aap’mporerery TwV aryrov 

[ex yao]tpos mpo ewodhopou éeyervnoa oe 

[wpocley K(upio)s Kau ov perawednOnoeras 

[ov ev veplevs evs Tov avwya KaTa THY Ta 

25 edocav | 26 add peya ante eAeos | 27 ov pro ca | 29 tr acxvvyv woe Serroida | 
30 om ev}| 31 diwxovTwy pro KaradiwxovTwv 

CIX 1 e€xOpous | 2 e€arooreha | Siwy | exOpwv | 3 om y | duvapews cov | Ty Aap- 

mporyte pro Tats Aapmporecey | eLeyevvyoa 
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[Ew] pedrxuoreder’ 

5 [kuptos ex Se]Eiwy cov ovvPdacr ev nuepa 

[opyns avjrou Baordeus 

6 [kpwe. ev Tous] eOverey mAypwou TTwpaTa 

[cvvPrkace Kelpadas emt yns TON wv 

7 [ek xeyappor] ev [o]Ow muerae 

[Sua rovro vjpwou Kepadnv 

[PI] [arAnAov]a. CX 

1 [eEoporoy|noopar oor k(upije ev okn Kapdia pov 

2 [ev Bovdy] evitov Kar cvvaywyn peyaha 

Ta epya K(upto)v 

e€elntnpeva eas tav[ra ta Oednpata avrov| 

3 e€oporoynos Kat pe[yadomperesa] 

TO €pyov avTou 

kat 9 SuKaLoouvn avtou plever evs Tor] 

aL@va TOV aLwvos 

4 pray erounoato Tov Gavplacimv avrov] 

elenuwv Kat o“KTLpaV o K(upto)s 

5 Ttpodyy edwxev tors hoBovpe|vous avrov] 

prynoOnoerar es Tov awa Silay] 

KNS avTou 

6 toxuy epywv avrov avyy'’yiev Tw [Kaw eavTor] 

Tov dovvat avrots KAnpovomiay [eOver] 

7 €pya xepwv avtov adrnfia Kar Kpiors] 

TOTAL TAaTal al EvTOAGL avTOU 

8 EOTYPLypEevaL Ets TOY aLwva Tov atalvos] 

metrounpevar ev adnOra Kar evOur[yre] 

9 AvTpwow ameotidev K(vpio)s Tw Law [avrov| 

evetTtAato ets Tov atwva Siab[nKnv avrov| 

5 awebracev | 6 cOveow | rAnpwoe | tropa pro rwpara | ynv pro yys | roAAny pro 
TmovAwv | 7 vywoe 

CX 1 evOewy | 4 pveay | 6 eavrov pro avrov | avnyyedev | 7 aAdnbea | 8 adnBete. | 
9 amecretAey | om Kuptos | everetAato 
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ayiov Kat PoBepov To ovopxa [avrov] 

apxyn copias hoBos K(upto)u 

ouverts S€ ayaln aol Tors Tovovow aurnr] 

N awveows avrov pert [ers Tov awral 

TOV aLwvos 

an’ AnAOViA CXI 

pakaptos aynp o poBo[ypevos tov Kupior] 

ev Tats evTodats avtouv [Heder odhodpal] 

Suvarov ev 7 yn eotals To oTeppa avrov| 

yevea evdewr evhoynO[noerau] 

Sofa Kat movTos ev Tw oix[w avrov] 

[kar » Suxaogluvn avrov pe es TOV aiwva 

[Tov atwlvos 

[e€avererdely ev oxott dws Tos evfecer(v) 

[eXenpewv] Kar ouxTipp@v Kar SiKatos K(upto)s o O(eo)s 

[xenotos a]lvnp 0 ouKtipwy Kat Kixpav 

[ovxovlounot Tovs Noyous avTov ev Kpioe 

[ove €lus Tov atwva ov carevOnoerat 

[ers] pevnpoovvov aiwriov extra. Sukatos 

[azo ‘axons movnpas ov poBnOncerau 

[e]rouun 7) Kapdva avrov eAmulw em K(upto)y 

[eor]npixran 7 KapOua avrov kat ov py cadevOn 

[ews] ov epudy tous ex’Ppovs avrov 

[eo]xopmuxev eOwKkev Tors Tevnow 

[n Sixaloowwn avrov pee ers TOV aL 

@Va TOV aLwvos 

[ro Ke]pas avrov vibwPnoera ev So€y 

[apap|rwros operas kar wpyrcOnoeras 

[rovs o]Sovras avrov Bpvgs Kav raxynoer(at) 

[eruPuptja apaptwrwv amodrat 

10 om de | pever 
CXI 3 pever | 4 oxorer | evOeoe | om Kuptos o Geos [add in A man 2] | 5 ouxrep- 

pv | oxovounce | kpurer | 7 eAmfew | add tov ante kypiov | 8 om xat | doByOnoerat pro 
pn aaArevOn | exOpous | 9 pever | 10 opycOnoerar | Bpvser | amodevrar 
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[PIB] [arAmA]ovia CXII 

1 [awerre mavdles K(vpto)y awirar To ovopa K(upto)v 

2 [en To ovopa] K(vpto)y evdoynevoy aro Tov 

[vuy Kat ews Tov atwvos 

3 [aro avarjodlwr] nhiov pexpe Svo pov 

[awei|rar r[o o]vopa K(upto)v 

4 [whos ‘emt mavjra ta €Ovy 6 K(upto)s 

[em tous ovpavovs] y doa avrov 

5 [res ws Kuptos o Oeos] nuwv 

6 [o ev wbmros] Karouwr Kat Ta Tamia epopw(v) 

7 lev TH yn © eyetpwr] azo yns Trwxov 

Kat ato Kompias avuplwy mevyra] 

8 Tov Kafioat avrov petla apyovTwr] 

peta apxovTwy aov av[rov] 

9 0 Katouilwy otipay ev [oko] 

B(nTe)pa em Texvors evppatvolpevar] 

PIL an’Anrovia CXIII 

1 ev e€0dw t(opa)nr €€ atyuTrov 

oukov takwB' ex’ Aaov BapBapov 

2 eyerny tovdata ayiacpa avro[v] 

u(opa)yr e€ovova avrov 

3 2 Oartacoa edey Kaw epvyev 

d topdavyns eotpady es Ta om[ioco] 

4 TA Opn ETKIPTHTAY woe. KpLOL 

Kat ot Bovvor ws apvia tpoBart[wr] 

5 Te oo. eoTw Oaracoa ort edvyles] 

Kat cor Llopdavn ott amectpad[ys] 

CXII 1 aware | avrov pro xupiov | 6 rareva | add ev tw ovpayw Kat post edopwv | - 
9 oretpay | Texvwy pro emt TEeKVoOts 

CXIII 2 add » ante Tovdaia | add » ante efovow. | 4 ws pro woe | 5 om cor! | ov 
pro got? | aveywpnoas pro arcotpagdns 
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es Ta OTLTW 

6 Ta opy oT EaKipTyoatat w[s KpLot] 

Kat ot Bovvor ws apvia mpo| Barwr} 

7 amo Tpocwmouv K(upto)u exad{evOn n yn 

aro Tpoowirov Tov O(eo)v [van] 

8 Tov otpepartos ty[v merpav ets] 

Aipvas VdaTwv 

Kat THY akpotopov [es myylas [vdarwr] 

9 By jew K(upi)e py Nur 
aN’ » Tw dvoualre cov S05 So0€ar] 

em Tw eect cov Kat [Ty ahnOea cov] 

10 pn tote emwow [ra €Ovn Tov ect] 

o Oeos avrwy 

11 0 8¢ O(co)s juov ev tw [ovpary Kar em THs yys] 

175 
[ravra ooa y\Oe\noev o K(upio)s erounoey 

12 [ra edwra twly ever apyupiov Kar xpu 

[ovov elpya yepwy av(Opwr) wv 

13. [oropa exovow Kat ov ANadnoovcev 

[opOadpjous exovow Kat ovy oovTar 

14 [wra €lyovow Kat ovkK akovoovTat 

[puvas] ‘xovow Kat ovk dappavOycort(at) 

15 [xet]pas exovoew Kat ov Wnrapyooveeyv 

[7o]Sas EXOVTELY KaL ov TEpLTaTHooVaL(y) 

[ov] “porncovow ev Tw Napvy’yt avTwv 

16 [opo]tou QUTOLS YEVWYTAL OL TrOLOUYTES auTa 

[kat] ‘mavtes ov menouBores em avrous 

17 [oux]os u(opa)nr nAmorev em K(vpto)y 

[Bon]90s ka vrepacmorns avtwy eor.(v) 

18 [ouxlos adpwr ndmurev em. K(upto)y 

[Bo]nBos Kat drepacmatys avtwy eori(v) 

6 om ore | eoxiptycare | OM KaLaL. .... mpoBatwv | 9 nut | 11 add avw ev ros 
ovpavots ante kat | nBovrero pro yOeAnoev o Kuptos | 13 Aadovary pro Aadynoovoew | ovK 

pro ovy | 16 exovow bis | Ynradnoovow | 16 yevowro pro yevwvta | 17-19 add avrwy 

post BoyPos ter 
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[or floBovpevor tov x(vpio)y yrAmicayv er avto(v) 

[Bon]90s kar YrepacmorTns avtwr eort(v) 

[kuptos plvnoOns juwv evloynoe pas . 

[evioy|noev Tov ovxov U(opa)ynr 

[evrrdoy]noe Tov ovKov aapwr 

[evioyynlaev tovs doBovpevovs tov K(vpio)y 

[Tous B\ikpous peta Tov peyahwov 

[mpooGe]n K(upto)s ef dpas ef vpas Kau emu 

[Tous] vous dev 

[evoy]nwevor vpers Tw K(upt)w Tw Tonca(r) 

[re ror] o(v)p(av)ov Kat THY yyy 

[0 ovpavos ‘Tov ouplavov Tw K(upt)w 

[rv de y\nv eSwxev Trois vios Twov av(OpwT) wr 

[ovx ot vjexpor avvesovow oe K(upte 

ovde wavtes or Kata[Bavortes eis qgdov] 

aNd nues ov Cwvtes e[vrAoynowpey tov Kuptor] 

amo Tov vuy Kat ews Tov altwvos] 

an Anrovia 

Hyamnoa ott ewrakovoerar K[ypios THS porns] 

TNs Seno7Ews Lov 

oTt ekAuvey TO OVS avTOV ELOL 

Kal EV TaLS NmEpats pou emekalecapnr] 

mEepierxov pe woivats Oavarov 

KivOuvor adov evporay pe 

Oru Kat odvyny evpov 

Kat TO ovopa K(upto)v emexaderapnv 

@ k(upi)e pvoar THY Yuynv pov 

ehehwwv & K(vpto)s Kat Sixaros Kat o Oleos nuwy edea] 

20 euvyoOn pro pyyoOys | add xox post nuwv | 23 add eore post vases 

CXIV 

CXIV 1 0 Oeos pro kuptos | 2 avrov pro pov | 3 wowes | & tr xat Suxauos o kuptos | add 
kuptos post Kat? 
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gvrtacowy ta vytia 6 K(upto)s 

eramiwolny Kat ETwoE pe 

emuaTpepov 1 Wuxn pov es THY [avaravow cov] 

ott K(upto)s evypyernoey oe 

ome e€thato Tyy Wuyny pov ex [Pavarov] 

Tous 6PGahwovs pov amo Saxp[vwr] 

Tous Todas pov amo oho Oyp[aros] 

Tov evapeoTnoat me evwmov [Kuptov ev ywpa Cwvtar] 

an’AnAovia CXV 

emotevoa 51d ehadnoa 

eyo Se eramwobnv agodpa 

eyw Se ama ev tH ex[otlace pov [zas avOpwros evorns] 

TL avtatobwow Tw K(upL)w TmeEpL 

@v avtamedwKey pot 

ToTNpioy owrnprov Anprplopat] 

Kat TO Ovoyxa K(upto)u emuKaheo[opat] 

[ras evyas pov tlw K(upt)w amodwow evar 

[ruov mavtjos Tov Aaov av[zjou 

[Titos evay]riov K(vpto)u 3 Bavalros] Twv ooiw(v) avtov 

[w Kupie eyw] Sovdos cos 

[eyw Sov]dos wos Kae v(to)s THS madiaKNS cov 

[Scepp]néas tous Seopous pov 

[rou Oulow Ovovav aiverews 

[xa ev] ovopate K(upto)v emucadevomar 

[ras eluyas pov Tw K(upl)w aodwrw 

[eva]ytiov mavtos Tov Aaov avrov 

[ev alvAaus ouxov K(vpto)u ev meow aou t(epovca) Ane 

6 crarevwOnv | 8 e€eAaro | add xa. ante Tous 7odas | 9 evaperryow evayTioy pro Tov 

EVvapegTyTaL pe EVWTLOV pEeoTn 
CXV 1 erarevwbyv | 2 om be | 5 om ras evyas....-- avrov | 8 omxae.... 

emuadecopat | 9 tr arodwow Tw KupLy 
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[a]X’AnAovia CXVI 

Aweirat Tov K(upto)y mavta ta €Ovy 

emaweratat avTov mavTes aot 
* 

[or]. expatawOn To edXeos avrov ed yuas 

[k]at 7) adnOca Tov K(upio)y pert evs TOV alwva 

aN Andovia CXVII 

[e€o]uortoyicbar tw K(upt)w dre ayalos 

oTL eis TOY awa To €heos avToU 

curate 8n oxos t(opa)nr dre ayabos 

ort ets [ro]v atwva to edeos avrouv 

enare [Sn ojos adpwr dru ayabos 

ome ets [rov at]wva To edeos avrov 

emraro [5 o]ixos Never ort ayabos 

ort es [rov aijwva To edeos avrou 

eurarwolav 8] martes ov poBovpevor Tov 

“«(vpto)y ort ayabos 

ott ets Tov atlwlva To eheos avrou 

[er] Odupet [enJexadeoapny Tov K(upio)y 

Kat en[nKolvol[ev] pov es wAaTvcpov 

x(upto)s enor Bonos «lar ov doBnOncopar] 

Tt Touot por av(Opw7)[os] 

«(vpto)s eufor Blonos Kau eylw eopopai] 

tous €k Opovs pou 

ayabov meroevor emu K[uptov 1 Terror] 

Oevar em’ av(Oparr)ov 

ayabov ehmilw em K(upto)y 7 edmu[Ceuv eT apxovras] 

mavta ta €Ovn exvkrooar [pe] 

CXVI 1 awere | awecarwoay pro eratvecarat | add o ante Aaor | 2 aAryOew | pever 
CXVII 1 e€oporoyecbe | 3 om ematrw%..... avrov? | 40m ematrwooy ... . 

edeos avtov | 5 pou pro pov | 6 om Kat | wornoe | 7 Kayw pro Kar eyw | exOpovs | 

9 edmew! 
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kat Tw Ovomare K[vptoly Ayvvayny [avrovs] 

1 KuKAwoarTes EKUKwoaY pe 

Kat Tw Ovoyate K[upiolu jpvvapny a[vrovs] 

12 exukhwoay pe woes pehiooat [Kypror] 

kat e€exavOnoay woe Tup ev ak[avOats] 

Kat Tw ovowaTe K(upto)yv nuvvapny av[rous] 

13 woOes avetparny tov meow ) 

Kat 0 K(upto)s avTedaBero pou 

14 loXUS ov Kat DurnoLs pov o K(upto)s 

KaL €YEVETO LoL ELS TwTYNpLAV 

15 pwvn aya dacews Kat owrn[pras] 

ev oknvas Sukarwr 

Sefta K(vpto)uv eroijoev Suvap[ir] 

16 Sefia K(upio)y twoer pe 

deta K(upio)v eroijoey Sdul[vapiy] 

17 ovK amrofavoupat ada ty[oopat] 

kau Sujyynoopar Ta epya K(upto)v 

18 TaLoevwy eTaLoevoey pe [xuptos] 

Kat Tw Oavatw ov mraped[axev pe] 

19 avoi€aTa pow Tuas Suxacolcvvys] 

iva eoe\Owy ev avrais e€[opodoyn] 

gopat Tw K(upt)w 

P- 179 
20 [avtn 1 mud] Tov K(upio)v Sikatou evoedev 

[covrat €lv avTn 

21 [e€oporoy]noopar vou K(upi)e oTe EmNKovaas ov 

[kau eyev]ov po es cwrnpiav 

22 [AOov ov] ameSoxipacav ot orkodopou(v) TES 

[ovros] eyernOn evs Keparny ywrias 

23 [tapa Kupwolu eyevero avtn Kar ext Oav 

[pw]aorn ov opPahpous nov 

24 [avt]n ymepa nv eroujoev o K(upto)s 

[aya]\Ntacopefa Kar evppavOoper ev avTy 

13 recew | omo | 16 om Seéca xvpiov exornoer Suvapey | 17 exdinynoopar pro diyyy- 
copat | 19 avogare | om wa | 21 om xvpte | 24 omo | ayadAacwpcba 
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[w x](upije cwoov Sn: w k(upie evddacorv Sy 

[ev]AXoynuevos 6 epyopevos ev dvopaTe K(upto)u 

[ev]Aoynkapev dpas e€ ovkov K(vpto)v 

[cos] K(upto)s Kat erepaver nye’ 

[cvjornoacbon eoprnv ev Tors TuKalovor(v) 

[elos twv Kepatwy tov Pvovacrnptov 

[Beo]s pov ev wou Kar eLopohoynoopat coor 

[Oeos pov a vor kat toow oe 

[e€o]uortoynoopat cou K(upi)e oTt exnKovoas pov 

[Kaw eyelvou por eS TwTNpLaY 

[<Loporloyic bau Tw K(upt)w ote ayabos 

[ore ets Tlov awwyva To e€eos avrou 

[aA]AnAo[ va] CXVIII 

[Maxapt]or apopor ev od 

[ov mopevo]uevor ev vow K(upto)uv 

[WaKaprot ot elEepevvwvTes Ta papTupia avrov 

[ev on Kapdija exlytnoovow avrov 

[ov yap ot epyalfopevor THy avomay €(v) 

[rats odous alurouv emopevOnoav 

[ov evereckw tas] evtohas cov dvrtacced (ar) 

[opodpa] 

opehov katevOurO[enoav at odo. pov} 

tov dvdakacba ta Six[arwpata cov] 

ToTE ov py aoyvvOw [ev Tw pe emt] 

Bremv emt waoas tas [evrodas cou] 

eEoporoynoopat oor ev [evOurytt] 

Kapotas pou 

ev Tw pepalnkevar pe Ta Kplimara] 

TNS SiKaLoovrvyns cov 

27 nuy | cvornoacde | 28 ov pro cor? | om Kupre | 29 cLouoroyecbe 
CXVII 2 eepavvwvres | exLytovow pro exlyrncovory | 4 gvaagacba pro dvAacce- 

vba | 6 exacxvvOw | ertBrerew | 7 add xvpte post cox | om pov 
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Ta Sicaapara cov dvrato 

BN Pe evkaradurns ews opodpla] 

ev Tit ‘Katopwor veatepos Ty[v odov avrov] 
ev tw dviaccerOar Tovs oyous cov] 
ev on Kapdia pov e&elnrnca oe 

PN aTwon me ato Tav evTodaly cov] 
ev ™ Kapdia pov expuja ta hoya oolv] 

OTMS av PLN aLapTwW ToL 

evroynros eu K(upr)e Sudafov pe Ta dika[topara] o[ov] 

€ Tous XiAecew pov eyyyira a[av] 

Ta Ta Kpimata Tov oTopaTos [cou] 

ev Tn 380 Tov paprupiwy [cov erephOyr] 

ws emt TavtT. TOUTw 

€v Tats evTo\ats cou adorea[ynow] 

kat Katavonow tas ddous [cov] 

ev Tos Siucatwpaci cov [wederyoo| 

ovK emAnoopat Tay o[ywr cov] 

avramodas tw Sovdw [cov] 

{noopar Kar duratw [rovs Aoyous cov] 

arroxahupoy rovs off[ahpous pov] 

Kat Katavonow ta Gariwaoia cov ex Tov vol 

jeou cov 

[wapouco]s ey ev TH yn 

[un amoorpehns am eyov Tas evrodas cov 

[erero]Onoe 4 Wvyn pov Tov embu : 

[uno]ae Ta Kplyata Gov ev Tarte Kaipw 

[ewer]usnoas vmepndavors 

[emuxlaraparou ou ex’kwovtes amo Tw 

[ev]rodwv oov 

[mep]tehau am eyou dvidos Kat e€ovderwor(v) 

[ort] Ta paprupia cov e&elnryca 
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9 xatopOwoet | add o ante vewrepos | 10 om pov | 18 yereow | e&yyyetda | 15 exLy- 
Tyow pro Katavonow | 20 add es ante ra | dixarwpara pro xpiyara | 22 zepterde | overdos 
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23 [kali yap exafioay apxovTes Kat KaT Eo 

katehadouv 

[o dJe Sovros cov ySorecye Ev Tos SiKatopacey cov 

24 [kat] yap Ta pwaptupia cov meern pov eoTt(v) 

[kau] 1 cupBovria pov ta Sixatdpata cov 

25 [ex]o’ AnOn tw edadu 7) Wyn pov 

[C]noov pe Kara tov Aoyov cov 

26 [tlas dd0us pov e€ny’yiha Kat EnKovaas Lou 

[Si]Sagov pe Ta Sikarwpata cov 

27 [kat odlov Sixatwpatwv cov auveticoy pe 

[kar aldokecxynow ev Tors Oavpactors wou 

28 [evulorager 7) Yuyn pov amo akndvas 

[BeBlarworov pe ev Tos Aoyous vou 

29 [odo]v adixtas atooTnoov am emou 

[kar T]w vouw cov éenoov pe 

30 [odor] adnftas npetricapny 

[ro kpipara gov ovk eredabopnv 

31 [exoAAn]Onv Tors paptuptois cov 

[kupte pn ple KaTaroyuvns 

32 [odov ev|rohwy cov edpapov oray em 

[Aaruvals tyv Kapdiay pov 

33 vopobernoov pe k(upi)e Ty[y odov Tav 81] 

KAL@MATwWY COU , 

Kat ek Cntynow avtyv d1a [ravros] 

34. TwvaiTiaov pe Kar e€epevy[now Tor] 

vomwoyv wou 

Kat puriakw avrov ev odn Kapd.a [pov] 

35 Odnynoor pe ev TpLBw Tor evrohwy 

gov om. avrnv 7ednoa _ 

36 KAwov THY Kapdvay pov eas Ta pap|Tu] 

pla cov Kat pn evs mcovetévay 

23 om Kor* | ndodrccxe | Sixawpacw | 24 ot cvpBovdwat pro y cvpBovrta | 25 «Sa- 
ge | Lyooua pro Lyoov pe | To Aoytov pro rov doyov | 26 cov pro pov! | e€yyyera | 
30 arnBewas | 34 cvvericov | exlytyow pro efepevvycw | 35 avrov pro aurny 
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atootpepov tovs dPfahpous pov 

Tov py iow paraornra 

ev Tn d8w gov Cyoov pe 

aTnTov Tw Soviw gov To hoytov cov 

es tov doBov cov 

Teptehat Tov dvidicpov pov ov uTwnrevoa 

oTl Ta KpyLaTa Gov ypnoTa 

iSov ereOuunoa tas evTodas cov 

ev Tm Stkasown cov Cyoov pe 

kat eo. em ene To Edeos Gov K(upile 

TO TwTypiov gov K(upt)e Kata To hoyioy Gov 

Kat atokpiOnoouar Tors dSvidiCovar 

Be oyor ore Ama Emi Tous do[yous cov] 

Kal yn mepiedns ex’ Tov oTopato[s pou] 

Noyov adlnfias ews ohodpa 

OTL Em TOLS KpyLacey cov e[rydmca] 

kat dvia€w Tov vouov gov da [aavros] 

€ls TOV atwva Kat ers Tov atwr[a Tov aLwvos] 
kat emopevopyy ev mrarvolpo| 

ome Tas evtodas cov e&ely[rnoa] 

[kat eXadovy ely Tors papTupiois cov 

[evartioy Blacidawy Kar ovk aicxvvoun(v) 

[kav ewedelrwy ev Tars evToAas vou 

[ats ylyarnoa opodpa 

[kau npa] tas xepas pov mpos Tas evTod\as 

[cooly as nyarnoa 

[Kau n]|Sodeo your ev tous Sixkatapacw gov 

prncOyre to hoyw cov tw Sovhw cov 

[ae] w ednrAmoas pe 

37 wdev | 38 add es ante ro | 39 zepueAe | To ovetdos pro Tov ovdicpoy | o pro oy | 
Ta yap pro ort ta | 41 om xvpte? | eXeos pro Aoytov | 42 overdiLovar | 43 adnOeas | 7a 
Kptwata pro Tos Kpimacev | 46 Bactrewv | noxvvouyv | 47 yyaryoas | 48 ats yyarnoas 
pro as yyarnoa | add cdodpa ante cas? | 49 tov Aoyov pro Tw Aoyw | Twv dovAwy pro 
tw dovdw | om ev | exndAmias 
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50 auTn me TapeKkaeoey Ev TH TamIWwOL MoU 

ott TO Loywov cov elnoev pe 

51 umepndavo. Tapnvomovy ews ohodpa 

amo Se Tov vosov aov ovk e€exduva 

52 euvnoOnv Twv Kpi“aTwVv cov Tw 

aur autos K(upeje Kat tapexrdnOnv 

53 abvura KaTecXEV ME aTO apapTwrw(v) 

 Tav EVKATAALLTAVOVTMY TOV VOKLoV coU 

54 Wadta noav por ta SiKa@pata cov ev 

TOTO TOAPOLKLAS [LOU 

55 €uvynoOny ev vuKte Tov dvomatos cov K(uptle 

kat epvrata Tov voswov cov 

56 [av}ry eyernOn pow ort Ta OiKkal@pata 

cov e&elntnoa 

57 [mepes] pou eu K(upije era tov dvdagacbar tov voov cov 

58 [edenOnv] tov mpoowrov cov ev ody 

[kapdia] pov 

[eXenoor] pe Kata To hoytov cov 

59 [ore dueho]yroapnv tas ddovs cov 

[kat ameot]pefa tovs Todas pou es Ta 

[wapru]pia cov 

p. 184 

60 yTopacOny Kat ovk er[apayxOyr] 

i 
i 

tov durafacbar tas evt[odas cou] 

61 XoWLa amaptwrwy TeplieTAAKNnoAaY pot] 

Kal TOV vowov cov ovK eme(hafounr] 

62 pecovuKtioy eLeyepouny zlou e£opuo| 

oynoacbar cou em ra. Kpyslara] 

THS SiKalwourns Tov 

63 METOXOS Eyw ELe TavTwY Twlr] 

ODOVMEVWY CE fe 

50 rarewwoet | ovx e€exArva pro eLyoev pe | 51 om vrepypyvo..... efexArva. | 62 kupte 
pro twy? | om kupte | 55 To ovoua pro Tov ovopatos | 56 om ort | 57 om e | om tov | ras 
evrohas pro tov vouov | 59 add xara ante ras | 60 om rov | 62 efnyetpopny | e€oporoyeo Pan 
pro eLoporoynoacba | dixarocvvys 
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kat Tov dviacoovTwy Tas evTodas cov 

Tov eheous cov K(upt)e adnpns ” n ~ 

Ta Sucawomata cov Sidatov pe 

XpHotoTyTAa emonoas pera Tov Sov[rov alov 
k(upt)e Kata to Noyrov cou - 

XpPHoTOTYTA KaL TaldLay: KaL yrwow 

SiSagov pe 
oT Tats evTohats’ Gov emorevoa 

m™po Tov pe TamiwwOnvar eyw etrAnppleA]noa 

Sua Touro To doytov gov edvraka , , 

XpPNoTOS ev ov K(upLje Kat EV TH XPNOTOTH 

Te cov didafov pe Ta Sikatopara oofv] 

EmANOvvOyn Em ewe adiKra irepndlaver] 

eyo Se év ody Kapdia pov c€eper[ynca| 

Tas evTokas oovu 

erupwOn ws yaha 4 Kapdia avr[wr] 

eyw Se tov vopov aov epede[ryca] 

ayabov pou or eramiwwoals ‘pel 

omas ay pabw ra Sikawpara cov 

virep xevuadas Xpvovov [kai] apy[uprov] 

[ac yeupes cov elmounoay pe Kar erhacay pe 

[ovvericov pe] Kau pabnooua, tas evTrokas cov 

[ov PoBovpelvor oe oovTar me Kar evppa(v) 

[Onoov|ra 

[ore us] Tous Noyous’ gov érndmioa 

[eyvalv K(upr)e ore Sixarvoowvyn Ta KpyLata cov 

[ka alAnOia eramiwoas pe 

[yev]nOnrw dy To edeos Gov Tov Tmapakaher(ar) me 

[ka]ra ro hoytov cov tw SovAw cov 

63 om rwy? | 64 add waca ante » yy | add kupte post cov” | 67 rarevwOnva | add 

eyw post cov | 69 efepavvyow | 71 or: pro or | eramewwoas | 72 yAtadas | 73 erAacay 

pro erorncav | qrowacay pro erAacav | 76 tr kot adyBea ra Kpyyata cov | erarevwcay | 

76 xa pro Kata 
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77, [eAOlatrwaoay pou ov ouKTipwor cov Kat Cyoop(ar) 

[ort 0] vopros wou pedern pov eri 

78 [aclywOyntacav vrepnpavor dtu ads 

K@S NvOouNoay ets EpE 

[elyw de adoheoyynow ev TaLs evTOaLs’ GOV 

79 [elmvotpapatwoay por or PoBovpevor oe 

[klar ov ywwoKorTes Ta papTupLa cov 

80 [ylevnOnto 7 Kapdia pov apwpos ev ToLS 

Sukatwpacw cov oTwS av BN ao 

xv Ie 

8 exdeiTer ELS TO TwTNPLOY Gov Hy WYN poOV 

[au lus tov doyov gov enndmioa 

82 [e€edi|rov o1 ofOad’ por pov evs TO oyrov Gov 

[\eyo]yres mote mapekaherets pe 

83 [ore bye Onv WS ackos EV TAXVY 

[ra Sixcujopara gov ov erehaboun(v) 

84 [mocat evoi|y au nuepar Tov Sovrov cov 

[wore rovyoes pot ek Tov KaTadwo 

[kovTwly me KpLow 

85 [Supynoarto por Tapavopor adodeox.as 

[add ovy ws o] vopos wou K(upt)e 

p. 186 
86 aca, at evToda cov ad[nfeaa] 

adixws Kkarediw€ay pe [BonPnoor por] 

87 mapa Bpaxv ovvereheoay [we ev Ty yy] 

eyw Se ovx evkarehuro[y tas ev] 

Todas oov 

88 Kata To €heos’ cov Cnoov pe 

kat durdakw Ta paptupia Tov o7[ouaTos coul 

89 €ls TOY alwya 0 doyos’ cov K(upt)e Sia[pe] 

ver ev Tw ovp(av)w 

go es ‘yeveav’ Kau yeveay 4 adyOea oo[v] 

77 ehOerwoay | por pro pou | 79 [emorpepatwoay, a? in ras man 2] | om por | 82 om 
more | mapexadeoay pro mapexadecets | 87 evkareAetrov | 88 Cyoopat pro Lycov pe | 89 tr 
kupte 0 Aoyos dou 
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eDepeliaoas THY ynv Kae Scape[ver] 

gt 7 Siatafer cov Siapever 7 ypepla] 

6m Ta cuvtavta Sovla cou 

92 €b (WN OTL O VvOM"OS’ Gov peheTH pov ¢aoTLV] 

ToTE av amwounv ev TH TaTewvaloe pov] 

93 €S TOY atwva ov py emidaBapat Tol] 

Stkarwpatewv cov 

ome ev avros eCnoas pe K(uptye 

94 GOS El Eyw woo pe 

om. Ta Sikatwpata aov efelnrnoa 

95 ewe UTewetvay apaptwdor t[ov azo] 

evan pe 

Ta papTupia cov ouvnka 

96 Taons ouvtedecas Sov ze[pas] 

mrarea 1 evtokn cov ood|pa] 

97. @S YyaTnoa Tov vopov ov [kupve] 

oAnv THY NEpay pedery [pou eotwv] 

98 Umep Tous ex’ Opovs poly evoducas pe] 

Tv evtohnv cou 

OTe Es Tov atwva eEplou Eeoriv] 

99 UmEp TavTas TOUS SiSac|Kovras pe] 

pe 137 7 

[ovrnka ort] Ta paprupia cov pede 

[7m pov] eorw 

100 [virep mpeloBurepovs ovvnKa: OTe Tas 

[evro]JAas cov e€elntnoa 

1or [ex tac]ns od0v movypas éxwrvoa 

[ro]us modas pov 

[om]ws av duvdakw tovs oyouv cov 

102 [azo] Tov Kpiwatwv oov ovK e€exhiva 

[ort] ov Evopobernoas pou 

103 [ws] yAvKea Tw Aapvy'ys pov Ta oyta cov 

91 ovpravta | 94 xupte pro eyw | 95 om ene vreuevav ... pe | add de post ra | 
96 edov | 98 ras evrodas pro THy evToAny | pot pro ewor | 100 eyryoa pro e&eLyryca | 
101 Aoyovs cov | 102 KApwarwv pro Kpiyaroy | 103 yAvKea 
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[ure]p pede Kar KNpLOV Tw GTOMaTL Mov 

104 [am]o Tov evroAwy cov ouvnKa 

[8.a] TovTo emuonoa Tacay odoy adiKias 

[ort] ov evomobernoas pe 

10s [Av]xvos Tors Too pov 6 hoyos gov K(upte 

Kar dos Tars TpBors pov 

106 [opwluooa Kal eoTnoa: TOU dpurakacban Tao 

Kpiwata THS SiKaocvyyS Tou 

107 [erlamwvabnv ews’ opodpa 

[kupue (lnoov pe Kata Tov Noyov gov 

108 [ra exlovova Tov oToparos pov evdoKn 

[cov S]y K(uptye 

[kat Ta Kpilpara cov Sidaov pe 

109 [n Wuyy pou ev Tas xepoww cov Sia TavTos 

[kat Tov] vouwov cov ov ovK emekaboun(y) 

iol - ° []Oevro apaptwrou mayda, pou 

[ou ex twly evtokwv cov ovk emhavyOy(v) 

III [exAnpovo]unoa TA PapTUpLA Gov Els TOY aLwva 

[ore ayad\apa] TMs Kapdtas pov & ov 

112 [ekAwa Thv Kapd.aly pov Tov Toujoa Ta 

Sukatwpata cov 

es Tov awa du avrap[enpr] 

“S$” 113 wapavopous epeonoa oly de vopor] 

gov nyannoa . 

114 BonBos pov Kat avTuAnuTT[wp pov a ov} 

eis Tov hoyov gov emndalioa] 

11g ekkAwvaTe am Ee“ou Tovnper[opevot] 

kau e€epevynow tas evTodas tov Jeov pov] 

116 avTidaBov pov Kata To edeos co[v| 

104 jot pro pe | 105 vomos pro Aoyos | om xvpte | 106 opwpoxa | 107 erarevwOnv | 

To Aoytov pro Tov Aoyov | 108 evAoyynsoy pro evdoxynoov dn | 109 yxepou | om cov! | Tov 

vopoy pro Tov vouov | om ov | 111 ecw pro a ov | 112 da wavros apenfiy pro & avra- 

peu | 113 xo tov pro tov de | 114 add xai ante ets | Aaoy pro Aoyov | yAmtca pro 
ernArioa | 115 add o: ante rovypevopevor | efepavvyow | 116 om pov! | Aoytoy pro eAcos 
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Kat Cnoopar 

Kal MN KaTawoxuyynsS pe aro Ty|[s] 

mpoodokias pou 

117 BonOyoov por kat cwOnoopa 

Kat pedXeTHOW EV TOLS Siuxauaplacry] 

gov dua tavtos 

18 eLovdepwoas TavTas Tovs amol[ara] 

TowTas ato Tay Sikawpare|y cov] 

oTL adiKoy To evOupnua avraly] 

119 TapaBawovtas ehoyiocapny aly] 

Tas Tovs apaptwrous Ts [ys] 

dia Tovro nyamnoa Ta paptuplia cov] 

dia TavTos ) 

120 KaOydwroaov ex Tov [PoBov cov] 

Tas Gapkas pou , 

aro yap Twv Kpiysatwr oolv epoBnOy] 

“S 121 €TOLNTA KPa Kat Sucaufoovrnr] 

HN Tapadws pe Tos ad[uKovow pe] 

122 exdeEat Tov Sovdov cov [es ayaa] 

te) ovcoparvrncarlwcay pe utrepndavor] 

123 ot ofOahpou pov [e€edurrov evs To] 

p. 189 

[cwrnpiov] aov: Kat ets TO oytoy 

[rns Si]acoowrys gov 

124 [7ouncor] pera Tov dovAov gov Kata 

[ro ed]eos cov 

[kar kata tla Sikarwpara cov didakov pe 

125 [SovAos glov cya EL TUVETLTOV ME 

[kat] yrooopa Ta papTupia cou 

126 [ka]ipos Tov Toujoas Tw K(upL)w 

[SiJeoxeSacay TOY VOMov cou 

127 [dja Touro yyamynoa Tas evTOhas gov 

116 Lycov pe pro Lycopat | 120 KabyAwoov pro KabydwAogov | 124 Aoy.ov pro eAcos | 
125 tr ey eyo 
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[vrlep xpvovov kar to malvov 

128 [da] rovro mpos macas Tas evTodas 

cov Katopfoupyy 

[Tlacay ddov adikoy Emonoa 

129 [Oalupacra Ta paptupia cov K(upt)e 

[Sija tovro e&npevyyoev avta 4 Wuxn pov 

130 [7] dywors Tov Noywv cov patie K(ar) 

OUVETLEL VNTLOUS 

131 [ro] ropa prov nvota Kar edkvoa m(evp)a 

[or, t]as evtokas cov émerofour 

132 [emBdehpov em ewe Kat Edejoov pE 

[kara To] Kpiysa Tay ayamuvTwy TO Ovopwa aou 

133 [Ta Sia Bnulara pov KatevOuvoy Kata TO 

[Aoytov] cov 

[kar pn KalraxupievraT@ pov Taga, avopia 

134 [Aurpwoa] pe ao ovKopartias av(Opwm) wv 

[kat vdat]o Tas evTohas wou 

135 [To mpoow|ov cou émupavov em T0(v) 

[Sovrov cov 

[kor Sidafov pe] Ta Sikarwpara cov 

136 Sue€oSous VSatwv Kar[eBnoay ov o] 

pOarpor pov 

ém. oux efvragta tov vopoly cov] 

Ss: 137 Sukatos a K(upije Kar evOns y Kptoles cou} 

138 éveretw Sixarwovvyy ta p[laprupt] 

& gov: Kat arnfaav spodpa 

139 e€ernEev pe 6 Lndos’ cov 

oT emeAaDovTo Tw oywr aolv ot] 

exOpou pov 

140 TeTUpwmEvoy TO hoytov gov aP[odpa] 

127 add ro ante ypvotov | 128 xatwpHovpyy | 129 om xvpre | [eénpevvycer, y} corr 

ex «man 1] | 131 yAKvoa | 136 ere pro em | epvragay | 138 [evereA, et in fag man I 

uprim scr] | Sixacocvvyy [wov in ras man I, ogv prim scr] | 189 add rou o.xov ante gov! | 

evToAwy pro Aoywv 
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142 

143 

144 

> 
146 

147 

148 

149 

p. Ig! 

153 

154 
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kat 6 Sovdos gov yyanynoe avr[o] 

vewiTepos Eyw es Kar ELovder[wpevos] 

Ta Sikarpara cov ovk eedabolunr] 

n Sucaroovryn cov Sikardovvy es [ror] 

atwva: Kat 6 oyos cou adn bea] 

Orupers: Kat Gvay’kar evpocay pe 

at evTo\at wou pedeTn pov eri 

Sixadovryn Ta paprupid cov ets To[y atwva] 

ovvetioov pe Kar Cnoov pe 

exexpaga ev ohn Kapdia pov ema[kovaoy pou Kupie] 

Ta Sikatwpata cov exlytnow 

exexpafa mpos oe cwoor ple kar du} 

hafo Ta paprupia col] 

mpoedlaca ev awpia Kat e[kexpata] 

Kat els Tous Aoyous cov ed[yATiCa] 

mpocpOacav ov o¢Oadruno wlov mpos ce opOpovr] 

Tov peeray Ta hoya cov 

Ts Pwrys pov akovarov [Kupie Kava TO ¢| 

heos gov 

KaTa To Kpysa oouv Cyolor pe] 

[tpoonyyroav o1] KaTadwoKovres pe 

[arsaute) 
[azro Be zJov vopov cov enaxpuvOnca(v) 

leyyus ea] ov k(upuye k[at] macar at d000 cov adyOea(v) 

[kar apylas eyvov eK Tov Paptupiwy cov 

[ore xls roy auisva. EOepeliwoas avra 

[\de] tv Tamwwow pov Kar e€edov pe 

[or]. Tov vosov aov ovK erehafoun(v) 

[xpi]vov THY Kpiow pov Kat uTpaceE pe 

[Sua] tov Aoyor cov Cnoov pe 

141 tr expe eyw | 143 avayKy pro avayxat | om eotw | 145 om pov! | 146 om zpos | 
[vaprvpia gov in ras man I, s evToAas gov Kat ra prim scr] | 147 [pOaca ev aw in ras 

man I, paptvpia cov prim scr] | tpoePOacay pe pro mpoepOaca | om xar* | exyAmica | 
149 Noyoy pro eAcos | 151 om ov | adnOeta | 153 rarewwow | 154 Avtpwoa pro AvTpwoe 

[in ras man 1, €£eAov pe prim scr] 
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155 [walkpayv ato apaptwiwr owrypia 

[o]r. ra Suxarwpara cov ovk e&elnrnca(v) 

156 OL ‘oucreip’ pou gov oN dou K(upt)e 

Kata To Kkpysa cov Cnoov pe 

157 TOAAOL ov EKoLWKOVTES pe Kat AAELBo(v)TES mE 

cK TeV paptuptwy cov oun e&exhewa 

158 [e]Sov acuverovvtas Kaw €€ernKouy(v) 

[or] Ta Noyia cou ovK eduratavro 

15g [ude] ote Tas evTohas’ Gov yyamTnoa 

[kupue elv Tw Eheen cov Cynoov pe 

160 [apyx7] rev hoywy gov adnfea 

[Kau cus Tolv awa TAaVTA Ta Kp\yLaTa, 

[7ns Sux]aroovrns’ cov 

16 [apxovres] Karediw€av pe Swpeay 

[kar ato Taly Aoywr gov Edihtacev 

[n xapdia] pov 

162 [ayardracopat] eyw emt Ta hoya cov 

[ws 0 evpiokaly oxvha mod’ a 

163 [aducvay eponloa Kar EBdeAvEapny 

[rov de vopor] cov nyarynoa 

p- 192 
164 emtakis THS Nulepas yveoa cot] 

emt Ta Kpywara TH[s S]uKal[corvyyns cov] 

165 €lpnvn ToAAy Tolts] ayaralow Tov voyov cov] 

Kat ovK eat ev aluTot|s oxav[Sador] 

166 TPOTEOOKWY TO TwTYNPLOV olov Kupte] 

Kat Tas evTohas Gov HyaTnOa 

167 epulagey 7 Wuyyn pov Ta papr[vpia cov] 

Kat nyaTnoe avta opodpa 

168 epudata Tas evTokas gov Kat Ta [pwapTupia cov] 

OTL Tacat at dou prov EvayTLoOV ‘o[ov] 

169 ey yroatw y Sejous pov evwmoly cov Kupte Kupte] 

155 add y ante cwrypta | 166 oxrippo. | add oodpa post kupte | ra kpysara pro To 
Kptpa. | 157 exOdtBovres pro OreBovres | e€exAwa | 158 acvvPerowras | 161 ededvacer | 
165 om ev | 167 add xat ante epvdAagey | 169 add dy ante 



170 

171 
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kata To Aoyiov gov cuvaiticov ple] 

ecedOor To afiapa pov evwmiov cov 

Kata To oyoy cov pyoat pe 

eEnpevEavto Ta yudn pov vpvov 

; OTav duvdakus bE Ta Sukavwpara aou 

172 

173 

174 

17 wn 

176 

173 

Pbey Eerar ) ykoooa pov ta hoya cou 

ort Tacat a evTodar cou Sikavdor[yy cot] 

yeverOw 7% XEp gov Tov cwoa ple] 

ott Tas evrodas cou npeticapl[yr] 

eretoOnoa To cwTypiov olov Kupte] 

Kal 0 vouos aouv pedern poly eotir] 

Cnoerar 4 ux pov Kat awlere oe] 

Kat Ta Kpysata cov BonOy[oe por] 

ethavynOynv ws mpoBart[ov amodwdos]| 

Cnrnoov tov Sovdov [cov om Tas ev] 

Todas cov ovk [erehafounr] 

@dn Tov avaBab ular] CXIX 

mpos K(upto)y ev ta O[uBecIa pe exexpal 

fa Kat eon[kovoev pov] 

[kupie puoae Tyr] Wuxny pov amo yaw 

[adixlov Kat ato yAwoons Sodtas 

[Te SoBern] oo. Kat Te mpoaTEHin co pos 

[yholooar Sodvay 

[ro Benn] Tov Suvatov nkovnweva ouv 

[Tlous avOpatew TOLS EpypKoLS 

[ou]uou ore 7) Taporkia pov epaxpuvOn 

[kalreoxnvwoca pera Tw oKnvopatwy Kndap 

[wo]\Aa trapoxnoey 4 Wvxn pou 

169 cuvericov | 171 yern | didagys | 172 POeyEaro | To Aoyiwov pro Ta ’royta | 
xep | om pe | 176 woes pro ws | Lyoov pro Cytyoov 
CXIX 2 yercewy | 3 rpooreBen | 4 avOpaéww 
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7 [pelra rev prcovvtwy THY eLpyYny 

NENY ELpnveKos 

oray edadovy avrois erodenouy pe Swpara(y) 

PK wdn Tov avaBabuov CXX 

1 ypa Tous dPOadrpous pov es TA OPN 

mobev HEét 7 Bonf.a pov 

2 7 BonOa pov mapa K(vpto)v Tov mommoravTos 

Tov o(v)p(avjov Kat THY ynV 

3 BN Sans ets cadov Tov Toda cov 

[reo olu vuorags 6 duviacowr oe 

4 [ov] ov worads ovde vmveor d dvdag 

[ow]v tov u(opa)nr 

5 [kupuos pudalét oe K(vpio)s oxen wou em xetpav dekia(v) a(ov) 

6 [npepas] 0 ndtos ov ouvkavot oe 

[kar ‘oe \yrn THY VUKTA 

7 [kuptos dvdake] g€ amo TayTOS KaKOU 

[pvragar tyr] Yrynv cov 6 K(upto)s 

8 [xvpios dudrate] tyv eucodov cov Kar tv €fod0(v) 

[cov amo Tov vuv] Kat ews TOV aLwvos 

[PKA] [dn tov avjaBabpov CXXI 

1 [evppavOyv emt TOLS ELPHKOTW jL0b 

els okov K(upto)u mopevoopue|Ja] 

2 €OTwTES NoaY ou TodES Nluwy ev] 

Tats avNaus wou L(epovara) nyt 

3 U(epovora) yp ovKodopovpern ws tro[\us] 

nS % peroXn avTys em To [avro] 

7 dwpeav 

CXX 1 née | BonBea | 2 BonPea | 3 dws | nde pro Kat ov | vuorager | 4 vuoraser | 
e€urvecet pro vrvwot | 6 pvdage | yetpa | 6 ovk exkavoe: pro ov cuvkavar | 7 om o Kuptos? 

CXXI 1 add rw Aavesd post avaBabuuv | 2 om cov 



FE 

P- 195 

PSALMUS CXXI 319 

exe. yap aveBnoav. at pudat 

guia K(upio)y paprupioy Tw u(cpa)yr 

tov eLopodoynoacbar Tw ovopalr. Kuprov] 

or. exer exafioav Opovar es Kplior] 

Opovo emt ouxov Sa(veu)d 

eparnoara, dy Ta evs expnvnv TH [Lepovoadny] 

Kat evOnvia Tos ayamrwouw ‘oe 

yeverOw Sy epnvyn ev ty Svvape cov 

kat evOnvia ev tats mupyoBaperw cov 

evexa Tav adeAdwy pov Kat TwY 

m\novov cov 

ehadovy dn eipnvyny wepi cov 

eveka, Tov otkou K(upto)u tou O(eo)v nowy e€[enry] 

oa ayaa cou 

wdn tov avaBaOpov CXXII 

mpos a€ npa Tous dpPbahpovr[s pov Tor] 

KaToukouvta ev Tw 0(v)p(av)@ 

idov ws dh0arpor Sovdrwy [es yerpas] 

TwY KUpLwy avT@v 

ws opPadpor radioKns els xeLpas THs] 

Kuplas auTys 

ovras ov dpOarpor [wy mpos Kvptov] 

tov O(co)v juwv ews ov [ourepnoo. nuas] 

eXenoov jas K(upije eAlenoov nuas] 

ore emt mow emdrn[OwOnpev e€ovderacews] 

em to[v] errnoOn 7 ux Tpov 

To oved|ols tous evOnvovow Kar y efov 

[Sev]wots Tors vVrepnpavois - 

4 om dvAa | rov pro rw? | 6 tr cat evOynia Tas ayarrwow oe ante epwryoare | 7 add 

gov post etpyvy | Suvopet | rots | 8 pov pro cov! | de pro dy | 9 om ayaba 

CXXII 3 rodv | 4 wAciov | exAnOvvOy pro exAnoOy 



[PKI] 

PKA 

p- 196 
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[@dn] Tov avaBabpov CXXIII 

€t pn oT K(upio)s nv Ev nuew evratw dy uUapa)yr 

a HN ote K(upto)s nv ev Huy 

ev [ro eravactTnvat av(Ppwm)ous eb nuas 

apa Covtas av Karemuov Huas 

[ev to wpyOnvat tov Ovypov avtwy eb nuas 

apa To vowp KaTEToVTIGEY mas 

Xyap’pov diunOev 7) Wyn mov 

apa Sunder 7» Wuxn Nuwv To vdwp To 

AVUTOOTATOV 

evoyntos K(upto)s os ovK cOwKey was ets 

Onpav ‘ros ddovow avTwv 

} Wyn ov ws otpovbtov ep’ pvcbn 

eK TNS TayLdos Tay OnpevovTwr 

NH Tayis cuveTpiBn Kat Hers epuvoOnpe(v) 

“Boj Oa hyov ev dvopate K(upto)v 

Tov Touoarvtos Tov o(v)p(avjov Kat THY yn(v) 

@dn Tov avaBabpov CXXIV 

ov wemouores emt K(vpio)y ws opos cewr 

ov cadevOnoerar es TOY atwva 6 Ka 

Tokwy L(epovaoa)Anp - 

opy KukXw avTns Kau K(upio)s KuKLw 

tov Aaov avrov 

aro TOV VU Kal EWS TOV aLwYos 

oT ovk adyou K(upio)s THv paBdov Tw 

apaptwhwv emi Tov KAnpov Twv SiK(at)o(v) 

[omws av] py extivwow ov Sixaror 

ev avopiats xeipas av[Twr] 

CXXIII 1 add rm Aaved post avaBabuuv | yaw | 8 opyoGnvar | 4 xetpappov | 
8 om y | Bonfeaa 

CXXIV 1 Suwv | 3 adyoe | om xupros | exretvwow | avopea pro avopuats 
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4 ayabuvoy x(upije Tors ayabous 

kat Tous evderew Ty Kapdi[a] 

5 tous de ex’kdwwovras es Tals orpayya] 

Auas amaks K(vpio)s pera Tov epylatoue] 

vav THY avopiav 

eipyvn em Tov u(opa)nr 

PKE adn Tov avaBabpov CXXV 

1 €v Tw emiaTpapar K(upio)y THY atxpahwo[Lar] ovelv] 

eyernOnpev woe Tapakexhynpevolt] 

2 tore ewiynoOn xapas To oTOMa Fw 

Kat 9 yAwooa Hw ayad’ Macews 

TOTE Epovorey ev Tois EOverew 

eweyaduver K(upto)s Tov Toujoat eT auto (v) 

3 eleyaduvey «(upio)s Tov mounoas pel npw(v) 

eyernOnpev evdpatvopevor’ 

4 emoTpepov k(upt)e THV atxpalwo.ay ynpw(v) 

@s 0 Xlmappous Ev TW VvoTW 

5 Ol OmpovTes ev Saxpucew 

ev ayaN act Jeprovorey 

6 TMopevomevor emopevovTo Kat ex)ai[or] 

Ba dovres Ta oTEeppata avrwy 

epxopevon Se 7Eovow ev ayahrac[et] 

apovres Ta Spaypara av7[wy] 

PKS obn Tov avaBabpov CXXVI 

1 Eav pn K(upto)s ovxodounon ovx[ov] 

€ls PaTHVY EKOTLAT AY OL otx[od]opouvres [avrov] 

eav pn K(upto)s dudags wohw eis paryr] 

4 evOeot | 5 arage 
CXXV 1 as pro wore | 2 epovow | ebveow | [povoey ev rots eOverey eueyadv in ras 

man 1] | 4 xetappous | 5 ozeipovres | Saxpovow | ayaAAtace: | Oeprovory | 6 aipovres 
pro BadXovres 

CXXVI 1 dvdaéy 
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Hyputvycer o pvrac[cwr] 

2 es paTny vpew eotw Tov opOpi[lew] 

P- 197 
[eyerperOar pelta to Kabnobar 

[or eaOovte]s aprov oduvns 

foray Sw] rows ayamntois avrov vmvo(r) 

3 [Sov 1] KAnpovopia K(vpto)y vio 

[o pic Ojos Tov Kapmov THs yaoTpos 

4 [woe] Bey ev xepe Svvarov 

[our]ws o1 dior Tw exrerwaypeva(v) 

5 [wax]apros os mAnpwo. THY emOuprav 

[alurov e€ avrov 

[ov] KaraurxvvOnoovrat orav Nahwouw 

tous eK Opous avtwy ev TuAH 

[PKzZ] wd tov avaBabpev CXXVII 

1 paKapior Tavtes ot poBovpevor Tov k(upto)v 

ou Topevopevor ev Tats dd0Lg avToU 

2 TOUS TOVvOUS TwY KapTwY gov Payerat 

pakaptos € Kat Kakws wou EoTaL 

3 [n] youn cov ws ap’medos evdnvovea 

ev Tols KALTETLY TNS OLKLAS TOU 

[or vjto. gov ws vedputa eXewy KuKrw 

Ts Tpamelyns oov 

4 [ov olutws evoynOnoerar av(Ppwr)os 6 PoBou 

[wev]os Tov K(upto)y 

5 [evdoynloar oe K(upio)s ex oerwy 

[kau wdous] Ta ayala w(epovoa)Anp 

[taaas tlas nuepas THs Cwns pov 

6 [kau dors] vious Tov Viwv cov 

[expyvy ela Tov u(opa)nd 

2 tr eorw vay | 3 add aurys post yaorpos | 5 tAnpwoe | avtwv pro avtov? | Karat- 
oxuvOnoera | Aadwor | €xOpors 

CXXVII 2 kapzrouvs pro zovous | rovwy pro kaprwy | 3 KAtTeot | eXowwy | 4 add o 

ante avOpwmos | 5 Stwv | cov pro pov 
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[PKH] [98 Tlov avaBadpuov CXXVIII 

1 [meovani]s ewokeunoay pe EK VvEoTYTOS jLoOU 

[eurarw] dy u(opa)nd mredvanis erodeunoay 

2 [pe ex veolryro[s polu 

Kat yap ovk ndvv7Oy[cav por] 

3 €Ml TOV vwTov pov eTleKTaLoy OL apapTwdot] 

epaKpuvay THY avop.iay [avrwv] 

4 K(upto)s Sikaros cuvexoper av[yeva al] 

pPaptoadwr 

5 aocxuvOntwoay Kar atootpad|nta] 

gay as ta dmicw Tavres OL plioovr] 

TES CELWY 

6 yevnPyntwcav ws xoptos Sapal[rwr] 

os mpo tov eLavOnoa. e&npavOn 

7 Ov ovk emd\npwoey THY xELpa avro[v] 

o Oepilav 

Kat Tov Ko\mov avtov o Ta Spaypara ovAdey[wr] 

8 Kal OVK ELTaY OL TapayorTes Evdoyta 

K(upto)v ep vpas 

evioynkapey das ev ovopatt K(upto)u 

PK®O wbn Tov avaBabuov CXXIX 

1 ek’ Babawy exexpata oe K(upiie 

2 K(uptje Etcakovooy THS Pwrns pov 

yenPyntw Ta wra gov mpocexor[ra] 

aus THY govnv THs Sejoelws pov] 

3 €av avomias maparnpnon K(upt)e [Kupte Tus] 

4  dmooTHTNTAL OTe Tapa Gol. o wAacpos eoTiv] 

evexey Tov OvomaTos cou vmle“ewa Kupte| 

CXXVIII 6 Suwv | 6 exonacOnvar pro eLavOnoat | 8 quas pro vas) | evAoynoopmer pro 

evAoynKapev 

CXXIX 1 Babewy 
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Pp. 199 

 Dareptvey 7 Wuxy pov es tov vopoy avrou| 

nimoev  uxn pov ene Tov kuptov] 

aro dudakns mparas pexple vuKros] 

aro dudakns tpwlas eXa[ucaTrw wpayh| 

em Tov K(upto)y 

ott Tapa Tov K(upt)jy To edelos Kat TOAAN Tap au] 

tov hutpwors 

[kat avros Au|rpwcerar tov u(opa)ndr ex’ tacw(v) 

[Twv avolutwv avrov 

[ody Taly avaBab pov CXXX 

[kupte ovy] vibwln 7) Kapdia pov 

[ovde elnerewpicPnoay or dpOadrpor pou 

[ovde] eropevOny ev peyadous 

[ovd]e ev Oavpacwos vrep ene 

[elu wn eramwodppovovy 

KaL vpoca Thy WuyynVY jou 

ws TO aToyeyahakTiopevoyv em THY m(NTE)pa avTov 

[dos avramosoats em. THY Wuxny jou 

eXmoatw u(apa)nr em Tov K(up.o)y 

amo TOV VUVY Kat EWS TOV ALWVOS 

@dn Tov avaBabuov CXXXI 

penoOnte K(upije Tov Sa(ver)d Kat Taons THs 

TPAOTHTOS avToOV ws Bote Tw K(UpL)w 

[nlugaro tw O(e)w taxwB- 

[ec] eurehevoopar evs TKNV@MA OLKOV jLOU 

[ev alvaBnoouwoar em. KAWNS OTPwLYNS pov 

5 umepewey | 6 om azo udakys mpwias eAtigaTw topayA emt Tov Kuptov | 7 Tw KUpLW p y 
pro Tov kuptov | avTw pro avTov 

CXXX 1 add rw Aavasd post avaBabuwy | tr pov 7 kapdia | 2 erazewvodpovovy | avra- 
modwoes | om tTyHv® 

CXXXI 1 apautyros 
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Io 

II 

12 

13 

14 

15 

16 
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[eu Salow davov Tous dd0adpors pov 

[kat roils Bredapous pov vucraypov 

[kar avalravow rows Kpotadors pov 

[ews ov elupw tomov tw K(upt)o 

[cxnvalua tw O(e)w iaxwf’ 

[Sov yKolvcaper avrnv ev edpala 

_ [evpopev alurnv ev tots edio1s Tov Spupov 

[avedevolouefa as Ta oknvepara avrou 

[tpooKkvy|noopey evs Tov Tomov 

[ov eot]noav o modes avrou 

[avacrn& Kupile evs THY avaTavow cov: 

ov Kat 4 KiBwros tov alyiacparos cou] 

ot tépes’ wou évdvoewrralt Sixarocuvyny] 

Kal ot GoLtot Gov ayadhtacovTalt] 

evexey Sa(ver)d tov SovAov gov 

PN amoarpalms To mpoowroy [Tov xpiorov cov] 

wpooey «(upio)s To Sa(ver)d adnOevav kar olv pr] 

alerno. avrov 

ex’ Kapmov Ts Kouas’ Gov Anoopat € 

mu tov Opovoy cov: 

éav dvdakovrat viot wou Thy SiaOyKny pov 

Kat Ta papTupia cov Tavta a Sidakw avrous 

Kat Ol Viol avTwy Ews Tov aldvos Kale 

ovvra emu Tov Opovov cov 

or efeheEaro K(upto)s THY Tew 

Hpetioaro avrnv es KaToiKiay EavTw 

auTn 4 KaTaTavotis pov ELS aLWVA aLwvoSs 

@OE KATOLKHOW: OTL NpEeTITauNY avTYnV 

THY xnpav avryns evioywy evioynow 

TOUS TT@XOUS avTns xopTacw apl|rwr] 

Tous i€pes aurns evdvow owrnpralr] 

6 rots Saveci pro Tous medias | 7 eeoeAcvoopat | 9 evedvoavro pro evdvowvrat | 11 abe- 

tyoe | avrnv pro avrov | 12 dvdAagwvras | add o: ante vio. | ov pro cov? | om rou! | rov 

Opovov pro Tov Opovov | 13 Siwy 
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Kal Ol OoLOL auTys ayaddiact ayadhilacovrat] 

17 éxer CLavatehw Kepas Tw da(ver)d 

YTopaca Avyvov Tw x(pioT)w cov 

18 Tous €XOpous avtov evdvow ailoxuryr] 

em Se avrov e€avOnocea To ayrac[ya pov] 

PAB 66n Tov avaBabuov To da(ver)d CXXXII 

1 vdov dn Te Kadov: Kat TL TEpTVOY 

add 1 TO KaToukev adeddous ene To avTo] 

2 ws pupov em Kedarnv to [kataBatvor] 

emt roryor[a] 

p. 201 

[Tov twywva] Tov aapwv 

[ro kataBatlyov em THv way Tov evdv 

[waros] avrov- 

3 [ws Spoclos adppwv n KxaraBaw'vovoa € 

[me tla opn cewr 

[ore ex]eu évertkato K(upto)s THY evoyray 

[kat Ca|nv ews Tov atwvos: 

[PAD] on Tov avaBabpov: CXXXITI 

1 [ud]ov 8y evdoyeure Tov K(upto)y 

TOVTES Ob Sovdou K(upio)u: or eatwres ev o1kw K(upto)v 

ev avdats otkov O(eo)v nuwv 

2 &@ Tals vukiy emapate Tas yeElpas Vpw(r) 

els Ta ayia: Kat evroyerTe Tov K(upto)y 

3 evdoynoe oe K(upto)s ek’ GeLwy 

0 ToNnoas Tov oup(av)ov Kar THY ynv 

16 ayadAvace 

CXXXII 1 y pro cat | om aAX | 3 xaraBaivovoa | Suv | evererdaro 
CXXXIII 1 om ev otxw xupiov | 2 om tas | 3 Sov 



[PAA] 

p. 202 

10 

II 

12 

13 

PSALMUS CXXXIV 

an’ XyAXovia * 

aweire TO Gvoua K(upLo)u 

[ai]vevre Sovdor K(upio)v- o1 eorwres ev ovKw K(upio)v 

[e@ alvdas oucov O(eo)v nner 

[aweilre tov K(upto)y ort ayabos K(upio)s 

[artarle tw ovoyatt avrov oT. Kadov 

[ore ro]y taxwP e€edeEaro Eavtw 6 K(upto)s 

[opa}n[A «i]s weptovovacpor avrov 

oTL Eyvay oT peyas o K(upto)s 

[kat] 0 K(vpto)s nuwy mapa wavras Tous Jeous 

[wav]ra ooa nOed\yoev 0 K(upto)s Eroujoey 

[ev rp olup(av)w Kar ev TH yn 

[ew ras Jladkacoas Kat ev Taras Tats 

[aBvlocors 

[avayav vededals e€ exxarov THs yns 

aoTpatas es veroyv enloinoer] 

0 eEaywy avepous ex Taly Onoavpwy avrov] 

os ematatey Ta mpwrorox|a auyuTrrou] 

amo av(Opwr)ov ews KTnvous 

efameoreakey onpea Kat Telpara ev pel 

ow Gov atyuTTeE 

@ dapaw kat ev tacw Tos So0[vAots avrov} 

ws eratatev EOvy oN da 

kat amexrevev Bacides Kparatous 

Tov onev Baoihea Twv apoppatwy 

kat Tov very Baottea THs Baooay 

Kat Tacas Tas BaowWeas yavaar 

kau Owkey THY ynv avTav Kdypovolpar] 

kAnpovopiay iapand’ Sovhw avrov 

K(upt)€ TO Ovopwa ov els TOY aLwva 

327 

CXXXIV 

CXXXIV 5 om o! | 6 tr exornoer o Kuptos | om magais | 7 om rys |.om rev | 9 race | 

10 om ws | 11 Oy pro vwy | Bacay 
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Kal TO MYNLOTVVOY Gov ELS ‘yevEeay 

KaL yeveav 

14 OTL Kpiver K(vpto)s Tov haov avTou 

Kau €m Tors SovdAors avrov mapakdr[Oy]oer(ar) 

15 Ta eowra Tov EOvwv apyupioy Kat 

Xpuovov: epya’ xepwv av(Opwr)ev 

16 OTOMa ExovoLv’ Kat ov adovow 

OPOad povs Exovow Kat ovK opovTat . 

17 @Ta Exovow* Kat ovK evaticOnoorTat 

piwas €xovow' Kat ovk ooppavOncovrat 

XElpas Exovow* Kar ov Whradynoova|w] 

Todas Exovow* Kat ov TEpiTal[TyTovoL] 

ovde yap coTw mr(evp)a ev Tw oTolpat. avTwr] 

18 moor autos yevwvtar Tav[Tes ov ToLovyTes avTa] 

Kat TavTes ov temoufore|s ev avTo.s] 

Pp. 203 
19 [ouxos topand evjkoynoare Tov K(upio)y [ 

[ 
20 [ouxos evlew evltoynoare Tov K(upto)y 

ovkos aapw|y evioynoarat Tov K(upio)y 

[or poBou]uevor tov K(upio)v evloynoate tov K(upio)y 

at [evdoyn]ros K(upto)s ex’ cevwy 

[o Karolukwy iépovoadnp 

[PAE] [a]\’Anrovia: CXXXV 

r [e€loporoyeobe tw K(upt)w Ot. dyabos 

OTL evs TOV awwva To é€X€os avrov 

2 [e€loporoyecbe tw O(€)w Tov O(eo)v- Stu 

€l$ TOV atwya TO EXEosS avTOU 

3 [e€lopooyecbe tw K(vpt)w tov K(upto)y* Oru es 

TOV atwva TO EAEOS avTOU 

4 Tw TonocavT. Oav0avpaciad peyara povw 

13 Kupie pro car? | 14 ouretper pro ort kpiver | 17 om pwvas 
ow | 18 yevowro pro yevwvtar | 19 evdoyyoare? | 21 Suwv 

CXXXV 1 xpyoros pro ayaGos | 2 twv Oewy pro toy Oeov | 3 Twv kuptwy pro Tov 
kuptov | 4 rovovvte pro monoavre | Gavyacwa 

rs TEplTatTyo ‘OU- 
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OTt Els TOV alw@va To EXEOS avToOU 

5 [7] roujoavre rovs ovp(av)ous ev cuvere 

OTL ELS TOV aLwya TO EXEOS avTOU 

6 [re] orepewoarte THY ynv em Twv VdaTo(r) 

[o]7t evs Tous atwvas To édeos avrov 

7 [t@ mloujoarts data peyada* ote es Tous 

auwvas To €d€os avToU 

8 [rov nrlov eas E€ovoray THs Hpepas 

[or, els Tovs atwyas To Edeos avrov 

9 [Tv aedy|yny Kat Tous aorepas as e€ov 

[ovav ts] VUKTOS "OTL ELS TOUS aLwvas 

[To edeo]s avrov 

10 [ro watagar|r. aryytroy ouy Tos Tpw 

[roroKous] avTwy* OTL Ets TOUS aLw 

[vas To ees avlrov 

u [kat eLayayovrs tlopand ex pecou avtwv 

p. 204 

OTL EUs TOV atwva T[o edeos avTov} 

12 €v XELpe Kpatata’ Kar ev Bpalxrom vmre| 

OTL ELS TOY alwva TO edelos avTOU| 

13 Tw KaTadveAovTe THY epvO[pav Barac] 

cay as dueperas” o7t ets Tov ata] 

va To €XE0s avTou’ 

14 Kau Suayayorts tov u(apa)ynr dia pea[ov avrns| 

OTL Ets TOV aLtwva TO EdEos avtlov| 

15 Kat extivatavt. dapaw’ Kat Thv Sdv[val 

pv avrov es Padrac’cay epvlpav 

OTL Ets TOV atwya TO EhEOS avTOU 

16 Tw Kaodnynoavt. Tov haoy avrov 

ev TH Epyyw* O71 es Tov aidva To €dco[s avTov| 

17 Tw tatafavT. Baoihes peyadous ort 

6 To vowp pro Twv vdatwv | Tov atwva pro Tous awvas | 7 add povw ante ort | Tov 

aLwva pro Tous aiwvas | 8 Tov aiwva pro Tous awwvas | 9 Ta aoTpa pro Tous acTepas | Tov 

a1wva. pro Tous awwvas | 10 Tov atwva pro Tous atwvas | 13 dvapeces | 14 ev peow pro do 
pecov | 16 dtayayorre pro kabodynynoavre | om tT 
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€ls TOV aLtwva TO EXEOS avTOV 

18 Kat arokrevavtT,. Baottes Kparatov[s] 

OTL ELS TOY atwya TO EdeEos avTo[v| 

19 Tov onwy Baorlea Twv adpoppat[wr] 

OTL Els TOV aLwva To eos [avrov| 

20 Kat Tov wy’ Bacirea Tys Bacay 

OTL ELS TOY atwva To ENeos [avTov] 

a1 Kat Sovte THY -ynv avtav Khnpovlopiay] 

OTL ELS TOY aLwva TO €Ed€Eo[s avTOL| 

22 K\npovomiay u(opa)ndr Sovdw alvrov] 

ome ets Tov atva To edeos [avrov] 

23 OTL EV TN TaTEVwoe YNplwy Eeuvyo| 

On jpwv o K(upto)s ort es [Tov atwval 

To €\€os avTov 

24 Kat elutpwoato [nwas ex yxeLpos EXOpwr] 

pov’ ote €lis Tov atwva To €dEos avTov] 

25 [o ddovs tpodyny] taon capkKe ort ets 

[Tov atwva tlo eXeos avrov 

26 [e€opodroyelicbe tw O(€)w Tov ovpavov 

[ore evs Tlov avwva To EdXeos avrov 

[PAS ] [a]AAnAovia Sta inpepecov CXXXVI 

1 [ere T@] ToTapw BaBvdrwvos 

[exer e]kafioapey* Kar exavoaper 

[ev t]o prnocOnvar juas THs’ cerwr 

2 [em] Tau treats ev peow avTys 4 

[exleu Expepacapey Ta opyava nuwy 

3 [ort] exer Exnpwrncay yas ov arypaw 

TEVTAVTES Has oyous wowy 

20 [rov?, o corr ex w man 1] | 23 om orrevty....... €Aeos avTov | 26 kup 
pro dew : 

CXXXVI 1 tw Aaved pro adAndova Sia. enpepetov | Twv orapw | Suv | 2 rats 
pro ra | om exe | 3 npwrnoav pro exypwrycay 
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Kal Ol AmayorTES Nuas Upvov 

[ac]are ypu ex Tw wWowy ceo 

4 [slows dowper tov wWdyv K(vpio)v em yns ad 
dorpias 

5 [ea]ly emAafopar cov tépovoadnje’ 

[emi]AnoBen 7 Sefia pov 

6 [Kod]AnBeaj 7 yhao’oa pov Tw Aapuyye 

[Holv car pn cov prncbw 

[eav ply mpoavaragapar ryv tépovaa: 

[An]u €» apxn tys evppocurns pou 

7 [pyno]Ont K(upije Tav vier eeu rv 7 

[wepa]y tépovoadnp’ 

[rwv de|yorvtwy ex’kevoute &€x’kevov 

[re ews tTlwv Depew avrys 

8 [Ovyarnp] BaBvdrwvos 7 Tadautupos 

[HaKkap]vos ‘0s avramoowoe col’ TO ay 

[ravod]oua cov o avramedwxas ype(v) 

9 [wakapios os kpat|noa ta via cov 

p- 206 

kat dager zpos Ty[y Terpar, 

PAZ tw §a(ver)8 Cayapcov CXXXVII 

1 E€opodoynoopar cou K(upie [ev odn Kapdiqa pov] 

OTL ykKovTas TavTa Ta py[wata Tov GTopaTos pov] 

Kat €varvtioy ay'yehov Waltw oor] 

2 MpooKvyyctw mpos vaov al[yov cov] 

Ka eLopotoynoopwat Tw ovoylat. cov] 

éme Tw éheeu ov Kat TH adyOea of[ov] 

OT Emeyaduvas em Tavta To Ovoula To aytov cov 

3 & N av NpEepa Emikahevomar oe TaXU 

3 amayayovres | vuvyoate pro yuvov agate | Suwv | 6 emtAaPwyou [sic scr. man 2 in 
A] | 7 Edwp | 0 Oepedtos ev avty pro Twy Oepediwy avrys | 9 tr kar edaduer Ta vyTia cov 

CXXXVII 1 om Cayaptov | om zavra | 2 wav pro wavra | om ro! | 3 emtxadeow- 
po. | om ge 
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ELOAKOUTOV {LOU 

Tokvwpnoes we ev Wuxy pov Suva[per ToAdy] 

4 €Lopooynoacbwray cou K(uptje mazes 

or Baortreas THs yys 

oTl NKovoay TavTa Ta pNwaTa Tov oTO 

pLaTos pov 

5 Kat avaTwoay ev Tats Odo1s K(upLo)”v 

ore peyahyn 7» Soa K(vpto)v 

6 OTe timros K(upLo)s Kat Ta Tama Epopa 

Kat Ta vibya amo paxpoley ywworet] 

7 €av wopevOa ev perw Orupews Cyoeis pe] 

em opynyv exOpav pov e€erewas xe[tpas] 

Kat Ecwoey pe 4 Oefta cov 

8 K(upto)s avramodwon vrep eulov] 

K(upuje TO EX€oS Gov ets Tov ato[va] 

Ta €pya Twy xEpwy cov pn [rapys] 

PAH €ls TO TEAOS Yradpos [re Saved] CXXXVIII 

1 K(uptje eSoxysacas pe Kat eyvols pe] 

2 ov eyvas tTyHv Kabedpay [wou Kau Tn] 

eyepow pov [o]v ovy|nKas] 

p. 207 

[wavras Tolus Siadoyurpous pov azo 

[waxpoOlev 

3 [tH zpiov] pov Kat THY OXOLVOY mov 

[e€]iyviacas 

[kau naloas Tas Odovs pov mpoeides 

4 [ore our], eat Soros ev yhwo’aor pou 
5 [dou] K(vpile ov eyvws mavta Ta exxara 

Kal Ta apyaa 

3 exaxovooy pro etvaxovaoy | add ev ante Suvapet | 4 cov pro pov | 5 tr » Sofa Ku- 
pov peyary | 6 razewa | 7 tr eferetvas yeipas pov | 8 Kupie pro xupios | avrarodwcets | 
8 add Kupie ante ra epya 

CXXXVIII 8 mpodes | 4 Aoyos adixos pro Soros 
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[ov elmracas pe Kau eOnkas Ewe THY yeLpa cov 

6 [Blavpacraty 4 yrwors’ cov e€ enov 

expatarwOy ov pn Svvwpar mpos avrn(r) 

7 tov mopevdw amo tov mv(evpato)s cov 

Kal aro Tov TpocwTov gov Tov duyw 

8 eav avaBw es Tov ovp(av)ov exer e 

cay KataBw es Tov adnv tape 

9 €av avadaBouu Tas TrEpvyas pov Ka 

T opOpov 

[kat] KaracKnywow es Ta ExXaTa THs 

[Ojakac’ons 

1o [kau ylap exer H yelp Gov odnynon pe 

[kar klabeEa pe 1 SeEta’ cov 

1 [kat alma apa oKoTos KaTaTaTnoe pe 

[kat vulE daticpos ev ty Tpudn pov 

12 [oTt oKoltos ov oxoticOnoerar ato wou 

[kar vu€] ws yuepa horicOnoera 

[ws ro] oKoros avTyns ovTw Kat TO 

[pals avrns 

13 [ore ov] K(upije exTNow Tovs vedpous pov 

[avrehaBlov pov ex yaoTpos pytpos pov 

14 [e€opoho]ynoopar cou ore PoBepas 

p- 208 

avpacrwOns 

Oavpacia Ta epya cov Ka [yn Wyn pov yi] 

vwoke. opodpa 

15 ovkK expuBy To ooTovy pov am[o cov o] 

émoinoas ev Kpudn 

Kal 7 UTooTacLs pov ev Tos K[aTwratw THs yys] 

16 TO akaTepyaoTov cov idov or od[Gadpor pov] 

Kat emt To BiBvov cov Tavtes ypalpyncorrar] 

5 add ew ante eue | 8 add ov post ovpavoy | tr et exet | 9 avardaBw | opOov | 11- 

12 [kat vv... .. azo gov in ras man I, prim scr ort oKxoTos ... amo gov et ws TO 

oKotos .... pws avtys] | 12 om ort oKoTos..... guricOynoera | ovrws | 13 tr Kupte 

post pov! | 15 [y vrooracts, inter 7 et v litt € eras] | 16 edocay pro idov 
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17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 
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neepas tAacOncovrar Kat ovders [ev avrors] 

€or de Niav erypnOnoay ov itor alov o Geos] 

heavy expatawfnoay at apyar avrolp] 

eLapiOunoopar avrovs Kat umep apyplor] 

tAnOvvOnoovrat 

eEeyepOnv: Kau ETL Ee peta cov 

€av GmoKrewns apaptwrous o O(eo)s 

avdpes aipatev ex’kdeware am enou 

ot Epeite evs Stadoyiopov 

Aynprpovrat eis paraoryTa Tas Toheals cov] 

ovXt Tous pigouvTas’ oe K(upL)E EmLonoa 

kau emt Tous ex Opors’ cov ée&ernxlopnr] , 

TEMOV pLoos EuLOovy avrou|s] 

ets €xOpous eyevorTo pole] 

Soxiypacov pe 0 O(€0)s Kae yra[f tyr] 

Kapduay jLov 

eragov pe Kat yrwbt tas [rprBous pov] 

Kau ede €L OO0S avoptas ely Enor] 

kat odnynoor pe ev ode alia] 

es TO TedOS Yadrpos Tw dlavetd] CXXXIX 

efehov pe K(upije €€ av(Ppwr)ov movnpo[v] 

amo avdpos aSix[ov] pvoat [pe] 

[owes ehoyi]oavro adixvas ev Kapoua 

[oAnv tyv nyelpav taperac’covtTo moenous 

[nxovnoav ylAwo’cay avtwy wore opews 

[tos agmdlav imo ta yen avrwv 

[pvdago]v pe K(upije ex Yeipos dpaprwdou 

[azo av](Opwr)ov adikov é€ehou pe 

17 Avy | 18 e€yyepOyv | 19 exxdware | 20 €pets pro eperte | 22 redetov | 24 we | 
wes pro o80s 

CXXXIX 1 tr rw Aaverd Yarpos | 4 add diayarpe. | 6 avOpwruwy adikwy pro avOpwrov 
adtKou 
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[ourt]ves eXoyioavTo Tov vmocxKe 

Moa ta SuaBypara pou 

6 [ex]pupay urepndaver tayida por 

kau oxowia Sverivay tayida Tous 

Toow jou 

exopeva tprBov cKavdadov eHervto por 

7 ura Tw K(upt)w O(eo)s pov a ov 

evwtioe K(upije THY havnyv tns Seyoews pov 

8 K(up)e K(upi)e Suvapis THs’ Gwrnpias pov 

evTEgKLao as Eri THY KEpadyny pou EV 

HeEpa 7ro|epou 

9 BN Twapades pe K(vpije aro THs emOvysas pov 

apapTade 

[SveA]oyioavro Kar eyov pn ev 

[k]aradirns pe: pn tote Whwfwor(v) 

10 [n xeplady Tov KuUkK\@paTos avTwV 

[kozro]s Tay xelewy avtav Kav 

[see] avrous 

1 [wecov|yrar et avtous avOpakes Tupos 

[kar ev mlupe KataBades avTovs 

[ev tadalitwpiats ov py vrooTwoL 

12 [avyp yruloowSys ov KarevOuvOn 

[oerat] exe -tTyS yns 

[avSpa -adixov Kaka O|npevoes es SicipOopay 
p. 210 

13. €yvev ott Tone. K[Uptos THY KpiTW TOV TTwXOV] 

Kat THY Suny Tov trev[yTwr] 

144 mAnv Sixator eLopodrolynoovrar Tw o] 

vopat. wou K(upt)e 

Kat Karouynoovow evlas [ev TY TpoTwTy cov] 

5 om tov | 6 Suerewvav | wayidas | add StayoAuo, | 7 evwricar | 9 eyxaraAurys | 
add SiayaApa | 11 add emt trys yys post rupos | om ev zupt | 12 om avyp . . . ex THs 
yns | Onpevoe | xatapBopay pro diapOopay | 14 om xupie 



336 

ert post kat? | 6 Kparatot pro Kparat | 7 dveppayy pro eppayn | nuwv pro avrwv 

WASHINGTON MANUSCRIPT II 

aparpos Two da(ver)d 

Kk(upt)e éxexpaa mpos oe e.oaKova|oyv pov} 

mpooxes TH Hovyn THs Senoews [pov] 

@v Tw KeKpayevar pe Tpos oe] 

KatevOuvOntw 4 mpocevxyn pov [ws] 

Oupiapa evwmov cov 

érapois Tar xepwv pov Ovora exmepi[vy] 

fov K(upije purakyy Tw TTopaTL mov 

kat Oupav Tepioyns eps Ta yen pov] 

pn exkevns THY Kapdiay pov ets [No] 

yous Tovnpeas 

tov tpopacilerIan mpopaces ev a 

apTiats 

avy av(Opwm)os epyalopevors tyv av[opcar] 

Kau ov pn cuvdvacw peta Tol ex] , 

NEKT@Y avTwY , 

maudevorer pe SiKatos ev eEdeele Kar €] 

hey&er pe 

ehavov de apaptwrov py Aliravara| 

THY Kepadyny jou 

oT. €TL Kal Y TpoTEvyN pov EV TaLs Ev] 

doKtats AUT@V 

kareroOnoav exopeva aleTpas ov Kpal 

TAL AUTWV 

akovaovtat tla pylwata plov ome novvnOnoar] 

woe Taxos] ys Eppayn ene THS ys 

Suecxoptmic|Oy Ta oora avTwy mapa Tov adn(v) 
[ 
[ 
[ore mpos] oe K(upt)e K(upuje ov OPOad’por prov 

[emt oe nAmioa py avravedyns THY Wuxny pov 

[ pudafor] pe aro Taywoos ns ouver 

[rn]oarto pou 

CXL 

CXL 1 tr wpos ce exexpaga | 4 exxdevys | movnptas | om tv? | cvvdowcw | 6 add 
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[PMA]: 

p. 212 

PSALMUS CXL 

[kat alro oxavdarwy trav epyaloue 

vor THY avopiav 

[me]oovrar ev apy’piBrnoTpw avrov 

ov apapTwdou 

[ka]ra povas cyt eyw ews ov maped’Oa 

ovvecews Tw da(vet)d ev Tw ELvaL avTOV 

ev T@ OTN’ halw Tpocevyn 

[plavy pov mpos xK(upio)y Exexpata 

[p]evn pov mpos tov O(eo)v edenOnv 

[e]xxew® evarriov avrov thy Seqow pov 

[rnlv Orufiy ov Evwmiov avrov amayyeo 

[ev t]@ exdimew €€ ewou To mv(evp)a 

[kar oly éyvws tas tpiBous pov 

[ev od]w ravrn 7) Emopevopny éexpu 

[aly wayda por 

[karevolouy es ra Se€ia> Kat EeBdero(v) 

[ore ove y]v 6 emiywwoKor pe 

[amwder]o dvyn am Eou: 

[kat ove eolr 0 ek’lytwy Thy Wuyny pov 

[exexpal&a mpos oe K(upije ema ov e q emis pov 

[wepus plov a ev yy CawvTov 

[rpocy]es mpos thy Senow pov 

[ore erlamwwOnv opodpa 

[pvoa: pe ex Tay Kalradi@KovTwy pe 

ort exparawOyloav vmep ene] 

e€ayaye ex dvdaxns [rHv yuynv pov} 

tov efoporoynoacbat [rw ovopat. cov Kupte] 

Ewe Vropevovoty Suxaltor] 

€ws ov avtamodws por 

10 recouvrat | om ot | add ay post ov 
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CXLI 1 ozyAaw | 2 Kuptov pro roy Geov | 3 evavrioy pro evwmiov | 4 exActrew | add 

pov post wvevpa | [% in ras man 1, prim scr é] | tr wor wayida | 6 exvyivwoKwv | 6 tr zpos 
oe Kuote exexpaga | add xox ante evra | om a? | 7 erarewwOnv 
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parpos tw da(ver)d- ore 6 v(10)s Kar CXLII 
edl@xev aBeccaropu 

1 K(upije Eoakovoov THs Tpooerxns po[v] 

evoticar THv Senow pov ev TH ad[nfeg cov] 

emaKovcov pov ev TH SiKatoovr[y cov] 

2 Kau py ewredOns evs Kpiow pera tlov Sovdov cov] 

ott ov Sukatw@Oynoerat Evwmiov [cov] 

mas Cov 

3 OTe KaTeduwEev 6 ExOpos THY Wyn[y pov] 

eramwacey as ynv THY Cony [pov] 

exabioev pe ev okoTwois ws v[e| 

Kpous atwvos 

4 kau nknoiacey em ewe To Tv(evp)a [pov] 

ev enor erapaxOn » Kapdia polv] 

5 epvnoOnv juepwv apxawr 

Kat ewedeTnoay ev Tacw Tolts Epyors cov] 

ev Tonpacw Tav xeplwr cov epedeTov] 

6 Suereraca Tas xeipas plov mpos oe] 

nN YWuxn pov ws yn avvd[pos cou Siaparpa] 

7 Taxv evcaKovooyv pov k[upie e€eduzrev] 

To Ty(Evp.)a pov 

LN atootpepns To Tpoc|wrov cov am Euov] 

Kat dpowwOnoopat Tors [kataBatvov] 

aw es haxk[or] 

8 akovotov to[ujcov fo. TO Tpat TO EdEOS Tov] 

CXLII 1 add avrov post ore | xatadwxe | om aBecoadwp | 3 omote..... Yo- 

xnv pov | eramevwoev | add ryv ante yyv | oxorewvors | 5 eueAeryoa | mace 
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Il 

Hinc incipit Ms. 

[ev wrow|macw Twv yeipwv 

[cov €]ueXerour 

[Steme]raca mpos oe Tas Yeipas pov 

In Wluxn pov ws yn avvdpos cou 

[T]axv escaxovoov pou K(upre efedet 

mTev TO Tv(Evp)a pov 

BN atootpelns To Tpoowrrov 

gov am euou 

Kat onowwOnoome Tos KaTaBau 

vovow eis akkov 

GKOVOTOY TOLNTOY Mor TO TPw 

t To €X€os Gov 

oTt emt Dou nATiCA 

yvoepirov pou K(upt)e OOo ev t mo 

pevoopar 

OTL TMpos GE Npa THY Wuxyny pov 

e€edov par ek Twv exOpwrv pov 

_ k(vpt)[e] ort mpos oe Karepuya 

[S:]Sagov pe Tov ov To edn 

[u]a cov ott av a o O(eo)s pov 

A& 

[ro wv(evp)a cov ro ayabov odnynoe 

[we ev] yn evdeva 

[evexa] Tov ovopatos cov K(uprje Cn 

[oes pe] ev Tn SiKatocvyy cou 

e€agers ex Orupews ty[v yu] 

Xv pov 

CXLII 

Ms A@ CXLII 6 euedcrwy | 6 tr ras yetpas pou mpos ce | 7 efeAurev | omowOycopar | 
8 y prot | 9 pe pro pat | xarepuyov | 10 tr Oeos pov ex ov | om o | ayov pro ayadoy | Ty 

pro yn 
339 
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kat ev To eee Gov e€odeOplevoes] 

Tous €xOpous pov 

Kat amodts tavtas Tou OBov 

Tas THY Wuxyny pov 

ott eyw Sovdos cov expe: 

Tw da(vet)d wpos tov yonal’ - 

evdoyntos K(upto)s 0 O(eo)s pov o didac 

KwV Tas XELpas frou as Tapatla&ww] 

Tous SakTuhous prov ets roheplor] 

eheos pov Kat Katapuyyn pou 

avTAnUTTap “ov Kal puo 

TNS pov 

VTEPATTLOTYHS MOV KaL ET av 

Tw nvATICE 

0 UmoTagcov Tov aov pov 

um ELE 

K(upuje Tus eotiv av(Opwi)os om eyvlwo] 

On avTw 

y vios av(Apwi)ov ort opin avrfov] 

av(Opwr)os paratote opowwln 

aL nuEepar avtov woe ox[ia 7a] 

payovatv F 

[kupte KAwoly ov(pa)vous Kat kara 

[Bn 
[asar Tov opewy Kat Kato 

[Onolovras 

[aotTlpayov actpamny Kar oKop 

TLELS AUTOVUS 

12 zw pro To | amodes | Tovs pro rou | tr eyw post et 

CXLIII 

CXLHI 1 Todtad | 2 vrotagcwy | 3 11 pro tis | eyvwoOns | 4 paratoryTe [corr A® 
2 pataotite] | wporw6n | 5 add cov post ovpavovs 
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[e]Earooredov ta Bedn cov Kat 

ovvrapagers avrovs 

7 e€amootedov THY xepa cov ef’ 

uipous 

e€ehov pat Kat puoar pe €€ voa 

Twv Tokhwv 

eK xELpos viwv ahdoTpLwY 

8 wy To oTowa ehadnoev paras 

oTnTas 

Kat n Se€ia avtwy Sefia adiKias 

9 0 O(e0)s odynv Kawnv acvope cor 

[ew Wadtypiw Sexayopdw paw cou 

10 [te] SidovT. THY GwTnpLay Tots 

[Ba]otkevow ynyov 

[7 Alutpovperw Sa(ver)d tov dov 

[oly avrov: 

i [ex pou|dacas tovnpas pvoat pe 

[kau e€eA]ov pe eK yerpos viwy addorTpiwv: 

wv To oTopa edadyoley paras] 

oTnTa 

Ka. » Se€ta avtwy Sde€ifa adixcas] 

12 @Y ob Vion avTwy ws velopuTa] 

iSpupeva ev 7 veory|t. avtwr] 

at Ovyarepes avtwy Kexad[o] 

Tio PEvat 

TEPLKEKOTPNMEVAL WS MOL 

apa vaov 

13 TA Tapia avtTwy wANpPNS 

eEepevyoweva. eK TOUTOU ELS 

TovTO 

Ta mpoBata avtwy mo\vToKa 

7 pe pro par | 8 paraoryra | 9 wdyv | avopar | 10 om qpwv | 12 om avrwv! | ndpup- 
peva | 13 rapeca | rAnpn 
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mdnbuvovra ev tas e€odous 

auTwv 

ot Boats avtwy Taxis 

ovk ect. KatamTopa ppayylou| 

ovde dSrefodos 

ovde Kpavyyn ev Tats That 

aus avTwv 

ewakapioev Tov daov o [rav] 

Ta €OTUW 

praxapios o aos ov K(upto)s o [Beos avrov] 

awvects Tw Oa(ver)d 

[upwcw ole o O(eo)s 0 Baorrevs pov 

[kar evi]oynow To ovoya cov 

[evs Tov] ava KaL Els TOV at 

[wvja Tov atwvos 

[xa]0 exaoryny nuepay evioyn 

ow ce 

[Jou Evedw TO OVOMLA GoU ELS TO(V) 

alwya Kal €lS TOY aLwYa TOV 

aL@vos 

[uleyas K(upio)s Kat aweros apodpa 

[klac THs peyakwourns avrov 

ovk eoTw TEpas 

[ylevea Kau Yeven ETraLvereL TO 

epya gov 

[kale tyv Suvapw cov antayye 

[\ovow 

[kar THv] peyla]Aompemiay rns d0€ys 

[rs] ayltwlovvns cov hahnoovow 

[kat] ta Oavpacia cov Sinynoovr(ar) 

CXLIV 

14 Boes | waxes | eorw | exavdeow pro wAatats | 15 enaxapicay | w proo} 
CXLIV 1 rov pro rw | add pov post Geos | 2 arveow | om evs Tov! 

3 add o ante xuptos | 5 weyadomperecay 

eee ee aLuwvos 
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6 [kar z]nv Swap trav poBepa(r) 

[cov eplovow 

[kav THY] peyahkwournv cov & 

[nynoolvrat 

[evnunr] tov mAnOovs ths xpyno ~ 

torntos aov e€epe(vEovrar] 

Kat Ty Stkatoovyn o[ov ayad] 

Aragovrat 

8 ovKxreippwv Kat edenulwr] 

o K(upto)s 

paxpoBupos Kat odveheos 

9 XpNnaTos K(upto)s Tos GuYTAacLY 

KGL Ol OLKTELPLoL avTOU ETL 

TavTa Ta Epya avTov 

10 e€opotoynoacbwoav cou K(upt)e 

TavTa Ta Epya cov 

Kat ov oovot gov evoynoatwoaly oe] 

1 Sofav ns Bactderas cov epovolw] 

kat THY Suvagreay cov Aad[y] 

covey 

12 Tov ywwpire Tos viows Toy avOpwrwr] 

Thy Svvacreay [Jou 

kat Tv So€av rns [pJey[aAozpe] 

mas Tns Baoweras cov 

13) Baowiera cov Baothea [ravTwr] 

TwWY alwrev 

kat 9 Seororia cou ev [racy ‘ye 

vea Kau yevea 

14 TioTos K(upto)s ev mac [rors hoyous avrou] 

[kat oovos ev] Tac To“s Epyous avTou 

6 [Svvamey, va supra man 2 in A@] | Supynoopar pro Suyyyoovrat | add avryv Kat Tyv 

Suvacretavy cov AaAycovow post Siyynoopa | 8 oxrippwv | 9 vropevovow pro ovvracty | 

12 yvwpioat | peyadompereas | 14 om macww! | race? 
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[vroornpille K(vpto)s TavTas Tous Ka 

[ramurtlovras 

[kat avlopfo. tavtas Tous KaTepa 

ipaelvons 
15 [ou o]@Oadpor mavTwy es oe ed 

mulovow 

[klar ov didws Tv Tpodyy av 

tov & EVKEpLa. 

16 [alvovyers ov THY XELPA Tou KaL EL 

mumdas trav Cwov evdokias 

17 [Si]cawos K(upio)s ev magas Tats odoLs avToU 

[k]at ootos Ev TagW TOLS Epyots avToU 

18 [elyyus K(vpio)s maow Tous emKadoupe 

vous avTov 

[wlacw Tos emKadoupevors av 

tov ev adnOea* 

19 [Bedy]ua Twv poBovpevwy av 

[rov] moore 

[kau Ty|s Senoews avTwy evoakou 

[vera] Kal Two. avToUs 

20 [pvdacoe] K(upio)s mavtas Tous ayaTw(v) 

[ras avjrov 

[kar wavtals Tous apaptwrous eo 

hoPpevores * 

21 aweow K(upto)u adnae|t To Toma pov] 

kat evtoyetw taca [capE To ovo] 

pa TO aylov avrov 

€is TOY alwya Kat es To[y ato] 

Va TOV ALwVYOSs® 

14 kareppaypevous | 15 evxaipia | 16 [avovyss man 1 corr man 2] | Tas xeipas pro 

Thv xepa | 18 wacr? | 19 exaxovoerat | 20 cLorAgcbpevoe 
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PME adrAnArovia ayyeou Kar ba CXLV 
—" Xaptov *.° 

1 auver ) ux pov Tov K(upLo)y 

2 aweow K(vpio)y ev Con pov 

Yaw tw O(e)w pov ews vzalpya] 

pn merolate ex apyovtas [xa] w 

emt vious av(Ppwm)wv ous ove eor[w] 

owTypia 

4 e€€ehevoerar To Tv(evp)a avrov [Kat] 

amooTpepe evs THY ynv alvrov| 

ev EKELWN TN NEPA azro[Aovr] 

Tat martes ov Siaroyi[opor] 

avTou 

5 pakaptos cov o A(eo)s iaxw[B Bor] 

Bos avrov , 

n €Xms avrov emt K(upio)[y Tov Beor] 

avTouv 

Tov Toinoavtos To[y ovpavor] 

[kav tyr] ynv 

[tnv Oaralooav Kat Tavta Ta 

[ev aur]n 

[rov du]jkaccovrTa adnOeaav 

[es roly atwva 

7 [movovlyTa Kpima Tos adiKov 

[p]evous 

[Si]Sovta tpodynv Tos mvwor(v) 

[kuptos] Avew memednevous 

8 [Kuptos] coo. tupdovs 

[kuptos alvopfo. Katepaypevous 

[kuptos a]yama SiKkacous 

CXLV 1 Ayyatov | 3 ed pro emt | 4 emorpepe pro arroorpeper | avTwy pro avrov? | 

5 ov pro gov | om avrov)| 6 roy rouoavta | avros pro avty | 7 rewwow | 8 tr Kuptos 

copa tudAovs post Kareppayyevous 
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[kuptos] dudacoe Tous mpoondrvrous 

[opdlavoy Kar ynpav avadnyp 

[blerou 

[kat odlov apaprwrwv ada 

[veev] , 

[Bactrev]oer K(vpio)s evs Tov atwva 

[o Beos cov cliwy evs yeveay Kau 

[yevea]y 

[arAAnAOV]La ayyeou Kar Cayapiov 

[auverre] Tov K(vpto)y o7t ayabos Wadpos 

[Tw Oem nluwv yndvvben aweors 

[ouxodopwly u(epovoa)Anp, o K(upto)s tas Siac 

Topas Tov to(pan)d em|[ovvatet] 

0 twpevos Tous ovr{Terpimpe] 

vous TH Kapdva 

kat Seopevoy Ta ovr[Tpinpal 

Ta avTwv 

o appear mhyOn aorpo[r] 

Kal Tacw avrTots ovopara, [calor] 

peyas o K(upio)s nuwv Kar peya[dn] 

n toxus avrov 

Kat THS Guverews avTov [ov] 

K eoTLv apiOpos 

avahauBavev mpaes o K[vptos] 

Tamewov Se apaprodov[s] 

ews* yns 
e€apEare tw K(upt)@ ev e€o[podo] 

ynoe 

Warate tw O(€)w nylwv ev] 

Kapa 

CXLVI 

CXLVI 1 Ayyatov | ayafov pro ayafos | 2 add Kat post Kuptos | 3 Tyv xapdiav | 
6 add rys ante yns 
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Tw tepiBaddovre [Tov ovpavor] 

ev vedehais 

tw eroysalovts tp ‘yy veror] 

tw e€avateddor[te ev opect] 

Xoptov 

kat xXAonv Tn Sovllea Tar avOpwtwr] 

amissa sunt duo folia, 

[eme tp Bacijre avrev 

[aweratwolay to ovoya av[roju 

lev xope] 
[ev tulurave Kat padrnpe 

[» Wadraltacay avrw 

[ore evdo]xes K(upio)s ev Tw Naw avrov. 

[kar vplwoe mpacis ev cwrnpia 

[kavx]noovrat ooo ev So&y 

[ka aylad\tacwovran emt Tw 

[xo]rwyv avrev 

[at vipwoes tov O(co)v ev tw ha 

[pvylye. avrav 

[kau poludeat Sioropor ev Tats 

Lxepow] avrov - 

[rov wrounloas exdixnow ev Tous 

[<Oveo|y 

[eXeyprous] ev rows Aaors 

[rov Snoa] rovs Bactdes avrw(v) 

[ew medals 

[kat rovs ev]dofous avrwy ev 

[xetpomedaus] orOnpars 

[rov rornoa] ev avroles] Kpysa. 

[evypamzlov 

[Sofa avrn cotlw macw Tos oot 

athe [ors] avrov- 

CXLIX 4 om rw | 6 om Tw | Aapuyye | pomdauoe | 9 ame. 
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[PN] adAnrou[ta] CL 

1 [alwerre tov O(€o)p [ev rors arytous] 

auTouv 

aweite avtov ev [oTepewpa| 

te Svvapews avto[v] 

2 awwere avrov em tlats duvac] 

TELALS @UTOU 

aweite avtov Kata [to my] 

fos ths peyahoourns [avrov] 

3 GLWELTE AUTOV EV NX [oadmuyyos] 

auweire avrov ev wadr[npr] 

w Kat Kapa 

4 auweirar avrov ev Tup[tave] 

Kal Xopw 

aweite avtov ev xop[Sas Kat 

opyavw 

5 aweire avrov ev K[vpBadous] 

€vnXOLS 

awete avrov ev x[ypBadors] 

araraypno 

6 Taca TVvoyn aweolaTw Tov Kuptor] 

badpor PN 

Pp. 13 
[o parpos wWioypados oluro[s es daverd] [CLI] 

[car e€wOev Tov aptO]uou ole exovopal 

[xnoev mpos Tov yor]tal? 

1. aaipns aoe ap: SMa ade eals pla 
[kat vewtlepos ev TW OLKW TOU 

[7arpos] pov. 

[erousawjov ta mpoBata tov m(ar)p(o)s plov] 

CL 2 peyadwovvys | 4 atvere! | 5 adadaypov | 6 add adAyAowa post Kuptoy | om 

Yadrpor PN 
CLI tr ovros 0 WadApos Wioypados | rw Todvad pro wpos Tov yoda 



PSALMUS CLI 349 

[ac yeupes] pov eounoay opyavov 

[oc Saxr]vdAo. pov nppooay wad 

[tnprlov 
[kar Ti]s avayyeka tw K(upt)w pov 

[avros] K(upio)s avros eurakover 

[av]ros e€ameoredev tov ayye 

[Aov] avrov ka ynpev pe eK Tw(v) 

[tpoBlarwy tov m(ar)p(o)s pov 

[kau expiloev pe ‘ev To eave TNS 

[ypioews] aur[ov] 

[or adsAdou poly kadou Kar peya[dou] 

[kat ovk evdox|noev ev avro.s [kuptos] 

[eEnAOov es ovvjavrnow z[w addodvro] 

[Q8y A] [ody plwvoeas ev ty E€ody] 

[alowper [rw Kupim evdoEws yap] 

Sed0€alarar] 

urmov Kat avaBary[v eppuper] 

ets Jadacoay 

Bonfos kar oxeracz[ns eyeve] 

TO MOL ES TwTNpLay 

ovtos pov O(e0)s Kau So€alow avrov] 

O(€0)s tov m(ar)p(o)s pou Kat tpolow avrov] 

k(upio)s cuvtpiBwr todeu[ous Kuptos] 

ovopa avTw 

appara hapaw Kar Thy [Suva] 

pv avrov epubev as Olahaccayr] 

emAeKTous avaBatas [rp.o] 

Tatas KateTvovticley ev epu] 

Opa Barao[on] 

movTw exad[upev avrovs] 

Katedvoay e[ts BvPov woe diGos] 

[n] defta cov x(vpu)[e SedofaoTar ev tout] 

A 2 tr Oeos pov | 4 eppupev 
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